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Introduction

The Navigatio Sancti Brendani Abbatis, or Voyage of St. Brendan the Abbot,
follows the journey of Bredan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577) and the monks who
followed him on a trip to find the Promised Land of the Saints.

This volume contains the full, original Latin text of the Navigatio (labelled
Originalis) as well as a greatly simplified version (labelled Simplicissimus). The purpose
of the simplified version is to allow beginning Latin learners to experience the Navigatio
much earlier and to give them familiarity with the content and vocabulary of the text
before they attempt the original version.

The Latin text is provided on the left-hand page; the right-hand page contains a
full glossary of every word used on the facing page. Unlike many glossaries, these page-
specific glossaries contain every form of the words used. The provided definitions are
simplified down to how the words were actually used on the page. This will save the
novice reader much time and confusion. However, as you can imagine, creating a unique
glossary for every page was quite labor-intensive and involved (non-Al) computer
assistance, so there is a possibility that some errors made it through the proof-reading
process. If you find any errors, please send them to me so that the book can be
amended.

The simplified text was created with the following goals in mind:

- the elimination of the subjunctive

- the avoidance of relative pronouns when possible.

- the sheltering of vocabulary (reducing the number of unique words).

- the placement of words into English-like sentence order.

- the elimination of some details (such as which particular Psalms were sung) in
order to keep a faster pace.

The original text largely follows Selmer's critical text. I've classicized some
spellings, such as changing coena to cena. The verse numbers follow that of the
Dickinson commentary, which you can find linked to in the bibliography.

The following statistics contrast the two versions:

- Simplicissimus: 795 unique words, 4736 words total.
Average sentence length: 9.6 words.

- Originalis: 1642 unique words, 13042 words total.
Average sentence length: 20.7 words.

If using this in a classroom setting, I recommend going through the entire
simplified version, then the entire original version. However, it is also perfectly
acceptable to go easy-hard-easy-hard chapter-by-chapter.

Interpretation

On a historical level, St. Brendan almost certainly went on such a voyage. Tim
Severin's 1976 voyage in a leather-skinned boat, like the one Brendan had, from Ireland
to America proved that the Irish monks had the technical knowledge. Some
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commentators link up events in the text to what monks on such a journey would have
encountered (e.g. Island of Sheep = Faroe Islands, Island of Smiths = volcano, Crystal
Column = iceberg, Promised Land of the Saints = Caribbean). However, details in the
text militate against it being a mere travelouge. For example, the monks couldn't tell
what material the crystal column was made out of, and it's outlandish to think that
monks who sailed the northern Atlantic for seven years would have been unfamiliar with
the icy nature of icebergs.

Therefore, this introduction focuses on the spiritual or symbolic interpretation of
the text. We should not be surprised to find spiritual symbols and themes in this text,
given that:

- the book was written and copied by Irish monks.

- the narrative is about monks who go on a spiritual pilgrimage and encounter
other monks.

- the narrative abounds with Christian feast days, time periods (e.g. three days
and three nights, forty days), and rituals such as the celebration of the Eucharist.

- the book was written in the Medieval time period.

However, many modern readers may be entirely unfamiliar with the practice of finding
spiritual or symbolic interpretations, since modern literature and literary theory have
moved away from such practices. I've found the following works helpful:

- the Bible as a whole and specifically the Old Testament allegorization found in
the Pauline epistles.

- the Gesta Romanorum, which is a collection of medieval sermon illustrations
where each story comes with an interpretation. This gives insight into how medievals
interpreted their own stories.

- Hymns on Paradise by Ephraim the Syriac.

- Life of Moses by Gregory Of Nyssa.

- The Language of Creation: Cosmic Symbolism in Genesis: A Commentary by
Matthieu Pageau.

You will also need to be generally familiar with Christianity. I recommend going to
church.

Symbolic Quickstart

Poetry is unlike propositional knowledge in that it cannot be reduced down and
transmitted in single, concrete ideas. However, you may find the following hints and
data to be helpful for your interpretive journey; it is recommended to read the narrative
first, or at the same time as this symbolism guide; it will not make much sense without
being familiar with the events of the Navigatio. The overarching symbolic theme is the
spiritual progress made in the monastic life.

Boat: the boat symbolizes the church. The church being symbolized as a boat is common
in Christianity; for example, in many traditional churches the main area where
people sit is called the nave. The Bible contains a number of ship-related stories:
Noah's Ark, Moses in the basket, and Christ with the disciples on the Sea of Galilee.
A ship gets you across the sea of chaos to your destination. The monks who stay in
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the boat arrive in the Promised Land of the Saints, the monk who jumps out after the
Island of Smiths is taken to Hell alive. Judas is pictued as being on a "boat"
consisting of a naked rock and a cloth "sail" that whips him in the face; much as he
was a false disciple, in the Navigatio he is on a false ship (though only on Sundays
and certain feast days, he's in Hell the rest of the time). Brendan's ship contains
some specific imagery: it is clad with leather skins, which is reminiscent of the
garments of skin in Genesis 3, the tabernacle, and the Incarnation (the Word became
flesh and dwelt (tabernacled)) amongst us. In several cases the boat is put in a tent,
which was likely skin-clad; this is similar to how the presence of God was contained
in a tent (the Holy of Holies) in a tent (the surrounding tabernacle), and also how the
presence of God in the person of Christ is contained in a fleshly body (Christ's
physical body) that was, for a time, contained in another body, that of the Virgin Mary
. The text specifically relates that the boat has a tree placed in the middle of it as a
mast. The mast holds up a cloth, catches the wind, and propels the ship to its
destination; Christ was on the cross (often likened to a tree in scripture) and the
Spirit of God propels the Church to its destination. In Greek mvebpa means both
spirit and wind, and Christ specifically likens the Spirit to wind in John 3.

Clouds: clouds (or fog or mist) appear several times in the Navigatio:

- in chapter 1 Barrindus and Mernoc travel through the cloud to get to the
Promised Land of the Saints.

- a cloud surrounds them on the Island of Strong Men as they sing hymns.

- in chapter 28 Brendan and his crew sail through a cloud, which the procurator
says surrounds the island.

In the Old Testament the presence of God is sometimes represented as a cloud
which descends onto the temple.

Crystal Column and Island of Smiths: these seem to represent Heaven and Hell,
respectively. The Crystal Column reaches all the way to Heaven but the Island of
Smiths does not, it is merely tall. The smiths throwing the heated masses is similar to
Polyphemus the Cyclops throwing rocks at Odysseus.

Griffin and Sea Serpeant: the griffin and the sea monster are basically the same story
but with different elements, in which a bad creature is destroyed by a good creature.

Iasconius: Iasconius is perhaps the most fascinating character in the book. He has a
name and seems "bad" at first, but never actually does anything wrong. Towards the
end of the book he even helps the monks get to the Paradise of Birds. What could be
a simple throw-away trope for a sea-voyage story (an island that's actually a
creature) instead gets turned into an actual character complete with a character arc.
It's also fascinating that they choose to disembark to have Mass on Iasconius. This
occurs:

- during their initial encounter with Iasconius in chapter 10.

- in chapter 15 they are told they will celebrate Easter on him.

- in chapter 21 when the monks are worried about the beasts under the sea,
Brendan reminds them that they sang hymns on top of lasconius, whom he calls the
'master and devourer of all beasts of the sea".
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- in chapter 27 they celebrate Mass on top of lasconius, who then carries them
to the Paradise of Birds.

Monastic Life: several accounts in the book are about people transcending the physical
and being in a place that represents Paradise or the presence of God. Examples
include:

- Mernoc going to the Promised Land of the Saints.

- the Island of Ailbei with its lanterns lit each night by a spiritual presence.
- the Island of Strong Men singing with a cloud descending around them.

- Paul the Spiritual living on nothing but water from a fountain.

Procurator and other helpers: throughout the journey various figures appear, seemingly
miraculously. They may be meant to be understood as angelic figures. Rather than
attempting an identification, I will merely list them here:

- a man appears to them in chapter 1 and 28 in the Promised Land of the Saints.

- in chapter 5 they encounter a dog and a young man in the Empty Hall.

- in chapter 9 they encounter a man on the Island of Sheep.

- in chapter 11 the procurator (apparently the man from chapter 9) brings them
supplies on the Paradise of Birds.

- in chapter 15 they meet the procurator again.

- in chapter 26 they celebrate Easter with the procurator.

- in chapter 27 the procurator travels with them, telling them that they cannot find
the Promised Land of the Saints without him.

- in chapter 28 the procurator goes with them onto the island of the Promised Land of
the Saints.

Water: water, and the lack thereof, is a common theme. There's also a very curious
theme of needing permission to drink water, of water putting one to sleep, and of
water being able to sustain without additional food.

- in chapter 6 the monks want to take water running off the rivulets into the ocean and
Brendan forbids them, calling it theft.

- in chapter 12 the monks want to take water on the Island of the Family of Ailbe and
Brendan says they need to ask permission first

- in chapter 13 the monks drink too deeply from the soporific fountain and fall asleep.

- in chapter 16 the monks are distraught about the lack of water on the island they
arrive at after the sea serpeant is killed.

Some Brief Grammar Notes
lberfoct Subiuact

A clause involving the pluperfect subjunctive is often used to start phrases in the
Navigatio.

Example: Cum haec audissem, coepi illos confortare = Having heard these things, I
began to comfort them.

Here the subjunctive is employed with audissem, not to express doubt but simply
because it's part of a circumstantial clause. You can translate these in the indicative
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mood. The author's choice of the pluperfect seems mostly stylistic; it doesn't seem
necessary to burden yourself with translating the aspect precisely. (As a quick reminder:
"I swam" = perfect, "I had swum" = pluperfect).

o . i
Words like vero and autem are often used in the Navigatio to transition sentences and
usually carry little semantic value. In my footnotes, I've often simply omitted those
words if they can't be translated idiomatically.

The Dawn Treader

C.S. Lewis's Voyage of the Dawn Treader likely drew inspiration from the Navigatio:

- three extra travelers join late on a trip to the Promised Land.

- one of the extra travelers steals (the monk and the bridle; Eustace and the
bracelet).

- there are scary creatures living below the sea.

- they are attacked by a sea serpent.

- a bird gives them aid while they are sailing.

- they land on an island where the water is harmful to them (soporific fountain and
Deathwater island).

- they find a seemingly abandoned island where dinner is set out for them.



Versio Simplicissima



Caput I Fabula Barrindi (Simplicissimus)

Caput I
Fabula Barrindi

Erat abbas. Nomen eius erat Brendanus. Brendanus habuit amicum. Nomen amici
eius erat Barrindus. Barrindus quoque erat abbas. Barrindus habuit filium. Nomen fili1
erat Mernoc.

Barrindus veénit ad Brendanus. Barrindus dixit: “Iter feci.” Tunc Barrindus dixit
fabulam:

Mernoc erat monachus et vivébat in insulam. Nomen insulae erat “Insula
Deliciosa”.

Quadam! dié, Barrindus iit ad Insulam Déliciosam. Mernoc dixit: “Naviga mécum”.
Et navigaverunt per nebulam et venérunt insulam aliam. Nomen insulae erat “Terra
Repromissionis Sanctorum?.”

Haec insulae habéebat multas arboreés et non erat nox3 in hac insula. Barrindus et
Mernoc ambulabant per quadraginta diés. Invénérunt flumen in terra. Volébant ire trans
flumen, sed oraverunt. Vir apparuit. Vir habebat vestimenta candida. Vir dixit: “In hac
insula non est nox quia Iesus Christus est lux noster. Nunc, non debetis ire trans flumen,
sed debétis revertere ad terram suam.”

Barrindus et Mernoc reverterunt ad navem et navigaverunt per nebulam ad
Insulam Déliciosam.

Brendanus sé cogitavit: “Ego quoque volo ire ad Terram Repromissionis

Sanctorum.”

10n a certain day. This is an ablative absolute.
2Promised Land of the Saints.

3There was not night on this island. The idea is that this island is a heaven-on-earth and it is always daytime.
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abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

ambulabant: they were walking; 3rd person plural imperfect
active from ambuld, ambulare, ambulavi, ambulatus

amicl: friend; singular masculine genitive from amicus, amica -um,
amicior -or -us, amicissimus -a -um

amicum: friend; singular neuter nominative from amicus, amica
-um, amicior -or -us, amicissimus -a -um

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

arbores: trees; plural feminine nominative from arbor, arboris

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

candida: bright, white, clean; singular feminine nominative from
candidus, candida, candidum

christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

cogitavit: he thought; 3rd person singular perfect active from
cogito, cogitare, cogitavi, cogitatus

debes: you should; 2nd person singular present active from débeo,

déebere, debuil, debitus

debetis: you should; 2nd person plural present active from debeo,
debere, debuj, débitus

déliciosa: delicious; singular feminine nominative from deliciosus,
déliciosa, déliciosum

deliciosam: dellclous, singular feminine accusative from
deéliciosus, deliciosa, deliciosum

die: day; singular common genitive from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

ego: I;(pronoun)

elus: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

fabula: story; singular feminine nominative from fabula, fabulae

fabulam: story; singular feminine accusative from fabula, fabulae

feci: I did, I made; 1st person singular perfect active from facio,
facere, feci, factus

filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili

filium: son; singular masculine accusative from filius, fili

flumen: river; singular neuter accusative from flumen, fluminis

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from habeo,
habere, habui, habitus

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habére, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

iesus: Jesus; singular masculine nominative from Jésus, Jésu

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

ire: to go; present infinitive from eo, 1re, i, itus (irregular)

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

1vit: he went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, ii,
itus

lux: light; singular feminine nominative from lux, ltcis

me: to me, accusative from ego

monachus: monk; singular masculine nominative from monachus,
monachi

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa -um,
-, plurimus -a -um

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

naviga: sail (imperative); 2nd person singular present active
imperative from navigo, navigare, névi?évi, navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavl, navigatus

nebulam: fog, cloud; singular feminine accusative from nebula,
nebulae

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nox: night; singular feminine nominative from nox, noctis

nunc: now

oraverunt: they prayed; 3rd person plural perfect active from oro,
orare, oravl, oratus

per: through

qua: what; singular female ablative of qui

quadraginta: 40

quia: because

quo: what; singular ablative of quis

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

revertere: to return;

reverterunt: they returned; 3rd person plural perfect active from
reverto, revertere, reverti, -

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,

sancti
se: himself
sed: but

suam: her; singular feminine acc. from suus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

terram: land

trans: across, beyond;(preposition)

tunc: then

vénérunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vestimenta: clothes; plural neuter accusative from vestimentum,
vestimenti

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vivébat: he was living; 3rd person singular 1mperfect active from
VIVO, vlvere, Vixi, victus

volébant: they were wanting; 3rd person plural imperfect active
from volo, velle, voluy, -

volo: I I/vgnt, 1st person smgular present active from volo, velle,
volui, -
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Caput II & III Brendanus Elégit Fratres (Simplicissimus)

Caput II & III
Brendanus Elégit Fratres

Tunc Brendanus elegit quattuordecim fratres. Monachi ierunt ad oratorium.
Brendanus dixit: “Fratres, volo ire ad Terram Repromissionis Sanctorum. Vultisne
navigare mécum ad illam terram?” Fratrés dixérunt: “Ita. Ibimus técum. Ibimus técum
ad mortem vel ad vitam.”

Sanctus Brendanus et monachi eius ieiunabant. Ieiunabant per quadraginta dies.
Tunc navigaverunt ad insulam!. Sanctus pater, nomine Aende, viveébat in hac insula.
Sanctus Brendanus et quattuordecim fratres eius erant in hac insula per tribus diebus

et tribus noctibus.

1This island is not the Terra Repromissionis Sanctorum.
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ad: to, towards, at, according to

Aende: An Irish abbot

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

diebus: days; plural common dative from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

dixerunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

eius: his/her/its

elegit: he chose; 3rd person singular perfect active from €ligo,
eligere, eleqi, electus

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, fui, futurus

et: and

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

1bimus: we will go; 1st person plural future active from eo, ire, ii,
itus

ieitinabant: they were fasting

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, ire, ii,
itus

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from Insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

ita: yes

me: to me, accusative from ego

monachi: monks; plural masculine nominative from monachus,
monachi

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

navigare: to sail;

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

noctibus: nights; plural feminine ablative from nox, noctis

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

oratorium: oratory, building for prayer; neuter masculine
accusative from orator, oratoris

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

quadraginta: 40

quattuordecim: 14

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

té: to you, accusative from tu

terram: land

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tunc: then

vel: or

vitam: life; singular feminine accusative from vita, vitae

vivebat: he was living; 3rd person singular imperfect active from
VIVO, vivere, vixi, victus

volo: I i/vgnt; 1st person singular present active from volo, velle,
volu, -

vulti?: y())u want; plural 2nd person present from volo, velle, volul
irr.
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Caput IV & V Tres Alii Monachi (Simplicissimus)

Caput IV &V
Tres Ali1 Monachi

Tunc Brendanus et monachi ierunt ad ultimam partem regionis. Brendanus iit ad
summitatem montem. Mons extendit se longe in oceanum. Hic Brendanus fixit
tentorium.

In tentorio Brendanus et monachi eius fecerunt navem. Fecerunt costas et
columnas ex silva, tunc cooperuerunt navem cum coriis bovinis. Tunc linierunt omnes
iuncturas pellium cum butiro. Fecerunt navem in quadraginta dies. Posuerunt arborem
in medio navis, et posuerunt velum super arborem.

Sanctus Brendanus praecepit fratribus! suis intrare navem in nomine Patris et
Fili1 et Spiritus Sancti.

Tunc tres ali1 fratres cucurrerunt de suo monasterio ad Brendanum. Tres fratres
ceciderunt ad pedes Brendani et dixerunt: “Pater, volumus ire tecum.” Tunc Brendanus
praeceépit illis intrare navim. Brendanus dixit: “Sci6 cur vénistis. Unus frater faciet

bonum et ibit ad paradisum. Duo alil fratres facient malum et ibunt ad iudicium?.”

1Saint Brendan ordered his brothers to enter the boat. The dative is used with fratribus suis because praecipere is a
verb that uses the dative where the accusative would normally be expected.

20ne of the "bad" monks dies because he stole, but repents before his death and is taken up into Paradise. The other
"bad" monk descends alive into Hell. The brother "that will do well" will stay on the Island of Strong Men with

another group of monks.
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ad: to, towards, at, according to

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

bonum: good; singular neuter nominative from bonum, boni

bovinis: bovine; plural masculine ablative from bovmus bovina,
bovinum

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

butyro: butter; singular neuter ablative from butyron, butyri

ceciderunt: they fell; 3rd person plural perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

columnas: columns; plural feminine accusative from columna,
columnae

cooperuerunt: they covered; 3rd person plural perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

coriis: skins, hides; plural masculine ablative from corius, corii

costas: ribs; plural feminine accusative from costa, costae

cucurrerunt: they ran; 3rd person plural perfect active from curro,
currere, CUCUITI, CUrsus

cum: with

cur: why

deé: of, from, away from, down from

dies: day; singular common nominative from diés, dié1

dixerunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,

dixi, dictus

duo: two

eius: his/her/its

et: and

ex: out of, from

extendit: he extends, he extended; 3rd person singular present
active from extendo, extendere, extendi, extensus

facient: they will do, they will make; 3rd person plural future
active from facio, facere, feci, factus

faciet: he will make; 3rd person singular future active from facio,
facere, feci, factus

fecérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect active
from facio, facere, feci, factus

filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili

fixit: he fastened; 3rd person singular perfect active from figo,
figere, fixi, fixus

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

fratres: brothers ural masculine nominative from frater, fratris

linire, linivi, linitus

longe: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

malum: evil, bad

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monastério: monastery; singular neuter ablative from
monastéerium, monasterii

mons: mountain; singular masculine nominative from mons,
montis

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

paradisum: paradise; singular masculine accusative from
paradisus, paradisi

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from pes, pedis

pelliuml:1 of pelts, of hides; plural feminine genitive from pellis,
pellis

posuerunt: they had put; 3rd person plural perfect active from
pono, ponere, posui, positus

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

quadraginta: 40

regionis: regions; singular feminine genitive from regio, regionis

sancti: holy

sanctus: holy, saint

scio: I know; 1st person singular present active from scio, scire,
sclvl, scitus

se: himself

silva: forest; singular feminine nominative from silva, silvae

spiritus: spirit, breath; singular masculine nominative from
spiritus, spiritus

suis: their; plural dative or ablative of suus

summitatem: summit, top

suo: their; singular dative or ablative of suus

super: above, on top of

fratribus: brothers plural masculine dative or ablative from frater, té: to you, accusative from tu

fratris

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

1bit: he will go; 3rd person singular future active from eo, ire, ivi,
itus

ibunt: they will be going; 3rd person plural future active from eo,
1re, ivi, itus

tentorio: tent; singular neuter ablative from tentorium, tentorii

tentorium: tent; singular neuter accusative from tentorium,
tentoril

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, ire, ivi, ultimam: farthest, last; singular feminine accusative from -, -,

itus

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intrare: to enter;

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

iudicium: judgement; plural masculine genitive from judex, judicis

iuncturas: joinings, junctions; plural feminine accusative from
junctura, juncturae

1vit: he went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, i,
itus

liniverunt: they lined; 3rd person plural perfect active from linio,

ulterior -or -us, ultimus -a -um

unus: one

velum: sail, cloth; singular neuter nominative from vélum, veli

venistis: you came; 2nd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

volumus: we want; 1st person plural present active from volo,
velle, volui, -
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Caput VI Aula Vacua (Simplicissimus)

Caput VI
Aula Vacua

Sanctus Brendanus ascendit in navem. Extenderunt velum et navigabant.
Habebant prosperum ventum. Post quindecim dies ventus cessavit et coeperunt
remigare.

Sanctus Brendanus confortavit fratres et dixit: “Deus est gubernator noster.” Et
ventus movebat navem per mare. Post quadraginta dies, monachi non habuerunt cibum
sed viderunt insulam. Haec insula erat saxosa et alta.

Navis appropinquavit litus. Viderunt ripam altissimam sicut murum. Rivuli
fluebant de summitate insulae ad mare. Sed monachi non poterant invenire portum.
Monachi sitiebant et volebant capere aquam ex rivulis. Tunc Sanctus Brendanus dixit:
“Non debetis capere aquam ex rivulis. Est stultus quia Deus non nobis ostendit portum.
Dominus Iesus Christus, post tres dies, ostendet portum servis suis.” Et post tres dies,
invenerunt portum.

Monachi ambulabant per litus et invenerunt canem. Canis venit ad pedes Sancti
Brendani. Sanctus Brendanus dixit “Debemus ire cum cane.” Et monachi et canis ierunt

ad oppidum.
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ad: to, towards, at, according to

alta: height; singular feminine nominative perfect passive
participle from alo, alere, alui, altus

altissimam: highest; singular feminine accusative from altus, alta
-um, altior -or -us, altissimus -a -um

ambulabant: they were walking; 3rd person plural imperfect
active from ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

oppidum: town; singular neuter accusative from oppidum, oppidi

ostendet: you will show; 3rd person singular future from ostendo,
ostendere, ostendi, ostentum

ostendit: he shows, he showed; 3rd person singular present active
from ostend.it

appropinquavit: he approached 3rd person smgular perfect active pedés: feet; plural masculine accusative from pés, pedis

from appropinquo, appropinquare, appropinquavi,
appropinquatus

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

ascendit: he ascends, he ascended; 3rd person singular present
active from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

aula: court; singular feminine nominative from aula, aulae

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cane: dog; singular commono ablative from canis, canis

canem: dog; singular common accusative from canis, canis

canis: dog; singular common genitive from canis, canis

capere: to seize, to take hold;

cessavit: it ceased 3rd person singular perfect active from cesso,
cessare, cessavl, cessatus

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

cibum: food; smgular masculine accusative from cibus, cibi

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

confortavit: he comforted, he strengthened; 3rd person singular
perfect active from conforto, confortare, confortavi,
confortatus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

debemus: we should, we aught; 1st person plural present active
from débeo, debere déebui, debitus

debetis: you should; 2nd person plural present active from debeo,
débere, debui, debitus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dies: day; singular common nominative from dies, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,

dixi, dictus
Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

extenderunt: they stretched out; 3rd person plural perfect active
from extendo, extendere, extendi, extensus

fluebant: they were flowing; 3rd person plural imperfect active
from fluo, fluere, fluxi, fluxus

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

gubernator: helmsman, pilot; singular masculine nominative from
% ubernator, gubernatoris

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

habuérunt: the had; 3rd person plural perfect active from habeo,

habére, habui, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, ire, ii,
itus

Iesus: Jesus; singular masculine nominative from Iesus, Iesu

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

Insulae: island; singular feminine genitive from Insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenire: to find;

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from

Iitus, litoris

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

monachi: monk plural masculine nominative from monachus,
monachi

movébat: he was moving; 3rd person singular imperfect active
from moveo, movere, movi, motus

murum: city wall; singular masculine accusative from murus, murl

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navigabant: they were sailing; 3rd person plural imperfect active
from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

per: through

portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

post: behind, after, since

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

prosperum: favorable, prosperous; singular neuter nominative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

quadraginta: 40

quia: because

quindecim: fifteen; from quindecim, quindecimus -a -um, quindeci
-ae -a, quindecie (n)s

rémigare: to row;

ripam: bank, shore; singular feminine accusative from ripa, ripae

rivuli: small brook, rivulet; plural masculine nominative from
rivulus, rivuli

rivulis: small brooks, rivulets; plural masculine ablative from
rivulus, rivuli

sanctl: holy

sanctus: holy, saint

saxosa: rocky; singular feminine nominative from saxosus, saxosa,
saxosum

sed: but

servis: slaves, servants; plural masculine ablative from servus,
servi

sicut: as, same as, like

sitiebant: they were thirsting; 3rd person plural imperfect active
from sitio, sitire, sitivi, -

stultus: foolish, stupid; singular masculine nominative from
stultus, stulta, stultum

suis: their; plural dative or ablative of suus

summitate: summit, top; singular feminine ablative from
summitas, summitatis

trés: three; plural common nominative from trés -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

vacuam: empty, vacant; singular feminine accusative from vacuus,
vacua, vacuum

velum: sail, cloth; singular neuter nominative from velum, veli

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

ventum: wind; singular masculine accusative from ventus, venti

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

viderunt: they saw

volebant: they were wanting; 3rd person plural imperfect active
from volo, velle, volui, -
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Caput VI Aula Vacua (Simplicissimus)

Monachi intraverunt oppidum et vidérunt aulam magnum cum sedibus. Monachi
sederunt in seédibus. Sanctus Brendanus dixit “Cavete, fratres. Satanas vult ducere vos
in temptationem. Satanas vult ducere unum ex tribus fratribus in furtum pessimum.
Oraté pro anima eius, quia caro eius est in potestatem Satanae.”

Aula magna habuit vascula argentea et fréna! argentea. Sanctus Brendanus dixit
“Deus dedit cibum nobis. Accipite cibum.” Monachi ederunt panes et pisces.

Tunc, monachi invenérunt lectula in aula et dormiebant. Sanctus Brendanus vidit
daemonem. Daemon temptabat praedictum fratrem cum freno argenteo. Et Sanctus
Brendanus orabat pernoctans usque ad diem. In mane, monachi ederunt panes et

pisces iterum. Per tres dies et trés noctes Deus praeparavit cénam servis suis.

1The frenum could be a bridle or it could be some sort of ornamented necklace. The latter is more likely from context.
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accipite: accept! receive!; 2nd person plural present active
imperative from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

anima: soul, mind, life; singular feminine nominative from anima,
animae

argentea: silver; singular feminine nominative from argenteus,
argentea, argenteum

argenteo: silver; singular masculine dative from argenteus,
argentea, argenteum

aula: court; singular feminine nominative from aula, aulae

aulam: court; singular feminine accusative from aula, aulae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

caro: flesh; singular feminine nominative from caro, carnis

sederunt: they sat; 3rd person plural perfect active from sedeo,
sedere, sedi, sessus

sedibus: seats; plural feminine ablative from sédeés, sédis

servis: slaves, servants; plural masculine ablative or dative from
Servus, servi

suis: their; plural dative or ablative of suus

temptabat: he was tempting; 3rd person singular imperfect active
from tempto, temptare, temptavi, temptatus

temptationem: temptation; singular feminine accusative from
temptatio, temptationis

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

cavéte: Beware!; 2nd person plural present active imperative from tunc: then

caveo, cavere, cavl, cautus

cénam: dmner, s1ngular feminine accusative from céna, cénae

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

cum: with

daemon: demon; singular masculine nominative from daemon,
daemonis

daemonem: demon; singular masculine accusative from daemon,
daemonis

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

Deus: od singular masculine nominative from Deus, Dei

diem: day; singular common accusative from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, diel

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,

dixi, dictus

dormiebant: we were sleeping; 3rd person plural imperfect active
from dormio, dormire, dormivi, dormitus

ducere: to lead;

ederunt: they ate; 3rd person plural perfect active from edo,
edere, edi, ésus

eius: his/her/its

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers plural masculine ablative from frater, fratris

fréna: bridle; plural neuter nominative from frénum, freni

freno: bridle; singular masculine ablative from frénum, fréni

furtum: theft, stolen article; singular neuter accusative from
furtum, furti

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habere, habui, habitus

in: into (with accusative), in (with ablative)

intraverunt: they entered; 3rd person plural perfect active from
intro, intrare, intravi, intratus

invénérunt: they found, 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

iterum: again

lectula: little beds; plural neuter nominative diminuitive from
lectus, lectl

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnum: large; singular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mane: mormn?(

monachi: monks; plural masculine nominative from monachus,
monachi

nobis: us; singular dative or ablative from ego

noctes: nights; plural feminine accusative from nox, noctis

oppidum: town; singular neuter accusative from oppidum, oppidi

orabat: he was praying; 3rd person singular imperfect active from

oro, orare, oravli, oratus
orate: pray! plural imperative from oro, orare, oravi, oratus
panes: bread; plural masculine accusative from panis, panis
per: through
pernoctans: spending the night; singular nominative present

participle from pernocto, pernoctare, pernoctavi, pernoctatus

pessimum: worst; singular neuter nominative from pessimus,
pessima, pessimum

pisces: fishes; plural masculine accusative from piscis, piscis

potestatem: power; singular feminine accusative from potestas,
potestatis

praedictum: the aforesaid;

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect active from

praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

pro: for, in favor of, before, in place of

quia: because

sanctus: holy, saint

Satanae: Satan, adversary; singular masculine genitive from
Satanas, Satanae

Satanas: Satan, adversary; singular masculine nominative from
Satanas, Satanae

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, smlguh -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

vascula: small vessel; plural neuter accusative from vasculum,
vascull

viderunt: they saw

vidit: he saw; 3rd person singular perfect active from video,
videre, vidi, visus

vO0S: you;(pronoun)

vult:(he x)/vants; singular 3rd person present from volo, velle, volul

irr.

19



Caput VII & VIII Brendanus lacit Daemonem (Simplicissimus)

Caput VII & VIII
Brendanus Iacit Daemonem

Sanctus Brendanus dixit fratribus eius: “Non debetis capere aliquid ex hac
insula.” Et omnes responderunt: “Non capiemus aliquid ex hac insula.”

Tunc Sanctus Brendanus dixit: “Ecce, frater noster habet frenum argenteum in
sinu suo. Daemon dedit frenum sibi hac nocte.” Praedictus frater iactavit frenum de sinu
suo et cecidit ante pedés Brendani et dixit: “Peccavl, pater, ignosce! Ora pro anima
mea.” Et omnes fratres orabant pro anima fratris.

Tunc daemon exivit de fratre et dixit Brendani: “Cur, vir Del, me iactas de mea
habitatione? Habitabam septem annos in hoc frater.” Sanctus Brendanus dixit: “Exi!
Praecipio tibi in nomine Domini nostri Iesu Christ1.”

Et vir Del dixit praedicto fratri: “Accipe corpus et sanguinem Domini, quia mox
eris mortuus." Frater cépit Eucharistiam et mortuus est!.

Tunc fratres cum Sancto Brendano ierunt ad litus. Navis erat in litore. Iuvenis
apparuit cum panibus et aqua et dixit: “Accipite panes et aquam, et habebunt cibum

usque in Pascha.” Et navigaverunt in oceanum.

1The brother partook of the Eucharist and died. 'mortuus est' is a past passive participle + esse construction that
means 'he died'.
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accipe: accept! receive!; 2nd person singular present active
imperative from accipio, accipere, accépi, acceptus

accipite: accept! receive!; 2nd person plural present active
imperative from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aliquid: someone

anima: soul, mind, life; singular feminine nominative from anima,
animae

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

ante: before, in front, forwards

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

aqua: water; singular feminine nominative from aqua, aquae

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

argenteum: silver; singular neuter accusative from argenteus,
argentea, argenteum

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

iactare, iactavi, iactatus

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, ire, ivi,
itus

Iésu: Jesus, ablative singular of Iesus

ignosce: forgive!; 2nd person singular present active imperative
from 1gnosco, ignoscere, Ignovi, ignotus

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

iuvenis: young man; singular common nominative from juvenis,
juvenis, juvene

Iitore: beach, shore; singular neuter from litus, litoris

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, Iitoris

me: to me, accusative from ego

mea: my; singular feminine nominative from meus, mea, meum

mortuus: dead; singular masculine nominative perfect part1c1ple
from morior, morl, mortuus sum

mox: soon

Brendano: (ablative or dative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from

- ¢. 577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capere: to seize, to take hold;

capiemus: we will take; 1st person plural future active from capio,
capere, cépl, captus

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

cepit: he took, 3rd person singular perfect active from capio,
capere, cépi, captus

Christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

corpus: body, flesh; singular neuter accusative from corpus,
corporis

cum: with

cur: why

daemon: demon; singular masculine nominative from daemon,
daemonis

daemonem: demon; singular masculine accusative from daemon,
daemonis

deé: of, from, away from, down from

debetis: you should; 2nd person plural present active from débeo,
débere, debui, debitus

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

ecce: Look! Behold!

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

eris: you will be; 2nd person singular future active from sum,
esse, ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, ful,
futurus
et: and

Eucharistiam: Eucharist/Lord's Supper/Communion; singular
feminine accusative from eucharistia, eucharistiae

ex: out of, from

exi: come out!; 2nd person singular present active imperative
from exeo, exire, exivi, exitus

exivit: he came out; 3rd person singular perfect active from exeo,
exire, exivi, exitus

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

fratre: brother; singular masculine ablative from frater, fratris

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratri: brother; smgular masculine dative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine dative or ablative from frater,

fratris

fratris: brothers; singular masculine genitive from frater, fratris

frenum: bridle; ornamental necklace

habebitis: you will have; 2nd person plural future active from
habeo, habere, habui, habitus

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habeére, habui, habitus

habitabam: I was hvmg, 1st person singular imperfect active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

habitatione: dwelhng, smgular feminine from habitatio,
habitationis

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

iacit: he throws; 3rd person singular present active from iacio,
iacere, iéci, iactus

iactas: hav1ng been thrown; plural feminine accusative perfect
passive participle from iacio, iacere, iécl, iactus

iactavit: he threw; 3rd person smgular perfect active from iacto,

navigo, navigare, navigavi, navigatus

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

non: not

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

ora: pray! singular imperative from 6ro, orare, oravi, 6ratus

orabant: they were praying; 3rd person plural 1mperfect active
from oro, orare, oravi, oratus

panes: bread; plural masculine nominative from panis, panis

panibus: bread; plural masculine from panis, panis

pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris_

peccavi: I sinned; 1st person singular perfect active from pecco,
peccare, peccavl, peccatus

pedes: feet; plural masculine accusative from pés, pedis

praecipio: I order; 1st person singular present active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

praedicto: the aforesaid; singular masculine dative perfect passive
participle from praedic(), praedicere, praedixi, praedictus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix,
praedictus

pro: for, in favor of, before, in place of

quia: because

respondérunt: they responded; 3rd person plural perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

sancto: holy, dative or ablative

sanctus: holy, saint

sanguinem: %lood; singular masculine accusative from sanguis,
sanguinis

septem: seven

sibi: to himself; singular dative of sé

sint: pocket, fold; singular masculine ablative from sinus, sinus

suo: their; singular dative or ablative of suus

tibi: to you, singular dative of tu

tunc: then

usque: until, all the way, up until

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl
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Caput IX Insula Ovium (Simplicissimus)

Caput IX
Insula Ovium

Quadam die! monachi vidéerunt insulam. Navigaverunt ad insulam, et habébant
prosperum ventum. In 1nsula viderunt fontes plenas piscibus. Sanctus Brendanus dixit
fratribus suis: “Sacrificéemus? De0 agnam immaculatam, quia hodie est Céna Domini.”

Invenérunt greges multarum ovium albarum. Oves erant maior quam boves.
Sanctus Brendanus dixit fratribus: “Capite ovem de grege.” Et fratres ceperunt unam
ovem de grege. Praeparaverunt omnia.

Tunc apparuit vir cum panibus et cetero cibo ad diem festum. Vir dedit cibum
Brendano. Sanctus Brendanus dixit: “Fratres, Dominus noster Iesus Christus dedit nobis
hoc locum, ubi possumus celebrare sanctam resurrectionem suam.”

Postea, vir dixit Sancto Brendano: “Post octo dies ego dabo vobis cibum et aquam
usque Pentéecostéen.” Et Sanctus Brendanus dixit “Scis ubi erimus post octo dies?” Et vir
dixit: “Vides insulam prope hic. Hac nocte eritis in illa insula. Postea navigabitis ad
aliam insulam, nomine Paradisus Avium. Manébitis usque Pentécostén."

Brendanus dixit: “Cur sunt oves tuae magnae? Oves tuae sunt maior quam boves.”

Vir respondit: “Nemo capit lactem de ovibus in hac insula, et non est hiemps.”

10n a certain day.

2Let us sacrifice an immaculate lamb, because today is the Feast of the Lord. 'Sacrificemus', which is subjunctive, is
used instead of the indicative 'sacrificamus'; the iussive subjunctive translates as 'let us sacrifice' instead of 'we
sacrifice'.
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ad: to, towards, at, according to

agnam: lamb; sin ular feminine accusative from agna, agnae

albarum: white; plural feminine genitive from albus, alba -um,
albior -or -us, albissimus -a -um

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparui, apparitus

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

boves: cows; plural masc. or fem. nom. or acc. from bos, bovis

-um, major -or -us, maximus -a -um

manebitis: you will remain; 2nd person plural future active from
maneo, manere, mansi, mansus

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

multarum: many; plural feminine genitive from multus, multa -um,
-, plurimus -a -um

navigabitis: you will sail; 2nd person plural future active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, névigévi, navigatus

Brendano: (ablative or dative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 némo: no one; singular common nominative from némo, néminis

- c¢. 577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capit: he takes; 3rd person singular present active from capio,
capere, cépi, captus

capite: take!; 2nd person plural present active imperative from
capio, capere, cepi, captus

celebrare: to celebrate;

céna: dinner; singular feminine nominative from céna, cénae

cepérunt: they took; 3rd person plural perfect active from capio,
capere, cepi, captus

ceterum: the other; singular neuter nominative from céterus,
cetera, ceterum

cetero: the other; singular feminine ablative from céeterus, cétera,
ceterum

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

cibo: food; singular masculine ablative from cibus, cibi

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

cum: with

cur: why

dabo: I w111 give; 1st person singular future active from do, dare,
dedi, datus

dé: of, from, away from, down from

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

Deo: God; singular masculine dative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, dié1

diem: day; singular common accusative from dies, diéel

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

domin: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

ego: I;(pronoun)

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futirus

erimus: we will be; 1st person plural future active from sum, esse,
fui, futurus

eritis: you will be; 2nd person plural future active from sum, esse,
fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

festum: festival; singular neuter accusative from féstus, festa,
festum

fontes: fountains; plural masculine accusative from fons, fontis

fratres: brothers; plural masculine nominative or accusative from
frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

grege: flock; singular common from grex, gregis

greges: flocks; plural common nominative from grex, gregis

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

hic: here

hiemps: winter; singular feminine nominative from hiemps, hiemis

hoc: this; singular neuter accusative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hodie: today

Iésus: Jesus; singular masculine nominative from Jéstus, Jésu

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illa: that; singular feminine ablative from ille, illa, illud

immaculatam: unblemished, immaculate; singular feminine
accusative from immaculatus, immaculata, immaculatum

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invénéerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

lactem: milk; singular neuter accusative from lac, lactis

locum: place; singular neuter accusative from locum loci

magnae: large; plural feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

maior: bigger; singular common nominative from magnus, magna

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

ovem: sheep; singular feminine accusative from ovis, ovis

ovés: sheep; plural feminine nominative or accusative from ovis,
ovis

ovibus: sheep; plural feminine ablative from ovis, ovis

ovium: of sheep; plural feminine genitive from ovis, ovis

panibus: bread; plural masculine ablative from panis, panis

paradisus: paradise; singular masculine nominative from
paradisus, paradisi

Pentecostén: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

piscibus: fishes; plural masculine ablative from piscis, piscis

plenas: full; plural feminine accusative from plénus, plena -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potul, -

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

praeparaverunt: they prepared; 3rd person plural perfect active
from praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

prope: near, close

prosperum: favorable, prosperous; singular neuter nominative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

qua: what; singular female ablative of qui

quam: how? how much?

quia: because

quadam: on a certain; singular female ablative from quidam

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondere, respondi, responsus

resurrectionem: resurrection; singular feminine accusative from
resurrectio, resurrectionis

sacrificemus: we (might) sacrifice; 1st person plural present
active subjunctive from sacrifico, sacrificare, sacrificavi,
sacrificatus

sanctam: holy

sancto: holy

sanctus: holy, saint

scis: you know; 2nd person singular present from scio, scire, scivi,
scitus

suam: her; singular feminine acc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

tuae: your; singular feminine genitive from tuus, tua, tuum

tunc: then

ubi: where, when if

unam: one; singular feminine accusative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

ventum: wind; singular masculine accusative from ventus, ventl

viderunt: they saw

vides: you see; 2nd person singular present active from video,
videre, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput X Iasconius (Simplicissimus)

Caput X
[asconius

Sanctus Brendanus et monachi eius navigaverunt. Navigaverunt ad insulam. Haec
insula non habuit herbas. Haec insula non habuit arbores. Haec insula habuit saxa
parva.

Monachi ierunt ex navem ad insulam. Sed Sanctus Brendanus mansit in nave.
Monachi ceperunt carnes crudas ex nave. Monachi volebant coquinare carnes. Igitur,
monachi creaverunt ignem.

Igni ardente!, insula coepit movere sicut unda! Monachi erant perterriti!
Cucurrerunt ad navem, et Brendanus iuvit eos intrare navem. Et insula natavit ab nave!
Non erat insula sed monstrum maris.

Brendanus dixit: “Deus me revelavit nomen huius monstrum. Nomen eius est

Iasconius.”

IWith the fire burning. 'Igni ardente' is an example of an ablative absolute, which is a short phrase with words in the
ablative case that provide context for the conditions under which the sentence is taking place.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

arbores: trees; plural feminine accusative from arbor, arboris

ardente: burning; singular masculine ablative present participle
from ardeo, ardere, arsi, arsus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

carnés: meat, flesh; plural feminine accusative from caro, carnis

ceperunt: they took; 3rd person plural perfect active from capio,
capere, cepi, captus

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

coquinare: to cook;

creaverunt: they created; 3rd person plural perfect active from
creo, creare, creavi, creatus

crudas: raw; plural feminine accusative from crudus, cruda -um,
crudior -or -us, crudissimus -a -um

cucurrerunt: they ran; 3rd person plural perfect active from curro,
currere, CUCUITi, Cursus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

eius: his/her/its

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futirus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habere, habui, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc

lasconius: Jasconius, a large sea creature

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, 1re, ii,
itus

igitur: therefore

ignem: fire; singular masculine accusative from ignis, ignis

igni: fire; smgular masculine ablative from ignis, 1gnis

in: into (w1th accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

intrare: to enter;

iuvit: he helped; 3rd person singular perfect active from iuvo,
iuvare, iuvi, iutus

mansit: he remained; 3rd person singular perfect active from
maneo, manere, mansi, mansus

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

me: to me, accusative from ego

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monstrum: monster; singular neuter nominative from monstrum,
monstri

movere: to move;

natavit: he swam; 3rd person singular perfect active from nato,
natare, natavi, natatus

nave: boat; smgular feminine ablative from navis, navis

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

parva: small; singular feminine nominative from parvus, parva
-um, minor -or -us, minimus -a -um

perterriti: being greatly frightened; singular masculine genitive
perfect passive participle from perterreo, perterrere,
perterrui, perterritus

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revélévi, revelatus

sanctus: holy, saint

saxa: rocks; plural neuter accusative from saxum, saxi

sed: but

sicut: as, same as, like

unda: wave; smgular feminine nominative from unda, undae

volébant: they were wanting; 3rd person plural 1mperfect active
from volo, velle, volus, -
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Caput XI Paradisus Avium (Simplicissimus)

Caput XI
Paradisus Avium

Tunc viderunt aliam insulam cum herbis et silvis. Navigaverunt ad illam insulam.
Invenerunt arbor super fontem. Arbor erat lata sed non alta. Aves candidissimae
cooperuerunt arborem.

Sanctus Brendanus se cogitavit: “Cur sunt multae aves super unam arborem?”
Brendanus oravit ad Deum: “Deus, revela mihi secretum avium.” Et avis volavit de
arbore ad navem ubi Brendanus sedebat. Sedit super proram et extendit alas eius.

Brendanus dixit: “Si nuntius Del es, dic mihi: unde sunt istae aves?”
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ad: to, towards, at, according to

alas: wings; plural feminine accusative from ala, alae

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

alta: height; singular feminine nominative from altus, alta, altum

arbor: tree; singular feminine nominative from arbor, arboris

arbore: tree; singular feminine ablative from arbor, arboris

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avis: bird; plural masculine nominative from avis, avis

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

candidissimae: most bright/white, very bright/white; singular
feminine genitive from candidus, candida -um, candidior -or
-us, candidissimus -a -um

cogitavit: he thought; 3rd person singular perfect active from
cogito, cogitare, cogitavi, cogitatus

cooperuérunt: they covered; 3rd person plural perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cum: with

cur: why

deé: of, from, away from, down from

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dic: say!; 2nd person singular present active imperative from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futdrus

es: you are; 2nd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

extendit: he extended; 3rd person singular perfect active from
extendo, extendere, extendi, extensus

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

herbis: herbs, grass; plural feminine ablative from herba, herbae

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invéenérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

istae: those, plural feminine nominative from iste, ista, istud

lata: wide; singular feminine nominative from latus, lata, latum

mihi: to me;(pronoun)

multae: many; singular feminine genitive from multus, multa -um,
-, plurimus -a -um

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

non: not

nuntius: messenger; singular masculine nominative from nuntius,
nuntil

oravit: he prayed; 3rd person singular perfect active from oro,
orare, oravl, oratus

paradisus: paradlse singular masculine nominative from
paradisus, paradisi

proram: prow; singular feminine accusative from prora, prorae

revela: reveal!; 2nd person singular present active imperative
from reveélo, revelare, revélavi, revelatus

sanctus: holy, saint

se: himself

sécretum: secret; singular neuter nominative or accusative from
secretum, secreti

sed: but

sedébat: he was sitting; 3rd person singular imperfect active from
sedeo, sedere, sedi, sessus

sedit: he sat; 3rd person singular perfect active from sedeo,
sedére, sédi, sessus

Ssi: if

silvis: forests; plural feminine ablative from silva, silvae

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

super: above, on top of

tunc: then

ubi: where, when if

unam: one; singular feminine accusative from unus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unde: from where?

vidérunt: they saw

volavit: he flew; 3rd person singular perfect active from volo,
volare, volavi, volatus
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Caput XI Paradisus Avium (Simplicissimus)

Avis dixit: “Nos sumus de illa magna ruina antiqui hostis Satanae, sed non
peccavimus!. Deus noster est itistus: misit nos in hoc locum. Non sustinémus poenas et
possumus vidére praesentiam Del; sed alienavit nos a consortio aliorum spirituum in
caelo. Movemus per mundum sicut alil spiritus, sed in sanctis diebus et Dominicis
accipimus corpora avium et laudamus nostrum creatorem. Tu cum tuis fratribus habés
unum annum in tuo itinere; sex anni remanent. Celebrabis Pascha hic omni anno, et
postea invenies Terram Repromissionis Sanctorum." Et avis revertit ad alias aves.

In vespera, aves cantaverunt hymnum per spatium unius horae. Et ad tertiam
vigiliam noctis, fratres cantaverunt hymnum. Et aves cantabant quoque. Dié et nocte
laudabant Dominum, usque octavum diem.

Tunc avis volavit ad navem et sedavit super proram et dixit: “In anno futuro
celebrabitis diem sanctum Paschae nobiscum. Inveniétis insulam post tres menses,
nomine Insula Familiae Ailbél: ibi celebrabitis Nativitatem Domini.” Fratrés extendérunt

vela et navigaverunt in oceanum, et aves cantabant hymnum.

1We are from the great ruin of the ancient enemy (i.e. the Devil), but we did not sin. The idea is that these spirits did
not participate in Satan's rebellion yet were somehow involved in it and are therefore banished to the earth,

where they can take on the form of birds on the Paradise of Birds on holidays and Sundays.
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a: from, out of, by, since

accipimus: we accept, we take; 1st person plural present active
from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

alias: others; plural feminine accusative from alius, alia, aliud

alienavit: he alienated; 3rd person singular perfect active from
alieno, alienare, ahenav1 alienatus

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

aliorum: of others; plural masculine genitive from alius, alia, aliud

annl: year; singular masculine genitive from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

annum: year; singular masculine accusative from annus, anni

antiqui: of the ancient; singular masculine genitive from antiquus,
antiqua -um, antiquior -or -us, antiquissimus -a -um

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avis: bird; plural masculine nominative from avis, avis

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

caelo: heaven, sky; singular masculine ablative from caelus, caeli

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect active
from canto, cantare, cantavi, cantatus

cantaverunt: they sang; 3rd person plural perfect active from
canto, cantare, cantavl, cantatus

celebrabis: you will celebrate 2nd person singular future active
from celebro, celebrare, celebrav1 celebratus

celebrabitis: you will celebrate; 2nd person plural future active
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

consortio: fellowship; singular neuter dative from consortium,
consorti(i)

corpora: bodies, flesh; plural neuter nominative from corpus,
COrporis

creatorem: creator; singular masculine accusative from creator,
creatoris

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diei

diebus: days; plural common ablative from diés, die1

diem: day; singular common accusative from dies, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dicé, dicere,

dixi, dictus

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

Dominicis: Sundays; plural feminine ablative from Dominica,
Dominicae

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

est: he is;

et: and

extenderunt: they stretched out; 3rd person plural perfect active
from extendo, extendere, extendl extensus

familiae: family; smgular feminine genitive from familia, familiae

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

futiiro: future; singular masculine ablative from futiirus, futira,
futurum

habes ou have; 2nd person singular present active from habeo,

ére, habui, habitus

hic: thlS, singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

hostis: enemy; singular common nominative from hostis, hostis

hymnum: hymn; singular masculine accusative from hymnus,
hymni

ib1: there, then

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from Insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invenieés: you will find; 2nd person singular future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenietis: finding; 2nd person plural future active from invenio,
invenire, inveni, inventus

itinere: journey, trip; singular neuter ablative from iter, itineris

iustus: just; smgular masculine nominative from itustus, itusta -um,
iustior -or -us, iustissimus -a -um

laudabant: they were praising; 3rd person plural imperfect active
from laudo, laudare, laudavi, laudatus

laudamus: we praise; 1st person plural present active from laudo,
laudare, laudavi, laudatus

locum: place; singular neuter accusative from locum, loci

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

menses: months; plural masculine accusative from mensis, ménsis

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

movent: they move; 3rd person plural present active from moveo,
movere, movi, motus

mundum: world; singular masculine accusative from mundus,
mund1

nativitatem: birth, nativity; singular feminine accusative from

navem: boat; smgular feminine accusative from navis, navis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

noctis: nights; singular feminine genitive from nox, noctis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrum: our; plural genitive of ego

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

octavum: octave, 8th

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

Paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,
Paschae

peccavimus: we sinned; 1st person plural perfect active from
pecco, peccare, peccavi, peccatus

per: through

poenas: penalty, punishment; plural feminine accusative from
poena, poenae

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potul, -

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

praesentiam: present time; 1st person singular present active
subjunctive from praesentio, praesentire, praesensi,
praesensus

proram: prow; singular feminine accusative from prora, prorae

quo: what; singular ablative of quis

remanent: they remain; 3rd person plural present active from
remaneo, remaneére, remansl, remansus

repromissionis: promise; smgular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, -

ruina: collapse, ruin, destruction; singular feminine ablative from
ruina, ruinae

sanctis: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctum: holy, saint

Satanae: Satan, adversary; singular masculine genitive from
Satanas, Satanae

sed: but

sedavit: he sat; 3rd person singular perfect active from sédo,
sédare, sedavi, sedatus

sex: six

sicut: as, same as, like

spatium: space; smgular neuter nominative from spatium, spatil

spiritus: spirit, breath; plural masc. nom. from spiritus, spiritus

spirituum: of spirits; pl masc. gen. from spiritus, spiritus

sumus: we are; 1st person plural present active from sum, esse,
fui, futirus

super: above, on top of

sustinemus: we sustain; 1st person plural present active from
sustineo, sustinere, sustinul, sustentus

terram: land

tertiam: third; singular feminine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tu: you;(pronoun)

tuis: yours; plural dative from tuus, tua, tuum

tunc: then

tuo: your; singular masculine dative from tuus, tua, tuum

unius: of one (genitive of tnus)

unum: one; singular neuter nominative from unus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

véla: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

vespera: evening; singular feminine ablative from vespera,
vesperae

vidére: to see;

vigiliam: vigil, watch; singular feminine accusative from vigilia,
vigiliae

volavit: he flew; 3rd person singular perfect active from volo,
volare, volavi, volatus
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Caput XII Insula Familiae Ailbéil (Simplicissimus)

Caput XII
Insula Familiae Ailbél

Sanctus Brendanus et monachi eius navigabant per tres menses. Quadam die,
insula apparuit. Navigabant circum insulam per quadraginta dies, sed non poterant
invenire portum. Fratres orabant ad Dominum quia non habebant cibum. Fratres
orabant per tres dies. Tunc portus apparuit.

Tunc senex occurrit els. Senex tenuit manum Brendani et ierunt ad monasterium.
Sanctus Brendanus, cum fratribus suis, stabat ante portam monasterii et dixit senai:
“Cuius est istud monasterium?” Sed senex non respondebat. Tunc Brendanus scivit
quod monachi in hoc monasterio habebant regulam silentii et non dicebant.

Senex duxit illos ad refectorium. Fratres sederunt et ederunt. In refectorio erant
vigintl trés fratrés et Gnus abbas. Abbas dixit: “Edimus panés sed non faciunt! panés;

omni die Deus nobis dat panes.”

1The monks are miraculously provided with bread every day. Similarly, the lamps in the church are miraculously lit
every night.
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abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

ante: before, in front, forwards

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparui, apparitus

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

circum: about, around, near

cuius: whose; singular genitive from quis

cum: with

dat: he gives; 3rd person singular present active from do, dare,
dedi, datus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicebant: they were saying; 3rd person plural imperfect active
from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

duxit: he lead; 1st person singular perfect from duco, ducere,
dixi, ductus

ederunt: they ate; 3rd person plural perfect active from edo,
edere, edi, ésus

edimus: we eat; 1st person plural present active from ed.imus

els: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

eius: his/her/its

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, fui, futirus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futirus

et: and

faciunt: they are making, they are doing; 3rd person plural
present active from facio, facere, feci, factus

familiae: family; singular feminine genitive from familia, familiae

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratr%bus brothers; plural masculine dative or ablative from frater,
ratris

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, ire, ivi,

itus

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invenire: to find;

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

manum: hand; singular feminine accusative from manus, manus

menses: months; plural masculine nominative from meénsis,
mensis

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monasteril: monastery; singular neuter genitive from
monastérium, monasterii

monastério: monastery; singular neuter ablative from
monastéerium, monasterii

monastérium: monastery; singular neuter nominative from
monasterium, monasteérii

navigabant: they were sailing; 3rd person plural imperfect active
from navigo, navigare, navigavi, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

occurrit: he ran; 1st person singular perfect from occuro,
occurrere, OCCurri, occursum

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

orabant: they were praying; 3rd person plural imperfect active
from oro, orare, oravi, oratus

panes: bread; plural masculine nominative from panis, panis

per: through

portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

portus: harbor, port; singular masculine nominative from portus,
portus

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

qua: what; singular female ablative of qui

quadraginta: 40

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

refectorio: dining room, refectory; singular neuter dative from

refectorium, refectoril

refectorium: dining room, refectory; singular neuter nominative
from refectorium, refectoril

regulam: rule, principle; singular feminine accusative from regula,
régulae

respondebat: he was responding; 3rd person singular imperfect
active from respondeo, respondére, respondi, responsus

sanctus: holy, saint

scivit: he knew; 1st person singular perfect from scio, scire, scivi,
scitum

sed: but

seédérunt: they sat; 3rd person plural perfect active from sedeo,
sedére, sedi, sessus

senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

seni: old man; singular dative from senex, senis (gen.), senior -or
_uS, -

silentil: silence; singular neuter genitive from silentium, silentii

stabat: he was standing; 3rd person singular imperfect active
from sto, stare, stetl, status

suis: their; plural dative or ablative of suus

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect active from
teneo, tenere, tenul, tentus

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

unus: one

viginti: 20
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Caput XII Insula Familiae Ailbéil (Simplicissimus)

Tunc Brendanus et monachi eius intraverunt ecclesiam et cantaverunt psalmos.
Ecclesia erat quadrata et habebat septem luminaria et viginti quattuor sedes.

Brendanus interrogavit abbatem deé silentio monachorum. Abbas respondit:
“Audivimus nullam vocem humanam sed quando cantamus laudes Deo. Brendanus dixit:
“Possumusne vivere hic?” Abbas respondit: “Non potestis vivere hic quia non est
voluntas Del. Deus revelavit me quod debes ire ad Terram Repromissionis Sanctorum
cum quattuordecim fratribus tuils. Habes duos alios: unus 1bit ad insulam nomine
Anachoritarum, sed alter 1bit ad inferos.

Tunc sagitta ignea volavit per fenestram et incendit omnes lampades Abbas dixit:
“Hoc lumen est spiritale.”

In mane, Brendanus interrogavit: “Possumus exire et facere iter nostrum?” Senex
respondit: “Non debetis exire sed debetis remanere et celebrare nativitatem Domini.

Brendanus et monachi remansérunt in insula nomine Insula Familiae Ailbéi.
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abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

abbatem: abbot; singular masculine accusative from abbas,
abbatis

ad: to, towards, at, according to

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

alios: others; plural masculine accusative from alius, alia, aliud

alter: the other; singular masculine nominative from alter, altera,
alterum

anachoritarum: of anchorites, of hermits; plural masculine
genitive from anachorita, anachoritae

audivimus: we heard; 1st person plural perfect active from audio,
audire, audivi, auditus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantamus: we sing; 1st person plural present active from canto,
cantare, cantavi, cantatus

cantavérunt: they sang; 3rd person plural perfect active from
canto, cantare, cantavl, cantatus

celebrare: to celebrate,

cum: with

deé: of, from, away from, down from

debes: you should; 2nd person singular present active from débeo,
déebere, debuil, debitus

debetis: you should; 2nd person plural present active from debeo,
debere, debuj, débitus

De1l: god, dlety, smgular masculine genitive from Deus, Dei

Deo: god; singular masculine dative from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

duos: two

eccléesia: church; singular feminine nominative from ecclésia,
ecclesiae

ecclésiam: church; singular feminine accusative from ecclésia,
ecclesiae

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futirus

et: and

exire: to come out;

facere: to make, to do;

familiae: family; singular feminine genitive from familia, familiae

fenestram: window; singular feminine accusative from fenestra,
fenestrae

frétr%b_us: brothers; plural masculine dative or ablative from frater,
ratris

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from habeo,
habere, habui, habitus

habes ou have; 2nd person singular present active from habeo,

ére, habui, habitus

hic: thlS, singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

huimanam: human, cultured, refined; singular feminine accusative
from humanus, humana -um, humanior -or -us, humanissimus
-a -um

1bit: he will go; 3rd person singular future active from eo, ire, ivi,
itus

ignea: fiery; singular feminine nominative from igneus, ignea,
igneum

in: into (with accusative), in (with ablative)

incendit: it burnt; 3rd person singular perfect active from incendo,
incendere, incendi, incénsus

inferos: Hades, plural masculine accusative from inferus, infera,
inferum

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

nsulam: 1sland singular feminine accusative from 1nsula insulae

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

intraverunt: they entered; 3rd person plural perfect active from
intro, intrare, intrévi, intratus

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

lampades: lamps; plural feminine accusative from lampas,
lampadis

laudes: praises; plural feminine accusative from laus, laudis

lumen: light; singular neuter nominative from limen, luminis

luminaria: windows; plural neuter accusative from liminare,
luminaris

mané: morning

me: to me, accusative from ego

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monachorum: of monks; plural masculine genitive from monachus,
monachi

nativitatem: birth, nativity; singular feminine accusative from

nomine: name, singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nostrum: our; plural genitive of ego

nullam: no, none, not any; singular feminine accusative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

per: through

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potui, -

potestis: you can; 2nd person plural present active from possum,
posse, potui, -

psalmos: psalm; plural masculine accusative from psalmus, psalmi

quadrata: squares; singular feminine nominative from quadratus,
quadrata, quadratum

quando: when, because

quattuor: 4

quattuordecim: 14

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

remanere: to remain;

remanseérunt: they remalned 3rd person plural perfect active
from remaneo, remanere, remansi, remansus

repromissionis: promise; smgular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondere, respondi, responsus

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revelavi, revelatus

sagitta: arrow; singular feminine nominative from sagitta, sagittae

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sed: but

sedeés: seat; 2nd person singular present active from sedeo,
sedere, sedi, sessus

senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

septem: seven

silentio: silence; singular neuter ablative from silentium, silenti(i)

spiritale: spiritual; singular neuter nominative from spiritalis,
spiritalis, spiritale

terram: land; singular feminine accusative from terra, terrae

tuls: yours; plural dative from tuus, tua, tuum

tunc: then

unus: one

viginti: 20

vivere: to live;

vocem: voice; singular feminine accusative from vox, vocis

volavit: he flew; 3rd person singular perfect active from volo,
volare, volavl, volatus

voluntas: w1ll smgular feminine nominative from voluntas,
voluntatis
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Caput XIII & XIV Fons Soporis (Simplicissimus)

Caput XIII & XIV
Fons Soporis

Postea, senex dedit monachis panem et aquam, et Brendanus et monachi
navigaverunt ab insula. Et navigabant usque initium Quadragesimae. Quadam die
viderunt insulam. Fratres vexatl sunt cum fame et siti. Sanctus Brendanus invenerunt
fontem et diversas herbas et radices et pisces. Sanctus Brendanus dixit fratribus suis:
“Deus dédit nobis hanc consolationem post laborem. Edité piscés et herbas et radices.
Sed cavete; non debetis bibere nimis hanc aquam.”

Sed nonnulli fratres biberunt unum calicem aquae, et dormiverunt uno die; ali1
biberunt duos calices et dormiverunt duobus diebus; alil biberunt tres calices et
dormiverunt tribus diebus. Brendanus orabat ad Dominum sine intermissione pro
fratribus suis.

Post tres dies, Brendanus dixit: “Fratres, debemus fugere istam mortem.”
Ceperunt pisces et radices et aquam, et navigaverunt ab insula.

Post tres dies et noctes, ventus cessavit et mare erat quasi coagulatum. Sanctus
Brendanus dixit: “Laxate vela, Deus erit gubernator noster.” Post viginti dies, haberunt

ventum prosperum. Tetenderunt vela et navigaverunt.
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ab: from, out of, by, since

aberunt: be awag/absent/distant/missing; be free/removed from;
be lacking; be distinct; 3rd person plural future active from
absum, abesse, abfui, abfuturus

ad: to

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

aquae: water; singular feminine genitive from aqua, aquae

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

bibere: to drink;

biberunt: they drank; 3rd person plural perfect active from bibo,
bibere, bibi, bibitus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

calicenll': cup, chalice; singular masculine accusative from calix,
calicis

calicési cups, chalices; plural masculine accusative from calix,
calicis

from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavli, navigatus

nimis: too much, extremely

nobis: us; singular dative or ablative from ego

noctes: nlghts plural feminine nominative from nox, noctis

non: not

nonnulli: some; masculine plural nominative of nonnullus, -a, -um

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

orabat: he was praying; 3rd person singular imperfect active from
oro, orare, oravi, oratus

panem: bread; singular masculine accusative from panis, panis

piscés: fishes; plural masculine nominative from piscis, piscis

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

pro: for, in favor of, before, in place of

cavete: Beware!; 2nd person plural present active imperative from prosperum: favorable, prosperous; singular neuter nominative

caveo, cavere, cavl, cautus

ceperunt: they took; 3rd person plural perfect active from capio,
capere, cepl, captus

cessavit: it ceased; 3rd person singular perfect active from cesso,
cessare, cessavl, cessatus

coagulatum: having been coagulated; singular neuter nominative
perfect passive participle from coagulo, coagulare, coagulavi,
coagulatum

consolationem: consolation; singular feminine accusative from
consolatio, consolationis

cum: with

debémus: we should, we aught; 1st person plural present active
from debeo, debere, debui, debitus

debetis: you should; 2nd person plural present active from débeo,
déebere, debui, debitus

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diel

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

diversas: diverse; plural feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

dormiverunt: they slept; 3rd person plural perfect active from
dormio, dormire, dormivi, dormitus

duobus: two; plural masculine dative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

duos: two

edite: eat!; singular masculine vocative perfect passive participle
from edo, edare, edidi, editus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

fame: hunger; singular feminine ablative from fameés, famis

fons: fountain; singular masculine nominative from fons, fontis

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine dative or ablative from frater,

fratris

fugere: to flee;

gubernator: helmsman, pilot; 2nd person singular future passive
imperative from guberno gubernare, gubernavi, gubernatus

habuerunt: they had; 3rd person plural perfect from habeo
habeére, habui, habitus

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

initium: beginning, entrance; singular neuter nominative from
initium, initii

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

intermissione: intermission, interruption; singular feminine
ablative from intermissio, intermissionis

invénéerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

laborem: labor; singular masculine accusative from labor, laboris

laxate: loosen! relax!; plural imperative from laxo, laxare, laxavi,
laxatus

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monachis: monks; plural masculine ablative from monachus,
monachi

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

navigabant: they were sailing; 3rd person plural imperfect active

from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: singular feminine ablative from quidam

Quadragesimae: Lent, Christian fast of 40 days; singular feminine
genitive

quasi: as if, like, as much as

radices: roots; plural feminine accusative from radix, radicis

sanctus: holy, saint

sed: but

senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

sine: without

sitl: thirst; singular masculine ablative from sitis, sitis

SOpPOris: sleep ringing; singular masculine genitive from sopor,
Soporis

suis: their; plural dative or ablative of suus

tetendérunt: they stretched, they extended; 3rd person plural
perfect active from tendo, tendere, tetendi, tensus

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

uno: one; smgular masculine ablative from tnus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

unum: one; singular neuter nominative from tinus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: unt11 all the way, up until

vela: sails; plural neuter accusative from velum, veli

ventum: wind; singular neuter nominative from ventus, venti

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vexatl: vexatl + erant: they had been vexed

viderunt: they saw

viginti: 20
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Caput XV Feésta in Diversis Insulis (Simplicissimus)

Caput XV
Festa in Diversis Insulis

Quadam die apparuit insula quasi nubes. Sanctus Brendanus dixit: “Fili1,
cognoscitis illam insulam?” Et fratres dixerunt: “Minime.” Brendanus respondit “Ego
cognosco. Est insula Ovium.” Tunc fratrés coepérunt navigare! acriter, sed Brendanus
dixit: “Nolite stulte fatigare membra vestra. Deus omnipotens est gubernator nos.”

Venerunt ad insulam, et idem procurator occurrit illis et duxit illos ad portum.
Procurator extendit tentorium et praeparavit balneum - erat Cena Domini - et induit
omnes fratrées novis vestimentis.

Fratres celebrabant Passionem Domini cum magna diligentia usque in Sabbatum
Sanctum. Immolaverunt victimas spiritales et ederunt Cénam Domini.

Procurator dixit: “Navigate, et celebraté Resurréectionem Domini in Paradiso Avium.”
Oneravit navem cum panibus et potu et carnibus deliciis. Sanctus Brendanus dedit

benedictionem et navigaverunt ad Insulam Avium.

IThen the brothers began to row sharply/strenuously. Here navigare means specifically to row (based on context).
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acriter: sharply

ad: to, towards, at, according to

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparuil, apparitus

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

balneum: bath; singular neuter accusative from balneum, balnei

benedictionem: blessing; singular feminine accusative from
benedictio, benedictionis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

carnibus: meat, flesh; plural feminine ablative from caro, carnis

celebrabant: they were celebrating; 3rd person plural imperfect
active from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

celebrate: Celebrate!

céena: dinner; singular feminine nominative from cena, cénae

cénam: dinner; singular feminine accusative from céna, cénae

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

cognoscitis: you recognize, you know; 2nd person plural present
active from cognosco, cognoscere, cognovi, cognitus

cognosco: I recognize, I know; 1st person singular present active
from cognosco, cognoscere, cognovi, cognitus

cum: with

dedit: he gave; 3rd person singular perfect active from do, dare,
dedsi, datus

deliciis: delicious; plural feminine ablative from delicia, deliciae

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diei

diligentia: diligence; \singular feminine ablative from diligentia,
diligentiae

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

duxit: he lead; 3rd person singular perfect duco, ducere, duxi,
ductus

edérunt: they ate; 3rd person plural perfect active from edo,
edere, edi, esus

ego: [;(pronoun)

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

extendit: he extended; 3rd person singular perfect active from
extendo, extendere, extendi, extensus

fatigare: to grow weary, to fatigue;

festa: festivals; singular feminine nominative from festus, fésta,
festum

filil: sons; plural masculine nominative from filius, fili

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

gubernator: helmsman, pilot; singular masculine nominative from
gubernator, gubernatorise or ablative from ille, illa, illud

idem:d the same; singular masculine nominative from idem, eadem,
idem

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

immolavérunt: they burned; 3rd person plural perfect active from
immolo, immolare, immolavi, immolatus

in: into (with accusative), in (with ablative)

induit: he dressed; 3rd person singular present active from induo,
induere, indul, indutum

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

insulis: islands; plural feminine ablative from insula, insulae

magna: large; singular feminine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

membra: limb, member; plural neuter accusative from membrum,
membri

minime: barely, no, not

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navigare: to sail;

navigate: sail! Plural imperative from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nolite: be unwilling! imperative plural of n6l6, nolle, nolul (irr.)

nos: us; plural nominative or accusative of ego

novis: new, inexperienced; plural neuter dative or ablative from
novus, nova -um, novior -or -us, novissimus -a -um

nibeés: cloud; singular femine nominative from nubés, nibis

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrri, OCCursus

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnipotens: all-powerful; singular masculine nominative from
omnipoteéns, (gen.), omnipotentis

oneravit: he loaded; 3rd person singular perfect active from
onero, onerare, oneravi, oneratus

ovium: of sheep; plural feminine genitive from ovis, ovis

panibus: bread; plural masculine ablative from panis, panis

paradiso: paradise; singular masculine ablative from paradisus,
paradisi

passionem: suffering, passion; singular feminine accusative from
passio, passionis

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect active from
praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: a certain; singular feminine ablative from quidam

quasi: as if, like, as much as

respondit: he responded 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondére, respondi, responsus

resurréctionem: resurrection; singular feminine accusative from
resurrectio, resurréctionis

Sabbatum: Sabbath; singular neuter accusative from sabbatum,
sabbati

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

sed: but

spiritalés: spiritual; plural common accusative from spiritalis,
spiritalis, spiritale

stulte: stupidly, foolishly; adverb from stultus, stulta, stultum

tentorium: tent; singular neuter nominative from tentorium,
tentoril

tunc: then

usque: until, all the way, up until

vénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

vestimentis: clothes plural neuter ablative from vestimentum,
vestimentl

vestra: your

victimas: sacrificial victims; plural feminine accusative from
victima, victimae
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Caput XV Feésta in Diversis Insulis (Simplicissimus)

Aveés cantabant hymnos. Fratres celebraverunt festa Paschalia usque ad octavas
Pentecosten. Procurator véenit ad illos in die Dominico octavis Paschae, et portavit
cibum.

Resederunt una mensa, tunc praedicta avis seédit in prora naviculae et extendit alas
suas. Avis dixit: “Deus proposuit vobis quattuor loca per quattuor tempora usque finem
septem anni peregrinationis vestrae: celebrabitis Cénam Dominl cum vestro procuratore
omni anno; celebrabitis Pascham in dorso beluae; celebrabitis festam Paschalia
nobiscum usque in octavas Pentécosten; celebrabitis Nativitatem Domini apud familiam
Ailbel. Post septem annos, invenietis Terram Repromissionis Sanctorum, et ibi
habitabitis quadraginta diebus. Postea revertétis ad terram vestrae.” Brendanus se
prostravit ad terram cum fratribus suis et laudaverunt Deum. Tunc avis revertit ad
arborem.

Tunc procurator dixit: “Revertam ad vos, in dié adventus! Sancti Spiritus super
apostolos, cum cibo.” Post dies festos, Sanctus Brendanus praecépit fratribus suis
praeparare navem. Et praedictus procurator venit cum cibo et aqua. Fratres posuerunt

cibum et aquam in navem et navigaverunt ab insula.

1T will return to you, on the day of the advent of the Holy Spirit upon the Apostles, with food. This refers to the Feast
of Pentecost (see Acts chapter 2).
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adventus: arrival, approach; singular masculine genitive from
adventus, adventus

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

alas: wings; plural feminine accusative from ala, alae

anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

anno: year; singular masculine dative from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative fablativenus, anni

apostolos: apostle; plural masculine accusative from apostolus,
apostoli

apud: at, by, near

aqua: water; singular feminine ablative from aqua, aquae

aquam: watea; singular feminine accusatablativequa, aquae

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avis: bird; plural masculine from av.is

bélu.’il)e:1 beast, monster; singular feminine genitive from belua,

eluae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect active
from canto, cantare, cantavi, cantatus

celebrabitis: you will celebrate 2nd person plural future active
from celebro, celebrare, celebrav1 celebratus

celebraverunt: they celebrated; 3rd person plural perfect active
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

cénam: dinner; singular feminine accusative from céna, cénae

cibo: food; singular masculine ablative from cibum cibum, cibi

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

cum: with

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diel

diebus: days; plural common dative from diablative

dies: day; singular common nominative from dies, diel

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

Dominico: Sunday; singular masculine ablative from dominicus,
dominica, dominicum

dors():d back; singular neablativeative from dorsum, dorsi

et: an

extendit: he extends, he extended; 3rd person singular present
active from extendo, extendere, extendi, extensus

familiam: family; singular feminine accusative from familia,
familiae

festa: festivals; singular feminine nominative from féstus, festa,
festum

festam: festival; singular feminine accusative from festus, festa,
festum

féstéfs: festive; plural masculine accusative from féstus, festa,
estum

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
_ finis, finis ] o ) o
fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine dative or ablative from frater,

fratris

habitabitis: you will have; 2nd person pluraldative or ablative
future active from habito, habitare, habitavi, habitatus

hymnos: hymns; plural masculine accusative from hymnus, hymni

ib1: there, then

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

inveniatis: ﬁndmg, 2nd person pluablative active from invenio,
invenire, inveni, inventus

laudaverunt: they pralsed 3rd personoplural ierfect active from
laudo, laudare, laudavi, laudatus

loca: places, 2nd person smgular present active imperative from
loco, locare, locavi, locatus

mensa: table; singular feminine nominative from ménsa, ménsae

nativitatem: biri;h_ nativity; singular feminine accusative from

navem: boat; 'singular feminine accusative from navis, navis

naviculae: small boat; singular feminine genitive from navicula,
naviculae

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

octavas: octaves, 8th

octavis: octaves, 8th

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

Paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,

Paschae
Paschalia: Paschal; plural neuter nominative from paschalis,
paschalis, paschale

Pascham: Passover, Easter; singular feminine accusative from
Pascha, Paschae

Pentécostén: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

per: through

peregrinationis: travel, pilgrimage; singular feminine genitive
from peregrinatio, peregrinationis

portavit: he carried; 3rd person singular perfect active from porto,
portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

posuerunt: they had put; 3rd person plural perfect active from
pono, ponere, posui, positus

praeceépit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

praedicta: the aforesaid; singular feminine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

praeparare: to prepare;

procurator: procurator; singular masuline nominative from
procurator, procuratoris

procuratore: procurator; singular masculine ablative from
procurator, procuratoris

proposuit: he displayed, he proposed; 3rd person singular perfect
active from propono, proponere, proposui, propositus

prora: prow; singular feminine ablative from prora, prorae

prostravit: he prostrated; 3rd person singular perfect active from
prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

quadraginta: 40

quattuor: 4

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

resederunt: they sat down; 3rd person plural perfect active from
resideo, residere, resédi, resessus

revertam: I will return; 1st person singular present active
subjunctive from reverto, revertere, reverti, -

revertetis: you will return; 2nd person plural future active from
reverto, revertere, reverti, -

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, -

sanctl: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

sé: himself

sedit: he sat; 3rd person singular perfect active from sedeo,
sedere, sédi, sessus

septem: seven

spiritus: spirit, breath; singular masculine genitive from spiritus,
spiritus

suas: their; plural accusative feminine of suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

super: above, on top of

tempora: times, periods; plural neuter accusative from tempus,
temporis

terram: land

tunc: then

una: one; singular feminine nominative from tinus -a -um, primus
-a -um, sm?uh -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vestrae: your

vestro: your; singular masc. or neuter dative or ablative from
vester

vobis: you; plural dative or ablative from tu

v0s: you;(pronoun)
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Caput XVI Belua Magna (Simplicissimus)

Caput XVI
Belua Magna

Navigaverunt per quadraginta diés. Quadam die, bestia! imménsae magnitudinis
apparuit. Bestia iactabat spumas de naribus eius et natabat velociter, quasi voluit edere
illos. Fratres viderunt bestiam et clamabant ad Dominum. Dixerunt: “Libera nos,
Domine, ab belua.” Sanctus Brendanus confortavit illos, et dixit: “Non debetis esse
perterritl. Deus est semper noster deféensor.” Sed fratres magis et magis timébant.
Brendanus extendit manus in caelum et dixit: “Domine, libera servos tuos.”

Tunc, ecce, ingéns bélua, ab occidente, apparuit et pugnavit contra illam?, et emisit
ignem ex ore suo. Brendanus dixit: “Videte, filii, magnalia Redemptoris nostri; videte
oboedientiam béestiarum creatori suo3.” Et misera béstia quae persequébatur servos
Christl interfecta est? in tres partés coram illis.

Altera die viderunt insulam cum multis arboribus. Ascenderunt de nave et viderunt
posteriorem partem?® beluae mortuae. Sanctus Brendanus dixit: “Belua voluit vos edere,

sed dévorabitis beluam. Remanebimus multum tempus in hac insula.”

1This sea beast is not Iasconius. Both are referred to as a bélua, but they are different creatures.

2Then, behold, a giant sea beast from the west appeared and fought against that one (i.e. the first beast, which was
attacking the monks).

3See the obedience of the creatures to his creator. The number of béstiarum is plural, which doesn't match the
number of creatori, which is singular; I've retained this phrase from the original.

4And the miserable beast which was persuing the servants of Christ was killed into three parts before them. The other
sea beast tore the first beast into three pieces.

5They got out of the boat and saw the rear part of the dead sea beast.
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ab: from, out of, by, since
ad: to, towards, at, according to
altera: the other; singular feminine nominative from alter, altera,
alterum
apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparui, apparitus
arboribus: trees; plural feminine from arbor, arboris
ascenderunt: they ascended; 3rd person plural perfect active from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus
bélufil):_ll)east, monster; singular feminine nominative from belua,
€luae
béluz}a)e:1 beast, monster; singular feminine genitive from belua,
eluae
bélu%rpl: beast, monster; singular feminine accusative from bélua,
eluae
béstia: beast; singular feminine nominative from béstia, béestiae
bestiam: beast; singular feminine accusative from béstia, béstiae
bestiarum: of beasts; plural feminine genitive from béstia, béstiae
Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic
Caelum:lheaven, sky; singular masculine accusative from caelus,
caeli
Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl
clamabant: they were shouting out; 3rd person plural imperfect
active from clamo, clamare, clamavi, clamatus
confortavit: he comforted, he strengthened, 3rd person singular
perfect active from conforto, confortare, confortavi,
confortatus
contra: against, away from, facing
coram: in the presence of
creatorl: creator; singular masculine dative from creator, creatoris
cum: with
de: of, from, away from, down from
debetis: you should; 2nd person plural present active from débeo,
debere, debui, debitus
deféensor: defender, protector; singular masculine nominative from
déeféensor, déefénsoris
Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei
devorabitis: you will devour; 2nd person plural future active from
dévoro, dévorare, dévoravi, dévoratus
dié: day; singular common ablative from diés, diél
dies: day; singular common nominative from dles diei
dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus
dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus
Doméne: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
omini
Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini
ecce: Look! Behold!
edere: to eat; 2nd person singular present passive subjunctive
from edo, edare, edidi, editus
eius: his/her/its
emisit: he sent; 3rd person singular perfect active from émitto,
emittere, émisl, emissus
esse: to be
est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futirus
et: and
ex: out of, from
extendit: he extended; 3rd person singular perfect active from
extendo, extendere, extendl, extensus
filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili
fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris
hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc
iactabat: he was throwing; 3rd person singular imperfect active
from iacto, iactare, iactavi, iactatus
ignem: fire; singular masculine accusative from ignis, ignis
illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud
illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud
illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud
immensae: immense, boundless; singular feminine genitive from
immensus, immensa, immensum
in: into (with accusative), in (with ablative)
ingeéns: huge, enormous; singular nominative from ingéns,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um
insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae
insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae
interfecta: interfect est = was killed
libera: liberate!; 2nd person singular present active imperative
from libero, liberare, liberavi, liberatus
magis: rather, more
magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um
magnaha mighty works, mighty deeds; plural neuter nominative
from magnale, magnahs
magnitudinis: magnitude, greatness; singular feminine genitive

from magnitudo, magnitudinis

manus: hand; singular feminine nominative from manus, manus

misera: miserable; singular feminine nominative from miser,
misera -um, miserior -or -us, miserrimus -a -um

mortuae: dead; smgular feminine genitive perfect participle from
morior, mori, mortuus sum

multis: many; plural dative from multus, multa -um,
-um

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

naribus: nostrils; plural feminine ablative from naris, naris

natabat: he was swimming; 3rd person singular imperfect active
from nato, natare, natavi, natatus

nave: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

oboedientiam: obedience; singular feminine accusative from
oboedientia, oboedientiae

occidente: west; singular masculine ablative from occidens,
occidentis

ore: mouth; singular neuter from o0s, oris

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

partés: parts; plural feminine accusative from pars, partis

per: through

persequebatur: he was following; 1st person singular imperfect
from persequor, persequi, persecutus sum

perterriti: being greatly frightened; singular masculine genitive
perfect passive participle from perterreo, perterrére,
perterrul, perterritus

posteriorem: following, next; singular common accusative from
posterus, postera -um, posterior -or -us, postremus -a -um

pugnavit: he fought; 3rd person singular perfect active from
pugno, pugnare, pugnavl, pugnatus

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: a certain; singular feminine ablative from quidam

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quasi: as if, like, as much as

redémptoris: redeemer; singular masculine genitive from
redemptor, redémptoris

remanébimus: we will remain; 1st person plural future active from
remaneo, remanere, remansl, remansus

sanctus: holy, saint

sed: but

semper: always

servos: slaves, servants; plural masculine accusative from servus,
servi

spumas: foam; plural feminine accusative from spiima, spumae

suo: to him; singular dative of suus

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

timébant: they were fearing; 3rd person plural imperfect active
from timeo, timere, timui, -

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

tuos: your; plural masculine accusative from tuus, tua, tuum

velociter: quickly

viderunt: they saw

videte: look!; 2nd person plural present active imperative from
video, videre, vidi, visus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volus, -

v0s: you;(pronoun)

-, plurimus -a
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Caput XVI Belua Magna (Simplicissimus)

Fixerunt tentorium. Sanctus Brendanus dixit: “Accipite stipendia vestra de illa
bélua, ut sufficiat vobis per tres menses: hac nocte béestiae devorabunt cadaver beluae.”
Acceperunt carnem dé cadavere béluae et posuérunt illam in tentorium.

Tunc fratres dixerunt: “Abba, quomodo possumus vivere hic sine aqua?”
Brendanus respondit: “Deus dabit aquam. Ite contra meridianam plagam istius insulae,
et invenietis fontem et multas herbas.” Et invenerunt omnia sicut vir Del praedéstinavit.
Remanserunt ibi tres menses, quia erat tempestas in mari et ventus fortissimus.

Fratres ibant videre beluam, et invénerunt nihil sed ossa. Dixerunt: “Abba, sicut
dixisti, ita! est.” Brendanus respondit: “Dicam aliud signum vobis: invenietis partem
beluae illuc hac nocte?.”

Tunc fratres ierunt ad locum et invenerunt cadaver béluae sicut vir Del
praedixerat et accépérunt carnem deé belua. Brendanus dixit: “Dominus faciet tempus
serenum hodie et cras et post cras, et cessabit impetus maris. Postea navigabimus de
hac insula.

Oneraverunt omnes in navem et navigaverunt contra septentrionalem plagam.

1Father, just as you said, thus it is.
21 will give another sign to you: you will find part of the beast there this night.
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abba: father, abbot
acceperunt: they accepted, they received; 3rd person plural
perfect active from accipio, accipere, accépi, acceptus
accipite: accept! receive!; 2nd person plural present active
imperative from accipio, accipere, accépi, acceptus
ad: to, towards, at, according to
aliud: other; smgular neuter accusative from alius, alia, aliud
aqua: water; singular feminine ablative from aqua, aquae
aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae
bélu?):_ll)east, monster; singular feminine nominative from belua,
€luae
béluz}a)e:1 beast, monster; singular feminine genitive from belua,
eluae
bélu%rpl: beast, monster; singular feminine accusative from bélua,
eluae
béstiae: beast; singular feminine genitive from beéstia, béstiae
Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic
cadaver: corpse; singular neuter accusative from cadaver,
cadaveris

meridianus, meridiana, meridianum

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa -um,
-, plurimus -a -um

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navigabimus: we will sail; 1st person plural future active from
navigo, navigare, navigavl, navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nihil: not at all

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

oneraverunt: they loaded; 3rd person plural perfect active from
onero, onerare, oneravi, oneratus

ossa: bones, plural neuter accusative from os, ossis

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

per: through

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

cadavere: corpse; singular neuter ablative from cadaver, cadaveris possumus: we are able to; 1st person plural present active from

carnem: meat, flesh; singular feminine accusative from caro,
carnis

cessabit: it will cease; 3rd person singular future active from
cessoO, cessare, cessavl, cessatus

contra: against, away from, facing

cras: tomorrow

dabit: he will give; 3rd person singular future active from do,
dare, dedi, datus

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: % od; singular masculine nominative from Deus, Dei

devora unt: they will devour; 3rd person plural future active from

devoro, devorare, devorav1 devoratus

dicam: I will say; 1st person smgular present active subjunctive
from dico, dicere, dixi, dictus

dixerunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixistl: you said; 2nd person singular perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

ful, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

faciet: it will make; 3rd person singular future active from facio,
facere, feci, factus

fixeérunt: they set up, they fixed; 3rd person plural perfect active
from figo, figere, fixi, fixus

fontem: fountain; smgular masculine accusative from fons, fontis

fortissimus: very strong; singular masculine nominative from
fortis, forte, fortior -or -us, fortissimus -a -um

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hodie: today

ibant: they were going; 3rd person plural imperfect active from
eo, ile, ivl, itus

ib1: there, then

ierunt: they went; 3rd person plural perfect active from eo, iie, ivi,

itus

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illac: over there

impetus: fury, attack, assaul; singular masculine nominative from
impetus, impetus

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from Insula, insulae

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenient: they will find: 3rd personal plural future active from
invenio, invenire, invéni, inventus

invenietis: you will ﬁnd 2nd person plural future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

istius: of this; smgular genitive from iste, ista, istud

ita: yes

ite: go!; plural imperative from ire

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

marl: sea; singular neuter from mare, maris

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

ménsés: months; plural masculine nominative from ménsis,
mensis

meridianam: noon, southern; singular feminine accusative from

possum, posse, potui, -

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

posuérunt: they had put; 3rd person plural perfect active from
pono, ponere, posul, positus

praedéstinavit: he predestined; 3rd person singular perfect active
from praedestino, praedestinare, praedéstinavi,
praedeéstinatus

praedixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect active
from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

quia: because

quomodo: how, by which means

remanserunt: they remained; 3rd person plural perfect active
from remaneo, remanére, remansl, remansus

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondere, respondi, responsus

sanctus: holy, saint

sed: but

septentrionalem: northern; singular common accusative from
septentrionalis, septentrionalis, septentrionale

serénum: serene; singular neuter nominative from serénus,
serena, serenum

sicut: as, same as, like

signum: sign; singular neuter accusative from signum, signi

sine: without

stipendia: stipend, supplies; plural neuter nominative from
stipendium, stipendii

sufficient: they will suffice; 3rd person plural future active from
sufficio, sufficere, suffeci, suffectus

tempestas: weather, storm; smgular feminine nominative from
tempestas, tempestatis

tempus: weather, time, period; singular neuter nominative from
tempus, temporis

tentorium: tent; singular neuter accusative from tentorium,
tentoril

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

ut: so that

venient: they will come; 3rd person plural future active from
venio, venire, veni, ventus

ventus: wind; smgular masculine nominative from ventus, venti

vestra: your

vidére: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vivere: to live;

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XVII Insula Virorum Fortium (Simplicissimus)

Caput XVII
Insula Virorum Fortium

Quadam die viderunt insulam. Sanctus Brendanus dixit: “Videtisne illam msulam?”
Fratres respondit “videmus.” Brendanus dixit: “Tres populi sunt in illa insula: populus
puerorum, populus iuvenum, et populus seniorum. Unus ex tribus fratribus manébit
illic.”

Venerunt ad praedictam insulam. Erat insula mirae planitiae, et non erant
arbores. Insula erat cooperta cum scaltis! albis et purpureis. Vidérunt trés turmas, sicut
vir Del praedixerat. Et turmae cantabant hymnos. Prima turma puerorum erat in
vestibus candidissimis, et secunda turma erat in vestibus ianthinis, et tertia turma erat

in purpureis dalmaticis.?

1The island was covered with white and purple scaltas. The scalta is some sort of fruit, but the exact meaning of the
word is uncertain.

2The first group of boys was in white vestments, the second group was in violet-colored vestments, and the third
group was in purple dalmatics. The dalmatics are a particular style of vestments worn by deacons.
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ad: to, towards, at, according to turma, turmae

albis: white; plural ablative from albus, alba -um, albior -or -us, unus: one

albissimus -a -um veénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
arbores: trees; plural feminine nominative from arbor, arboris venire, veni, ventus
Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish vestibus: clothing; plural feminine ablative from vestis, vestis

abbot who sailed the Atlantic videmus: we see; 1st person plural present active from video,
candidissimis: most bright/white, very bright/white; plural dative videre, vidi, visus

from candidus, candida -um, candidior -or -us, candidissimus viderunt: they saw

-a -um videtis: you see; 2nd person plural present active from video,
cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect active videre, vidi, visus

from canto, cantare, cantavl, cantatus vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

cooperta: covered; singular feminine nominative perfect passive virorum: of the men; plural neuter genitive from virus, viri
participle from cooperio, cooperire, cooperui, coopertus

cum: with

dalmaticis: deacon's vestmests; plural feminine ablative from
dalmatica, dalmaticae

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

ex: out of, from

fortium: strengh, fortitude; plural masculine genitive from fortis,
forte, fortior -or -us, fortissimus -a -um

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

frétr%bus: brothers; plural masculine dative or ablative from frater,
ratris

hymnos: hymns; plural masculine accusative from hymnus, hymni

ianthinis: violet-colored; plural feminine ablative from janthinus,
janthina, janthinum

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illic: there

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

iuvenum: of the young men; plural masculine genitive from
juvenis, juvenis, juvene

manebit: he will remain; 3rd person singular future active from
maneo, manere, mansi, mansus

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

non: not

planitiae: flatness; singular feminine genitive from planitia,
planitiae

populi: people, populace; plural masculine nominative from
populus, populi

populus: people, populace; singular masculine nominative from
populus, populi

praedictam: the aforesaid; singular feminine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix]i,
praedictus

praedixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect active
from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

prima: first; singular feminine nominative from primus, prima,
primum

puerorum: of boys; plural masculine genitive from puer, puerl

purpureis: purple; plural female ablative from purpureus,
purpurea, purpureum

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: a certain one, singular feminine ablative of quidam

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondeére, respondi, responsus

sanctus: holy, saint

scaltis: an unknown type of plant. Ablative feminine plural from
scalta, scaltae.

secunda: second; singular feminine nominative from duo -ae o,
secundus -a -um, bini -ae -a, bis

seniorum: older; plural genitive from senex, senis (gen.), senior
-or -us, -

sicut: as, same as, like

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

tertia: third; singular feminine nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from trés -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural dative from trés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

turma: troop, group, crowd; singular feminine nominative from
turma, turmae

turmae: troop, group, crowd; plural feminine nominative from
turma, turmae

turmas: troop, group, crowd; plural feminine accusative from
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Caput XVII Insula Virorum Fortium (Simplicissimus)

Turmae cantabant multos hymnos, et nubes mirae claritatis cooperuerunt
insulam. Turmae cantabant usque mane, quando insula discooperta est dé nube. Deinde
immolabant agnum immaculatum et omnes veniebant ad communionem. Dixerunt: “Hoc
sacrum corpus Domini, et Salvatoris sanguinem, sumite vobis in vitam aeternam.”

Deinde duo ex turma iuvenum portaverunt cophinum plenum dé scaltis purpureis
et misérunt in navim, et dixérunt: “Sumite dé fructu Insulae Virorum Fortium et reddite
nobis fratrem! nostrum.” Tunc Sanctus Brendanus vocavit praedictum fratrem ad se et
dixit: “Osculare? fratrés tuos et vade cum illis qui té invocant.” Et praedictus frater
manebat in 1nsula.

Fratrés navigavérunt ab Insula. Fratrés coepérunt edere dé scaltis Insulae
Virorum Fortium. Brendanus accepit unam de illis. Vidit magnitudinem illius et dixit:
“Numquam vidi nec legi de scaltas tantae magnitudinis.” Et per duodecim dies fratres

reficiebant de scaltis, et semper tenuérunt in ore saporem mellis.

1Take of the fruit of the Island of Strong Men and return to us our brother. Apparently the monk had been on the
Island of Strong Men before.

2Kiss your brothers and go with the ones which call you.
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ab: from, out of, by, since

accepit: he received, he grasped; 3rd person singular perfect
active from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aeternam: eternal; singular feminine accusative from aeternus,
aeterna -um, aeternior -or -us, aeternissimus -a -um

agnum: lamb; singular masculine accusative from agnus, agni

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect active
from canto, cantare, cantavi, cantatus

claritatis: clarity, brightness; singular feminine genitive from
claritas, claritatis

coepérunt: he started; 3rd person plural present active from
coepio, coepere, coepi, coeptus

communionem: communion; singular feminine accusative from
communio, communionis

cooperuérunt: they covered; 3rd person plural perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cophinum: basket; singular masculine accusative from cophinus,
cophini

corpus: body, flesh; singular neuter accusative from corpus,
COrporis

cum: with

de: of, from, away from, down from

deinde: after

dies: day; singular common accusative from diés, diéei

discooperta: having been uncovered; singular feminine nominative

__perfect passive participle from o
dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,

dixi, dictus

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

duo: two

duodecim: two

et: and

ex: out of, from

fortium: strengh, fortitude; plural genitive from fortis, forte,
fortior -or -us, fortissimus -a -um

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

ore: mouth; singular neuter from 0s, oris

osculare: kiss!; singular imperative from 6sculor, 6sculari,
osculatum

per: through

plenum: full; singular neuter accusative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

portaverunt: they carried; 3rd person plural perfect active from
porto, portare, portavi, portatus

praedictum: the aforesaid; singular neuter nominative perfect
passive participle from praedict.um

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

purpureis: purple; plural feminine ablative from purpureus,
purpurea, purpureum

quando: when, because

qui: who; plural masculine nominative of quis

reddite: Return! Plural imperated from reddere.

reficere: to rebuild, to repair, to restore;

reficiebant: they were rebuilding/repairing/restoring; 3rd person
plural imperfect active from reficio, reficere, refeci, refectus

sacrum: sacred thing; singular neuter accusative from sacer,
sacra, sacrum

Salvatoris: savior; singular masculine genitive from salvator,
salvatoris

sanctus: holy, saint

sanguinem: %lood; singular masculine accusative from sanguis,
sanguinis

saporem: taste; singular masculine accusative from sapor, saporis

scaltas: lan unknown type of plant. Accusative plural from scalta,
scaltae.

scaltis: an unknown type of plant. Ablative plural from scalta,
scaltae.

se: himself

semper: always

sumite: take up!; 2nd person plural present active imperative from
sumo, sumere, sumpsi, sumptus

tantae: of such

té: to you, accusative from tu

tenuérunt: they held; 3rd person plural perfect active from teneo,
tenere, tenui, tentus

tunc: then

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris tuos: your; plural masculine accusative from tuus, tua, tuum

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fructi: fruit; singular masculine ablative from fructus, fructus

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hymnos: hymns; plural masculine accusative from hymnus, hymni

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

immaculatum: unblemished, immaculate; singular neuter
accusative from immaculatus, immaculata, immaculatum

immolabant: they were burning; 3rd person plural imperfect
active from immolo, immolare, immolavi, immolatus

in: into (with accusatlve), in (with ablatlve)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island, singular feminine ablative from Insula, Insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invocant: they 1nvoked 3rd person plural present active from
invoco, invocare, invocavi, invocatus

iuvenum: of the young men; plural genitive from juvenis, juvenis,
juvene

légi:ll read; first person singular perfect from lego, legere, legi,
ectus

magnitudinem: magnitude, greatness; singular feminine
accusative from magnitudo, magnitidinis

magnitudinis: magnitude, greatness; singular feminine genitive
from magnitudo, magnitudinis

maneé: morning

manébat: he was remaining; 3rd person singular imperfect active
from maneo, manere, mansi, mansus

mellis: honey; smgular neuter genitive from mel, mellis

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nec: nor, not either

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nostrum: our; plural genitive of ego

nube: cloud; singular feminine ablative from nubes, nubis

nubes: cloud; singular feminine nominative from nubeés, nubis

numquam: never

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

turma: troop, group, crowd; singular feminine nominative from
turma, turmae

turmae: troop, group, crowd; plural feminine nominative from
turma, turmae

unam: one; singular feminine accusative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

vade: go!; 2nd person singular present active imperative from
vado, vadere, vasi, -

veniébant: they were coming; 3rd person plural imperfect active
from venio, venire, véni, ventus

vidi: I saw; 1st person smgular perfect active from video, vidére,
vidi, visus

vidit: he saw; 3rd person singular perfect active from video,
videre, vidi, visus

virorum: of the men; plural neuter genitive from virus, viri

vitam: life; singular feminine accusative from vita, vitae

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocavit: he called; 3rd person singular perfect active from voco,
vocare, vocavl, vocatus
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Caput XVIII Insula Uvarum (Simplicissimus)

Caput XVIII
Insula Uvarum

Post duodecim diées, Sanctus Brendanus ieiunavit. Post tres dies, avis grandissima
volavit super navem. Avis habuit ramum uvarum. Avis misit ramum de ore suo0 in sinum
sancti virl. Tunc Sanctus Brendanus vocavit fratres suos ad se et dixit: “Videte et sumite
prandium quod Deus misit vobis. Erant uvae sicut poma, et habébant victum usque ad
duodecimum diem.

Iterum vir De1 coepit ieiunare cum fratribus suis. Tertia die viderunt insulam,
totam coopertam cum arboribus densissimis. Arbores habebant fructum praedictum
uvarum incredibili fertilitate!. Non erant arbores sterili et non erant arbores alterorum
generum. Invenerunt portam et Brendanus ascendit dé navi et ambulabat per insulam.
Erat odor suavissimum.

Brendanus invenit sex fontes et herbas. Dixit: “Ascendite de nave et figite
tentorium et confortamini de optimis fructibus terrae. Per quadraginta dies reficiebant

de uvis et herbis. Postea, portaverunt multum fructum ad navem.

IThe trees had the aforesaid fruit of grapes with incredible fertility.
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ad: to, towards, at, according to

alterorum: of others; plural masculine genitive from alter, altera,
alterum

ambulabat: he was walking; 3rd person singular imperfect active
from ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

arbores: trees; plural feminine nominative from arbor, arboris

arboribus: trees; plural feminine ablative from arbor, arboris

ascendit: he ascends, he ascended; 3rd person singular present
active from ascendd, ascendere, ascendi, ascénsus

ascendite: ascend!; 2nd person plural present active imperative
from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

avis: bird; singular masculine nominative from avis, avis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

confortamini: you are being comforted/strengthened; 2nd person
plural present passive from conforto, confortare, confortavi,
confortatus

coopertam: covered; singular feminine accusative perfect passive
participle from cooperio, cooperire, cooperuil, coopertus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

densissimis: very dense; plural dative from densus, dénsa -um,
dénsior -or -us, dénsissimus -a -um

Deus: god; smgular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diel

diem: day; singular common accusative from dies, dié1

dies: day; singular common accusative from diés, diéei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

duodecim: two

duodecimum: two

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

fertilitate: fruitfulness, fertility; singular feminine ablative from
fertilitas, fertilitatis

figite: fasten! fix!; 2nd person plural present active imperative
from figo, ﬁgere fixi, fixus

fontes: fountains; plural masculine nominative from fons, fontis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

fructibus: fruits; plural masculine ablative from fructus, fructus

fructum: fruit; singular neuter nominative perfect participle from
fruct.um

generum: types; singular masculine accusative from gener, generi

grandissima: great, grand, imposing; singular feminine nominative
from grandis, grandis, grande

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

habuit: he had; 3rd person singular perfect active from habeo,
habére, habui, habitus

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

herbis: herbs, grass; plural feminine from herba, herbae

ieitunare: to fast

ieiunavit: he fasted

in: into (with accusative), in (with ablative)

incredibili: incredible; singular feminine ablative from incredibilis,
incredibilis, incredibile

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenit: he finds, he found; 3rd person singular present active
from invenio, invenire, inveni, inventus

iterum: again

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nave: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navi: boat; singular feminine from navis, navis

non: not

odor: odor, scent; singular masculine nominative from odor, odoris

optimis: very good; plural dative from bonus, bona -um, melior -or
-us, optimus -a -um

ore: mouth; singular neuter from 0s, oris

per: throu?

poma: apples; plural neuter nominative from pomum, pomi

portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae

portaverunt: they carried; 3rd person plural perfect active from
porto, portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

praedictum: the aforesaid; singular neuter accusative from
praedictum, praedicti

prandium: late breakfast, meal; singular neuter accusative from
prandium, prandil

quadraginta: 40

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

ramum: branch; singular masculine accusative from ramus, rami

reficiebant: they were refreshing; 3rd person plural imperfect
active from reficio, reficere, refeci, refectus

sancti: holy

sanctus: holy, saint

sé: himself

sex: six

sicut: as, same as, like

sinum: pocket fold; singular masculine accusative from sinus,
sinus

sterili: sterile; pluarl feminine nominative from sterilis, sterilis,
sterile

suavissimum: very sweet; singular neuter nominative from suavis,
suave, suavior -or -us, suavissimus -a -um

suis: their; plural dative or ablative of suus

sumite: take up!; 2nd person plural present active imperative from
sumo, sumere, sSumpsi, sumptus

suo: their; smgular dative or ablative of suus

Suos: thelr plural accusative of suus

super: above, on top of

tentorium: tent; singular neuter accusative from tentorium,
tentoril

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

tertia: third; singular feminine ablative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

totam: whole, total; singular feminine accusative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

usque: until, all the way, up until

uvae: grape; plural feminine nominative from tva, uvae

uvarum: of grapes; plural feminine genitive from uva, tvae

uvis: grapes; plural feminine ablative from uva, uvae

victum: food; singular masculine accussative from victus, victus

viderunt: they saw

vidéte: look!; 2nd person plural present active imperative from
video, v1dere vidi, visus

vir: man; smgular masculine nominative from vir, virt

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocavit: he called; 3rd person singular perfect active from voco,
vocare, vocavl, vocatus

volavit: he flew; 3rd person singular perfect active from volo,
volare, volavl, volatus
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Caput XIX & XX Gryphus (Simplicissimus)

Caput XIX & XX
Gryphus

Navigabant et gryphus apparuit. Fratres dixerunt: “Ille gryphus devorabit nos!”
Brendanus respondit: “Nolite timere. Deus nos defendet.” Gryphus extendit ungulas et
voluit capere servos Del. Et, ecce! Subito avis, quae prius portavit ramum illis cum
fructibus, volavit ad gryphum. Avis pulsavit oculos gryphi et interfecit gryphum. Et
cadaver gryphi cecidit in mare coram fratribus. Avis revertit ad locum suum.

Postea, Sanctus Brendanus et fratrés eius vidérunt Insulam praedictam Familiae
Ailbei. Ibi celebravit Natalem Domini. Tunc navigaverunt in oceano per multum tempus,
nisi in praedictis festivitatibus, id est Pascha et Natalis Domini. In illis habébat requiem

in praedictis locis.
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ad: to, towards, at, according to

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

avis: bird; singular feminine nominative from avis, avis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cadaver: corpse; singular neuter nominative from cadaver,
cadaveris

capere: to seize, to take hold;

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect active from
celebro, celebrare, celebravi, celebratus

coram: in the presence of

cum: with

defendet: he will defend; 3rd person singular future active from
defendo, déefendere, defendi, defensus

Dei: god, dlety, smgular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dévorabit: he will devour; 3rd person singular future active from
devoro, devorare, devorav1 devoratus

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

Domini: of the lord singular masculine genitive from dominus,
domini

ecce: Look! Behold!

eius: his/her/its

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futirus

et: and

extendit: he extends, he extended; 3rd person singular present
active from extendo, extendere, extendi, extensus

familiae: family; smgular feminine genitive from familia, familiae

festivitatibus: festivity; plural feminine ablative from festivitas,
festivitatis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fructibus: fruits; plural masculine ablative from frictus, friuctus

gryphi: gl}rli_ffin (genitive case), a lion-eagle hybrid; from gryphus,

ryphi

gryphum: grlffm (accusative case), a lion-eagle hybrid; from
gryphus, gryphi _ _ L

gryphus: %rlfﬁn a lion-eagle hybrid; from gryphus, gryphid;
singular feminine accusative from insula, insulae

illis: those; plural masculine dative or ablative from ille, illa, illud

interfecit: he killed; 3rd person singular perfect active from
interficio, interficere, interféci, interfectus

locis: places; plural masculine from locus, loci

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

multum: many; singular neuter nominative from multus multa
-um, -, plurimus -a -um

natalem: birthday; singular common accusative from natalis,
natalis, natale

natalis: birthday; singular common nominative from natalis,
natalis, natale

navigabant: they were sailing; 3rd person plural imperfect active
from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd _person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nist: if not, unless

nc')lit?: d;)n't! Be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui
irr.

nos: us; plural nominative or accusative of ego

oceano: ocean; singular masculine dative from Oceanus, Oceani

oculos: eyes; plural masculine accusative from oculus, oculi

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

per: through

portavit: he carried; 3rd person singular perfect active from porto,
portare, portavi, portatus

postea: thereafter, later

praedictam: the aforesaid; singular feminine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedictis: the aforesaid; plural ablative perfect passive participle
from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

prius: before

pulsavit: he hit; 3rd person singular perfect active from pulso,
pulsare, pulsav1 pulsatus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

ramum: branch; singular masculine accusative from ramus, rami

requiém: rest, repose; singular feminine accusative from requieés,
requiel

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondére, respondi, responsus

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, -

sanctus: holy, saint

servos: slaves, servants; plural masculine accusative from servus,
servi

subito: suddenly

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

timére: to fear;

tunc: then

ungulas: claws, hooves; plural feminine accusative from ungula,
ungulae

viderunt: they saw

volavit: he flew; 3rd person singular perfect active from volo,
volare, volavi, volatus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -
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Caput XXI Bestiae sub Mare (Simplicissimus)

Caput XXI
Bestiae sub Mare

Quodam die, Sanctus Brendanus celebrabat festivitatem Sancti Petr1 Apostoli in
sua nave. Maris erat valde clarum et potuérunt videre quicquid erat sub mare. Vidérunt
diversa genera bestiarum iacentes super arenam. Erant sicut greges.

Fratres voluerunt Brendanum celebrare suam missam cum silentio, quia
timueéerunt bestias. Sanctus Brendanus subrisit et dixit: “Cur timetis istas bestias sed non
timuistis Iasconium? Cantaverunt hymnos super dorsum eius et devoraverunt beluam
magnam!. Ergo cur timetis istas béstias? Dominus noster Iesus Christus est Deus
omnium bestiarum.”

Brendanus coepit cantare. Bestiae se levaverunt a terra et natabant prope navem.
Sed non pulsaverunt navem, et, quando Brendanus finivit missam, fugerunt per diversas

semitas oceani et natabant a facie servorum Del.

You sang hymns on his (Jasconius's) back and ate the great beast. For clarity: the béluam magnam Brendan mentions
them eating was not Jasconius.
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a: from, out of, by, since

apostoli: apostle; singular masculine genitive from apostolus,
apostoli

arenam: sand; singular feminine accusative from arena, arénae

bélu%rpl: beast, monster; singular feminine accusative from bélua,

eluae

béstiae: beast; plural feminine nominative from bestia, béstiae

bestiarum: of beasts; plural feminine genitive from béstia, béstiae

bestias: beasts; plural feminine accusative from béstia, bestiae

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantare: to sing;

cantaverunt: they sang; 3rd person plural perfect active from
canto, cantare, cantavl, cantatus

celebrabat: you were celebratlng 3rd person singular imperfect
active from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

celebrare: to celebrate;

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

clarum: clear, bright, famous; singular neuter nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

cum: with

cur: why

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dévoraverunt: they devoured; 3rd person plural perfect active
from devoro, devorare, devoravi, devoratus

die: day; smgular common genitive from dies, diel

diversa: diverse; singular feminine nominative from diversus,
diversa, diversum

diversas: diverse; plural feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

dorsum: back; singular neuter nominative from dorsum, dorsi

eius: his/her/its

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futirus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

ergo: therefore

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

facie: shape, figure, appearance, look; singular feminine ablative
from facies, faciei

festivitatem: fest1v1ty, singular feminine accusative from féstivitas,
festivitatis

finivit: he finished, he limited; 3rd person singular perfect active
from finio, finire, finivi, finitus

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fugeérunt: they fled; 3rd person plural perfect active from fugio,
fugere, fugi, fugitus

genera: births, families, types, offspring; 2nd person singular
present active imperative from genero, generare, generavi,
generatus

greges: flocks; plural common nominative from grex, gregis

hymnos: hymns; plural masculine accusative from hymnus, hymni

iacentes: laying; plural common nominative present participle
from iaceo, iacere, iacul, iacitus

Iasconium: Jasconius, a sea beast

iesus: Jesus; singular masculine nominative from Jésus, Jésu

in: into (with accusative), in (with ablative)

istas: those; plural feminine accusative from iste, ista, istud

levaverunt: they raised up; 3rd person plural perfect active from
levo, levare, levavi, levatus

magnam: large; singular feminine accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

missam: Mass; singular feminine accusative from missa, missae

natabant: they were swimming; 3rd person plural 1mperfect active
from nato, natare, natavi, natatus

nave: boat; smgular feminine ablative from navis, navis

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

non: not

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

oceani: ocean; singular masculine genitive from Oceanus, Oceani

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

per: through

Petri: Peter; singular masculine genitive from Petrus, Petri

potuerunt: they were able; 3rd person plural perfect active from

possum, posse, potui, -

prope: near, close

pulsaverunt: they hit; 3rd person plural perfect active from pulso,
pulsare, pulsavi, pulsatus

quando: when, because

quia: because

quicquid: whatever

quodam: certain; ablative from quidam

sancti: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sed: but

semitas: footpath; plural feminine accusative from sémita, sémitae

servorum: of slaves, of servants; plural masculine genitive from
servus, servi

sicut: as, same as, like

silentio: silence; singular neuter ablative from silentium, silentil

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suam: his; singular feminine acc. from suus

sub: below, under

subrisit: he smiled; 3rd person singular perfect active from
subrideo, subridere, subrisi, subrisus

super: above, on top of

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

timétis: you fear; 2nd person plural present active from timeo,
timere, timui, -

timuerunt: they feared; 3rd person plural perfect active from
timeo, timere, timui, -

timuistis: you feared; 2nd person plural perfect active from timeo,
timere, timu;, -

valde: very

vidére: to see;

viderunt: they saw

voluéerunt: they wanted; 3rd person plural perfect active from
volo, velle, voluj, -
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Caput XXII Columna Crystalli (Simplicissimus)

Caput XXII
Columna Crystalli

Quadam die, celebrabant missas et columna apparuit in mare. Columna non
videbatur longe ab illis, sed non poterant appropinquare ante tres dies. Brendanus
aspiciebat summitatem sed non potuit prae altitudine illius: columna erat altior quam
aer. Columna habebat conopeum rarum. Conopeum erat tantum rarum ut navis posset
transire per foramina illius. Conopeéum habebat colorem argenti, sed erat durior quam

marmor; columna erat de crystallo clarissimo.
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ab: from, out of, by, since

aer: air; singular common nominative from aer, aeris

altior: higher; singular common nominative from altus, alta -um,
altior -or -us, altissimus -a -um

altitudine: height, depth; singular feminine from altitudo,
altitudinis

ante: before, in front, forwards

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

appropinquare: to approach;

argentl: silver; singular neuter genitive from argentum, argenti

aspiciebat: he was looking at; 3rd person singular imperfect active
from aspicio, aspicere, aspéxi, aspectus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

celebrabant: they were celebrating; 3rd person plural imperfect
active from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

clarissimo: very clear, very bright, very famous; singular
masculine ablative from clarus, clara -um, clarior -or -us,
clarissimus -a -um

colorem: color; singular masculine accusative from color, coloris

columna: column; singular feminine nominative from columna,
columnae

columnae: column; singular feminine genitive from columna,
columnae

conopeéum: canopy; singular neuter nominative or accusative from
cOnopéum, conopel

crystalh c11"1ysta1 singular feminine genitive from crystallus,

stalll

Crysta : crystal; singular feminine dative from crystallus,
crystalli

deé: of, from, away from, down from

die: day, smgular common genitive from dies, diel

dies: day; singular common nominative from dles diel

durior: harder; singular common nominative from darus, dira
-um, darior -or -us, darissimus -a -um

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

foramina: openings, holes; plural neuter accusative from foramen,
foraminis

habebat: he had; 3rd person singular imperfect active from habeo,
habere, habui, habitus

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

longeé: far, adverb from longus -a -um

mare: sea; singular neuter ablative from mare, maris

marmor: marble; singular neuter nominative from marmor,
marmoris

missas: Masses; plural feminine accusative from missa, missae

navis: boat; smgular feminine nominative from navis, navis

non: not

per: through

posset: he (might) have had been able; 3rd person singular
imperfect active subjunctive from possum, posse, potui, -

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potui, -

potuit: he was able; 3rd person singular perfect active from
possum, posse, potul, -

prae: before, in front, because of

qua: what; smgular female ablative of qui

quam: how? how much?

rarum: thin, far apart, rare; singular neuter accusative from rarus,
rara -um, rarior -or -us, rarissimus -a -um

sed: but

summitatem: summit, top; singular feminine accusative from
summitas, summitatis

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

transire: to go over, to cross;

trés: three; plural common nominative from trés -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

ut: so that

videbatur: he were appearing; 3rd person singular imperfect
passive from video, vidére, vidi, visus
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Caput XXII Columna Crystalli (Simplicissimus)

Sanctus Brendanus dixit fratribus suis: “Navigate inter fibulas conopel.”
Intravérunt columnam et mare apparuit sicut vitreum prae claritate, et potuerunt videre
omneés sub mare. Et potuerunt videre bases columnae in terra. Lux solis non minor erat
intus quam foris.

Tunc Sanctus Brendanus ménsurabat unam foramen inter quattuor conopeos et
erat quattuor cubitis! in omnen partem. Et navigabant per totum diem iuxta latus tnum
columnae, et erat mille quadringentis! cubitis. Per quattuor diés navigabant inter
quattuor angulos praedictae columnae.

Quarto die invenerunt calicem dé genere conopél. Sanctus Brendanus
apprehendit vascula et dixit: “Dominus noster Iésus Christus ostendit nobis hoc
miraculum.” Et Brendanus peréegit divinum officium?2.”

Postea navigaverunt ab columna.

1The ablative of measure is used here.
2And Brendan completed the Divine Office. This means that Brendan conducted a Mass.
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ab: from, out of, by, since

angulos: corners, angles; plural masculine accusative from
angulus, anguli

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparui, apparitus

apprehendit: he seizes, he seized; 3rd person singular present
active from apprehendo apprehendere apprehendi,
apprehénsus

baseés: bases; plural feminine nominative from basis, basos/is

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Calicenll.: cup, chalice; singular masculine accusative from calix,
calicis

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

claritate: clarity, brlghtness singular feminine ablative from
claritas, claritatis

columna: column; singular feminine nominative from columna,
columnae

columnae: column; singular feminine genitive from columna,
columnae

columnam: column; singular feminine accusative from columna,
columnae

conopél: canopy; singular neuter genitive from con6péum, conopél

cOnopeos: canopy; plural masculine accusative from conopéus,
conopel (a variant spelling of conopeum used in the
Navigatio)

cubitis: cubits; plural masculine ablative from cubitus, cubiti

deé: of, from, away from, down from

die: day; singular common ablative from dies, diél

diem: day; singular common accusative from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, dié1

divinum: divine; singular neuter nominative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

fibulas: ribs; plural feminine accusative from fibula, fibulae

foramen: opening, hole; singular neuter accusative from foramen,
foraminis

foris: outside (adverb)

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

genere: type; singular neuter ablative genus, generis

oc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

Iésus: Jesus; singular masculine nominative from Iesus, Iésu

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

intraverunt: they entered; 3rd person singular perfect active from
intro, intrare, intravi, intratus

intus: inside

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

iuxta: near, nearly

latus: wide; singular masculine nominative perfect passive
participle from fero, ferre, tuli, latus

lux: light; singular feminine nominative from lux, ltcis

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

ménsiirabat: he was measuring; 3rd person smgular imperfect
active from ménsuro, mensurare, mensuravi, mensuratus

mille: one thousand

minor: smaller; singular common nominative from parvus, parva
-um, minor -or -us, minimus -a -um

miraculum: miracle; singular neuter accusative from miraculum,
miraculi

navigabant: they were sailing; 3rd person plural imperfect active
from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigate: sail! Plural imperative from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

officium: duty, service, favor; singular neuter nominative from
officium, offici(i)

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

ostendit: He showed; 3rd person singular present active from
ostendo, ostendere, ostendi, ostentus

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

per: through

perégit: he completed; 3rd person singular perfect active from
perago, peragere, perégl, peractus

postea: thereafter, later

5

potuéerunt: they were able; 3rd person plural perfect active from
possum, posse, potui, -

prae: because of

praedictae: the aforesaid; singular feminine genitive perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

quadringentis: 400; plural masculine dative from quadringenti -ae
-a, quadringentesimus -a -um, quadringeni -ae -a,
quadringentie (n)s

quam: how? how much?

quarto: fourth; singular masculine ablative from quattuor, quartus
-a -um, quaterni -ae -a, -

quattuor: 4

sanctus: holy, saint

sicut: as, same as, like

solis: sun; singular masculine genitive from sol, solis

sub: below, under

suis: their; plural dative or ablative of suus

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

totum: whole, total; singular neuter nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tunc: then

unam: one; singular feminine accusative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vasculi

vidére: to see;

vitreum: glass; singular neuter nominative from vitreus, vitrea,
vitreum
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Caput XXIII Insula Fabrorum (Simplicissimus)

Caput XXIII
Insula Fabrorum

Post octo dies, viderunt insulam. Haec 1nsula erat valde rusticam, saxosam et
scoriosam. Non habebat arbores vel herbas, sed erat plenam officinis fabrorum.
Brendanus dixit: “N0l0 ire ad hanc insulam, sed ventus subtrahit nos illuc.”

Audierunt sonitus follium sufflantium quasi tonitruum, et collisiones malleorum
contra ferrum et cudes. Brendanus oravit: “Domine Iesu Christe, libera nos de hac
insula!”

Tunc unus ex habitatoribus insulae iit foras. Erat valde hispidus et igneus et
tenebrosus. Vidit famulos Christi et revertit in suam officinam. Brendanus dixit “Filii,

navigate et fugite istam insulam.”
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ad: to, towards, at, according to

arbores: trees; plural feminine nominative from arbor, arboris

audiverunt: they heard; 3rd person plural perfect active from
audio, audire, audivi, auditus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Christe: annointed one, Christ; singular masculine vocative from
Christus, Christl

Christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

collisiones: collision; plural feminine accusative from collisio,
collisionis

contra: against, away from, facing

cudes: anvils; plural feminine accusative from cus, cudis (a
medieval variant of incus, incudis)

de: of, from, away from, down from

dies: day; singular common nominative from dies, dié1

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domine: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
domini

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

ex: out of, from

fabrorum: of smiths; plural masculine genitive from faber, fabri

famulos: servants, companions; plural masculine accusative from
famulus, famuli

ferrum: iron; singular neuter nominative from ferrum, ferri

filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili

follium: of bellows; plural masculine genitive from follis, follis

foras: outside (adverb)

fugite: flee!; plural imperative from fugio, fugere, fugi, fugitus

habeébat: he had; 3rd person singular imperfect active from habeo,
habére, habui, habitus

habitatoribus: dwellers; plural masculine ablative from habitator,
habitatoris

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

hispidus: rough, shaggy; singular masculine nominative from
hispidus, hispida, hispidum

Iéstu: Jesus, ablative singular of Iesus

igneus: fiery; singular masculine nominative from igneus, ignea,
igneum

illac: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

1it: he went; 3rd person singular perfect active from eo, ire, i1, itus

libera: liberate!; 2nd person singular present active imperative
from libero, liberare, liberavi, liberatus

malleérﬁm: of hammers; plural masculine genitive from malleus,
mallel

navigate: row! Plural imperative from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

nolo: I don't want; 1st person singular present active from nolo,
nolle, noluj, -

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

officinam: workshop, manufactory; singular feminine accusative
from officina, officinae

officinis: workshops; plural feminine ablative from officina,
officinae

oravit: he prayed; 3rd person singular perfect active from oro,
orare, oravl, oratus

plenam: full; singular feminine accusative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

post: behind, after, since

quasi: as if, like, as much as

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, -

rusticam: rural; singular feminine accusative from rusticus,
rustica, rusticum

saxosam: rocky; singular feminine accusative from saxosus,
sax0sa, saxosum

scoriosam: slaggy. This is an uncommon word related to scoria,
scoriae (slag).

sed: but

sonitus: sound; plural masculine accusative from sonitus, sonitus

suam: her; singular feminine acc. from suus

subtrahit: he carries off; 3rd person singular present active from

subtraho, subtrahere, subtraxi, subtractus

sufflantium: inflating; plural genitive present participle from
sufflo, sufflare, sufflavi, sufflatus

tenebrosus: dark; singular masculine nominative from tenebrosus,
tenebrosa, tenebrosum

tonitruum: thunder; singular masculine nominative from
tonitruum, tonitrui

tunc: then

unus: one

valde: very

vel: or

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

viderunt: they saw

vidit: he saw; 3rd person singular perfect active from video,
vidére, vidi, visus
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Caput XXIII Insula Fabrorum (Simplicissimus)

Sed praedictus barbarus occurrit ad litus cum aliis. Portavit forcipem in manibus
cum massa ignea de scoria, immeénsae magnitudinis atque fervoris. Barbarus iactavit
praedictam massam super famulos Christi, sed massam non pulsavit eos. Massam
cecidit in mare et coepit fervere, et fumus ascendebat de mare.

Tunc alil barbari occurrerunt ad litus et iactabant massas in mare post famulos
Christl. Mare aestuabat sicut cacabus plenus carnibus.

Fratres audiebant ululatum magnam per totum diem ab illa insula. Sanctus Pater

confortabat suos monachos et dixit: “O milités Christl, sumus ante portam infernorum.”
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, accordin

aestuabat: it was boiling; 3rd person singular imperfect active
from aestuo, aestuare, aestuavi, aestuatus

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

aliis: others; plural dative from alius, alia, aliud

ante: before, in front, forwards

ascendébat: he was ascending; 3rd person singular imperfect
active from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

atque: and

audiebant: they were hearing; 3rd person plural imperfect active
from audio, audire, audivi, auditus

barbari: barbarians; plural masculine nominative from barbarus,
barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a -um

barbarus: barbarous; singular masculine nominative from
barbarus, barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a
-um

cacabus: cooking pot; singular masculine nominative from
cacabus, cacabi

carnibus: meat, flesh; plural feminine ablative from caro, carnis

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cecidl, casus

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

coepit: he started, 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

confortabat: he was comforting, he was strengthening; 3rd person
singular imperfect active from conforto, confortare,
confortavi, confortatus

cum: with

de: of, from, away from, down from

diem: day; singular common accusative from dies, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

et: and

famulos: servants, companions; plural masculine accusative from
famulus, famuli

fervere: to boil;

fervoris: boiling heat; singular masculine genitive from fervor,
fervoris

forcipem: tongs, forceps; singular feminine accusative from
forceps, forcipis

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fimus: smoke; smgular masculine nominative from fimus, fumi

iactabant: they were throwing; 3rd person plural 1mperfect active
from iacto, iactare, iactavi, iactatus

iactavit: he threw; 3rd person singular perfect active from iacto,
iactare, iactavi, iactatus

ignea: fiery; singular feminine nominative from igneus, ignea,
igneum

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

immensae: immense, boundless; singular feminine genitive from
immeénsus, immensa, imméensum

in: into (with accusatlve), in (with ablative)

infernorum: Hell; plural masculine genitive from infernus, inferna,
infernum

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from iInsula, insulae

litus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, litoris

mégnam. large; singular feminine accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnitudinis: magnitude, greatness; singular feminine genitive
from magnitudo, magnitudinis

manibus: hands; plural feminine dative from manus, manis

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

massa: mass, bulk; singular feminine nominative from massa,

massae
massam: mass, bulk; singular feminine accusative from massa,
_ massae _
massas: mass, bulk; plural feminine accusative from massa,
massae

milites: soldiers; plural masculine nominative from miles, militis

monachos: monks; plural masculine accusative from monachus,
monachi

non: not

occurréerunt: they ran; 3rd person plural perfect active from
0CCUITO, OCcurrere, 0OCCurri, 0CCursus

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, 0CCUrri, 0OCCursus

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

plenus: full; singular masculine nominative from plénus, pléna
-um, plénior -or -us, pléenissimus -a -um

portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae

portavit: he carried; 3rd person singular perfect active from porto,
portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

praedictam: the aforesaid; singular feminine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

pulsavit: he hit; 3rd person singular perfect active from pulso,
pulsare, pulsav1 pulsatus

sanctus: holy, saint

scoria: slag; singular feminine nominative from scoria, scoriae

sed: but

sicut: like

sumus: we are; 1st person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

totum: whole, total; singular neuter nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tunc: then

ululatum: howling; singular neuter nominative perfect passive
participle from ululare
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Caput XXIV Monachus Iit ad Infernum (Simplicissimus)

Caput XXIV
Monachus Iit ad Infernum

Altera dié apparuit illis mons altus in oceand. Insula erat valdé fimosus in
summitate. Et ventus traxit illos ad litus eiusdem insulae. Erat ripa magnae altitudinis,
et vix potuerunt videre summitatem. Ripa erat coloris carbonis et mirae rectitudinis
sicut murus.

Unus ex tribus fratribus exilivit dé nave et coepit ambulare usque ad
fundamentum ripae. Clamavit et dixit: “Vae mihi, Pater! Exilivit a vobis, et non possum
venire ad vos.”

Fratres ducebant navem retro a terra et dixerunt: “Miserere nobis, Domine,
miseréere nobis.” Et Brendanus aspiciébat quomodo daemonés ducebant virum infelicem
ad tormenta et flammas. Brendanus dixit: “Vae tibi, fili, quia recepisti, in vita tua, meriti
talem finem!”

Tunc fratres navigaverunt ab insula. Aspexérunt insulam et viderunt montem

discoopertum a fumo, et flammas usque ad aethera.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aethera: sky, heaven, aether; singular masculine accusative from
aether, aetheris

altera: the other; singular feminine nominative from alter, altera,
alterum

altitudinis: height, depth; singular feminine genitive from altitudo,
altitudinis

altus: high; singular masculilne nominative from altus, alta, altum

ambulare: to walk;

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

aspéxerunt: they looked at; 3rd person plural perfect active from
aspicio, aspicere, aspéexl, aspectus

navigo, navigare, navigavli, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

oceano: ocean; singular masculine ablative from Oceanus, Oceani

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

possum: I am able; 1st person singular present active from
possum, posse, potul, -

potuerunt: they were able; 3rd person plural perfect active from
possum, posse, potul, -

quia: because

quomodo: how, by which means

recepisti: you received; 2nd person singular perfect active from
recipio, recipere, recépi, receptus

rectitudinis: straightness, rectitude; singular feminine genitive
from rectitudo, rectitudinis

aspiciebat: he was looking at; 3rd person singular imperfect active retr6: behind, backwards

from aspicio, aspicere, aspéxi, aspectus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

carbonis: charcoal, coal; singular masculine genitive from carbo,
carbonis

clamavit: he shouted; 3rd person singular perfect active from
clamo, clamare, clamavi, clamatus

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

coloris: color; singular masculine genitive from color, coloris

daemonés: demons; plural masculine nominative from daemon,
daemonis

deé: of, from, away from, down from

die: day; singular common genitive from dies, diei

discoopertum: having been uncovered; singular neuter nominative
perfect passive participle from discoopert.um

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domine: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
domini

ducebant: they were leading; 3rd person plural imperfect active
from duco, ducere, duxi, ductus

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futirus

et: and

ex: out of, from

exilivit: he went out; 3rd person singular perfect active from
exilio, exilire, exilivi, -

fili: son; singular masculine vocative from filius, fili

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

flammas: flames; plural feminine accusative from flamma,
flammae

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fumo: smoke; singular masculine ablative from fumus, fumi

fumosus: smoky; singular masculine nominative from fumosus,
fumosa, fumosum

fundamentum: foundation; singular neuter nominative from
fundamentum, fundamenti

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

infelicem: unhappy; singular common accusative from infélix,
infelicis (gen.), infelicior -or -us, infélicissimus -a -um

Iinfernum: Hell; singular neuter nominative from infernus, inferna,
infernum

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

Insulae: island; singular feminine genitive from Insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

[itus: beach, shore singular neuter nominative or accusative from
litus, litoris

magnae: large, singular feminine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

meritl: merited; singular masculine genitive perfect passive
participle from mereo, merére, merui, meritus

mihi: to me;(pronoun)

mirae: marvelous; singular feminine genitive from mirus, mira,
mirum

miserere: to pity, to have compassion;

monachus: monk; singular masculine nominative from monachus,
monachi

mons: mountain; singular masculine nominative from mons,
montis

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

murus: city wall; singular masculine nominative from murus, murl

nave: boat; smgular feminine ablative from navis, navis

navem: boat singular feminine accusative from navis, navis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from

ripa: bank, shore singular feminine nominative from ripa, ripae

ripae: bank, shore; singular feminine genitive from ripa, ripae

sicut: as, same as, like

summitate: summit, top; singular feminine from summitas,
summitatis

summitatem: summit, top

talem: such; singular common accusative from talis, talis, tale

terra: land; smgular feminine nominative from terra, terrae

tibi: to you, singular dative of tu

tormenta: torments; plural neuter nominative from tormentum,
tormenti

traxit: it hauled; 3rd person singular perfect active from traho,
trahere, traxi, tractus

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tunc: then

unus: one

usque: until, all the way, up until

vae: woe

valde: very

venire: to come;

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

videre: to see;

viderunt: they saw

virum: man; singular masculine accusative from vir, virl

vita: life; smgular feminine nominative from vita, vitae

Vix: barely

vobis: you; plural dative or ablative from tu

v0s: you;(pronoun)
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Caput XXV Iudas Super Petram (Simplicissimus)

Caput XXV
Iudas Super Petram

Navigaverunt per septem dies. Apparuit vir, et vir sedébat super petram. Pannus
quasi ménsura unius sagi pendébat inter duas forcellas ferreas!.

Brendanus appropinquavit et undae restiterunt quasi coagulatae. Vir erat hispidus
et deformis. Et undae, quando efflueébant ad illam, percutiebant eum. Et quando ventus
impulit pannum, pannus percutiebat caput eius.

Brendanus interrogavit eum: “Quis es?” Vir respondit: “Ego sum infelicissimus
Iudas. Hic locus non est poenitentiam? meum, sed est indulgentiam Redémptoris
propter honorem Dominicae resurrectionis. Hodie est Dominicus, sed in hoc vespere
revertam in medio montis quem vidistis. Arde6 sicut massa plumbi liquefacta in o6lla, dié
et nocte. Ibi est Leviathan3 cum daemonibus eius. Eram ibi quando deglutivit fratrem

vestrum. Mons émittit flammas quando dévorat animas impiorum.”

1A cloth about the measure of one cloak was hanging between two iron forks.

2This place is not my punishment, but is an indulgence of the Redeemer on account of the honor of the Sunday of
resurrection. According to this text, Judas was allowed a lessened punishment on Sundays and feast days. Note
how the liturgical calendar is viewed as affecting all creation. See for comparison angels being given bodily form
on the Paradise of Birds on feast days.

SThere is Leviathan with his demons. Here Leviathan is used as a name for the devil.
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ad: to, towards, at, according to

animas: souls, minds, lives; plural feminine accusative from anima,

animae
apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appare0, apparere, apparui, apparitus

appropinquavit: he approached; 3rd person singular perfect active navigavérunt: they sailed; 3rd person plu

from appropinquo, appropinquéare, appropinquavi,
appropinquatus

ardeo: I burn; 1st person singular present active from ardeo,
ardere, érsi, arsus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

caput: head; singular neuter nominative from caput, capitis

cellas: 1slmall rooms, cells; plural feminine accusative from cella,
cellae

coagulatae: having been coagulated; singular feminine genitive
perfect passive participle from coagulo, coagulare, coagulavi,
coagulatus

cum: with

daemonibus: demons; plural masculine ablative from daemon,
daemonis

deformis: deformed; singular common nominative from deformis,
deforme, deformior -or -us, deformissimus -a -um

deglutivit: he swallowed; 3rd person singular perfect active from
deglutio, deglutire, deglut1v1 deglutitus

déevorat: he devours; 3rd person singular present active from
dévoro, dévorare, dévoravi, dévoratus

die: day; singular common genitive from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, diél

Dominicae: Sunday; singular feminine genitive from Dominica,
Dominicae

Dominicus: Sunday; singular masculine nominative from
dominicus, dominica, dominicum

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

effluébant: they were flowing out; 3rd person plural imperfect
active from effluo, effluere, effluxi, -

ego: I;(pronoun)

elus: his/her/its

emittit: he sends; 3rd person singular present active from emitto,
émittere, emisi, emissus

eram: I was; 1st person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futirus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

es: you are; 2nd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

ferreas: made of iron; plural feminine accusative from ferreus,
ferrea, ferreum

flammas: flames; plural feminine accusative from flamma,
flammae

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hispidus: rough, shaggy; singular masculine nominative from
hispidus, hispida, hispidum

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hodie: today

honorem: honor; singular masculine accusative from honor,
honoris

ib1: there, then

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

impiorum: impious; plural masculine genitive from impius, impia,
impium

impulit: he impelled, he urged on; 3rd person singular perfect
active from impello, 1mpellere impuli, impulsus

in: into (with accusative), in (with ablative)

indulgentiam: leniency, pardon; singular feminine accusative from
indulgentia, indulgentiae

infelicissimus: very unhappy; singular masculine nominative from
infelix, infelicis (gen.), infélicior -or -us, Infélicissimus -a -um

inter: between, among, during

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

Iudas: Judas Iscariot

Leviathan: Leviathan, a sea monster mentioned in Job 40:25. Here
it is used as a name for the devil.

liquefacta: being melted; singular feminine nominative perfect
passive participle from liquefacio, liquefacere, liqueféeci,
liquefactus

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

massa: mass, bulk; singular feminine nominative from massa,
massae

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

mensura: measure; singular feminine nominative from mensira,

mensurae

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

mons: mountain; singular masculine nominative from mons,
montis

montis: mountains; singular masculine genitive from mons, montis

ural perfect active ‘from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

non: not

olla: pot, jar; singular feminine nominative from o6lla, ollae

pannum: cloth, rag; singular masculine accusative from pannus,
panni

pannus: cloth, rag; singular masculine nominative from pannus,
panni

pendébat: he was hanging; 3rd person singular imperfect active
from pendo, pendere, pependi, pénsus

per: through

percutiebant: they were hitting; 3rd person plural imperfect active
from percutio, percutere, percussi, percussus

percutiebat: he was hitting; 3rd person singular imperfect active
from percutio, percutere, percussi, percussus

petram: stone, rock; singular feminine accusative from petra,
petrae

plumbi: lead; singular neuter genitive from plumbum, plumbi

poenitentiam: penance; singular feminine accusative from
poenitentia, poenitentiae

propter: because of, near

quando: when, because

quasi: as if, like, as much as

quem: what, singular masculine accusative of qui

quis: who

redemptoris: redeemer; singular masculine genitive from
redémptor, redemptorls

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondeére, respondi, responsus

restiterunt: they resisted; 3rd person plural perfect active from
resisto, resistere, restiti, -

resurréectionis: resurrection; singular feminine genitive from
resurrectio, resurrectionis

revertam: I will return; 1st person singular present active
subjunctive from reverto, revertere, reverti, -

sagi:bmifitary cloak; singular neuter genitive from sagum, sagi

se ut

sedebat: he was sitting; 3rd person singular imperfect active from
seded, sedére, sédi, sessus

septem: seven

sicut: as, same as, like

sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

super: above, on top of

undae: waves; singular feminine genitive from unda, undae

unius: of one (genitive of unus)

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vespere: evening; singular masculine from vesper, vesperis

vestrum: your; singular masculine accusative or singular neuter
nominative or accusative from vester

vidistis: you saw; 2nd person plural perfect active from video,
videre, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl
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Caput XXV Iudas Super Petram (Simplicissimus)

Sed sum hic omni die Dominico. Postea et antea crucior in profundo inferni cum
Herode et Pilato et Anna et Caipha. Adiuro vos: ora ad Dominum Iesum: volo remanére
super hanc petram usque mane.” Brendanus respondit: “Ita, hac nocte daemoneés non te
mordebunt usque mane.”

Iterum Brendanus interrogavit eum: “Quid est hic pannus?” Iudas respondit:
“Dedi istum pannum cuidam leproso, quando eram camerarius Domini. Sed pannus non
erat meus, ergo non habeo refrigerium sed magis impedimentum. Et forcae ferreae, ubi
pannus pendet - dedi illas sacerdotibus templi. Et haec petra - misi illam in fossam in
publica via.”

Vespere innumerabilis multitudo daemonum cooperuit faciem maris et dixerunt:
“Recede, vir Del, a nobis, quia non possumus appropinquare Iudam usque recedas ab
illo, et nolemus videre principem nostrum sine Itdam. Sed redde nobis nostrum

morsum!.”

1But return to us our morsel. The demons view Judas as a piece of food that they can gnaw on for all eternity.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adiuro: I adjure, I swear, I charge; 1st person singular present
active from adjuro, adjurare, adjuravi, adjuratus

mordeo, mordere, momordl, morsus

morsum: morsel, little piece; singular masculine accusative from
morsum, morsi

multitudo: multitude, great number; singular feminine nominative
from multitido, multitudinis

Anna: Ablative of Annas, a high priest involved with the crucifixion nobis: us; singular dative or ablative from ego

of Christ.

antea: before

appropinquare: to approach;

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Caipha: Ablative of Caiphas, a high priest involved with the
crucifixion of Christ.

camerarius: chamberlain; singular masculine nominative from
camerarius, cameraril

cooperuit: he covered; 3rd person singular perfect active from
cooperio, cooperire, cooperui, coopertus

crucior: I am tormented; 1st person singular present passive from
crucio, cruciare, cruciavl, cruciatus

cuidam: to a certain; singular common dative from quidam

cum: with

daemoneés: demons; plural masculine nominative from daemon,
daemonis

daemonum: of demons; plural masculine genitive from daemon,
daemonis

dedi: I gave; 1st person singular perfect active from do, dare,
dedi, datus

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diel

dixérunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

Domin1: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dominico: Sunday; singular masculine dative from dominicus,
dominica, dominicum

dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

eram: I was; 1st person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

ergo: therefore

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

faciem: shape, figure, appearance, look; singular feminine
accusative from facies, faciel

ferreae: made of iron; singular feminine genitive from ferreus,
ferrea, ferreum

fossam: ditch, moat; singular feminine accusative from fossa,
fossae

furcae: fork; singular feminine genitive from furca, furcae

habeo: I have; 1st person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

Herode: ablative of Herod, the Roman-installed king of Israel
involved with the crucifixion of Christ.

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

Iéstum: Jesus, accusative singular of Iesus

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illas: that; plural feminine accusative from ille, illa, illud

illo: tﬁege; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

impedimentum: impediment, hindrance, heavy baggage; singular
neuter nominative from impedimentum, impedimenti

in: into (with accusative), in (with ablative)

inferni: Hell; singular masculine genitive from infernus, inferna,
infernum

innumerabilis: countless; singular common nominative from
innumerabilis, innumerabilis, innumerabile

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

ita: yes

iterum: again

Itidam: Judas Iscariot (accusative case)

Iudus: Judas Iscariot

leproso: leper; singular common dative from leprosus, leprosi

magis: rather, more

maneé: morning

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

meus: my; singular masculine nominative from meus, mea, meum

misi: I threw, I cast; 1st person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

mordebunt: they will bite; 3rd person plural future active from

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

nolémus: we won't want; 1st person plural future active from nolo,
nolle, nolui, -

non: not

nostrum: our; plural genitive of ego

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

ora: pray! singular imperative from oro, orare, oravi, oratus

pannum: cloth, rag; singular masculine accusative from pannus,
panni

pannus: cloth, rag; singular masculine nominative from pannus,
panni

pendet: he will hang; 3rd person singular future active from
pendo, pendere, pependi, pensus

petra: stone, rock; singular feminine nominative from petra,
petrae

petram: stone, rock; singular feminine accusative from petra,

petrae

Pilato: ablative of Pontius Pilate, the Roman official involved with
the crucifixion of Christ.

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potul, -

postea: thereafter, later

principem: first man, prince; singular masculine accusative from
princeps, principis

profundo: deep, bottomless, boundless; singular masculine
ablative from profundus, profunda, profundum

publica: public; singular feminine nominative from publicus,
publica, publicum

quando: when, because

quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

recedas: you (might) recede, withdraw; 2nd person singular
present active subjunctive from recedo, recédere, recessi,
recessus

recéde: recede! withdraw!; 2nd person singular present active
imperative from recedo, recedere, recessi, recessus

redde: return!; 2nd person singular present active imperative
from reddo, reddere, reddidi, redditus

refrigerium: consolation; singular neuter accusative from
refrigerium, refrigeril

remanere: to remain;

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondere, respondi, responsus

sacerdotibus: priests; plural common dative from sacerdos,
sacerdotis

sed: but

sine: without

sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

super: above, on top of

té: to you, accusative from tu

templi: temple; singular neuter genitive from templum, templi

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

vespere: evening; singular masculine ablative from vesper,
vesperis

via: road; singular feminine nominative from via, viae

videre: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

volo: I want; 1st person singular present active from volo, velle,
volui, -

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XXV Iudas Super Petram (Simplicissimus)

Brendanus dixit: “Non ego defendo Iudam, sed Dominus Iesus Christus defendit
[udam.” Daemones dixit: “Quomodo invocas nomen Domini super illum? Iudas erat
traditor Domini!” Brendanus respondit: “Praecipio vobis in nomine Domini nostri Iesu
Christi: non facite mali ill1 usque mane.”

Mane, Brendanus coepit iter agere, et infinita multitudo daemonum cooperuit
faciem abyssi. Dixérunt: “O vir Del, maledictus est ingressus tuus et maledictus est
exitus tuus!, quia princeps noster flagellavit nos hac nocte, quid non praesentavimus
sibi istum maledictum captivum.”

Brendanus respondit: “Vestra maledictio non pertinet nobis sed vobis2.”
Daemoneés respondérunt: “Infélix Judas sustinébit duplicés poenas in istis sex diébus,
quid defendisti illum in ista praeterita nocte.” Brendanus respondit: “Praecipio vobis et
principi vestro, in nomine Domini nostri Iésu Christi: non extollite3 amplius cruciatibus

quam antea.” Tunc Brendanus et fratres eius navigaverunt ab illa petra.

1They said "O man of God, cursed is your going in and cursed is your going out, because our prinice whipped us this
night, because we did not present to him this cursed captive." The demons attempted to curse St. Brendan.

2Brendan responded: "Your curse does not pertain to us but to you."

3Do not punish (Judas) more with tortures than before.
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ab: from, out of, by, since

abyssi: abyss; singular feminine genitive from abyssus, abyssi

agere: to conduct, to act;

amplius: ampler, larger; singular neuter nominative from amplus,
ampla -um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

antea: before

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

captivum: captive; singular neuter nominative from captivus,
captiva, captivum

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

cooperuit: he covered; 3rd person singular perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cruciatibus: tortures; plural masculine ablative from cruciatus,
cruciatus

daemoneés: demons; plural masculine nominative from daemon,
daemonis

daemonum: of demons; plural masculine genitive from daemon,
daemonis

defendisti: you defended; 2nd person singular perfect active from
défendo, defendere, défendi, défénsus

défendo: I defend; 1st person smgular present active from
defendo, defendere, defendi, defensus

Del: god, dlety, sm(IJular masculine genitive from Deus, Dei

diebus: days; plural common dative from dies, diei

dixerunt: they said; 3rd person plural perfect active from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

duplicées: double; plural common nominative from duplex, (gen.),
duplicis

ego: I;(pronoun)

elus: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futarus

et: and

exitus: departure; singular masculine nominative from exitus,
exitus

extollite: punish (this is a non-standard gloss, but is clear from
context); 2nd person plural present active imperative from
extollo, extollere, -, -

faciem: shape figure, appearance look; singular feminine
accusative from facies, faciel

facite: make! do!; 2nd person plural present active imperative
from facio, facere, feci, factus

flagellavit: he whipped; 3rd person singular perfect active from
flagello, flagellare, flagellavi, flagellatus

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

Iésu: Jesus, ablative singular of Iesus

Iésts: Jesus; singular masculine nominative from Jéstus, Jésu

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illi: tlﬁat smgular dative or plural masculine nominative from ille,
illa, illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

infelix: unhappy; singular nominative from infelix, infelicis (gen.),
infelicior -or -us, infelicissimus -a -um

infinita: endless, infinite; singular feminine nominative from
Infinitus, Infinita, Infinitum

ingressus: entrance; singular masculine nominative perfect
participle from ingredior, ingredi, ingressus sum

invocas: you invoke; 2nd person singular present active from
invoco, invocare, invocavi, invocatus

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

istis: those; plural dative or ablative from iste, ista, istud

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

Iidam: Judas Iscariot (accusative case)

Itudas: Judas Iscariot

maledictio: curse; singular feminine nominative from maledictio,
maledictionis

maledictum: insult; singular neuter accusative perfect passive
participle from maledico, maledicere, maledixi, maledictus

maledictus: cursing; singular masculine nominative perfect
passive participle from maledico, maledicere, maledix],
maledictus

mali: evil, bad

mané: morning

multitudo: multitude, great number; singular feminine nominative
from multitudo, multitudinis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: nlght singular feminine ablative from nox, noctis

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostri: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

pertinet: it pertains; 3rd person singular present active from
pertineo, pertinere, pertinui, pertentus

petra: stone, rock; singular feminine nominative from petra,
petrae

poenas: penalty, punishment; plural feminine accusative from
poena, poenae

praecipio: I order; 1st person singular present active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

praesentavimus: we presented; 1st person plural perfect active
from praesento, praesentare, praesentavi, praesentatus

praeterita: being passed by; singular feminine nominative perfect
passive participle from praetereo, praeterire, praeterivii,
praeteritus

princeps: first man, prince; singular masculine nominative from
princeps, principis

principi: first man, prince; singular masculine dative from
princeps, principis

quam: how? how much?

quia: because

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quomodo: how, by which means

respondérunt: they responded; 3rd person plural perfect active
from respondeo, respondére, respondi, responsus

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondére, respondi, responsus

sed: but

sex: six

sibi: to himself; singular dative of se

super: above, on top of

sustinébit: he will sustain; 3rd person singular future active from
sustineo, sustinere, sustinuil, sustentus

traditor: traitor; smgular masculine nominative from traditor,
traditoris

tunc: then

tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum

usque: until, all the way, up until

vestra: your

vestro: your; singular masc. or neuter dative or ablative from
vester

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Simplicissimus)

Caput XXVI
Paulus Heremita Spiritalis

Sanctus Brendanus et fratres eius navigaverunt contra meridianam plagam et
glorificabant Deum in omnibus. Tertia die apparuit insula parva. Fratres coepit
navigare! acrius, sed Sanctus Brendanus dixit: “Fratres, non débeétis fatigare corpora
vestra: habetis satis laborem.”

Appropinquaverunt ad litus, sed non viderunt portum, prae altitudine ripae.
Circuivit insulam et invenerunt portum parvam.

Sanctus Brendanus dixit fratribus suis: “Expectate hic. Non debémus intrare sine
licentia vir1 Del1 qui vivit in hoc loco.” Brendanus ambulavit ad summitatem illius insulae
et vidit duas speluncas et fontem parvum.

Tunc senex iit ab spelunca et dixit: “Ecce, quam bonum et quam iocundum
habitare fratres in tnum?2.” Ergo Brendanus praecépit omneés fratrés suos venire de
navi. Senex appellabat fratres singulos propriis nominibus3. Et senex erat coopertus

totus cum capillis suis. Capilli erant candidi sicut nix, prae nimia senectute.

1The brothers began to row harder. We know navigare means to row, not just to sail, based on context.

2Behold, how good and how pleasant it is for brothers to dwell in unity. This quote from the Psalms was a common
greeting for monks.

3The old man was calling the brothers one-by-one according to their own names. The old man was given
foreknowledge of their names.
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ab: from, out of, by, since

acrius: harsher; harsher from acer, acris -e, acrior -or -us,
acerrimus -a -um

ad: to, towards, at, according to

altitudine: height, depth; singular feminine ablative from altitudo,
altitudinis

ambulavit: he walked; 3rd person singular perfect active from
ambulo, ambulare ambulavi, ambulatus

apparuit: he appeared, 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

appellabat: he was calling, he was naming; 3rd person singular
imperfect active from appello, appellare, appellavi, appellatus

appropinquaverunt: they had approached; 3rd person plural
perfect active from appropinquo, appropinquare,
appropinquavl, appropinquatus

bonum: good; singular neuter nominative from bonum, boni

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

candidi: bright, white, clean; singular masculine genitive from
candidus, candida -um, candidior -or -us, candidissimus -a
-um

capilli: hair; plural masculine nominative from capillus, capilli

capillis: hair; plural masculine from capillus, capilli

circulvit: he went around; 3rd person singular perfect active from
circueo, circuire, circuivi, circuitus

coepit: he started, 3rd person smgular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

contra: against, away from, facing

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navigare: to row;

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nimia: too much

nix: snow; singular feminine nominative from nix, nivis

nominibus: names; plural neuter ablative from nomen, nominis

non: not

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural common ablative from omnis, omnis, omne

parva: small; singular feminine ablative from parvus, parva -um,
minor -or -us, minimus -a -um

parvam: small; singular feminine accusative from parvus, parva
-um, minor -or -us, minimus -a -um

parvum: small; singular neuter accusative from parvus, parva -um,
minor -or -us, minimus -a -um

Paulus: Paul

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

prae: because of

praecépit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

propriis: own, personal, individual; plural ablative from proprius,
propria, proprium

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

coopertus: covered; singular masculine nominative perfect passiveripae: bank, shore; singular feminine genitive from ripa, ripae

participle from cooperio, cooperire, cooperuil, coopertus

corpora: bodies, flesh; plural neuter accusative from corpus,
COrporis

cum: with

de: of, from, away from, down from

debemus: we should, we aught; 1st person plural present active
from débeo, débere, debui, déebitus

debetis: you should; 2nd person plural present active from debeo,
débere, debui, debitus

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

dié: day; si c?ular common genitive from diés, diel

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

ecce: Look! Behold!

eius: his/her/its

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

ergo: therefore

et: and

expectate: Await! plural imperative from expecto, expectare,
expectavi, expectatus

fatigare: to grow weary, to fatigue;

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

glorificabant: they were glorifying; 3rd person plural imperfect
active from glorifico, glorificare, glorificavi, glorificatus

habetis: you have; 2nd person plural present active from habeo,
habére, habui, habitus

habitare: to inhabit;

heremita: hermit; singular masculine nominative from heremita,
heremitae

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

intrare: to enter;

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

iocundum: pleasant, d’ocund; singular neuter nominative from
jocundus, jocunda -um, jocundior -or -us, jocundissimus -a

-um

1vit: he went; 3rd person singular perfect active from eo, 1re, i,
itus

laborem: labor; singular masculine accusative from labor, laboris

licentia: license, liberty; plural neuter nominative present
participle from licet, licere, licuit, licitus est

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, litoris

loco: place singular masculine ablative from locus, loci

meridianam: noon, southern; singular feminine accusative from
meridianus, merldlana meridianum

sanctus: holy, saint

satis: enough

sed: but

senectute: old age; singular feminine ablative from senectis,
senectutis

senex: old person, elder; singular masculine nominative from
senex, senis (gen.), senior -or -us, -

sicut: as, same as, like

sine: without

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

spelunca: cave; singular feminine ablative from spéelunca,
spéluncae

speluncas: cave; plural feminine accusative from spelunca,
speluncae

spiritalis: spiritual; singular common nominative from spiritalis,
spiritalis, spiritale

suis: their; plural ablative of suus

summitatem: summit, top

suos: their; plural accusative of suus

tertia: third; singular feminine ablative from trés -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

totus: whole, total; singular masculine nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tunc: then

unum: one; singular neuter nominative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

venire: to come;

vestra: your

viderunt: they saw

vidit: he saw; 3rd person singular perfect active from video,
videre, v1d1 VISus

virl: man; smgular neuter genitive from virus, viri

vivit: he lives; 3rd person singular present active from vivo,
vivere, vixi, victus
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Simplicissimus)

Tunc Sanctus Brendanus interrogavit senem: “Quomodo habes talem vitam?”
Senex respondit: “Eram monachus in monasterio sancti Patricii per quinquaginta annos,
et custodiebam cimitérium. Quadam die, faciebam! sepulchrum, et senex apparuit mihi
et dixit: ‘Non debes facere fossam ibi, quia est sepulchrum alterius.’” Et dixi: ‘Pater, quis
es tu?’ Senex respondit: “Ego sum abbas tuus. Heri migravi? de saeculo et hic est locus
sepulturae meae. Cras, 1 ad litus maris. Inveniés navem ibi. Navis ducet te ad locum ubi
expectabis usque diem mortis tuae.’

Mane, i1 ad litus et invéni navem. Navigavi3 per trés diés et trés noctes. Tunc

ventus impulit navem. Septimo dié apparuit haec insula. Manebam hic usque hodie.

10n a certain day, I was making (digging) a grave. He was doing this because he was the custodian of the cemetery.

2Yesterday I departed from this age and this is the place of my burial. Migravi dé saeculo is an idiom for dying, similar
to the English 'he passed away'.

3I rowed for three days and three nights. By context we know that navigavi must mean to row.
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abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

alterius: of the other; singular genitive from alius, alia, aliud

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparui, apparitus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cimiterium: cemetery; singular neuter accusative from cimitérium,

_ cimiteril
cras: tomorrow

quinquaginta: fifty

quis: who

quomodo: how, by which means

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondeére, respondi, responsus

saeculo: age, generation; singular neuter ablative from saeculum,
saecull

sanctl: holy

sanctus: holy, saint

senem: old man; singular common accusative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

custodiebam: I was guarding; 1st person singular imperfect active senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis

from custodio, custodire, custodivi, custoditus

deé: of, from, away from, down from

débés: you should; 2nd person singular present active from débeo,
debere, debu1 debitus

die: day; smgular common ablative from dies, die1

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

dixi: I said; 1st person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,

dixi, dictus

ducet: you will lead; 3rd person singular future active from duco,
ducere, duxi, ductus

ego: I,(pronoun)

eram: I was; 1st person singular imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

es: you are; 2nd person singular present active from sum, esse,
fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

expectabis: you will await, you will expect; 2nd person singular
future active from expecto, expectare, expectavl, expectatus

facere: to make, to do;

faciebam: I was doing; 1st person singular imperfect active from
facio, facere, feci, factus

fosse%m: ditch, moat; singular feminine accusative from fossa,
ossae

habes ou have; 2nd person singular present active from habeo,

ére, habui, habitus

haec. thlS, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

heri: yesterday

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hodie: today

1: go!; imperative of €0, 1re, ii, itus (irregular)

ib1: there, then

i1: I went; singular 1st person perfect of €0, ire, ii, itus (irregular)

impulit: he impelled, he urged on; 3rd person smgular perfect
active from impello, 1mpellere impuli, impulsus

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

inveni: I found; 2nd person singular present active imperative
from invenio, invenire, inveni, inventus

invenies: you will find; 2nd person singular future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

[itus: beach, shore; smgular neuter nominative or accusative from
litus, litoris

locum: place, singular masculine accusative from locus, loci

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

mane: morning (ablative case)

manebam: I was remaining; 1st person singular imperfect active
from maneo, manere, mansi, mansus

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

meae: my; singular feminine genitive from meus, mea, meum

migravi: [ departed; 1st person singular perfect active from migro,
migrare, migravi, migratus

mihi: to me;(pronoun)

monachus: monk singular masculine nominative from monachus,
monachi

monastério: monastery; singular neuter ablative from
monastéerium, monasterii

mortis: death; smgular feminine genitive from mors, mortis

navem: boat; smgular feminine accusative from navis, navis

navigavi: I sailed; 1st person singular perfect active from navigo,
navigare, navigavl, navigatus

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

noctes: nights; plural feminine nominative from nox, noctis

non: not

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

Patricii: of Saint Patrick

per: through

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: on a certain; singular female ablative of quidam

quia: because

(gen.), senior -or -us, -

septimo: seventh

sepulchrum: grave; singular neuter nominative from sepulchrum,
sepulchri

sepulturae: burial; singular feminine genitive future participle
from sepelio, sepehre sepelivi, sepultus

sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

talem: such; singular common accusative from talis, talis, tale

te: to you, accusative from tu

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tu: you;(pronoun)

tuae: your; singular feminine genitive from tuus, tua, tuum

tunc: then

tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vitam: life; singular feminine accusative from vita, vitae
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Simplicissimus)

Prima die, luter portavit mihi piscem in ore suo. Luter quoque portavit fasciculum?
de graminibus inter suos anteriores pedes. Luter ambulavit super duobus posterioribus
pedibus. Luter posuit piscem et gramina ante meé et revertit ad mare.

Per triginta annos, luter portabat mihi piscem, semper tertia die. Post triginta
annos inveni istas duas speluncas et istum fontem: ab ipso fonte vivebam per sexaginta
annos sine alterius cibi.

Vivebam in hac insula nonagénariis annis. Et hic expecto diem iudicii? in ista
carne.

Igitur accipite vasculum plenam de isto fonte et navigate ad patriam vestram.
Celebrabitis Sabbatum Sanctum et Pascha atque sanctos diés Paschae ubi celebrastis
per sex annos; et postea, procurator vestri benedicet vos, et navigabitis ad Terram

Repromissionis Sanctorum, et ibi maneébitis quadraginta dies. Post haec Deus patrum

IThe otter also carried a bundle of kindling between his front feet. The otter walked on his two rear feet.
2And here I await the day of judgement in this flesh. In ista carne means in his present body. It's unclear whether the

day of judgement referred to is his own death or the end of the world.
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ab: from, out of, by, since piscem: fish; singular masculine accusative from piscis, piscis

accipite: accept! receive!; 2nd person plural present active plenam: full; singular feminine accusative from plenus, pléna -um,
imperative from accipio, accipere, accepi, acceptus plénior -or -us, plénissimus -a -um
ad: to, towards, at, according to portabat: he was carrying; 3rd person singular imperfect active
alterius: of the other; singular genitive from alius, alia, aliud from porto, portare, portavi, portatus
ambulavit: he walked; 3rd person singular perfect active from portavit: he carried; 3rd person singular perfect active from porto,
ambulo, ambulare ambulavi, ambulatus portare, portavi, portatus
annis: years; plural masculine from annus, anni post: behind, after, since
annos: years; plural masculine accusative from annus, anni postea: thereafter, later
ante: before, in front, forwards posterioribus: after; plural ablative from posterus, postera -um,
anteriores: earlier, previous, former; plural common nominative posterior -or -us, postrémus -a -um
from anterior, anterior, anterius posuit: he put; 3rd person singular perfect active from pono,
atque: and ponere, posui, positus
benedicet: you will bless; 3rd person singular future active from prima: first; singular feminine nominative from primus, prima,
benedico, benedicere, benedixi, benedictus primum
carne: meat, ﬂesh smgular feminine from caro, carnis procurator: procurator; singular masculine nominative from
celebrabitis: you will celebrate; 2nd person plural future active procurator, procuratoris
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus quadraginta: 40
celebravistis: you celebrated, 2nd person plural perfect active quo: what; singular ablative of quis
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus repromissionis: promise; singular feminine genitive from
cibi: food; singular masculine ablative from cibus, cibi repromissio, repromissionis
de: of, from, away from, down from revertit: he returned; 3rd person singular present active from
Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei reverto, revertere, reverti, -
die: day; singular common genitive from dies, diei sabbatum: Sabbath; singular neuter nominative from sabbatum,
diem: day; singular common accusative from dles diei sabbati
diés: day; singular common nominative from dies, diel sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a sancti
-um, bini -ae -a, bis sanctos: holy
ducet: you will lead; 3rd person singular future active from duco, sanctum: holy, saint
ducere, duxi, ductus sanos: healthy, sound; plural masculine accusative from sanus,
duobus: two; plural masculine dative from duo -ae o, secundus -a sana, sanum
-um, bini -ae -a, bis semper: always
et: and sex: six
expecto: I await, I expect; 1st person singular present active from sexaginta: sixty
expecto, expectare, expectavi, expectatus sine: without
fasciculum: small bundle; singular masculine accusative from spéeluncas: cave; plural feminine accusative from spélunca,
fasciculus, fasciculi speluncae
fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis suo: their; singular dative or ablative of suus

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis suos: their; plural accusative of suus
gramina: grasses, herbs; plural neuter nominative from gramen, super: above, on top of

graminis terram: land
graminibus: grasses, herbs; plural neuter from gramen, graminis tertia: third; singular feminine ablative from tres -es -ia, tertius -a
hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc -um, terni -ae -a, ter
haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter  triginta: thirty

nom. or acc. of hic, haec, hoc ub1: where, when if
hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc vasculum: small vessel; singular neuter nominative from
hic: here vasculum, vascull
ibi: there, then vestrae: your
igitur: therefore vestram: your; singular feminine accusative from vester
in: into (with accusative), in (with ablative) vestrl: your; singular masc. or neut. gen. or plural masc. nom.
incolumes: unharmed; plural common accusative from incolumis, from vester

incolumis, incolume vestrorum: of yours; plural masculine or neuter genitive from
insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae vester
inter: between, among, during vivebam: I was living; 1st person singular imperfect active from
inveni: I found; 2nd person singular present active imperative V1vVO, Vivere, vixi, victus

from invenio, invenire, inveni, inventus vO0S: you;(pronoun)
ips0: itself; singular masculine or neuter ablative from ipse, ipsa,

ipsum

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

istas: those; plural feminine accusative from iste, ista, istud

isto: thai(:i; singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

iudicil: judgement; singular neuter genitive from judicium, judicil

luter: otter; singular masculine nominative from luter, luteris

manebitis: you will remain; 2nd person plural future active from
maneoO, manere, mansl, mansus

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

me: to me, accusative from ego

mihi: to me (pronoun)

név1gab1t1s. you will sail; 2nd person plural future active from
navigo, navigare, navigavli, navigatus

navigate: sail! Plural imperative from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

nonageénarils: ninety years; plural ablative from nonaginta,
nonagesimus -a -um, nonageni -ae -a, nonagie (n)s

ore: mouth; singular neuter from o0s, oris

pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,
Paschae

patriam: father; singular feminine accusative from patria, patriae

patrum: of fathers; plural masculine genitive from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from pés, pedis

pedibus: feet; plural masculine from pes, pedis

per: through
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Caput XXVII Monachi Faciunt Iter cum Iasconio (Simplicissimus)

Caput XXVII
Monachi Faciunt Iter cum Iasconio

Igitur Sanctus Brendanus cum fratribus suis accéperunt benedictionem vir1 De1 et
navigaverunt contra meridiem! per totum tempus Quadragésimae. Tunc, sicut
praedixerat vir Del, venerunt ad insulam procuratoris in Sabbato Sancto. Venerunt ad
portum, et procurator occurrit illis cum gaudio magno. Procurator levavit omnes de
nave cum propriis brachiis. Fecit divinum officium? diéi sancti, et posuit cénam coram
eis. Vespere, ascenderunt ad navem cum procuratore.

Navigaverunt et invenerunt beluam, et ibi, super dorsum eius, cantaverunt
hymnos tota nocte. Tunc Iasconius coepit ire in viam suam, et omnes fratres coeperunt
clamare ad Dominum. Dixerunt: “Exaudi nos, Deus salutaris noster.” Sanctus Brendanus
confortabat suos et dixit: “Non debes formidare: nihil erit mali vobis.” Et belua venit
récto cursu usque ad litus Insulae Avium. Manébant ibi usque ad octavas Pentécostén.

Post tempus sollemnitatum, procurator dixit Sancto Brendano: “Ascendite navem
et implete utres cum fonte istdo. Navigabam vobiscum; sine me non potestis invenire
Terram Repromissionis Sanctorum.” Fratres navigaverunt et omnes aves cantaverunt:

“Deus, salutarium nostrorum, faciet prosperum iter.”

1They sailed south through the whole time of Lent.
2He did the divine office of the holy day. St. Brendan performed the requisite religious duties.
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acceperunt: they accepted, they received; 3rd person pl. perfect
active from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

ascenderunt: they had ascended; 3rd person pl. perfect active
from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

ascendite: ascend!; 2nd person pl. present active imperative from
ascendo, ascendere ascendi, ascénsus

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

belua: beast, monster; sing. fem. nom. from belua, beluae

beluam: beast, monster; sing. fem. acc. from bélua, béluae

benedictionem: blessing; sing. fem. acc. from benedictio,
benedictionis

brachiis: arms; pl. neut. from brachium, brachii

manébant: they were remaining; 3rd person pl. imperfect active
from maneo, manéere, mansi, mansus

me: to me, accusative from ego

meridiem: south; sing. masc. acc. from meridiés, meridiéel

monachi: monk; sing. masc. gen. from monachus, monachi

nave: boat; sing. fem. from navis, navis

navem: boat sing. fem. acc. from navis, navis

navigabam: I was sailing; 1st person sing. imperfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigaverunt: they sailed; 3rd person pl. perfect active from
navigo, navigare, névigévi, navigatus

nihil: not at all

nocte: night; sing. fem. abl. from nox, noctis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

Brendano: (ablatlve or dative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 noster: our; sing. masc. nom. from noster, nostra, nostrum

- . 577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantaverunt: they sang; 3rd person pl. perfect active from canto,
cantare, cantavi, cantatus

cénam: dinner; sing. fem. acc. from céna, cénae

clamare: to shout;

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person sing. present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

nostrorum: our

occurrit: he ran;

octavas: octaves, 8th

officium: duty, service, favor; sing. neut. nom. from officium, officii

omnes: all, every; pl. common nom. from omnis, omnis, omne

pentécosten: Pentecost; sing. fem. acc. from Pentecoste,
Pentecostes

per: through

portum: harbor, port; sing. masc. acc. from portus, portus

post: behind, after, since

confortabat: he was comforting, he was strengthening; 3rd person posuit: he put; 3rd person sing. perfect active from pono, ponere,

sing. imperfect active from conforto, confortare, confortavi,
confortatus

contra: against, away from, facing

coram: in the presence of

cum: with

cursi: course; sing. neut. abl. from curro, currere, cucurri, cursus

de: of, from, away from, down from

debes ou should; 2nd person sing. present active from debeo,

ere, debui, debitus

Deil: god, diety; sing. masc. gen. from Deus, Dei

Deus: god; sing. masc. nom. from Deus, Dei

diel: day; sing. common gen. from diés, diei

divinum: divine; sing. neut. nom. from divinus, divina -um, divinior

-or -us, divinissimus -a -um

dixérunt: they said; 3rd person pl. perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person sing. perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominum: lord; sing. masc. acc. from dominus, domini

dorsum: back; sing. neut. acc. from dorsum, dorsi

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

erit: he will be; 3rd person sing. future active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

exaudi: hear!; 2nd person sing. present active imperative from
exaudio, exaudlre exaudivl, exauditus

faciet: it will make; 3rd person sing. future active from facio,
facere, feci, factus

faciunt: they are making, they are doing; 3rd person pl. present
active from facio, facere, feci, factus

fecit: he did; 3rd person sing. perfect active from facio, facere,
feci, factus

fonte: fountain; sing. masc. from fons, fontis

formidare: to fear;

fratres: brothers; pl. masc. nom. from frater, fratris

fratribus: brothers; pl. masc. from frater, fratris

gaudio: joy, delight; sing. neut. abl. from gaudium, gaudil

hymnos: hymns; pl. masc. acc. from hymnus, hymni

Iasconio: ablative of Jasconius, a large sea creature

Iasconius: Jasconius, a large sea creature

ibi: there, then

igitur: therefore

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

impléte: fill! plural imperative from impleo, 1mp1ere implevi,
implétus

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; sing. fem. gen. from insula, Insulae

insulam: island; sing. fem. acc. from insula, insulae

invenerunt: they found; 3rd person pl. perfect active from invenio,

invenire, inveni, inventus

invenire: to find;

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

isto: thai(:i singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

iter: journey, trip; sing. neut. nom. from iter, itineris

levavit: he raised up; 3rd person sing. perfect active from levo,
levare, levavi, levatus

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, Iitoris

magno: large; sing. masc. dat. from magnus, magna -um, major -or

_-us, maximus -a -um
mali: evil, bad

posui, positus

potestis: you can; 2nd person pl. present active from possum,
posse, potui, -

praedixerat: he had said; 3rd person sing. pluperfect active from
praedico, praedicere, praedixi, praedictus

procurator: procurator; 2nd person sing. future passive
imperative from procuro, procurare, procuravi, procuratus

procuratore: procurator; sing. masc. abl. from procurator,

procuratoris

procuratoris: procurator; sing. masc. gen. from procurator,
procuratoris

propriis: own, personal, individual; pl. abl. from proprius, propria,
proprium

prosperum: favorable, prosperous; sing. neut. nom. from
prosperus, prospera -um, prosperior -or -us, prosperrimus -a
-um

Quadragesimae: Lent, Christian fast of 40 days;

recto: straight, proper, correct; sing. masc. dat. from rectus, recta
-um, rectior -or -us, rectissimus -a -um

repromissionis: promise; sing. fem. gen. from repromissio,
repromissionis

Sabbato: Sabbath; sing. neut. abl. from sabbatum, sabbati

salutaris: salutary, redeeming; 2nd person sing. present passive
from saluto, salutare, salutavi, salutatus

salutarium: salutary, redeeming; pl. gen. from salutaris, salutaris,
salutare

sancti: holy

Sancto: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

sicut: just, like, same as

sine: without

sollemnitatum: of solemnities; pl. fem. gen. from sollemnitas,
sollemnitatis

suam: her; singular feminine acc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suos: their; plural accusative of suus

tempus: time, period; sing. neut. nom. from tempus, temporis

terram: land

tota: whole, total; sing. fem. abl. from totus, tota, totum (gen -ius)

totum: V\)ihole, total; sing. neut. nom. from totus, tota, totum (gen
-ius

tunc: then

usque: until, all the way, up until

utres: bag/bottle made of skin/hide; pl. masc. acc. from uter, utris

venerunt: they came; 3rd person pl. perfect active from venio,
venire, veni, ventus

venit: he came; 3rd person sing. present active from venio, venire,
veni, ventus

vespere: evening; sing. masc. from vesper, vesperis

viam: road; sing. fem. acc. from via, viae

vir: man; sing. masc. nom. from vir, virl

virl: man; sing. neut. gen. from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XXVIII Terra Repromissionis Sanctorum (Simplicissimus)

Caput XXVIII
Terra Repromissionis Sanctorum

sumpserunt dispendia quadraginta dierum. Navigaverunt contra orientalem plagam
quadraginta dierum.

Post quadraginta dies, nebula magna cooperuit eos. Procurator interrogavit
Sancto Brendano: “Scitisne quae est ista nebula?” Sanctus Brendanus respondit: “Quae
est?” Procurator dixit: “Ista nebula circuit Terram Repromissionis Sanctorum.” Post

spatium unius horae lux ingens circumfulsit illos, et venerunt ad litus.

78



ad: to, towards, at, according to

Brendano: (ablative or dative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484
- c. 577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

circuit: he goes around; 3rd person singular present active from
circueo, circuire, circuivi, circuitus

circumfulsit: it shone all around, 3rd person singular perfect
active from circumfulcio, circumfulcire, circumfulsi,
circumfultus

contra: against, away from, facing

cooperuit: it coverec%, 3rd person singular perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

diérum: days; plural common genitive from diés, diel

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

dispendia: pay, nourishment; plural neuter nominative from
dispendium, dispendil

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

eius: his/her/its

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

ibl: there, then

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

ingéns: huge, enormous; singular nominative from ingéns,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, Iitoris

lux: light; singular feminine nominative from lux, lucis

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

navigaverunt: they salled 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

nebula: fog, cloud; singular feminine nominative from nebula,
nebulae

orientalem: eastern; singular common accusative from orientalis,
orientalis, orientale

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

post: behind, after, since

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

procuratoris: procurator; singular masculine genitive from
procurator, procuratoris

quadraginta: 40

quae: who; plural feminine nominative of quis

repr(')missi(')nis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

respondit: he responded; 3rd person singular perfect active from
respondeo, respondére, respondi, responsus

sancto: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

scitis: you know; 2nd person plural present from scio, scire, scivi,
scitus

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

sumpserunt: they took up; 3rd person plural perfect active from
sumo, sumere, sumpsi, sumptus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

terram: land

unius: of one (genitive of unus)

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus
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Caput XXVIII Terra Repromissionis Sanctorum (Simplicissimus)

Viderunt terram spatiosam et plenam arboribus pomiferis, sicut in tempore
autumnali. Circuibant illam terram, et non erat nox. Accipiebant de pomis, et bibebant
de fontibus. Ambulabant per quadraginta dies et non poterant invenire finem. Quadam
die, invenerunt flumen magnum per medium insulae. Sanctus Brendanus dixit: “Non
possumus transire istud flumen.”

Tunc iuvenis occurrit illis, appellabat singulos cum propriis nominibus. Dixit:
“Ecce terram quam quaesisti per multum tempus. Deus voluit ostendere tibi diversa
fructibus istius et de gemmis, quantum navis tua potest capere. Istud flumen dividit
istam msulam.”

Acceperunt fructus terrae et omnes genera gemmarum. Coepit navigare per
medium nebulae. Vénérunt ad Insulam Déliciosam. Vivebat ibi trés diés. Tunc Sanctus

Brendanus revertit ad locum suum.

1They circled around that land, and there was not night. The land is supernaturally always in daylight.
2Then the young man ran to them, calling them one-by-one with their own names.
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accéperunt: they accepted, they received; 3rd person plural
perfect active from accipio, accipere, accépi, acceptus

accipieébant: they were receiving, they were accepting; 3rd person

plural imperfect active from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

ambulabant: they were walking; 3rd person plural imperfect
active from ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

appellabat: he was calhng, he was naming; 3rd person singular

imperfect active from appello, appellare, appellavi, appellatus

arboribus: trees; plural feminine ablataive from arbor, arboris

autumnali: autumnal; singular neuter ablative from autumnalis,
autumnalis, autumnale

bibébant: they drank; 3rd person plural imperfect active from
bibo, bibere, bibi, bibitus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capere: to seize, to take hold;

circuibant: they were going around; 3rd person plural imperfect
active from circueo, circuire, circuivi, circuitus

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,

coepere, coepi, coeptus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

deliciosam: delicious; singular feminine accusative from
deéliciosus, deliciosa, deliciosum

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, diél

diversa: diverse; singular feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

dividit: he divides; 3rd person singular present active from divido,
dividere, divisi, divisus

dixit: he sa1d 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

ecce: Look! Behold!

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

fui, futurus

et: and

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

flimen: river; singular neuter nominative from flimen, fliminis

fontibus: fountains; plural masculine ablative from fons, fontis

fructibus: fruits; plural masculine ablative from fructus, fructus

fructus: fruit; singular masculine nominative from fructus, fructus

gemmarum: of gems; plural feminine genitive from gemma,
gemmae

gemmis: gems; plural feminine from gemma, gemmae

genera: births, families, types, offspring; plural neuter accusative
from genus, generis

ibl: there, then

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenire: to find;

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

iuvenis: young man; singular common nominative from juvenis,
juvenis, juvene

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magno: large; singular masculine dative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnum: large; singular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

medium: middle; singular neuter nominative from medius, media,
medium

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plﬁrimus -a urn

név1gare. to sall,

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nebulae: fog, cloud; singular feminine genitive from nebula,
nebulae

nominibus: names; plural neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nox: night; singular feminine nominative from nox, noctis

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrri, OCCUrsus

oceano: ocean; singular masculine ablative from Oceanus, Oceani

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

ostendere: to show;

per: through

plenam: full; singular feminine accusative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

pomiferis: fruit-bearing; plural ablative from pomifer, pomifera,
pomiferum

pomis: fruits, grapes; plural neuter ablative from pomum, pomi

portate: carry!; plural imperative of porto, portare, portavi,
portatus

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potui, -

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

potest: he can; 3rd person singular present active from possum,
posse, potui, -

propriis: own, personal, individual; plural ablative from proprius,
propria, proprium

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: on a certain; singular female ablative of quidam

quadraginta: 40

quaesistl: you sought; 2nd person singular perfect active from
quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus

quam: how? how much?

quantum: how much?

revertit: he returned; 3rd person singular present active from
reverto, revertere, reverti, -

revertite: return!; 2nd person plural present active imperative
from reverto, revertere, reverti, -

sanctus: holy, saint

secreta: secrets; singular feminine accusative from secretus,
secreta -um, secretior -or -us, secretissimus -a -um

sicut: as, same as, like

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, smgulum

spatiosam: spacious; singular feminine accusative from spatiosus,
spatiosa, spatiosum

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

té: to you, accusative from tu

tecum: with you

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

terram: land

tibi: to you, singular dative of tu

transire: to go over, to cross;

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tuae: your; singular feminine genitive from tuus, tua, tuum

tunc: then

veénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

viderunt: they saw

vivebat: he was living; 3rd person singular imperfect active from
VIVO, vivere, Vixi, victus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volus, -
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Versio Originalis
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

Caput I
Fabula Barrindi

[1] Sanctus Brendanus, filius Finlocha nepotis Alti!, dé genere Eogéeni? Stagni Len,
stagnili regione Mumenensium?3 ortus* fuit. Erat vir magnae abstinentiae et in
virtutibus clarus, trium milium feré monachorum pater®.

[2] Cum essetb in suo certamine, in loco qui dicitur Saltus” Virtutum Brendani,
contigit® ut quidam patrum ad illum quodam vespere veénisset, nomine Barrindus, nepos
Neil®.

[3] Cumgque interrogatus esset!® multis sermonibus a praedicto sancto patre, coepit
lacrimare et se prostrare in terram et diutius permanere in oratione. [4] Sanctus
Brendanus erexit illum de terra et osculatus est eum, dicens: “Pater, cur tristitiam
habemus in adventu tuo? Nonne ad consolationem nostram venisti? [5] Magis laetitiam
tu debes fratribus praeparare. Indica nobis verbum Del, atque refice animas nostras de

diversis miraculis quae vidistl in oceano.”

1According to Carney, nepotis Alti should be understood as communicating that Brendan belongs to the sept (an Irish
term for clan) of Alte.

20f the Eoganacht of Loch Léin. According to Carney: "The Eoganach (lit. 'septs descended from Eogen') were the
great ruling dynasts of Munster, and a branch of this family exercised power near Loch Léin, one of the Killarney
Lakes, and took their distinguishing epithet from it."

SMunster, a region in the southwest portion of Ireland. Not to be confused with Miinster, Germany.

4He was raised or he was born. ortus + fuit is a past passive participle construction with oriri, meaning to be born, to
originate, or to arise.

SPater here, and in many other places in this text, has a spiritual and not biological meaning.

6Having been in his struggle. Presumably this is some sort of spiritual struggle, perhaps an intense session of prayer.
The subjunctive is used because it is a cum circumstantial clause.

7In a place which is called the Valley of the Virtues of Brendan.

8]t came to be that a certain father had come to him on a certain night. The subjunctive vénisset is used because this
is a result clause with contigit.

9According to Carney, Barrindus is a great-grandson of Niall Noigiallach, who was a king in Ireland.

10And having been asked many questions by the aforesaid holy father (i.e. Brendan).
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a: from, out of, by, since

abstinentiae: abstinence, self-restraint; singular feminine genitive
from abstinentia, abstinentiae

ad: to, towards, at, according to

adventu: arrival, approach; singular neuter ablative from advenio,
advenire, adveni, adventus

altl: height; singular masculine genitive perfect passive participle
from alo, alere, alui, altus

animas: souls, minds, lives; plural feminine accusative from anima,

animae

atque: and

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

certamine: contest, struggle; singular neuter from certamen,
certaminis

clarus: clear, bright, famous; singular masculine nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,

coepere, coepi, coeptus

consolationem: consolation; singular feminine accusative from
consolatio, consolationis

contigit: it happened, it came to pass; 3rd person singular perfect
active from contingo, contingere, contigl, contactus

cum: with

cur: why

de: of, from, away from, down from

debes

ere, debui, debitus

Deil: god diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicitur: it is sald 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

didtius: for a longer time

diversis: diverse; plural neuter ablative from diversus, diversa,
diversum

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

ful, futurus

gréxit: he raised, he built; 3rd person singular perfect active from
érigo, erigere, erexi, erectus

esset: he (might) have been 3rd person singular imperfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

fabula: story; singular feminine nominative from fabula, fabulae

ferée: nearly, almost, about

filius: son; singular masculine nominative from filius, fili

Finlocha: of Finloch; this appears to the genitive form of a
Latinized Celtic name

fratribus: brothers; plural masculine dative from frater, fratris

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

genere: birth, family, type, offspring; singular neuter ablative
from genus, generis

habemus: we have; 1st person plural present active from habeo,
habere, habui, habitus

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (w1th accusative), in (with ablative)

indica: show! indicate!; 2nd person singular present active
imperative from 1nd1co indicare, indicavi, indicatus

interrogatus: having been asked; smgular masculine nominative
perfect passive participle from

lacrimare: to crly

laetitiam: joy, gladness, fruitfulness; singular feminine accusative
from laetitia, lactitiae

loco: place; singular masculine dative from locus, locl

magis: rather, more

magnae: large; singular feminine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

milium: of thousands; plural neuter genitive from mille, mille

miraculis: miracles; plural neuter from miraculum, miraculi

monachorum: of monks; plural masculine genitive from monachus,

monachi )

multis: many; plural dative from multus, multa -um, -, plurimus -a
-um

nepos: grandson; singular common nominative from nepos,
nepotis

nepotis: grandson; singular common genitive from nepos, nepotis

nobis: us; singular dative from ego

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

nonne: not, expecting an affirmative answer

nostram: our; plural genitive of ego

nostras: our; plural feminine accusative from noster, nostra,
nostrum

oceano: ocean; singular masculine ablative from Oceanus, Oceani

oratione: oration, speech, discourse; singular feminine ablative
from oratio, orationis

ou should; 2nd person singular present active from débeo,

ortus: rising, beginning; singular masculine nominative perfect
participle from orior, oriri, ortus sum

osculatus: osculatus est = he kissed; singular masculine
nominative perfect participle from osculor, osculari,
osculatum. It is deponent, so it has active meanings even
though it has passive endings.

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patre: father; singular masculine from pater, patris

patrum: of fathers; plural masculine genitive from pater, patris

permaneére: to remain;

praedicto: the aforesaid; singular masculine dative perfect passive
participle from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

praeparare: to prepare;

prostravere: they prostrated; 3rd person plural perfect active
from prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

quae: who; plural neuter accusative of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quodam: a certain; singular masculine ablative

refice: restore!; 2nd person singular present active imperative
from reficio, reficere, reféci, refectus

regione: region; singular feminine from regio, regionis

saltus: narrow pass, mountain defile, leap, jump; singular
masculine nominative perfect passive participle from salio,
salire, salivi, saltus

sancto: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sermonibus: conversation, speech; plural masculine from sermo,
sermonis

stagnili: form/lie in pools; be under water; singular dative from
stagno, stagnare, stagnavi, stagnatus

suo: their; singular dative or ablative of suus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

terram: land

tristitiam: sadness; singular feminine accusative from tristitia,
tristitiae

trium: three; plural genitive from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tu: you;(pronoun)

tuo: your; singular masculine ablative from tuus, tua, tuum

ut: so that

venisset: he (might) have had come; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from venio, venire, veni, ventus

veénistl: you came; 2nd person singular perfect active from venio,
venire, véni, ventus

verbum: word, smgular neuter nominative from verbum, verbi

vespere: evening; singular masculine ablative from vesper,
vesperis

vidistl: you saw; 2nd person singular perfect active from video,
videre, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

virtatibus: virtues, manliness, power; plural feminine ablative
from virtus, virtutis

virtutum: of virtues, manliness, power; plural feminine genitive
from virtus, virtutis
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

[6] Tunc Sanctus Barrindus, expléetis sermonibus! sancti Brendani, coepit narrare de
quadam insula, dicens: [7] “Filiolus meus Mernoc atque procurator? pauperum Christi
confugit a facie mea et voluit esse solitarius. Invenitque 1nsulam iuxta Montem Lapidis,
nomine Deéliciosa. [8] Post multum vero tempus nuntiatum?3 est mihi quod plires
monachos sécum habuisset?, et Deus multa mirabilia per illum ostendit. Itaque perrexi
illuc, ut visitassem?> filiolum meum.”

[9] “Cumgue appropinquassemb iter trium diérum, in occursum mihi festinavit cum
fratribus suis: revelavit enim Dominus sibi adventum meum. [10] Navigantibus nobis in
praedictam insulam occurrerunt obviam, sicut examen apum, ex diversis cellulis’,

fratres.

1Then Saint Barrindus, the words of Saint Brendan having been completed, began to narrate of a certain island,
saying. Explétis sermonibus is an ablative absolute.

2Mernoc was in charge of some sort of ministry for the poor.

SAfter much time it was announced to me. nuntiatum + est = was announced; this is a past passive participle
construction.

4That he had had more monks with him. The subjunctive is used because it is an indirect statement.

STherefore I proceeded there, that I might visit my son. The subjunctive is used because it is a purpose clause.

6And having approached (the end of) the journey of three days, he hastened into my path with his brothers. The
subjunctive is used because this is a circumstantial clause.

’Monks would often build little rooms called "cells" that they would live in. A comparison to bees is being made here

probably to emphasive the communal life of the monks.
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a: from, out of, by, since

adventum: arrival, approach; singular masculine accusative from
adventus, adventus

appropinquavissem: I (might) have had approached; 1st person
singular pluperfect active subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavl, appropinquatus

apum: of bees; plural feminine genitive from apes, apis

atque: and

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),

an Irish abbot who sailed the Atlantic
cellulis: small rooms, cells; plural feminine from cellula, cellulae
christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,

coepere, coepi, coeptus

confugit: he fled; 3rd person singular present perfect from
confugio, confugere, confugi, confugitus

cum: with

de: of, from, away from, down from

deliciosa: delicious; singular feminine nominative from déliciosus,
deéliciosa, deliciosum

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present partlclple from dico,
dicere, dixi, dictus

dierum: days, plural common genitive from dies, diei

diversis: diverse; plural dative from diversus, diversa, diversum

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

enim: for, truly, really, indeed

esse: to be

et: and

ex: out of, from

examen: crowd, exam; singular neuter nominative from examen,
examinis

expletis: having beeen filled, having been completed; masculine
plural ablative past passive participle from expleo, explére,
explevi, expléetus

facie: face, shape, figure, appearance, look; singular feminine
ablative from facies, faciel

festinavit: he hastened, he hurried; 3rd person singular perfect
active from festino, festinare, festinavi, festinatus

filiolum: young son; plural feminine genitive from filiola, filiolae

filiolus: young son; singular masculine nominative from ﬁholus
filioli

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

habuisset: he (might) have had; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from habeo, habére, habui, habitus

illuc: over there

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (w1th accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invenit: he finds, he found; 3rd person singular present active
from invenio, invenire, inveni, inventus

itaque: so then, therefore

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

iuxta: near, nearly

lapidis: stone; singular masculine genitive from lapis, lapidis

mea: my; singular feminine nominative from meus, mea, meum

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

meus: my; singular masculine nominative from meus, mea, meum

mihi: to me;(pronoun)

mirabilia: marvelous wonderful; plural neuter nominative from
mirabilis, mirébilis, mirabile

monachos: monks; plural masculine accusative from monachus,
monachi

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

multa: many; singular feminine nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

narrare: to narrate, to tell about;

navigantibus: navigating; plural dative present participle from
navigo, navigare, navigavli, navigatus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

nuntiatum: having been announced; singular neuter nominative
perfect passive participle from

obviam: in the path

occurrerunt: they ran; 3rd person plural perfect active from
0CCUrITO, OCCurrere, OCCUrri, OCCuUrsus

occursum: meeting; singular masculine accusative from occursus,
occursus

ostendit: he shows, he showed; 3rd person singular present active

from ostend.it
pauperum: poor; plural genitive from pauper, pauperis (gen.),
pauperior -or -us, pauperrimus -a -um

per: through

perrexi: I proceeded; 1st person singular perfect active from
pergo, pergere, perrexi, perrectus

plures: more; plural common nominative from plus, (gen.), pluris

post: behind, after, since

praedictam: the aforesaid; singular feminine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

qua: what; singular female ablative of qui

quadam: a certain; singular feminieablative from quidam

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revelavi, revelatus

sancti: holy

sanctus: holy, saint

sécum: with oneself

sermonibus: conversation, speech; plural masculine ablative from
sermo, sermonis

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

solitarius: solitary; singular masculine nominative from solitarius,
solitaria, solitarium

suis: their; plural dative or ablative of suus

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

trium: three; plural genitive from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tunc: then

ut: so that

vero: truly, even so, still

visitavissem: I (mlght) have had visited; 1st person singular
pluperfect active subjunctive from visito, visitare, visitavi,
visitatus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

[11] Erat enim habitatio eorum sparsal; tamen tnanimiter illorum conversatio? in
spe et fide et caritate, una refectio, et ad opus Del Uina ecclésia perficiendum3. [12] Nihil
aliud cibil ministratur? nisi poma et nuces atque radices et cétera genera herbarum.
Fratres post completorium in suas singulas cellulas usque ad gallorum cantus seu
pulsum campanae permanséerunt.

[13] “Pernoctantibus nobis et perambulantibus® totam insulam, meus filiolus duxit me
ad litus maris contra occidentem, ubi erat navicula, et dixit mihi: [14] ‘Pater, ascende in
navim et navigemus contra occidentalem plagam® ad insulam quae dicitur Terra
Repromissionis Sanctorum, quam Deus daturus’ est successoribus nostris in novissimo
tempore.’

[15] “Ascendentibus nobis et navigantibus, nebulae cooperuerunt nos undique, in
tantum ut vix potuissémus® puppim aut proram naviculae vidéere. [16] Transacto vero
spatio quasi unius horae, circumfulsit nos lux ingens, et apparuit terra spatiosa et
herbosa pomiferosaque valde. [17] Cum stetisset?® navis ad terram, ascendimus nos et
coepimus circuire et perambulare per quindecim diés illam insulam, et non potuimus

finem ipsius invenire.

1For their dwelling place was sparse. Being monks, they did not have many possessions.

2However their way of life (was) harmoniously in hope and faith and charity.

3And a church for the completing the work of God. Here opus Del probably refers to the sacraments. ad +
perficiendum is a gerundive construction used to express purpose.

4Nothing else was served for food except apples and roots and other types of herbs. cibi could be considered a
genitive of material.

SHaving spent the night with us and having walked through the whole island. This is an ablative absolute.

6We will sail from the western shore to the island which is called the Promised Land of the Saints.

"Which God will give to our successors in the End Times (or the Last Day). daturus + est is a future passive participle
construction.

8To such an extent that we could hardly see the stern or prow of the ship. The subjunctive is used because it is a result
clause.

9The ship having anchored (literally 'stood') at land.
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ad: to, towards, at, according to

aliud: other; sing. neut. nom. from alius, alia, aliud

apparuit: he appeared; 3rd person sing. perfect active from
appareo, apparére, apparui, apparitus

nobis: us; singular dative or ablative from ego
non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego
nostris: our

ascende: ascend!; 2nd person sing. present active imperative from novissimo: very new, very inexperienced; sing. masc. abl. from

ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

ascendentibus: ascendlng, plural dative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

ascendimus: we ascend; 1st person pl. present active from
ascendo, ascendere, ascendl, ascensus

atque: and

aut: or

campanae: bells; sing. fem. gen. from campana, campanae

cantus: song; plural masculine accusative from cantus, cantus

caritate: charity; sing. fem. from caritas, caritatis

cellulas: small room, cell; pl. fem. acc. from cellula, cellulae

cetera: the other; sing. fem. nom. from ceterus, cétera, ceterum

cibi: food; sing. masc. gen. from cibus, cibi

circuire: to go round;

circumfulsit: it shone all around; 3rd person sing. perfect active
from circumfulcio, circumfulcire, circumfulsi, circumfultus

coepimus: we started; 1st person pl. present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

completorium: compline, service of prayers at close of day; pl.
masc. gen. from completor, completoris

contra: against, away from, facing

conversatio: intimacy, acquaintance, way of life, monastic life;
sing. fem. nom. from conversatio, conversationis

cooperuérunt: they covered; 3rd person pl. perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cum: with

daturus: will be given; singular masculine nominative future
participle from do, dare, dedi, datus

del: god, diety; sing. masc. gen. from Deus, Dei

deus: god; sing. masc. nom. from Deus, Dei

dicitur: it is said; 3rd person sing. present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

dies: day; sing. common nom. from diés, diéel

dixit: he said; 3rd person sing. perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dﬁxitd: he led; 3rd person sing. perfect from duco, ducere, duxi,

uctus

eccléesia: church; sing. fem. nom. from ecclésia, ecclésiae

enim: for, truly, really, indeed

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erat: he was; 3rd person sing. imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

fide: faith; sing. fem. gen. from fides, fidel

filiolus: young son; sing. masc. nom. from filiolus, filioli

finem: boundary, end, m1t sing. common acc. from finis, finis

fratres: brothers; pl. masc. nom. from frater, fratris

gallorum: of chickens, of roosters; pl. masc. gen. from gallus, galli

genera: births, families, types, offspring; singular feminine
ablative from genus, generis

habitatio: dwelling; sing. fem. nom. from habitatio, habitationis

herbarum: grass, herbs; pl. fem. gen. from herba, herbae

herbosa: grassy, herbaceous; sing. fem. nom. from herbosus,
herbosa, herbosum

horae: hour, time; sing. fem. gen. from hora, horae

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ingeéns: huge, enormous; sing. nom. from ingéns, ingentis (gen.),
ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

Insulam: island; sing. fem. acc. from insula, insulae

invenire: to find;

ipsius: of itself; smgular genitive from ipse, ipsa, ipsum

Iitus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, litoris

lux: llght, sing. fem. nom. from lux, lucis

maris: sea; sing. neut. gen. from mare, maris

me: to me, accusative from ego

meus: my; sing. masc. nom. from meus, mea, meum

mihi: to me;(pronoun)

ministratur: he is being served; 3rd person sing. present passive
from ministro, ministrare, ministravi, ministratus

navicula: small boat sing. fem. nom. from navicula, naviculae

naviculae: small boat; sing. fem. gen. from navicula, naviculae

navigantibus: navigating; plural dative present partlclple from
navigo, navigare, navigavl, navigatus

navigemus: let us sail; 1st person pl. present active subjunctive
from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navim: boat; sing. fem. acc. from navis, navis

navis: boat; sing. fem. nom. from navis, navis

nebulae: fog, cloud; sing. fem. gen. from nebula, nebulae

nihil: not at all

nisi: if not, unless

novus, nova -um, novior -or -us, novissimus -a -um

nuces: nuts; pl. fem. nom. from nux, nucis

occidentalem: western; sing. common acc. from occidentalis,
occidentalis, occidentale

opus: work, deed; sing. neut. nom. from opus, operis

pater: father; sing. masc. nom. from pater, patris

per: through

perambulantibus: walking through; plural dative present
participle from perambulo, perambulare, perambulavi,
perambulatus

perambulare: to walk through;

perficiendum: completing; singular neuter nominative future
passive participle from perficio, perficere, perféci, perfectus

permanserunt: they remained; 3rd person pl. perfect active from
permaneo, permanere, permansi, permansus

pernoctantibus: spending the night; plural ablative present
participle from pernocto, pernoctare, pernoctavi, pernoctatus

plagam: coast; sing. fem. acc. from plaga, plagae

poma: fruit, grapes; pl. neut. nom. from pomum, pomi

pomiferosa: fruit-bearing; sing. fem. nom. related to pomifer -a
-um

post: behind, after, since

potuimus: we were able; 1st person pl. perfect active from
possum, posse, potui, -

potuissemus: we might have had been able to; 1st person pl.
pluperfect active subjunctive from possum, posse, potui, -

proram: prow; sing. fem. acc. from prora, prorae

pulsum: pulse, stroke; singular neuter nominative perfect passive
participle from puls.um

puppim: stern, poop (of a ship); sing. fem. acc. from puppis,
puppis

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quasi: as if, like, as much as

quindecim: fifteen; from quindecim, quindecimus -a -um, quindeci
-ae -a, quindecie (n)s

radices: roots; pl. fem. nom. from radix, radicis

refectio: d1n1ng hall, refectory; sing. fem. nom. from refectio,
refectionis

repromissionis: promise; sing. fem. gen. from repromissio,
repromissionis

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

seu: or, what if

singulas: one each; pl. fem. acc. from singulus, singula, singulum

sparsa: having been scattered; singular feminine nominative
perfect passive participle from spargo, spargere, sparsi,
sparsus

spatio: space; sing. neut. abl. from spatium, spatii

spatiosa: spacious; sing. fem. nom. from spatiosus, spatiosa,
spatiosum

spes, spel: hope; from spes, speil

stetisset: he (might) have had stood; 3rd person sing. pluperfect
active subjunctive from sto, stare, steti, status

suas: their; plural accusative feminine of suus

successoribus: successors; pl. masc. from successor, successoris

tamen: however

tantum: so much, so great, this many; sing. neut. nom. from
tantus, tanta, tantum

tempore: time, period; sing. neut. from tempus, temporis

terra: land; sing. fem. nom. from terra, terrae

terram: land

totam: V\)rhole, total; sing. fem. acc. from totus, tota, totum (gen
-ius

transacto: having spent; singular masculine ablative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

ubi: where, when if

una: one; singular feminine nominative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unanimiter: unanimously, harmoniously

undique: from all sides

unius: of one (genitive of Ginus)

usque: until, all the way, up until

ut: so that

valdeé: very

vero: thus, truly, even so, still

vidére: to see;

vix: barely
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

[18] “Nihil herbae vidimus sine! flore et arborum sine fructu; lapides enim ipsius? omneés
pretiosi generis sunt. [19] Porro quintodecimo dié invenimus fluvium vergentems3 ab
orientali parte ad occasum; cumque considerassemus haec omnia, dubium nobis erat
quid agere debuissemus?. Placuit® nobis transire flimen, sed expectavimus Del
consilium.

[20] Cum haec exposuimus intra nos, subito apparuit quidam vir® magno splendore
coram nobis, qui statim propriis nominibus nos appellavit atque salutavit, dicens: [21]
‘Euge, boni fratres! Dominus enim revelavit vobis istam terram, quam daturus est suis
sanctis. Est enim medietas insulae istius, usque ad istud flumen. Non licet vobis transire
ulterius: revertimini igitur unde existis.’ [22] Cum haec dixisset, statim illum interrogavi

unde esset’ aut quo nomine vocaretur.

1We saw no plants without flower or trees without fruit. The genitive is used with nihil: nihil herbae -> nothing of
plants (literal) -> no plants (idiomatic).

2For the stones of themselves were all of precious types.

3Also on the 15th day we found a river running from the eastern part to the western. Vergentem is often used in the
Navigatio to describe rivers. Literally it means "laying", but a more idiomatic translation is "running".

4And having considered all these things, (it) was doubtful to us what we should have done. In this phrase, haec is
neuter plural accusative.

5Tt pleased us to cross the river, but we awaited the counsel of God.

6Presumably the man is an angel. See also line 32.

"Having had said these things, I immediately asked him from where he was or by what name he was called. The
subjunctive is used because it is an indirect question.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

agere: to conduct, to act;

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparui, apparitus

appellavit: he called, he named; 3rd person singular perfect active

from appello, appellare appellav1 appellatus

arborum: of trees; plural feminine genitive from arbor, arboris

atque: and

aut: or

boni: é;ood singular neuter (}Jlenltlve from bonum, boni

consideravissémus: we (might) have had con51dered, 1st person
plural pluperfect active subjunctive from considero,
considerare, consideravi, consideratus

consilium: plan, advice, council; singular neuter nominative from
consilium, consilil

coram: in the presence of

cum: with

cumque: and with

daturus: will be given; singular masculine nominative future
participle from

debuissemus: we (might) have had owed; 1st person plural
pluperfect active subjunctive from debeo, debére, debuj,
debitus

Dei: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; smgular common genitive from dies, diél

dixisset: he (might) have had said; 3rd person singular pluperfect

active subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

dubium: doubt; singular neuter nominative from dubius, dubia,
dubium

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

ful, futurus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

eugé: Hey-o! (An untranslatable interjection)

exivistis: you came out; 2nd person plural perfect active from
exeo, exire, ex1v1(11) exitus

expectavimus: we awaited, we expected; 1st person plural perfect

active from expecto, expectare, expectavi, expectatus

exposuimus: we explained; 1st person plural perfect active from
expono, exponere, exposul, expositus

flore: flower; 2nd person singular present active imperative from
floreo, florere, florui, -

flumen: river; singular neuter nominative from flimen, fliminis

fluvium: river; singular masculine accusative from fluvius, fluvi(i)

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fructu: fruit; singular masculine ablative from fructus, fructus

generis: birth, family, type, offspring; plural masculine from
gener, generi

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

herbae: grass, herb; singular feminine genitive from herba,
herbae

i(H]itur: therefore

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

interrogavi: I asked; 1st person singular perfect active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

intra: within, between, during

invenimus: we find, we found; 1st person plural present active
from invenio, invenire, inveni, inventus

ipsius: of itself; singular genitive from ipse, ipsa, ipsum

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

lapides: stones; plural masculine nominative from lapis, lapidis

licet: allow

magno: large; singular masculine dative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

medietas: center, midpoint; singular feminine nominative from
medietas, medietatis

nihil: not at all

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

nominibus: names; plural neuter from nomen, nominis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

occasum: western; this comes from occasus solis, meaning the
setting of the Sun, which occurs in the west. Sing. masc. acc.
from occasus, occasus

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

orientall: eastern; singular dative from orientalis, orientalis,
orientale

parte: part; singular masculine vocative perfect passive participle
from pario, parere, peperi, partus

placuit: he pleased; 3rd person singular perfect active from
placeo, placere, placui, placitus

porro: farther, further, also

pretiosi: precious; singular masculine genitive from pretiosus,
pretiosa -um, pretiosior -or -us, pretiosissimus -a -um

proprilis: own, personal, individual; plural dative from proprius,
propria, proprium

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quinto: for the fifth time

quo: what; singular ablative of quis

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revelavi, revelatus

revertimini: you return; 2nd person plural present passive from
reverto, revertere, reverti, -

saliitavit: he saluted, he greeted 3rd person singular perfect
active from saluto salutare, salutavi, salutatus

sanctis: holy

sed: but

sine: without

splendore: splendor, brightness; singular masculine from
splendor, splendoris

statim: immediately, at once

subito: suddenly

suis: their; plural dative or ablative of suus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

terram: land

transire: to go over, to cross;

ulterius: beyond, across

unde: from where?

usque: until, all the way, up until

vergentem: laying

vidimus: we saw; 1st person plural perfect active from video,
videre, vidi, visus

vir: man; smgular masculine nominative from vir, virl

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocaretur: he (might) have been called; 3rd person singular
imperfect passive subjunctive from voco, vocare, vocavi,
vocatus
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

[23] “Qui ait: ‘Cur me interrogas unde sim! aut quomodo vocer? Quaré me non
interrogas de ista insula? Sicut illam vides modo, ita ab initioc mundi permanet?. [24]
Indigés aliquid cibi aut potus sive vestimenti? Unum annum enim es3 in hac insula, et
non gustasti cibo aut de potu. [25] Numquam fuisti oppressus somno, nec nox te
cooperuit. Dies namque est semper sine ulla caecitate tenebrarum: hic Dominus noster
Iesus Christus lux* ipsius est.’

[26] “Confestim inchoavimus iter et ille praedictus vir nobiscum pervenit usque ad
Iitus ubi erat nostra navicula. [27] Ascendentibus autem in navim, raptus® est idem vir
ab oculis nostris, et vénimus per praedictam caliginem ad Insulam Déliciosam. [28] At
ubi fratres nos viderunt, exultabant exultatione magna de adventu nostro, et plorabant
de absentia nostra multo tempore, dicentes: ‘Cur, patres, dimisistis vestras oves sine
pastore in ista silva errantes? [29] Novimus autem abbatem nostrum frequenter a nobis
disceédere in aliqguam partem—sed nescimus in quam—et ibidem® démorari aliquando

unum mensem, aliquando duas ebdomadas seu unam ebdomadam vel plus minusve.’

'Why do you ask me where I am from or how I am called?

2In the manner you saw it, thus it remains from the beginning of the world. The idea here is that this land has been in
the same paradisial state since the beginning of the world. It's in the wrong geographic location to be the Garden
of Eden, but perhaps it's meant to be taken as some sort of terrestrial paradise that's existed from the beginning.

3For you have been in this island for one year. Presumably the man is speaking to Mernoc about his cumulative time in
the island, since line 19 told us that this is on the fifteenth day of their journey. It's also possible that Barrindus's
perception of time was incorrect while on the island.

4For our Lord Jesus Christ is himself light. This is reminiscent of Revelation 21:23.

STherefore ascending into the boat, the same man was snatched from our eyes. raptus + est is a past passive
participle construction.

6And in the same place to dwell for a month, sometimes for two weeks or plus or minus a week.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

abbatem: abbot; sing. masc. acc. from abbas, abbatis

absentia: absence; sing. fem. abl. from absentia, absentiae

ad: to, towards, at, according to

adventu: arrival, approach; sing. neut. abl. from advenio,
advenire, adveni, adventus

ait: he said; 3rd person sing. present active from aio, -, -

aliquam: anyone

aliquando: some day

aliquid: someone

annum: year; sing. masc. acc. from annus, anni

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

at: and

aut: or

autem: but, however, moreover

caecitate: blindness; sing. fem. from caecitas, caecitatis

caliginem: fog, mist; sing. fem. acc. from caligo, caliginis

Christus: annointed one, Christ; sing. masc. nom. from Christus,
Christi

cibi: food; sing. masc. gen. from cibus, cibi

cibo: food; singular masculine ablative from cibum cibum, cibi

confestim: immediately

cooperuit: it covered; 3rd person sing. perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cur: why

de: of, from, away from, down from

deliciosam: delicious; sing. fem. acc. from deliciosus, déliciosa,
deliciosum

demorari: to dwell, to detain, to delay; present infinitive from
démoror, démorarl, démoratus sum

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

dies: day; sing. common nom. from diés, diéel

dimisistis: you leave, let go, you sent away; 2nd person pl. perfect
active from dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

discédere: to depart;

dominus: lord, master; sing. masc. nom. from dominus, domini

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

ebdomadam: week; sing. fem. acc. from ebdomada, ebdomadae

ebdomadas: weeks; plur. fem. acc. from ebdomada, ebdomadae

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person sing. imperfect active from sum, esse,
ful, futurus

errantés: wandering, erroring; plural common nominative present
participle from erro, errare, erravi, erratus

es: you are; 2nd person sing. present active from sum, esse, fui,

futurus

est: he is; 3rd person sing. present active from sum, esse, fui,
futirus

et: and

exultabant: they were exulting, they were rejoicing; 3rd person pl.
imperfect active from exulto, exultare, exultavi, exultatus

exultatione: exultation; sing. fem. abl. from exultatio, exultationis

fratrés: brothers; pl. masc. nom. from frater, fratris

frequenter: frequently; adverb from frequéns

fuistl: you were; 2nd person sing. perfect active from sum, esse,
ful, futurus

gustavistl: you tasted, you enjoyed; 2nd person sing. perfect
active from gusto, gustare, gustavi, gustatus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

ibidem: in the same place

idem: the same

iesus: Jesus; sing. masc. nom. from Jesus, Jesu

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inchoavimus: we started; 1st person pl. perfect active from
inchod, inchoare, inchoavi, inchoatus

indiges: you lack?; sing. masc. nom. from Indiges, Indigetis

initio: be?lnmng, entrance; sing. neut. abl. from initium, initil

insula: island; sing. fem. abl. from insula, insulae

Insulam: island; sing. fem. acc. from insula, insulae

interrogas: asking; 2nd person sing. present active from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

ipsius: of itself; singular genitive from ipse, ipsa, ipsum

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

ita: thus, in this way

iter: journey, trip; sing. neut. nom. from iter, itineris

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, Iitoris

lux: light; sing. fem. nom. from lux, lucis

magna: large; sing. fem. nom. from magnus, magna -um, major -or
-us, maximus -a -um

me: to me, accusative from ego

mensem: month; sing. masc. acc. from meénsis, mensis

minusve: or less; from minus + ve

modo: in this way; sing. masc. abl. from modus, modi

multo: many; sing. masc. dat. from multus, multa -um, -, plirimus
-a -um

mundi: world; sing. masc. gen. from mundus, mundi

namque: for and in fact, on the other hand

navicula: small boat; sing. fem. nom. from navicula, naviculae

navim: boat; sing. fem. acc. from navis, navis

nec: nor, not either

nescimus: we do not know; 1st person pl. present active from
nescio, nescire, nescivl, nescitus

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; sing. masc. nom. from noster, nostra, nostrum

nostra: our; sing. fem. nom. from noster, nostra, nostrum

nostris: our

nostro: our

nostrum: our; plural genitive of ego

novimus: we learned; 1st person pl. perfect active from nosco,
noscere, novi, notus

nox: night; sing. fem. nom. from nox, noctis

numquam: never

oculis: eyes; pl. masc. from oculus, oculi

oppressus: having been oppressed; singular masculine nominative
perfect passive participle from opprimo, opprimere, oppressi,
oppressus

oves: sheep; pl. fem. nom. from ovis, ovis

partem: part; sing. fem. acc. from pars, partis

pastore: shepherd, pastor; sing. masc. abl. from pastor, pastoris

patrées: fathers; pl. masc. nom. from pater, patris

per: through

permanet: he remains; 3rd person sing. present active from
permaneo, permanere, permansi, permansus

pervenit: he arrives; 3rd person sing. present active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

plorabant: they were crying; 3rd person pl. imperfect active from
ploro, plorare, ploravi, ploratus

plus: more, from multus

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

potus: drink, drinking; singular masculine nominative perfect
passive participle from poto, potare, potavi, potus

praedictam: the aforesaid;

praedictus: the aforesaid;

quam: how? how much?

quare: by what mean?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quomodo: how, by which means

raptus: snatching away, robbel}y singular masculine nominative
perfect passive participle from

sed: but

semper: always

seu: or, what if

sicut: as, same as, like

silva: forest; sing. fem. abl. from silva, silvae

sim: I (might) be; 1st person sing. present active subjunctive from
sum, esse, fui, futurus

sine: without

sive: or, what if

somno: sleep; sing. masc. abl. from somnus, somni

té: to you, accusative from tu

tempore: time, period; sing. neut. from tempus, temporis

tenebrarum: of darkness; pl. fem. gen. from tenebra, tenebrae

ubi: where, when if

ulla: any; sing. fem. nom. from ullus, ulla, tllum (gen -ius)

unam: one; singular feminine accusative from unus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unde: from where?

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, sm?uh -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

vel: or

venimus: we come, we came; 1st person pl. present active from
venio, venire, veni, ventus

vestimentl: clothing; sing. neut. gen. from vestimentum,
vestimentl

vestras: your; plural feminine accusative from vester

vidérunt: they saw

vides: you see; 2nd person sing. present active from video, videre,
vidi, visus

vir: man; sing. masc. nom. from vir, virl

vocer: I am being called; 1st person sing. present passive
subjunctive from voco, vocare, vocavi, vocatus
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

[30] “Cum haec audissem!, coepit illos confortare, dicens eis: ‘Nolite?, fratrées, putare
aliquid nisi bonum. Vestra conversatio procul dubio est ante portam?3 paradisi. [31] Hic
prope est insula quae vocatur Terra Repromissionis Sanctorum, ubi nec nox imminet
nec diées finitur. [32] Illuc frequentatur* abbas Mernoc; angeli enim Domini custodiunt
illam. Nonne cognoscitis in odore vestimentorum nostrorum quod in paradiso De1
fuimus?’

[33] “Tunc fratres responderunt, dicentes: ‘Abba, novimus quia fuisti in paradiso Dei;
spatium maris, ubi est ille paradisus, ignoramus. [34] Nam saepe fragranciam
vestimentorum abbatis nostri probavimus: paene usque ad quadraginta dies tenebantur

ab odore.’

'When I had heard these things, he began to comfort them, saying to them.

2Do not, brothers, think anything except good.

3Your way of life without doubt is before the gates of Paradise. Here procul means "without". This is a good line to
ponder; the monks live physically close to the Paradise, but conversatio makes one think that it's their monastic
way of life, and not their geographic location, that makes them near to Paradise.

4“Mernoc the Abbot frequents there; for angels of the Lord guard him. Note that frequentatur is used like a deponent

verb because it has an active meaning in the sentence.
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ab: from, out of, by, since

abba: father, abbot

abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

abbatis: abbot; singular masculine genitive from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

aliquid: someone

angeli: angel; plural masculine nominative from angelus, angeli

ante: before, in front, forwards

audivissem: (might) have had heard; 1st person singular
pluperfect active subjunctive from audio, audire, audivi,
auditus

bonum: good; singular neuter nominative from bonum, boni

coepit: he started; 1st person singular perfect from coepi,
coepisse, coepl, coeptus

cognoscitis: you recognize, you know; 2nd person plural present
active from cognosco, cognoscere, cognovi, cognitus

confortare: to comfort, to strengthen;

conversatio: intimacy, acquaintance, way of life, monastic life;
singular feminine nominative from conversatio,
conversationis

cum: with

custodiunt: they guard; 3rd person plural present active from
custodio, custodire, custodivi, custoditus

del: god, dlety, smgular masculine genitive from Deus, Dei

dicéns: saying; singular nominative present participle ‘from dico,
dicere, dixi, dictus

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

dies: day; singular common nominative from dies, diél

domiéﬁ: of the lord; singular masculine genitive from dominus,

omini

dubio: doubt; singular masculine dative from dubius, dubia,
dubium

els: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

enim: for, truly, really, indeed

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

finitur: it is finished, it is limited; 3rd person singular present
passive from finio, finire, finivi, finitus

fragrantiam: fragrance; singular feminine accusative from
fragrantia, fragrantiae

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

frequentatur: it is crowded, it is frequented; 3rd person singular
present passive from frequento frequentare, frequentavi,
frequentatus

fuimus: we were; 1st person plural perfect active from sum, esse,
fui, futurus

fuisti: you were; 2nd person singular perfect active from sum,
esse, ful, futurus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: here;

ignoramus: we ignore, we do not know;_1st person plural present
active from 1gnoro, ignorare, Ignoravl, ignoratus

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illuc: over there

imminet: it threatens, it is imminent; 3rd person singular present
active from immineo, imminere, -, -

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

Mernoc: an Irish abbot who visited the Promised Land of the
Saints

nam: yes, truly

nec: nor, not either

nist: if not, unless

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

nonne: not, expecting an affirmative answer

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nostrorum: our

novimus: we learned; 1st person plural perfect active from nosco,
noscere, novi, notus

nox: night; singular feminine nominative from nox, noctis

odore: odor, scent; singular masculine ablative from odor, odoris

paene: almost

paradisi: paradise; singular masculine genitive from paradisus,
paradisi

paradiso: paradise; singular masculine ablative from paradisus,
paradisi

paradisus: paradise; singular masculine nominative from
paradisus, paradisi

portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae

probavimus: we examined (by smell), we approved, we
commended; 1st person plural perfect active from probo,
probare, probav1 probatus

procul: without, far

prope: near, close

putare: to think;

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

respondérunt: they responded; 3rd person plural perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

saepe: often

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

spatium: space; singular neuter accusative from spatium, spatil

tenébantur: they were held; 3rd person plural imperfect passive
from teneo, teneére, tenui, tentus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

tunc: then

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

vestimentorum: clothes; plural neuter genitive from vestimentum,
vestimentl

vestra: your

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavi, vocatus
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Caput I Fabula Barrindi (Originalis)

[35] “Illic véro mansi duas continuas ebdomadas! cum filiolo meo, sine cibo et potu:

in tantum habuimus dé satietate corporali ut ab aliis videréemur repléti musto?. [36] Post
vero quadraginta diés, accepta benedictione fratrum et abbatis, reversus3 sum cum
sociis meis, ut redirem ad cellam meam, ad quam iturus?* ero cras.”

[37] His auditis, sanctus Brendanus cum omni congregatione sua prostraverunt se ad
terram, glorificantes Deum atque dicentes [38] “ ‘Tustus Dominus in omnibus viis suis, et
sanctus in omnibus operibus suis,” qui revelavit servis suis tanta® ac talia mirabilia, et
benedictus in donis suis, qui hodie nos refecit de tali gustu spiritali et potu.” [39] His
finitis sermonibus, dixit sanctus Brendanus: “Eamus ad refectionem corporis et ad
Mandatum® novum.” [40] Transacta autem illa nocte, accepta benedictione mane

fratrum, ad cellam suam sanctus Barrindus perrexit.

1And I remained there two continuous weeks with my little son, without food and drink. Here filiolo is a term of
endearment.

2We had such (of) satiation of the body that we appeared to them (like we were) full of new wine. A similar scenario is
pictured in chapter fourteen of Vita Antonii, where Anthony emerges from a fast in a demon-haunted abandoned
Roman fortress: "And they, when they saw him, wondered at the sight, for he had the same habit of body as
before, and was neither fat, like a man without exercise, nor lean from fasting and striving with the demons, but
he was just the same as they had known him before his retirement."

3I returned with my associates. reversus + sum is a past passive participle construction.

4To which I will return tomorrow. iturus ero is a future periphrastic construction.

SWho revealed to his servants so great and such miracles and blessed in his gifts, which today refreshed us of such a
spiritual taste and drink.

6According to the Dickinson commentary: "'the New Commandment'; here apparently the scriptural text recited at
Compline. The phrase itself reflects John 13:34."
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ab: from, out of, by, since

abbétig: abbot; singular masculine genitive from abbas, abbatis

ac: an

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

aliis: others; plural ablative from alius, alia, aliud

atque: and

auditis: you hear; 2nd person plural present from audio, audire,
audivi, auditus

autem: but, however, moreover

Barrindus: an Irish monk

benedictione: benediction, blessing; singular feminine from
benedictio, benedictionis

benedictus: blessed singular masculine nominative perfect
passive participle from benedico, benedicere, benedix],
benedictus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Cellam:1 1small room, cell; singular feminine accusative from cella,
cellae

cibo: food; singular masculine ablative from cibum cibum, cibi

congregatione: congregation; singular feminine ablative from
congregatio, congregationis

continuas: continuous; plural feminine accusative from continuus,
continua, continuum

corporali: physical, corporeal; singular ablative from corporalis,
corporalis, corporale

corporis: body, flesh; singular neuter genitive from corpus,
corporis

cras: tomorrow

cum: with

de: of, from, away from, down from

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1ple
from dico, dicere, dixi, dictus

dies: day; singular common nominative from dies, die1

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

donis: gifts; plural neuter ablativea from donum, doni

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

eamus: let us go; 1st person plural present active subjunctive
from eo, ire, i, itus

ebdonciladés: weeks; plur. fem. acc. from ebdomada, ebdomadae

et: an

filiolo: young son; singular masculine ablative from filiolus, filioli

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

fratrum: of brothers; plural masculine genitive from frater, fratris

glorificantes: glorifying; plural common nominative present
participle from glorifico, glorificare, glorificavi, glorificatus

gustu: taste; singular masculine ablative from gustus, gustus

habuimus: we had; 1st person plural perfect active from habeo,
habeére, habui, habitus

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

hodie: today

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illic: there

in: into (with accusative), in (with ablative)

itarus: will be going; singular masculine nominative future
participle from

iustus: just; singular masculine nominative from justus, justa -um,
justior -or -us, justissimus -a -um

mandatum: mandate; singular masculine nominative or accusative
from mandatum, mandati

mané: morning

mansl: I remained; singular 1st person perfect from maneo,
manere, mansi, mansus

meam: my; smgular feminine accusative from meus, mea, meum

meils: our; plural dative from meus, mea, meum

meo: my; singular masculine ablative from meus

mirabilia: marvelous, wonderful; plural neuter nominative from
mirabilis, mirabilis, mirabile

musto: must (new wine); singular neuter ablative from mustum,
mustl

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

nos: us; plural nominative or accusative of ego

novum: new, inexperienced; singular neuter nominative from
novus, nova -um, NoOvior -or -us, novissimus -a -um

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

operibus: works, deeds; plural neuter ablative from opus, operis

perrexit: he proceeded 3rd person singular perfect active from
pergo, pergere, perréxi, perréctus

post: behind, after, since

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

prostraverunt: they prostrated, they laid down; 3rd person plural
perfect active from prosterno, prosternere, prostravi,
prostratus

quadraginta: 40

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

redirem: I (might) have returned; 1st person singular imperfect
active subjunctive from redeo redire, redivil, reditus

refécit: he refreshed; 3rd person smgular perfect active from
reficio, reficere, refeci, refectus

refectionem: refreshing, restoring, repairing; singular feminine
accusative from refectio, refectionis

repleti: having been filled/re-filled; singular masculine genitive
perfect passive participle from repleo, replére, replévi,
replétus

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revelav1 revelatus

reversus: reversus + est = he returned

sanctus: holy, saint

satietate: sufficiency, abundance; singular feminine from satietas,
satietatis

se: himself

sermonibus: conversation, speech; plural masculine ablative from
Sermo, sermonis

servis: slaves, servants; plural masculine ablative from servus,
servi

sine: without

socils: associates, companions; plural masculine from socius, socil

spiritali: spiritual; singular ablative from spiritalis, spiritalis,
spiritale

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suam: her; singular feminine acc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

tali: such

talia: such; plural neuter nominative from talis, talis, tale

tanta: so much, so great, this many; singular feminine nominative
from tantus, tanta, tantum

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

terram: land

transacta: having been passed; singular feminine nominative
perfect passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

ut: so that

vero: truly, even so, still

videremur: we (might) have appeared; 1st person plural imperfect
passive subjunctive from video, videre, vidi, visus

viis: roads; plural feminine ablative from via, viae
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Caput II Brendanus Eligit Fratrés (Originalis)

Caput II
Brendanus Eligit Fratrés

[1] Igitur sanctus Brendanus, dé omni congregatione sua éléctis! binis fratribus
septem, conclusit sé in uno oratorio cum illis, et loctutus? est ad illos, dicens: [2]
“Conbellatorées me1 amantissimi, consilium atque adiutorium a vobis praestolor, quia cor
meum et omnes cogitationes meae conglutinatae3 sunt in inam voluntatem; tantum si
voluntas Deil est. [3] Terram—de qua locutus est pater Barrindus—Repromissionis
Sanctorum, in corde meo proposul illam quaerere. Quomodo vobis videtur, aut quod
consilium mihi vultis dare?”

[4] Illi vero, agnita* voluntate sancti patris, quasi tno ore dicunt omneés: “Abba,
voluntas tua ipsa est et nostra. [5] Nonne® parentés nostros dimisimus? Nonne
hereditatem nostram déespeximus, et corpora nostra tradidimus in manus tuas? [0]
Itaque paratl sumus sive ad mortem sive ad vitam técum ire. Unam tantum quaeramus

Del voluntatem.”

1Then Saint Brendan, having selected fourteen (literally, twice seven) brothers from all his congregation.

2He said. loquor is deponent, so locutus est is how the perfect tense is formed.

3Because my heart and all of my thoughts have been cemented together in one will.

4And these (the brothers), having acknowledged the will of the holy father, like one mouth all said.

SHave we not sent away our parents? Have we not forsaken our inheritance, and handed our bodies into your hands?
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a: from, out of, by, since

abba: father, abbot

ad: to, towards, at, according to

adiutorium: help, support; plural masculine genitive from
adiutorium, adiutoril

agnita: having been recognized, having been acknowledged;
singular feminine nominative perfect passive participle from
agnosco, agnoscere, agnovi, agnitus

amantissimi: most loved; singular masculine genitive from amans,
amantis (gen.), amantior -or -us, amantissimus -a -um

atque: and

aut: or

bellatores: fighters; plural masculine nominative from bellator,
bellatoris

binis: two each; plural dative from duo -ae o, secundus -a -um, bini
-ae -a, bis

Barrindus: an Irish monk

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cogitationes: thoughts; plural feminine nominative from cogitatio,
cogitationis

conbellatores: comrades, fellow-fighters

conclusit: he enclosed, shut himself in; 3rd person singular
perfect active from conclido, concliudere, conclusi, conclisus

conglutinatae + sunt: they have been cemented together

congregatione: congregation; singular feminine ablative from
congregatio, congregationis

consilium: plan, advice, council; singular neuter nominative from
consilium, consilil

cor: heart; singular neuter nominative from cor, cordis

corde: heart; singular neuter ablative from cor, cordis

corpora: bodies, flesh; plural neuter nominative from corpus,
corporis

cum: with

dare: to give;

deé: of, from, away from, down from

Del: god; singular masculine genitive from Deus, Dei

despeximus: we disdained; 1st person plural perfect active from
déspicio, déspicere, despexi, déspectus

dicéns: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicunt: they say; 3rd person plural present active from dico,
dicere, dixi, dictus

dimisimus: we sent away; 1st person plural perfect active from
dimittd, dimittere, dimisi, dimissus

electis: having been chosen; plural ablative perfect passive
participle from eligo, eligere, €legi, electus

eligit: he chooses; 3rd person singular present active from €ligo,
eligere, elegi, electus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futiirus
et: and

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

hereditatem: inheritance; singular feminine accusative from
hereditas, hereditatis

igitur: therefore

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative or plural masculine nominative from ille,
illa, illu

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ipsa: itself; singular feminine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ire: to go; present infinitive from eo, 1re, ii, itus (irregular)

itaque: so then, therefore

locutus: locutus est = he spoke

manus: hand; singular feminine nominative from manus, manus

meae: my; smgular feminine genitive from meus, mea, meum

mel: my;(pronoun)

me0: my; singular masculine or neuter dative or ablative from
meus

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

mihi: to me;(pronoun)

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

nonne: not, expecting an affirmative answer

nostra: our; singular feminine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostram: our; plural genitive of ego

nostros: our

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

oratorio: oratory, building for prayer; singular masculine ablative
from oratorius, oratoria, oratorium

ore: voice (context) mouth; smgl[ular neuter ablative from 0s, oris

paratl: having been prepared ural masculine nominative perfect
passive participle from

parentés: parents

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

praestolor: I stand ready for; 1st person singular present from
praestolor, praestolari, praestolatus sum

proposul: I displayed; 1st person singular perfect active from
propono, proponere, proposui, propositus

qua: what; singular female ablative of qui

quaeramus: let us seek; 1st person plural present active
subjunctive from quaero, quaerere, quaesivl, quaesitus

quaerere: to seek

quasi: as if, like, as much as

quia: because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quomodo: how, by which means

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

sanctl: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

se: himself

septem: seven

si: if

sive: or, what if

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

té: to you, accusative from tu

terram: land

tradidimus: we handed over; 1st person plural perfect active from
trado, tradere, tradidi, traditus

tua: you; smgular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tuas: yours; plural feminine accusative from tuus, tua, tuum

unam: one; singular feminine accusative from unus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

uno: one; singular masculine ablative from tnus -a -um, primus -a
-um, singuli -ae -a, semel

vero: truly, even so, still

videtur: it appears; 3rd person singular present passive from
video, videre, vidi, visus

vitam: life; singular feminine accusative from vita, vitae

vobis: you; plural dative or ablative from tu

voluntas: will; singular feminine nominative from voluntas,
voluntatis

voluntate: will; singular feminine ablative from voluntas,
voluntatis

voluntatem: will; singular feminine accusative from voluntas,
voluntatis

Vulti?.: y())u want; plural 2nd person present from volo, velle, volul

irr.
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Caput III Monachi Eunt ad Insulam Aende (Originalis)

Caput III
Monachi Eunt ad Insulam Aende

[1] Definivit igitur Sanctus Brendanus, et hi qui cum eo0 erant, ieiunium quadraginta
dierum, semper per triduanas, et postea proficiscil. [2] Transactis iam quadraginta
diebus, et salutatis fratribus, commendatisque omnibus praepositdo monasterii sui, qui
fuit postea suus successor in eodem? loco, profectus est contra occidentalem plagam
cum quattuordecim fratribus ad insulam cuiusdam sancti patris, nomine Aende. [3]

Ibique démoratus? est tribus diebus et tribus noctibus.

1Then Saint Brendan planned, and those who were with him, a fast of forty days, always by three days (i.e. in three-
day intervals) and afterwards to set out. proficisci is the present infinitive (it's a deponent verb)

2Having then spent forty days, and saluting the brothers, and having commended everything of his monastery to the
prior, who was afterwards his successor in the same place, he set out from the west coast with fourteen brother
for the insland of a certain holy father named Aende.

3And there he dwelled three days and three nights.
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ad: to, towards, at, according to

Aende: an Irish monk

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

commendatis: you commend; 2nd person plural present from
commendare

contra: against, away from, facing

cuiusdam: of a certain one; singular genitive from quidam

cum: with

definivit: he planned, he decided; 3rd person singular perfect
active from definio, définire, definivi, definitus

démoratus: dwelling, detaining; singular masculine nominative
perfect participle from démoror, demorari, demoratus

diebus: days; plural common ablative from d1es die1

dierum: days; plural common genitive from diés, diel

e0: I go; 1st person singular present active from eo, ire, i1, itus

eodem: the same;(pronoun)

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

et: and

eunt: they go; 3rd person plural present active from eo, ire, ii, itus

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
fui, futurus

hi: to these; plural masculine nominative of hic, haec, hoc

iam: already, now, soon

ib1l: there, then

ieitnium: fast, fasting

igitur: therefore

in: into (with accusative), in (with ablative)

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

loco: place; smgular masculine ablative from locus, loci

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monasteéril: monastery; singular neuter genitive from
monastéerium, monasterii

noctibus: nights; plural feminine ablative from nox, noctis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

occidentalem: western; singular common accusative from
occidentalis, occidentalis, occidentale

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

per: through

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

postea: thereafter, later

praeposito: prior (an official in a monastery); singular masculine
dative from praepositus, praepositi

profectus: profectus sum = I set out; singular masculine
nominative perfect participle from

proficiscl: to set out; present infinitive from proficiscor, proficisci,
profectus sum

quadraginta: 40

quattuordecim: 14

qui: who; plural masculine nominative of quis

salutatis: you salute;

sanctl: holy

sanctus: holy, saint

semper: always

successor: successor; singular masculine nominative from
SUCCEeSSOT, SUCCessoris

sul: of him; singular or plural genitive of se

suus: his; singular masculine nominative from suus, sui

transactis: having been accomplished; plural ablative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

triduanas: three days; plural feminine accusative from triduana,
triduanae
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Caput IV Monachi Faciunt Navem (Originalis)

Caput IV
Monachi Faciunt Navem

[1] Post haec, accepta benedictione sancti patris et omnium monachorum qui cum eo
erant, profectus est in ultimam partem regionis suae, ubi demorabantur! parentes eius.
[2] Attamen noluit illos videre, sed in cuiusdam summitate montis extendentis se longe
in oceanum, in loco qui dicitur Sedés Brendani, fixit tentorium, ubi erat introitus? tnius
navis.

[3] Sanctus Brendanus et qui cum eo0 erant, acceptis3 ferramentis, fecerunt tnam
naviculam levissimam, costatam et columnatam ex 1vo, sicut mos* est in illis partibus, et
cooperuerunt illam coriis® bovinis atque rubricatis in cortice roborino.

[4] Et linierunt—foras—omneés ituncturas pellium ex butiroS; et misérunt duas alias
paraturas’ navis de aliis coriis intus in navim, et dispendia quadraginta diérum, et
butirum ad pellés praeparandas ad cooperimentum navis, et cetera utensilia, quae ad
usum vitae himanae pertinent. [5] Arborem?® posuérunt in medio navis fixam, et velum,
et cetera quae ad gubernationem navis pertinent. [6] Sanctus Brendanus fratribus suis

praecepit, in nomine Patris et Fili1 et Spiritus Sancti, intrare in navim.

'Where his parents were living. We're told in the next line that he didn't want to see his parents, perhaps similar to
Abraham leaving his parents in Ur and sojourning in the Promised Land.

2Where there was the entrance of one ship. Symbolically, the trope of things being only large enough for Brendan's
ship symbolizes the exclusivity of the Christian church.

3Saint Brendan and those who were with him, having taken (up) iron tools, made a light ship, with ribs and columns
made of wood.

4Like the custom is in those parts. Leather-skinned coracles were a traditional method of Irish shipbuilding.

5They covered it with cow hides and reddened/coated it with oak bark. Presuambly a liquid compound for treating the
hides was derived from oak bark. The hide-covered ship evokes the symbolism of the tabernacle, which was walled
with animal skins.

6And they lined -- outside -- all the junctures of the skin with butter. The butter was likely a waterproofing tallow.

7And they put two other boat's supplies of other hides inside the boat.

8They fixed a tree/mast in the middle of the boat.
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accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

acceptis: having been accepted; plural ablative perfect passive
participle from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

alias: others; plural feminine accusative from alius, alia, aliud

aliis: others; plural ablative from alius, alia, aliud

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

atque: and

attamen: nevertheless

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

bovinis: bovine; plural ablative from bovinus, bovina, bovinum

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

butyro: butter; singular neuter ablative from butyron, butyri

butyrum: butter; plural neuter genitive from butyron, butyri

cetera: the other things; plural neuter nominative from ceterus,
cetera, ceterum

columnatam: supported by pillers; singular feminine accusative
from columnatus, columnata, columnatum

cooperimentum: covering; singular neuter nominative from
cooperimentum, cooperimentl

cooperuerunt: they covered; 3rd person plural perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

coriis: skins, hides; plural masculine ablative from corium, corii

cortice: bark of a tree; singular common ablative from cortex,
corticis

costatam: ribbed; singular feminine accusative from costatus,
costata, costatum

cuiusdam: of a certain; singular genitive from quidam

cum: with

deé: of, from, away from, down from

demorabantur: they were dwelling, they were delaying;
imperfect from démoror, démorari, déemoratus sum

dicitur: it is said; 3rd person singular present passive from dico,
dicere, dixi, dictus

diéerum: days; plural common genitive from diés, diel

dispendia: supplies; plural neuter nominative from dispendium,
dispendil

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

eius: his/her/its

e0: with him; plural masculine ablative from is, ea, id

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

est: he is;

et: and

ex: out of, from

extendentis: extending; singular genitive present participle from
extendo, extendere, extendi, extensus

faciunt: they are making, they are doing; 3rd person plural
present active from facio, facere, feci, factus

fécérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect active
from facio, facere, féeci, factus

ferramentis: iron tools plural neuter ablative from ferramentum,
ferramenti

filil: sons; singular masculine genitive from filius, fili

fixam: having been fixed, having been fastened; singular feminine
tqccusative perfect passive participle from figo, figere, fix],
1Xus

fixit: he fastened; 3rd person singular perfect active from figo,
figere, fixi, fixus

foras: outside (adverb)

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

gubernationem: steering; singular feminine accusative from
gubernatio, gubernationis

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

htmanae: human; sing. fem. gen. from humanus, himana -um,
humanior -or -us, humanissimus -a -um

1bo: I will go; 1st person singular future active from 1re

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intrare: to enter;

introitus: entrance; singular masculine nominative perfect passive
participle from introeo, introire, introivii, introitus

intus: inside

iuncturas: joinings, junctions; plural feminine accusative from
junctura, juncturae

ivo: of wood; singular neuter ablative from ivum, ivi

levissimam: very light; singular feminine accusative from levis,

leve, levior -or -us, levissimus -a -um

linivérunt: they lined; 3rd person plural perfect active from linio,
linire, linivi, linitus

loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

longe: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

medio: middle; singular masculine dative from medius, media,
medium

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monachorum: of monks; plural masculine genitive from monachus,
monachi

montis: mountains; singular masculine genitive from mons, montis

mos: manner, custom; singular masculine nominative from mos,
moris

navem: boat; singular feminine accusative from navis, navis

naviculam: small boat; singular feminine accusative from navicula,
naviculae

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

noluit: he didn't want; 3rd person singular perfect active from
nolo, nolle, noluj, -

nomine: name; smgular neuter ablative from nomen, nominis

Ooceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

paraturas: preparations; plural feminine accusative future
participle from paro, parare, paravi, paratus

parentes: parents

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

pellés: pelts, hides; 2nd person singular future active from pello,
pellere, pepuli, pulsus

pelliuml:1 of pelts, of hides; plural feminine genitive from pellis,
pellis

pertinent: they pertain; 3rd person plural present active from
pertineo, pertinére, pertinui, pertentus

post: behind, after, since

posuérunt: they had put; 3rd person plural perfect active from
pono, ponere, posul, positus

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praeceépi, praeceptus

praeparandas: preparing; plural feminine accusative future
passive participle from praeparo, praeparare, praeparavi,
praeparatus

profectus: profectus est = he set out; sing. masc. nom. perf. part.
from proficiscor, proficisci, profectus

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

relg)i()nis: regions; singular feminine genitive from regio, regionis

orino: made of oak; singular masculine ablative from robur,

roboris

rubricatis: red, reddened; plural ablative from rubricatus,
rubricata, rubricatum

sancti: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sed: but

sedeés: seat; 2nd person singular present active from sedeo,
sedere, sedi, sessus

sicut: as, same as, like

spiritus: spirit, breath; singular masculine nominative from
spiritus, spiritus

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine nom.
or voc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

summitate: summit, top; singular feminine ablative from
summitas, summitatis

tentorium: tent; singular neuter accusative from tentorium,
tentoril

ubi: where, when if

ultimam: farthest, last; singular feminine accusative from -, -,
ulterior -or -us, ultimus -a -um

unam: one; smgular feminine accusative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unius: of one (genitive of unus)

usum: have been being used, singular neuter nominative perfect
participle from utor, Gti, usum (dep.)

utensilia: utensils; plural neuter nominative from utensilis,
utensilis, utensile

velum: sail, cloth; singular neuter nominative from vélum, veli

videre: to see; present active infinitive

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae
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Caput V Tres Monachi (Originalis)

Caput V
Tres Monachi

[1] Cumque ille! solus stetisset in litore et benedixisset portum, ecce tres fratres
supervenerant de suo monasterio post illum, qui statim ceciderunt ante pedes sancti
patris, dicentes: [2] “Pater, dimitte nos ire tecum quo iturus es; alioquin? moriemur in
istdo loco fame et siti. Decrevimus enim peregrinari® diebus vitae nostrae.” [3] Cum vir
Dei vidisset illorum angustiam, praecepit illis* intrare navim dicéens, “Fiat voluntas
vestra, filioli.” [4] Et addidit: “Scio quomodo vos venistis: iste frater bonum opus
operatus est; nam Deus praeparavit aptissimum locum; vobis autem praeparavit

deterrimum iudiciums>.”

1And with that one (Saint Brendan) having stood on the beach and blessed the harbor.

20therwise we will die in this place of huunger and thirst. Many commentators see this as being a hunger strike.

3We have decided to sgjourn as pilgrims the days of our lives.

“He ordered them to enter the boat. It appears that the author chose to put illis is in the dative, not accusative, in a
fashion similar to verbs such as imperare.

SAnd he added: "I know why you came: this brother will do good work, for God has prepared a very good place (for
him); you (two) however he has prepared a very bad judgement. One of the brothers goes to an island of monks;
one of them steals and dies soon after getting caught, though he repents and communes first and therefore

presumably goes to Paradise; the third ends up sinking down to Hell alive.
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addidit: he added; 3rd person singular perfect active from addo,
addere, addidi, additus

alioquin: also

angustiam: tight situation, small space, narrow passage, being
boxed in; singular feminine accusative from angustia,
angustiae

ante: before, in front, forwards

aptissimum: very ready, very apt; singular neuter nominative from
aptus, apta -um, aptior -or -us, aptissimus -a -um

autem: but, however, moreover

benedixisset: he (might) have had blessed; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from benedico, benedicere,
benedixi, benedictus

bonum: good; singular neuter nominative from bonum, boni

ceciderunt: they fell; 3rd person plural perfect active from cads,
cadere, cecidi, casus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

decrevimus: we decided; 1st person plural perfect active from
décerno, décernere, decrévi, décretus

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

deterrimum: worst; singular neuter nominative from -, -, déterior
-or -us, déterrimus -a -um

deus: god; smgular masculine nominative from Deus, Dei

dicéns: saying; singular nominative present partlclple from dico,
dicere, dixi, dictus

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

dimitte: permit!; 2nd person singular present active imperative
from dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

ecce: Look! Behold!

enim: for, truly, really, indeed

et: and

fame: hunger; singular feminine ablative from fames, famis

fiat: may it be; 3rd person singular present active subjunctive
from fio, fieri, factus sum

filioli: young sons; singular masculine genitive from filiolus, filioli

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

ill(')rulrlnzdof them; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intrare: to enter;

ire: to go; present infinitive from eo, ire, ii, itus (irregular)

iste: that; singular masculine nom. from iste, ista, istud

isto: thai(:i; singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

iturus: will be going; singular masculine nominative future
participle from

iudicium: judgement; plural masculine genitive from judex, judicis

[itore: beach, shore; singular neuter ablative from litus, litoris

loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

monachi: monk; singular masculine genitive from monachus,
monachi

monastério: monastery; singular neuter ablative from
monasterium, monasterii

moriémur: we will die; 2nd person plural future active from
morior, morl, mortuus sum

nam: yes, truly

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nostrae: our; singular feminine genitive or dative of noster

operatus: operatus + est = was performed

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; sm?ular masculine genitive from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from pes, pedis

peregrinéri: to make a pilgrimage; present active infinitive from
peregrinor, peregrinarl, peregrinatus sum

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

post: behind, after, since

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecépl, praeceptus

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect active from
praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what; singular ablative of quis

quomodo: how, by which means

sancti: holy

scio: I know 1st person singular present active from scio, scire,
SClvl, scitus

siti: thlrst singular feminine ablative from sitis, sitis

solus: alone; singular masculine nominative from solus, sola,

solum (gen -ius)

statim: immediately

stetisset: he (might) have had stood; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from sto, stare, steti, status

suo: their; singular dative or ablative of suus

supervenerant: they had overcame; 3rd person plural pluperfect
active from supervenio, supervenire, superveni, superventus

té: to you, accusative from tu

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

venistis: you came; 2nd person plural perfect active from venio,
venire, véni, ventus

vestra: your

vidisset: he (might) have had seen; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from video, vidére, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae

vobis: you; plural dative or ablative from tu

voluntas: will; singular feminine nominative from voluntas,
voluntatis

vO0S: you;(pronoun)
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Caput VI Aula Vacua (Originalis)

Caput VI
Aula Vacua

[1] Ascendit Sanctus Brendanus in navim. Extensisque velis coeperunt navigare
contra solstitium aestivale!. [2] Habébant autem prosperum ventum: nihil fuit eis opus?
navigare nisi tenére vela. Post quindecim vero dies cessavit ventus, et coepérunt
navigare usque3 dum virés eorum defecerunt.

[3] Confestim sanctus Brendanus coepit illos confortare atque ammoneére?*, dicéns:
“Fratres, nolite formidare: Deus enim noster adiutor est et nautor et gubernator atque
guberna. [4] Mittite intus omnés rémiges® et gubernam; tantum dimittite véla exténsa,
et faciat Deus sicut vult de servis suis et de sua navi.”

[5] Reficiebant autem semper ad vesperam. Aliquando ventum habébant; tamen
ignorabant ex qua parte veniebat aut in quam partem ferebatur navis. [6] Consummatis
iam quadraginta diebus et omnibus dispendiis quae ad victum pertinebant, apparuit illis

quaedam 1nsula ex parte septentrionali, valde saxosa et alta.

1And with the sails extended they began to sail towards the summer solstice. The meaning of this is unclear, with west
or north being suggested as directions.

2There was no work to them except to hold the sail.

3And they began to row until their strength lacked. Navigare can mean "to sail" but here it clearly means "to row"
based on the context. Note that vires is from vis, not vir.

4Immediately Saint Brendan started to comfort then, (and) to admonish them. Ammonére is an infinitive because it
goes with coepit.

SPut all the oars and rudder inside, only leave the sail extended, and God will do as he wants with his servants and his
boat.
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ad: to, towards, at, according to

adiutor: helper, assistant; singular masculine nominative from
adjutor, adjutoris

aestivale: summer; singular neuter nominative from aestivalis,
aestivalis, aestivale

aliquando: on some days

alta: tall; singular feminine nominative from altus, alta, altum

ammonere: to admonish, to advise;

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect active from
appareo, apparere, apparul, apparitus

ascendit: he ascends, he ascended; 3rd person singular present
active from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

atque: and

aula: court; singular feminine nominative from aula, aulae

aut: or

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cessavit: it ceased; 3rd person singular perfect active from cesso,
cessare, cessavi, cessatus

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

confestim: immediately

confortare: to comfort, to strengthen;

consummatis: having been finished, plural feminine ablative from
consummo, consummare, consummavi, consummatus

contra: against, away from, facmg

dé: of, from, away from, down from

defecerunt: they lacked, 3rd person plural perfect from déficio,
deficere, defeci, defectus

Deus: god; smgular masculine nominative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present partlclple from dico,
dicere, dixi, dictus

diebus: days, plural common ablative from dies, diel

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

dimittite: leave!; 2nd person plural present active imperative from
dimitto, dimittere, dimisl, dimissus

dispendiis: pay, nourishment; plural neuter ablative from
dispendium, dispendi(i)

dum: while, as long as, until

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

enim: for, truly, really, indeed

ebrum: their; plural masc. or neuter. genitive

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futirus

et: and

ex: out of, from

exténsa: have been extended; singular feminine nominative
perfect passive participle from extendo, extendere, extendi,
extensus

extensis: have been extended; plural ablative perfect passive
participle from extendo, extendere extendi, extensus

faciat: let Him do; 3rd person singular present active subjunctive
from facio, facere, feci, factus

ferebatur: it was brought; 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus

formidare: to dread;

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futurus

guberna: rudder; singular feminine accusative from guberna,
gubernae

gubernam: rudder; singular feminine accusative from guberna,
gubernae

gubernator: helmsman, pilot; 2nd person singular future passive
imperative from guberno, gubernare, gubernavi, gubernatus

habebant: they had; 3rd person plural imperfect active from
habeo, habére, habui, habitus

iam: already, now, soon

ignorabant: they were ignorant; 3rd person plural imperfect
active from 1gnoro, ignorare, ignoravl, ignoratus

illis: those; plural dative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

intus: inside

mittite: send! put!; 2nd person plural present active imperative
from mitto, mittere, misi, missus

nautor: sailer; smgular masculine nominative from nautor,
nautoris. This is a medieval Latin term that is not found in
many dictionaries.

navi: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navigare: to sail;

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nihil: not at all

nisi: if not, unless

nolite: be unwilling! imperative plural of no6lo, nolle, nolui (irr.)

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural dative from omnis, omnis, omne

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

parte: part; singular masculine vocative perfect passive participle
from pario, parere, peperi, partus

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

pertinebant: they were pertaining; 3rd person plural imperfect
active from pertineo, pertinere, pertinui, pertentus

post: behind, after, since

prosperum: favorable, prosperous; singular neuter accusative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

qua: what; singular female ablative of qui

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quindecim: fifteen; from quindecim, quindecimus -a -um, quindeci
-ae -a, quindecie (n)s

reficiebant: they were eating/refreshing themselves; 3rd person
plural imperfect active from reficio, reficere, reféci, refectus

rémiges: oars, oarmen; plural masculiné nominative or accusative
from rémex, rémiges

sanctus: holy, saint

saxo0sa: rocky; singular feminine nominative from saxosus, saxosa,
saxosum

semper: always

septentrionali: northern; singular ablative from septentrionalis,
septentrionalis, septentrionale

servis: slaves, servants; plural masculine ablative from servus,
servi

sicut: as, same as, like

solstitium: solstice, heat of summer; singular neuter nominative
from solstitium, solstitil

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

tamen: however

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

tenere: to hold;

usque: until, all the way, up until

vacuam: empty, vacant; singular feminine accusative from vacuus,
vacua, vacuum

valde: very

veéla: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

velis: sails; plural neuter ablative from velum, veli

veniébat: hé was coming; 3rd person smgular imperfect active
from venio, venire, véni, ventus

ventum: wind; smgular neuter nominative perfect passive
participle from vent.um

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: still, yet, but

vesperam: evening; singular feminine accusative from vespera,
vesperae

victum: food; singular masculine accussative from victus, victus

vires: strength; plural feminine nominative from vis, viris

vult:(he x)/vants; singular 3rd person present from volo, velle, volul
irr.
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Caput VI Aula Vacua (Originalis)

[7] Cum autem appropinquassent ad litus illius, viderunt ripam altissimam sicut
murum, et diversos rivulos descendentés de summitate insulae, fluentes in mare. [8]
Tamen minimé poterant invenire portum ubi stetisset! navis. Fratrés enim vexati erant
valde de fameé et sitl; singuli véro accepérunt vascula ut aliquid dé aqua potuissent?
sumere.

[9] Sanctus Brendanus, cum haec vidisset, dixit: “Nolite facere: stultum est enim
quod agitis, quando Deus non vult nobis ostendere portum intrandi, et vultis rapinam3
facere. [10] Dominus Iesus Christus post tres dies ostendet servis suis portum et locum
manendi4, ut reficiantur corpora vexatorum.”

[11] Cum autem circuirent per tres dies illam insulam, tertia die, circa horam nonam,
invénérunt portum ubi erat aditus unius navis. [12] Et statim surrexit sanctus
Brendanus et benedixit introitum. Erat namque petra incisa ex utraque parte, mirae

altitudinis, sicut murus.

1However they were not able to find a harbor where the ship might be anchored. stare is being used here as a nautical
term, similar to how we say a ship "stands off" from harbor. The subjunctive is used to express doubt.

2Each one took vessels that they might be able to take something of the water.

3Do not do this, for what you do is foolish, when God has not wanted to show to us a harbor for entering, and you want
to make robbery. intrandi is a gerund in the genitive. It's unclear to me what the water is intended to represent;
on a physical level the account doesn't make sense because the water would be flowing into the sea anyway. Water
and its drinkability (or lack thereof) is a common theme in this text.

4The Lord Jesus Christ after three days will show to his servants a harbor and a place for staying. manendi is a gerund

in the genitive.
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accéeperunt: they accepted, they received; 3rd person plural
perfect active from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aditus: entrance; singular masculine nominative perfect passive
participle from adeo, adire, adivi, aditus

ostendere: to show;

ostendet: you will show; 3rd person singular future from ostendo,
ostendere, ostendi, ostentus

parte: part; singular masculine vocative perfect passive participle
from pario, parere, peperi, partus

agitis: you act, you conduct; 2nd person plural present active from per: through

ago, agere, €dl, actus

aliquid: someone

altissimam: highest; singular feminine accusative from altus, alta
-um, altior -or -us, altissimus -a -um

altitudinis: height, depth; singular feminine genitive from altitudo,
altitudinis

appropinquavissent: they (might) have had approached; 3rd
person plural pluperfect active subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavi, appropinquatus

aqua: water; singular feminine nominative from aqua, aquae

autem: but, however, moreover

benedixit: he blessed; 3rd person singular perfect active from
benedico, benedicere, benedixi, benedictus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

circa: around, about, concerning

circuirent: they (mlght) have gone round; 3rd person plural
imperfect active subjunctive from circueo, circuire, circuivi,
circuitus

corpora: bodies, flesh; plural neuter accusative from corpus,
COrporis

cum: with

de: of, from, away from, down from

déescendentes: descending; plural common nominative present
participle from déscendo, déscendere, déscendi, descensus

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dié: day; singular common genitive from dies, diéi

dies: day; singular common nominative from diés, diei

diversos: various, diverse; plural masculine accusative from
diversus, diversa, diversum

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

facere: to make, to do;

fame: hunger; smgular feminine ablative from fames, famis

fluentes: flowing; plural common nominative present participle
from fluo, fluere, fluxi, fluxus

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

iesus: Jesus; singular masculine nominative from Jésus, Jésu

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incisa: having been cut; singular feminine nominative perfect
passive participle from incido, incidere, incidi, incisus

insulae: island; singular feminine genitive from 1nsula insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

intrandi: entering; singular masculine genitive future passive
participle from intro, intrare, intravi, intratus

introitum: entrance; singular neuter nominative perfect passive
participle from introit.um

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenire: to find;

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, litoris

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

manendi: remaining; singular masculine genitive gerund from
maneo, manere, mansi, mansus

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

minime: not

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

murum: city wall; singular masculine accusative from murus, muri

murus: city wall; singular masculine nominative from murus, muri

namque: for and in fact, on the other hand

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

non: not

nonam: the 9th

petra: stone, rock; singular feminine nominative from petra,
petrae

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

post: behind, after, since

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potui, -

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from possum, posse, potui, -

quando: when, because

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

rapinam: robbery, pillage; singular feminine accusative from
rapina, rapinae

reficiantur: they (might) be refreshed; 3rd person plural present
passive subjunctive from reficio, reficere, refeci, refectus

ripam: bank, shore; singular feminine accusative from ripa, ripae

rivulos: small brooks, rivulets; plural masculine accusative from
rivulus, rivuli

sanctus: holy, saint

servis: slaves, servants; plural masculine from servus, servi

sicut: as, same as, like

singuli: one each; singular masculine genitive from singulus,
singula, singulum

sitl: thirst; singular feminine ablative with sitis, sitis

statim: immediately

stetisset: it (the ship) might anchor; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from sto, stare, steti, status

stultum: foolish, stupid; singular neuter nominative from stultus,
stulta, stultum

suis: their; plural dative or ablative of suus

sumere: to take up;

summitate: summit, top; singular feminine from summitas,
summitatis

surrexit: he stood up; 3rd person singular perfect active from
surgo, surgere, surrexi, surrectus

tamen: however

tertia: third; singular feminine nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

ubi: where, when if

unius: of one (genitive of Ginus)

ut: so that

utra: either; singular feminine nominative from uter, utra, utrum

valdeé: very

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vascull

vero: truly, even so, still

vexatl: vexatl + erant: they had been vexed

vexatorum: having been vexed; plural masculine genitive perfect
passive participle from vexo, vexare, vexavl, vexatus

viderunt: they saw

vidisset: he (mlght) have had seen; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from video, vidére, vidi, visus

vult: (he x)/vants singular 3rd person present from volo, velle, volul
irr.

Vulti?.: yc))u want; plural 2nd person present from volo, velle, volul
irr.
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Caput VI Aula Vacua (Originalis)

[13] Cum vero omneés ascendissent dé navi et stetissent foris! in terra, praecéepit
sanctus Brendanus ut nihil de supellectili tulissent de navi foras. [14] Porro
ambulantibus per ripas maris, occurit illis canis per quandam semitam, et venit ad
pedés sancti Brendani, sicut? solent canés venire ad pedés dominorum suorum. [15]
Tunc sanctus Brendanus dixit fratribus suis: “Nonne bonum nuntium donavit nobis
Deus? Sequimini eum.” [16] Tunc sanctus Brendanus cum fratribus suis secuti sunt
canem usque ad oppidum.

[17] Intrantibus autem oppidum, viderunt aulam magnam ac stratam?3 lectulis et
sedilibus, aquamque ad pedeés lavandos. [18] Cum autem resedissent, praecepit sanctus
Brendanus suis sociis, dicens: “Cavete, fratres, né Satanas perducat vos in
temptationem. [19] Video illum suadentem* tinum ex tribus fratribus, qui post nos
vénérunt dé nostro monastério, dé furto pessimo. Orate pro anima eius: nam caro eius
tradita® est in potestatem Satanae.”

[20] TIlla domus, in qua residébant, erat quasi inserta® per parietées, in circuita, de

appendentibus vasculis diversi generis metalli, frenis et cornibus circumdatis argento.

1And everyone having ascended out of the ship and having stood outside on the land, Saint Brendan commanded that
nothing of the equipment be taken outside of the ship.

2As dogs are accustomed to follow the feet of their masters.

3And entering the town, they saw a great hall laid out with beds and chairs, and water for washing feet.

4] see him persuading one of the three brothers, who after us came out of our monastery, of severe theft.

5Pray for his soul, for his flesh has been handed over into the power of Satan.

6The house, in which they were residing, was like it was introduced through walls, all around, of hanging vessels of
diverse types of metals, and bridles and horns gilded with silver. A bridle could mean an ornamental necklace in
this context (which helps explain why someone might want to steal one). The meaning of inserta here is unclear to
me, perhaps the decorations act as a sort of heraldry that "introduces" the room to guests.
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ac: and

ad: to, towards, at, according to

ambulantibus: walking; plural ablative present participle from
ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

anima: soul, mind, life; singular feminine nominative from anima,
animae

appendentibus: hanging; plural ablative present participle from
appendo, appendere, appendi, appénsus

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

argento: silver; singular neuter dative from argentum, argenti

ascendissent: he (might) have had ascended; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from ascendo, ascendere,
ascendi, ascensus

aulam: court; singular feminine accusative from aula, aulae

autem: but, however, moreover

bonum: good singular neuter nominative from bonum, boni

Brendani: (genitive case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 c. 577),
an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

canem: dog; singular common accusative from canes, canis

caneés: dogs; singular common nominative from can.es

canis: do?l singular common genitive from canis, canis

caro: flesh; singular masculine dative from carus, cara -um, carior
-or -Uus, carissimus -a -um

nuntil

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, 0CCurri, occursum

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

oppidum: town; singular neuter nominative from oppidum, oppidi

orate: pray! plural imperative from oro, orare, oravi, oratus

parietes: walls; plural masculine nominative from paries, parietis

pedes: feet; plural masculine nominative from pés, pedis

per: through

perducat: you (might) lead through; 3rd person singular present
active subjunctive from perduco, perdiicere, perduxi,
perductus

pessimo: worst; singular masculine ablative from pessimus,
pessima, pessimum

porro: farther, further, also

post: behind, after, since

potestatem: power; singular feminine accusative from potestas,
potestatis

praeceépit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

pro: for, in favor of, before, in place of

qua: what; singular female ablative of qui

quandam: a certain; singular feminine accusative from quidam.

quasi: as if, like, as much as

cavete: Beware' 2nd person plural present active imperative from qui: who; plural masculine nominative of quis

caveo, cavere, cavl, cautus

circuitu: circuit, outer shore, singular neuter ablative from
circueo, circulre, circuivi(il), circuitus

circumdatis: surrounded; masculine plural ablative past passive
participle from circumdo, circumdare, circumdedi,
circumdatus

cornibus: horns; plural neuter ablative from cornu, cornus

cum: with

dé: of, from, away from, down from

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicéns: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

diversi: diverse; singular masculine genitive from diversus,
diversa, diversum

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominorum: of the lords, of the masters; plural masculine genitive
from dominus, domini

domus: house; smgular feminine nominative from domus, domus

donavit: he gave; 3rd person singular perfect active from dono,
donare, donavi, donatus

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex: out of, from

foras: outside (adverb)

foris: outside (adverb)

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

frenis: bridle; plural masculine ablative from frenum, fréni

fﬁrt()f:_thpft, stolen article; singular neuter dative from furtum,
urtl

generis: birth, family, type, offspring; plural masculine from

ener, generi

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

resédissent: they (might) have had sat down; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from re51deo residere, resedi,
resessus

residébant: they were sitting down; 3rd person plural imperfect
active from resido, residere, residi, -

ripas: banks, shores; plural feminine accusative from ripa, ripae

sancti: holy

sanctus: holy, saint

Satanae: Satan, adversary; singular masculine genitive from
Satanas, Satanae

Satanas: Satan, adversary; singular masculine nominative from
Satanas, Satanae

sécuti: secuti + sunt = they followed

sedilibus: seats, benches, stools; plural neuter from sedile, sedilis

sémitam: footpath; singular feminine accusative from sémita,
sémitae

sequimini: you follow; present from sequor, sequi, séctutus sum

sicut: as, same as, like

Ssocils: a.s&§)ociates, companions; plural masculine from socius,
soci(1

solent: they are accustomed to; 3rd person plural present active
from soleo, solere, solitus sum

stetissent: they (might) have had stood; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from sto, stare, steti, status

stratam: laid out; singular feminine accusative perfect passive
participle from sterno, sternere, stravi, stratus

suadentem: persuading; smgular common accusative present
participle from suadeo, suadéere, suasi, suasus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suorum: their; plural genitive of suus

supellectili: furniture, house furnishings; paraphernalia, articles
necessary for business; singular feminine ablative from
supellex, supellectilis

temptationem: temptation; singular feminine accusative from
temptatio, temptationis

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

tradita: having een handed over; singular feminine nominative
perfect passive participle from

tribus: three; plural dative from trés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

inserta: attached, inserted, introduced; nominative perfect passive tulissent: they (might) have had brought; 3rd person plural

participle from insero, inserere, inserui, insertus

intrantibus: entering; plural dative present partlclple from intro,
intrare, intravi, intratus

lavandos: washlng, plural masculine accusative gerund from lavo,
lavare, lavi, lautus

lectulhs. blt_ad, coach, plural masculine ablative from lectulus,
ectull

magnam: large; singular feminine accusative from magnus, magna

-um, major -or -us, maximus -a -um

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

metalli: metal; singular neuter genitive from metallum, metalli

monasterio: monastery; singular neuter dative from monastérium,
monasteril

nam: yes, truly

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

ne: not

nihil: not at all

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nonne: not, expecting an affirmative answer

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nostro: our

nuntium: messenger; singular masculine accusative from nuntius,

pluperfect active subjunctive from fero, ferre, tuli, latus

tunc: then

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, sm?uh -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vasculis: small vessels; plural neuter ablative from vasculum,
vasculi

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

venire: to come;

venit: it came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vero: truly, even so, still

video: I see; 1st person singular present active from video, videre,
vidi, visus

viderunt: they saw

v0s: you;(pronoun)
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Caput VI Aula Vacua (Originalis)

[21] Tunc sanctus Brendanus dixit ministro! suo, qui solebat panem apponere
fratribus: “Fer prandium quod nobis Deus misit.” [22] Qui statim surrexit: invenit
meénsam positam, et linteamina, et panées singulos miri candoris, et pisces.

[23] Cum allata fuissent omnia, benedixit sanctus Brendanus prandium et dixit
fratribus suis: “Qui dat escam omni1 carni, confitemini?, Deo caeli.” [24] Residébant
igitur fratrés et magnificabant Deum. Similiter de potu, quantum? volébant. [25] Finita
iam céna, et opus Deil perfinitum, dixit praedictus vir: “Requiéscite: ecce singula* lectula
et bene strata. Opus® est vobis ut repausetis membra vestra ex labore nimio navigii
vestr1.”

[26] Cum autem fratres obdormissent, vidit sanctus Brendanus opus diabolj,
infantem AethiopumS®, habentem fréenum in manu et iocantem ante fratrem praedictum.
Statim sanctus Brendanus surrexit et coepit orare, pernoctans usque ad diem. [27] Iam
vero mane, cum fratres ad opus Deil festinassent’, ut—post hoc—iter egissent ad navim,
ecce apparuit ménsa parata sicut et pridie. Ita per tres dies et tres noctes praeparavit

Deus prandium servis suis.

1Then Saint Brendan said to his minister/waiter. This is one of the fourteen monks with Brendan, whose job it is to set
out food for the rest of the brothers.

2Give praise to God, who gives food to all flesh. This references Psalm 136:25. Typically confiteor means to confess,
but here it has a special ecclesiastical meaning.

3Similary of drink, as much as they wanted. There was as much food and drink as they wanted.

4Rest, behold a bed for each one and (the bed is) well spread out.

50Opus est could mean 'it is necessary' or it could mean 'work' or 'deed’, as in the miraculous work God did in providing
the food and beds.

SHowever with the brothers having fallen asleep, Saint Brendan saw the work of the Devil, an Ethiopian infant, having
a bridle (or ornamented necklace) in his hand and jesting in front of the aforesaid brother. The idea of portraying a
demon as a black-colored boy has precedent in the Vita Antonii by Athanasius.

7And in the morning, with the brothers having hastened to the work of God, so that, afterwards, they might have
journeyed to the ship.
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ad: to, towards, at, according to

aethiopum: Ethiopian, black

allata: having been carried; plural neuter nominative perfect
passive participle from affero, afferre, attuli, allatus

ante: before, in front, forwards

apparuit: he appeared 3rd person singular perfect active from
_appareo, apparere, apparul, apparitus

apponere: to place, to set before;

autem: but, however, moreover

bene: good; adverb of bonus -a -um

benedixit: he blessed; 3rd person singular perfect active from
benedico, benedicere, benedixi, benedictus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

caeli: heaven, sky; singular masculine genitive from caelus, caeli

candoris: whiteness, brightness; singular masculine genitive from
candor, candoris

carni: meat, flesh; singular feminine ablative from caro, carnis

céna: dinner; singular feminine nominative from céna, cénae

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

confitemini: you confess; plural imperative from confiteor,
confiteri, confessus sum

cum: with

dat: he gives; 3rd person singular present active from do, dare,
dedi, datus

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deo: god; singular masculine dative from Deus, Dei

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dlab(()jh lj()ielvﬂ demon; singular masculine genitive from diabolus,

iaboll

diem: day; singular common accusative from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, dié1

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dicé, dicere,
dixi, dictus

ecce: Look! Behold!

égissent: you might have had conducted; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from ago, agere, €gi, actus

escam: food, victuals, bait; singular feminine accusative from
ésca, escae

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

fer: bring, bear; tell/speak of; consider; carry off, win, receive,
produce; get; 2nd person singular present active imperative
from fero, ferre, tuli, latus

festinavissent: they (mlght) have had hastened; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from festino, festinare, festinavi,
festinatus

finita: end; singular feminine ablative of finitus, finita, finitum

misit: he sent; 3rd person singular perfect active from mitto,
mittere, misi, missus

navigil: vessel, ship, sailing, navigation; singular neuter genitive
from navigium, navigii

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nimio: excessive, too great; singular masculine dative from
nimius, nimia, nimium

nobis: us; singular dative or ablative from ego

noctes: nights; plural feminine nominative from nox, noctis

obdormivissent: they (might) have had fallen asleep; 3rd person
plural pluperfect active subjunctive from obdormio,
obdormire, obdormivi, obdormitus

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

opus: work, deed. Opus Del refers to a religious rite, perhaps a
Mass; singular neuter accusative from opus, operis

orare: to pray;

panem: bread; singular masculine accusative from panis, panis

panes: bread; plural masculine nominative from panis, panis

parata: having been prepared; singular feminine nominative
perfect passive participle from paro, parare, paravi, paratus

pausetis: you (might) pause; 2nd person plural present active
subjunctive from pauso, pausare, pausavi, pausatus

per: through

perfinitum: having been completed; singular neuter nominative
perfect passive participle from perfinit.um

pernoctans: spending the night; singular nominative present
participle from pernocto, pernoctare, pernoctavi, pernoctatus

pisces: fishes; plural masculine nominative from piscis, piscis

positam: having been put; singular feminine accusative perfect
passive participle from pono, ponere, posui, positus

post: behind, after, since

potu: drink; smgular masculine ablative from potus, potus

praedictum: the aforesaid; singular neuter nominative perfect
passive participle from praedict.um

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect active from
praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

prandium: breakfast, meal; singular neuter accusative from
prandium, prandu

pridie: the day before

quantum: how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

repausetis: you may rest; 2nd person plural present subjunctive
from repauso, repausare, repausavi, repausatus

requiéscite: rest!; 2nd person plural present active imperative
from requiesco, requiescere, requievi, requietus

residebant: they were sitting down; 3rd person plural imperfect
active from resido, residere, residi, -

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris sanctus: holy, saint

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

frenum: bridle; ornamental necklace

fuissent: 3rd person plural subjunctive pluperfect from sum, esse,
fui, futurus

habentem: having; singular common accusative present participle
from habeo, habere, habui, habitus

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

iam: already, now, soon

igitur: therefore

in: into (with accusative), in (with ablative)

infantem: infant; singular common accusative from infans, infantis

invenit: he finds, he found; 3rd person singular present active
from invenio, invenire, inveni, inventus

iocantem: jesting, participle from iocor, iocari, iocatus (dep.)

ita: thus

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

labore: labor; singular masculine ablative from labor, laboris

lectula: little beds; plural neuter nominative diminuitive from
lectus, lectl

linteamina: linen napkins; plural neuter accusative from
linteamen, linteaminis

magnificabant: they were esteeming greatly; 3rd person plural
imperfect active from magnifico, magnificare, magnificavi,
magnificatus

mané: morning

manu: hand; singular feminine ablative from manus, mants

membra: limb, member; plural neuter nominative from membrum,
membri

mensa: table; singular feminine nominative from ménsa, ménsae

mensam: table; singular feminine accusative from meénsa, ménsae

ministro: I serve, I attend to; singular masculine dative from
minister, ministri

miri: wonderful, marvelous; singular masculine genitive from
mirus, mira, mirum

servis: slaves, servants; plural masculine ablative from servus,
servl

sicut: as, same as, like

similiter: similarly

singula: one each; singular feminine nominative from singulus,
singula, singulum

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

solébat: he was accustomed to; 3rd person singular imperfect
active from soleo, solére, solitus sum

statim: immediately

strata: laid out; singular feminine nominative perfect passive
participle from sterno, sternere, stravi, stratus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

surréxit: he raised up; 3rd person singular perfect active from
surgo, surgere, Surrexl, surrectus

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tunc: then

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

vestra: your

vestrl: your; singular masc. or neut. gen. or plural masc. nom.
from vester

vidit: he saw; 3rd person singular perfect active from video,
videre, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

volebant: they were wanting; 3rd person plural imperfect active
from volo, velle, volui, -
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Caput VII Brendanus lacit Daemonem (Originalis)

Caput VII
Brendanus Iacit Daemonem

[1] Post haec sanctus Brendanus cum suis sociis coepit iter agere et fratribus dicere:
“Videte ne aliquis! ex vobis aliquid dé substantia istius insulae tollat secum.” [2] At ill1
omneés responderunt: “Absit?, pater, ut aliquid furti violet nostrum iter.” [3] Tunc sanctus
Brendanus dixit: “Ecce, frater noster, quem praedixi vobis heri, habet frenum
argenteum in sintu3 suo, quem hac nocte tradidit sibi diabolus.”

[4] Cum haec audisset praedictus frater, iactavit illum fréenum de sinu suo, et cecidit
ante pedés virl Del, dicéns: “Peccavi, pater, ignosce! Ora pro anima mea, né

pereat?.” [5] Confestim omneés simul prosterneébant sé ad terram, déprecantés Dominum

pro anima fratris.

1See (to it) that no one of you takes with you anything from the substance of this island.

2Far be it from us, Father, that anything of theft would violate our journey.

3Behold, our brother, whom I foretold to you yesterday, has a silver bridle in his pocket (or in the fold of his garment),
which the devil gave to him this night.

4Pray for my soul, that I may not perish.
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absit: forbid it! May it be absent!

ad: to, towards, at, according to

agere: to conduct, to act;

aliquid: someone

aliquis: someone

anima: soul, mind, life; singular feminine ablative from anima,
animae

ante: before, in front, forwards

argenteum: silver; singular neuter nominative from argenteus,
argentea, argenteum

at: and

audivisset: he (might) have had heard; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from audio, audire, audivi,
auditus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect active from cado,
cadere, cecidi, casus

coepit: he started 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

confestim: immediately

cum: with

daemonem: of demons; plural masculine accusative from daemon,
daemonis

de: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

déprecantés: praying; plural common nominative present
participle from dépreco, déprecare, deprecavi, déprecatus

diabolus: devil, demon; singular masculine nominative from
diabolus, diaboli

dicéns: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicere: to say;

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

ecce: Look! Behold!

et: and

ex: out of, from

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fratris: brothers; singular masculine genitive from frater, fratris

frenum: bridle, ornamental necklace; singular neuter accusative
from frénum, fréni

f1'1rt1f theft, stolen article; singular neuter genitive from furtum,
urti

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

heri: yesterday

iacit: he throws; 3rd person singular present active from iacio,
iacere, ieci, iactus

iactavit: he threw; 3rd person singular perfect active from iacto,
iactare, iactavi, iactatus

ignosce: forgive!; 2nd person singular present active imperative
from 1gnosco, Ignoscere, 1gnovl, Ignotus

illi: t}ﬁat; .?lingular dative or plural masculine nominative from ille,
illa, illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

mea: my; singular feminine nominative from meus, mea, meum

ne: not

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrum: our; plural genitive of ego

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

pater father smgular masculine nominative from pater patris_

peccavi: I sinned; 1st person singular perfect active from pecco,
peccare, peccavl, peccatus

pedes: feet; plural masculine nominative from pés, pedis

pereat: may it perish; 3rd person singular present active
subjunctive from pereo, perire, perivi(il), peritus

post: behind, after, since

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedixi: I said before; 1st person singular perfect active from
praedico, praedlcere praedixi, praedictus

pro: for, in favor of, before, in place of

prosternebant: they were prostrating; 3rd person plural imperfect

active from prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

quem: what, singular masculine accusative of qui

respondérunt: they responded; 3rd person plural perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

sanctus: holy, saint

se: himself

secum: with oneself

sibi: to himself; singular dative of se

simul: at the same time as

sint: pocket, fold; singular masculine ablative from sinus, sinus

sociis: associates, companions; plural masculine from socius, socil

substantia: substance; singular feminine nominative from
substantia, substantiae

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

terram: land singular feminine accusative from terra, terrae

tollat: they (might) lift up; 3rd person singular present active
subjunctive from tollo, tollere, sustuli, sublatus

tradidit: he handed over; 3rd person singular perfect active from
trado, tradere, tradidi, traditus

tunc: then

ut: so that

vidéte: look!; 2nd person plural present active imperative from
video, vidére, vidi, visus

violet: he (mlght) v1olate 3rd person singular present active
subjunctive from viold, violare, violavi, violatus

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput VII Brendanus lacit Daemonem (Originalis)

[6] Elevantes sé fratrés a terra, €levatoque fratre a praedicto sancto patre, ecce
viderunt Aethiopum parvulum salire! dé sinu suo et ululantem voce magna, dicéns: [7]
“Cur me, vir Del, iactas dé mea habitatione, in qua habitavi septem annos, et facis me
aliénari ab hereditate mea?” [8] Sanctus Brendanus ad hanc vocem dixit: “Praecipio tibi
in nomine Domini nostri Iésu Christi ut nullum hominem laeseris usque ad diem iudicii."
[9] Iterum conversus vir Del ad praedictum fratrem ait: “Stume corpus? et sanguinem
Domini, quia anima tua modo egredietur3 de corpore. [10] Hic etenim habébis locum
sepulturae tuae. En frater tuus, qul vénit tecum dé monastério nostro, in inferno? habet
locum sepulturae.” [11] Itaque, accepta eucharistia, anima fratris égressa est de

corpore, suscepta ab angelis lucis, videntibus fratribus. Corpus autem eius conditum?

est in eddem loco a praedicto sancto patre.

1Behold they saw the little Ethiopian (demon) to leap from his pocket and shouting with a great voice, saying. The
choice of the infinitive salire is a little awkward here; I think it would have been better for the writer to have
chosen the participle salientem to parallel ululantem.

2Take the body and blood of the Lord. This is referring to the Eucharist, which in this case is being given as Last Rites.

3Because your soul will leave your body. In other words, he will die.

4Behold! Your brother, who came with you from our monastery, has his place of burial in Hell. The third monk, who
will do well, is not here mentioned. It's a little odd that the present tense was chosen for habet. One manuscript
put it in the future with habébit. Perhaps the present was chosen to emphasize that one's future destiny is already
present in the choices one is making in the here-and-now.

STherefore his body was buried in the same place by the aforesaid holy father.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

aethiopum: Ethiopian, black; singular masculine accusative from
aethiopus, aethiopa, aethiopum

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

alienari: to be alienated; passive present infinitive from alieno,
alienare, aliénavi, alienatus

angelis: angel; plural masculine ablative from angelus, angeli

anima: soul, mind, life; singular feminine nominative from anima,
animae

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

conditum: buried; singular neuter nominative perfect passive
participle from condo, condere, condidi, conditus

conversus: having been turned; singular masculine nominative
perfect passive participle from converto, convertere, convert,
conversus

corpore: body, flesh; singular neuter ablative from corpus,
corporis

corpus: body, flesh; singular neuter nominative from corpus,
COrporis

cur: why

de: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dica,
dicere, dixi, dictus

diem: day; smgular common accusative from diés, diel

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domin1: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

ecce: Look! Behold!

egredietur: it will go out; 3rd person singular future passive from
egredior, egredi, egressus sum

egressa: having gone out; singular nominative perfect passive
participle from egredlor egredi, egressum (deponent)

eius: his/her/its

elevantes: lifting up; plural common nominative present participle
from €levo, €levare, €levavi, elevatus

elevato: having been raised up; singular ablative past passive
participle from elevo, €levare, elevavi, eélevatus

én: Behold!

eodem: the same;(pronoun)

et: and

etenim: as a matter of fact

eucharistia: Eucharist/Lord's Supper/Communion; singular
feminine ablative from eucharistia, eucharistiae

facis: you do, you make; 2nd person singular present active from
facio, facere, feci, factus

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

fratre: brother; singular masculine from frater, fratris

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

lucis: light; plural masculine ablative from lucus, luci

magna: large; singular feminine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mé: to me, accusative from ego

mea: my; smgular feminine ablative from meus, mea, meum

modo: presently, now

monastério: monastery; singular neuter ablative from
monastéerium, monasterii

nomine: name; smgular neuter ablative from nomen, nominis

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nostro: our

nullum: no, none, not any; singular neuter nominative from nullus,
nulla, nullum (gen -ius)

parvulum: small child; singular masculine accusative from
parvulus, parvuli

patre: father; singular masculine ablative from pater, patris

praecipio: I order; 1st person singular present active from
praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

praedicto: the aforesaid; singular masculine ablative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedictum: the aforesaid;

qua: what; singular female ablative of qui

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

salire: leap, jump; present infinitive from salio, salire, salui, saltus

sancto: holy

sanctus: holy, saint

sanguinem: blood; singular masculine accusative from sanguis,
sanguinis

se: himself

septem: seven

sepulturae: burial; singular feminine genitive future participle
from sepelio, sepehre sepelivi, sepultus

sint: pocket, fold; singular masculine ablative from sinus, sinus

sume: take up!; 2nd person singular present active imperative
from sumo, simere, sumpsl, sumptus

suo: their; singular dative or ablative of suus

suscepta: having been undertaken; singular feminine nominative
perfect passive participle from suscipio, suscipere, suscepi,
susceptus

té: to you, accusative from tu

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

tibi: to you, singular dative of tu

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tuae: your; singular feminine genitive from tuus, tua, tuum

tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum

ululantem: howling; singular common accusative present
participle from ululo, ululare, ululavi, ululatus

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vénit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

videntibus: looking; plural ablative present participle from video,
vidére, vidi, visus

viderunt: they saw

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris voce: voice; singular feminine ablative from vox, vocis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers plural masculine ablative from frater, fratris

fratris: brothers; smgular masculine genitive from frater, fratris

habebis: you will have; 2nd person singular future active from
habeo, habére, habui, habitus

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

habitatione: dwelling; singular feminine ablative from habitatio,
habitationis

habitavi: I inhabited; 1st person singular perfect active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

hanc: this; smgular feminine accusative of hic, haec, hoc

hereditate: inheritance; singular feminine ablative from hereditas,
hereditatis

hic: here

hominem: person; singular masculine accusative from homo,
hominis

iactas: having been thrown; plural feminine accusative perfect
passive participle from iaci6, iacere, iécl, iactus

Iest: Jesus, ablative singular of Iesus

in: into (with accusative), in (with ablative)

inferno: Hell; singular masculine dative from infernus, inferna,
infernum

itaque: so then, therefore

iterum: again

itdicii: judgement; singular neuter genitive from judicium, judicii

laeseris: you will strike; 2nd person singular perfect active
subjunctive from laedo laedere, laesi, laesus

loco: place; singular masculine dative from locus, loci

vocem: voice; 1st person singular present active subjunctive from
vOoCoO, vocare, vocavl, vocatus
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Caput VIII Monachi Accipiunt Cibum (Originalis)

Caput VIII
Monachi Accipiunt Cibum

[1] Igitur fratres cum sancto Brendano vénerunt ad litus eiusdem 1nsulae ubi erat
illorum navis. [2] Ascendentibus illis navim, occurrit illis iuvenis!, portans cophinum
plenum panibus et amphoram aquae, qui dixit eis: [3] “Sumite benedictionem de manu
fratris vestri. Restat? enim longum iter usque dum inveniatis consolationem; tamen non
deficiet vobis panis neque aqua, ab isto die usque in Pascha.” [4] Accepta benedictione
coeperunt navigare in oceanum; semper per biduanas reficiebant. Itaque per diversa

loca oceani ferebatur3 navis.

IThe iuvenis might be an angel.

2For a long journey remains until you may find consolation; however neither bread nor water will be lacking to you,
from this day until Easter. Note that panis and aqua are both in the nominative; also note that istdo dié means, from
context, "this day", not "that day" like you might expect.

STherefore the ship was carried on the ocean through diverse places.
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ab: from, out of, by, since

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

accipiunt: they accept; 3rd person plural present active from
accipio, accipere, accepl, acceptus

ad: to, towards, at, according to

amphoram: two-handled earthenware jug; singular feminine
accusative from amphora, amphorae

aqua: water; singular feminine nominative from aqua, aquae

aquae: water; singular feminine genitive from aqua, aquae

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendl, ascensus

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

benedictionem: blessmg, singular feminine accusative from
benedictio, benedictionis

biduanas: two days; plural feminine accusative from biduanus,
biduana, biduanum

cibum: food; singular masculine accusative from cibus, cibi

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

consolationem: consolation; singular feminine accusative from
consolatio, consolationis

cophinum: basket; singular masculine accusative from cophinus,
cophini

cum: with

deé: of, from, away from, down from

deficiet; it will lack; 3rd personal singular future from deficio,
deéficere, déféci, defectus

die: day; singular common ablative from dies, diéi

diversa: diverse; singular feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixg, dictus

dum: whlle, as long as, until

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

eius: his/her/its

eiusdem: the same; singular genitive of idem

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

fui, futurus
et: and
ferebatur: it was brought; 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus
fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris
fratris: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris
(qutur therefore
is: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

inveniatis: you might find; 2nd person plural present active
subjunctive from invenio, invenire, inveni, inventus

isto: that; singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istud

itaque: so then, therefore

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

iuvenis: young man; singular common nominative from juvenis,
juvenis, juvene

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
litus, litoris

loca: places, 2nd person singular present active imperative from
loco, locare, locavi, locatus

longum: long, far; singular neuter nominative from longus, longa
-um, longior -or -us, longissimus -a -um

manu: hand; singular feminine ablative from manus, manus

monachi: monks plural masculine nominative from monachus
monachi

navigare: to sail;

navim: boat; smgular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

neque: not, not either

non: not

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrri, 0OCCursus

oceani: ocean; smgular masculine genitive from Oceanus, Oceani

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

panibus: bread; plural masculine ablative from panis, panis

panis: bread; singular masculine nominative from panis, panis

Pascha: Passover, Easter; singular feminine ablative from Pascha,
Paschae

per: through

plénum: full; singular neuter nominative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

qui: who; plural masculine nominative of quis

reficiebant: they were rebuilding/repairing/restoring; 3rd person
plural imperfect active from reficio, reficere, refeci, refectus

restat: it remains; 3rd person singular present active from resto,
restare, restitl, -

sancto: holy

semper: always

sumite: take up!; 2nd person plural present active imperative from
sumo, sumere, sumpsl, sumptus

tamen: however

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

venerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

vestrl: your; singular masc. or neut. gen. or plural masc. nom.
from vester

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput IX Insula Ovium (Originalis)

Caput IX
Insula Ovium

[1] Quadam die viderunt insulam non longe ab illis; cumque coepissent navigare ad
illam Insulam, subvenit illis prosper ventus in adittorium, ut non laborassent! plis quam
vireés poterant sustinere. [2] Cumque navis stetisset? in portu, praecepit vir Del omnes
exire foras; ipse autem egressus est post illos.

[3] Cumgque coepissent circuire illam insulam, viderunt aquas largissimas manare ex
diversis fontibus plenas piscibus. Dixit sanctus Brendanus fratribus suis: [4] “Faciamus
hic opus divinum; sacrificemus Deo agnam? immaculatam, quia hodie est Céna Domini.”
Et ibi mansérunt usque in Sabbatum Sanctum Paschae.

[5] Perambulantes autem illam insulam, invénérunt diversos greges ovium unius
coloris, idest albi, ita ut non possent* ultra vidére terram, prae multitidine ovium. [6]
Convocatis fratribus suis, sanctus Brendanus dixit illis: “Accipite quae sunt necessaria
ad diem festum de grege.” [7] Fratres vero festinabant, secundum mandatum vir1 De;,

ad gregem: qui statim acceperunt de grege unam ovem.

1A properous wind came to their aid, so that they might not labor more than their strength could sustain. Note that
vires is from vis, not vir.

2And with the ship anchored in port, the man of God (Brendan) ordered everyone to go outside; however he himself
got out after them.

3It appears that they are going to cook a lamb for Easter, though not all commentators agree. For example, the
Dickinson commentary suggests that "it is unclear whether we are to understand that the monks literally
sacrificed an animal victim; in the later Middle Ages an actual lamb could be blessed at the Easter service. But it
seems more likely that the language here is figurative."

4And walking through the island, they found various flocks of sheep of one color, that is white, so that they couldn't see
the earth beyond them, because of the multitude of the sheep. The same thing (white animals covering something

entirely) will happen in Caput XI: Paradisus Avium.
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ab: from, out of, by, since

acceperunt: they accepted, they received; 3rd person plural
perfect active from accipio, accipere, accépi, acceptus

accipite: accept! receive!; 2nd person plural present active
imperative from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

adittorium: help, support; singular neuter accusative from
adiutorium, adiutoril

agnam: lamb; smgular feminine accusative from agna, agnae

albi: white; singular masculine genitive from albus, alba -um,
albior -or -us, albissimus -a -um

aquas: water; plural feminine accusative from aqua, aquae

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

céna: dinner; singular feminine nominative from céna, cénae

circuire: to go round;

coepissent: they (mlght) have had started; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from coepio, coepere, coepi,
coeptus

coloris: color; singular masculine genitive from color, coloris

convocatis: you call together; 2nd person plural present from
€onvoco, convocare, convocavl, convocatus

cum: with

de: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deo: god; singular masculine dative from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diel

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

diversis: diverse; plural ablative from diversus, diversa, diversum

diversos: diverse; plural masculine accusative from diversus,
diversa, diversum

divinum: divine; singular neuter nominative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

eégressus: égressus + est = he went out

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

exire: to come out;

faciamus: let us do, make; 1st person plural present active
subjunctive from facio, facere, feci, factus

festinabant: they were hastening; 3rd person plural imperfect
active from festino, festinare, festinavi, festinatus

festum: festival; singular neuter nominative from féstus, festa,
festum

fontibus: fountains; plural masculine ablative from fons, fontis

foras: outside (adverb)

fratrées: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

grege: flock; singular common ablative from grex, gregis

gregem: flock; singular common accusative from grex, gregis

gregeés: flocks; plural common nominative from grex, gregis

hic: here

hodié: toda

ibl: there, then

id: it

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

immaculatam: unblemished, immaculate; singular feminine
accusative from immaculatus, immaculata, immaculatum

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ita: so that

laboravissent: they (might) have labored; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from laboro, laborare, laboravi,
laboratus

largissimas: very large; plural feminine accusative from largus,
larga, largum

longeé: long; singular masculine ablative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

manare: to flow, to spring;

mandatum: mandate; singular masculine nominative or accusative

from mandatum, mandati

manserunt: they have remained; 3rd person plural perfect active
from maneo, manere, mansi, mansus

multitudine: multitude, great number; singular feminine ablative
from multitudo, multitudinis

navigare: to sail;

navis: boat; smgular feminine nominative from navis, navis

necessaria: necessities of life

non: not

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

ovem: sheep; singular feminine accusative from ovis, ovis

ovium: of sheep; plural feminine genitive from ovis, ovis

paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,
Paschae

perambulanteés: walking through; plural common nominative
present participle from perambulo, perambulare,
perambulavi, perambulatus

piscibus: fishes; plural masculine ablative from piscis, piscis

plenas: full; plural feminine accusative from plénus, plena -um,
plenlor -or -us, plénissimus -a -um

plus: more, from multus

portu: ha_rbor port; singular masculine ablative from portus,
portus

possent: they (might) have had been able; 3rd person plural
imperfect active subjunctive from possum, posse, potui, -

post: behind, after, since

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

prae: before, in front, because of

praeceépit: he ordered 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

prosper: favorable; singular masculine nominative from prosper,
prospera, prosperum

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

Sabbat};l];n: Sabbath; singular neuter nominative from sabbatum,
sabbati

sacrificemus: we (might) sacrifice; 1st person plural present
active subjunctive from sacrifico, sacrificare, sacrificavi,
sacrificatus

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

secundum: second, following, behind

statim: immediately

stetisset: he (might) have had stood; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from sto, stare, steti, status

subvenit: he brought aid; 3rd person singular present active from
subvenio, subvenire, subveni, subventus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
ful, futurus

sustinere: to sustain;

terram: land

ultra: beyond, further

unam: one; singular feminine accusative from unus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unius: of one (genitive of unus)

usque: until, all the way, up until

ut: so that

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vidére: to see;

viderunt: they saw

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virés: strength; plural feminine nominative from vis, viris

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri
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Caput IX Insula Ovium (Originalis)

[8] Cum illam alligassent! per cornua, sequebatur illa—quasi domestica—illum qui
tenebat ligaturam in manu sua, usque ad locum ubi stetit vir De1. [9] Iterum ait vir De1
uni ex fratribus: “Accipe agnum immaculatum de grege.” Qui festinavit et fecit sicut sibi
iussum fuerat?.

[10] Cum illi parassent omnia ad opus crastinae3 di€l, ecce apparuit illis vir habéns in
manu sportam plenam panibus subcinericiis et cetera quae necessaria erant. [11] Cum
haec posuisset ante virum Del, cecidit pronus super faciem suam tribus vicibus ad pedes
sanctl patris, dicéns: [12] “Unde mihi meriti, 0 margarita Dei, ut pascaris* in istis
sanctis diebus de labore manuum mearum?”

[13] Sanctus Brendanus, elevato illo de terra et dato osculo, dixit: “Fili, Dominus
noster Iesus Christus proposuit nobis locum, ubi celebrare possumus sanctam suam
resurrectionem.” [14] Cui ait praedictus vir: “Pater, hic celebrabitis istud Sabbatum
Sanctum; vigilias vero et missas cras in illa insula, quam vos videtis, proposuit vobis
Deus celebrare suae resurrectionis.” [15] Dum haec dixisset, coepit obsequium

famulorum Del et omnia quae necessaria erant in crastinum praeparare.

1Having tied it by the horns, it (the sheep) followed (like a pet) the one who was holding the rope in his hand, up to the
place where the man of God sat.

2Who hastened and did (it) just as he had been commanded.

SHaving prepared everything for the work of the next day.

4From what (should I reckon I have) merited, that you, O pearl of God, might graze in these holy days from the labor
of my hands?
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accipe: accept! receive!; 2nd person sing. present active
imperative from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

agnum: lamb; sing. masc. acc. from agnus, agni

ait: he said; 3rd person sing. present active from aio, -

alllgaVlssent they had tied; 3rd person pl. pluperfect actlve
subjunctive from alhgo alligare, alligavi, alligatus

ante: before, in front, forwards

apparuit: he appeared; 3rd person sing. perfect active from
appareo, apparere, apparuil, apparitus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cecidit: he fell; 3rd person sing. perfect active from cado, cadere,
cecidi, casus

celebrabitis: you will celebrate; 2nd person pl. future active from
celebrare

celebrare: to celebrate;

cetera: the other; sing. fem. nom. from céterus, céetera, céterum

Chri%tﬁs_: annointed one, Christ; sing. masc. nom. from Christus,

risti

coepit: he started; 3rd person sing. present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

cornua: horn; pl. neut. nom. from cornu, cornus

cras: tomorrow

crastinae: tomorrow; sing. fem. gen. from crastinus, crastina,
crastinum

crastinum: tomorrow;

cui: who; singular dative from quist

cum: with

dato: gift; 2nd person sing. future active imperative from do, dare,
dedi, datus

dé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; sing. masc. gen. from Deus, Dei

Deus: god; sing. masc. nom. from Deus, Dei

dicéns: saying; sing. nom. present part1c1ple from dicere

diébus: days; pl. common dat. from dies, diél

diei: day; sing. common gen. from dies, diél

dixisset: he (might) have had said; 3rd person sing. pluperfect
active subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person sing. perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

domestica: domestic animal, pet; sing. fem. nom. from domesticus,
domestica, domesticum

Dominus: lord, master; sing. masc. nom. from dominus, domini

dum: while, as long as, until

ecce: Look! Behold!

elevato: having been raised up; singular ablative past passive
participle from elevo, elevare, elevavi, €levatus

erant: they were; 3rd person pl. imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

ex: out of, from

faciem: face; sing. fem. acc. from facies, faciei

famulorum: of servants, of companions; pl. masc. gen. from
famulus, famuli

fecit: he did; 3rd person sing. perfect active from facio, facere,
feci, factus

festinavit: he hastened, he hurried; 3rd person sing. perfect active
from festino, festinare, festinavi, festinatus

fili: son; sing. masc. voc. from filius, fili

fratribus: brothers; pl. masc. ablative from frater, fratris

fuerat: he had been; 3rd person sing. pluperfect active from sum,
esse, fui, futurus

grege: flock; sing. common ablative from grex, gregis

habens: having; singular nominative present participle from
habeo, habeére, habui, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: here;

Iésus: Jesus; sing. masc. nom. from Jésus, Jésu

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative or plural masculine nominative from ille,
illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illo: tﬁefie; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

immaculatum: unblemished, immaculate; sing. neut. nom. from
immaculatus, immaculata, immaculatum

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; sing. fem. nom. from insula, insulae

istis: those; plural dative or ablative from iste, ista, istud

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

iterum: again

iussum: had been commanded; singular neuter accusative perfect
passive participle from 1ubeo iubere, iussi, iussus

labore: labor; sing. masc. ablative from labor, laboris

ligaturam: ligature, binding; singular feminine accusative future
participle from ligo, ligare, ligavi, ligatus

locum: place; sing. masc. acc. from locus, loci

manu: hand; sing. fem. abl. from manus, mantus

manuum: of hands; pl. fem. gen. from manus, mantus

margarita: pearl; sing. fem. nom. from margarita, margaritae

mearum: our; pl. fem. gen. from meus, mea, meum

meriti: merlted singular masculine genitive perfect passive
participle from mered, merére, merui, meritus

mihi: to me;(pronoun)

Missas: Masses; plural feminine accusative from missa, missae

necessaria: necessities of life

nobis: us; singular dative or ablative from ego

noster: our; sing. masc. nom. from noster, nostra, nostrum

obsequium: service, obedience; sing. neut. nom. from obsequium,
obsequil

omnia: all, every; pl. neut. nom. from omnis, omnis, omne

opus: work, deed; sing. neut. nom. from opus, operis

osculo: kiss; sing. neut. dat. from 6sculum, 6sculi

panibus: bread; pl. masc. ablative from panis, panis

paravissent: they (might) have had prepared; 3rd person pl.
pluperfect active subjunctive from paro, parare, paravi,
paratus

pascaris: you (might) feed/graze; 2nd person sing. present passive
subjunctive from pasco, pascere, pavi, pastus

pater: father; sing. masc. nom. from pater, patris

patris: father; sing. masc. gen. from pater, patris

pedes: feet; pl. masc. nom. from pes, pedis

per: throu%

plenam: full; sing. fem. acc. from plénus, pléna -um

possumus: we are able to; 1st person pl. present active from
possum, posse, potui, -

posuisset: he (might) have put; 3rd person sing. pluperfect active
subjunctive from pono, ponere, posui, positus

praedictus: the aforesaid;

praeparare: to prepare;

pronus: prone, sloped; sing. masc. nom. from pronus, prona,
pronum

proposuit: he displayed, he proposed; 3rd person sing. perfect
active from propono, proponere, proposui, propositus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

resurrectionem: resurrection; sing. fem. acc. from resurrectio,
resurrectionis

resurréectionis: resurrection; sing. fem. gen.

Sabbatum: Sabbath; sing. neut. nom. from sabbatum, sabbati

sanctam: holy

sanctl: holy

sanctis: holy

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

sequéebatur: he was following; 3rd personal singular imperfect
from sequor, sequi, sécutus sum

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

sportam: basket; sing. fem. acc. from sporta, sportae

stetit: he stood; 3rd person sing. perfect active from sto, stare,
stetl, status

sua: her/its

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine nom.
or voc. from suus

suam: her; singular feminine acc. from suus

subcinericiis: baked under ashes; pl. abl. from subcinericius,
subcinericia, subcinericium

super: above, on top of

tenébat: he was holding; 3rd person sing. imperfect active from
teneo, tenere, tenui, tentus

terra: land sing. fem. nom. from terra, terrae

tribus: three plural ablative from trés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

ubi: where, when if

unde: from where?

uni: one; singular dative from tnus -a -um, primus -a -um, singuli
-ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

vicibus: times; pl. fem. abl. from vicis, vicis

videtis: you see; 2nd person pl. present active from video, videre,
vidi, visus

vigilias: vigil, watch; pl. fem. acc. from vigilia, vigiliae

vir: man; sing. masc. nom. from vir, virl

virum: man; sing. masc. acc. from vir, virl

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vO0S: you;(pronoun)
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Caput IX Insula Ovium (Originalis)

[16] Finitis omnibus et allatis! navi, dixit ad sanctum Brendanum praedictus vir: [17]
“Vestra navicula non potest amplius portare. Ego vobis transmittam post octo dies quae
vObis necessaria sunt de cibo et de potu usque in Pentecosten.” [18] Sanctus Brendanus
dixit: “Unde? tu nosti ubi erimus post octo dies?” [19] Cul ait: “Hac nocte eritis in illa
insula quam vos videtis prope, et cras usque in sextam horam. [20] Postea navigabitis ad
aliam 1insulam, quae est non longe ab ista insula contra occidentalem plagam, quae
vocatur Paradisus Avium, ibique manebitis usque in octavas Pentecosten.”

[21] Interrogabat quoque sanctus Brendanus illum, quomodo potuissent® oves esse tam
magnae, sicut ibi visae sunt: erant enim maiores quam boves. [22] Cui ille dixit: “Nemo
colligit lac de ovibus in hac 1nsula, nec hiemps distringit illas, sed in pascuis semper
commorantur die noctuque: ideoque maiores sunt hic quam in vestris regionibus.” [23]

Profectique sunt ad navim et coepérunt navigare, data* benedictione vicissim.

1Everything having been finished and loaded into the ship, the aforesaid man said to Saint Brendan.
2From where did you learn where we will be after eight days?

3How the sheep could be of such size, as they appeared there: for they were larger than cows.

4And they set out to the ship and began to sail, the benediction having been given in turn.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

allatis: hav1ng been carried; plural ablative perfect passive
participle from affero, afferre attuli, allatus

amplius: more, ampler, larger smgular neuter nominative from
amplus, ampla -um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

boves: cows; plural masc. or fem. nom. or acc. from bos, bovis

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cibo: food; singular masculine ablative from cibum cibum, cibi

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

colligit: he collects, he assembles; 3rd person singular present
active from colligo, colligere, colleégi, collectus

commorantur: they dwell, 3rd person present of commoror,
commorari, commoratum (dep.)

contra: against, away from, facing

cras: tomorrow

cui: who; singular dative from quis

data: things given; singular feminine nominative perfect passive
participle from do, dare, dedi, datus

deé: of, from, away from, down from

die: day; singular common ablative from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, diel

distringit: it stretches, stresses; 3rd person singular present
active from distringo, distringere, distrinxi, districtus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

ego: I,(pronoun)

enim: for, truly, really, indeed

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, ful, futurus

erimus: we will be; 1st person plural future active from sum, esse,
fui, futurus

eritis: you will be; 2nd person plural future active from sum, esse,

1, futurus

esse: to be

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hic: here

hiemps: winter; singular feminine nominative from hiemps, hiemis

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

ibl: there, then

ibique: and there, and then

ideo: for that reason

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illas: that; plural feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

interrogabat: he was asking; 3rd person singular imperfect active
from interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

lac: milk; singular neuter accusative from lac, lactis

longeé: long; singular masculine ablative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

magnae: large; singular feminine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

maiores: bigger; plural common nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

manebitis: you will remain; 2nd person plural future active from
maneo, manére, mansi, mansus

navi: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

navigabitis: you will sail; 2nd person plural future active from
navigo, navigare, navigavli, navigatus

navigare: to sail;

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nec: nor, not either

necessaria: necessities of life

nemo: no one; singular common nominative from némo, néminis

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

noctu: at night

non: not

nostl = novistl: you learned; 2nd person singular perfect active
from nosco, noscere, novi, notus

novistl: you learned; 2nd person singular perfect active from
nosco, noscere, novi, notus

occidentalem: western; singular common accusative from
occidentalis, occidentalis, occidentale

octavas: octaves, 8th

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

omnibus: all; plural dative from omnis, omnis, omne

oves: sheep; plural feminine nominative from ovis, ovis

ovibus: sheep; plural feminine from ovis, ovis

paradisus: paradise; singular masculine nominative from
paradisus, paradisi

pascuis: pasture, food; plural feminine ablative from pascuum,
pascul

Pentecosten: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

portare: to carry;

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

potest: he can; 3rd person singular present active from possum,
posse, potui, -

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from possum, posse, potul, -

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

profecti: profecti est = had set out

prope: near, close

quae: which; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quo: what; singular ablative of quis

quomodo: how, by which means

regionibus: regions; plural feminine ablative from regio, regionis

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

sed: but

semper: always

sextam: sixth

sicut: as, same as, like

sunt: the are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

tam: as much, as much as

transmittam: I will send; 1st person singular present active
subjunctive from transmitto, transmittere, transmisi,
transmissus

tu: you;(pronoun)

ubi: where, when if

unde: from where?

usque: until, all the way, up until

vestra: your

vestris: your; plural dative or ablative from vester

vicissim: in turn

videtis: you see; 2nd person plural present active from video,
videre, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

visae: visae + sunt = having been seen, having appeared

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavl, vocatus

VvOS: you,(pronoun)
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Caput X Iasconius (Originalis)

Caput X
[asconius

[1] Cum autem venissent ad aliam insulam, coepit illa navis stare!, antequam portum
illius potuissent tenere. [2] Sanctus Brendanus praecepit fratribus exire de navi, in
mare, et ita fecerunt; teneébantque navim ex utraque parte cum funibus?, usque dum ad
portum venit. [3] Erat autem illa insula petrosa sine ulla herba. Silva rara erat ibi, et in
litore illius nihil de aréna fuit. [4] Porro pernoctantibus in orationibus et in vigiliis
fratribus foris navim, vir Del sedebat intus: sciebat enim qualis erat illa insula; tamen
noluit indicare, né fuissent3 perterriti.

[5] Mane autem facto, praecepit sacerdotibus ut singuli* missas cantassent, et ita
fecerunt. [6] Cum sanctus Brendanus et ipse cantasset in navi, coeperunt fratres carnes
crudas portare foras dée navi, ut condissent® sale illas, et etiam piscés quos secum
tulerunt de alia insula. [7] Cum haec fecissent, posuerunt cacabum super ignem. Cum
autem ministrabant lignis ignem et fervere coepisset® cacabus, coepit illa insula sé

movere sicut unda.

Having therefore arrived at another island, the ship ran aground before they were able to hold (get to) a harbor of
the island. Here stare must mean "run aground" based on context.

2Saint Brendan ordered the brothers to exit the boat, into the sea, and thus they did; and they were holding the ship
on either side with ropes, until they came to the harbor.

SHowever he did not want to indicate (it to them), lest they might have been terrified.

4“However upon the morning, he ordered the priests to sing, each one, masses, and thus they did.

5The brothers began to carry crude meats outside the ship, that they might salt them.

6They were attending to the fire with wood (putting wood on the fire) and with the cauldron having begun to boil, the

island began to move like a wave.
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ad: to, towards, at, according to

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

antequam: before

aréena: sand; singular feminine nominative from aréna, arénae

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cacabum: cooking pot; singular masculine accusative from
cacabus, cacabi

cacabus: cooking pot; singular masculine nominative from
cacabus, cacabi

cantavissent: they had sung; 3rd person plural pluperfect active
subJunctlve rom canto, cantare, cantavi, cantatus

cantavisset: he had sung; 3rd person smgular pluperfect active
subjunctive from canto, cantare, cantavi, cantatus

carnés: meat, flesh; plural feminine accusative from caré, carnis

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepisset: he (might) have started; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from coepio, coepere, coepi, coeptus

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,

coepere, coepi, coeptus

condivissent: they (might) have seasoned; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from cond10 condire, condivi,
conditus

crudas: raw; plural feminine accusative from crudus, cruda -um,
crudior -or -us, crudissimus -a -um

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dum: while, as long as, until

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futarus

et: and

etiam: still

ex: out of, from

exire: to come out;

facto: made; singular masculine ablative perfect passive participle
from facio, facere, féci, factus

fecérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect active
from facio, facere, feci, factus

fécissent: they (might) have had done; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from facio, facere, féci, factus

fervere: to boil;

foras: outside (adverb)

foris: outside (adverb)

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fuissent: they (mlght) have had been; 3rd person plural pluperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

fuit: he was; 3rd person singular perfect active from sum, esse,
ful, futtirus

funibus: ropes; plural masculine ablative from funis, fanis

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

herba: grass, herb; singular feminine nominative from herba,
herbae

Iasconius: Jasconius, a large sea creature

1b1 there, then

nem: ﬁre singular masculine accusative from ignis, 1gnis
a: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illas: that; plural feminine accusative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

indicare: to indicate, to point out, to show;

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

intus: inside

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ita: yes

lignis: wood; plural neuter ablative from lignum, ligni

Iitore: beach, shore; singular neuter ablative from Iitus, litoris

mané: morning

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

ministrabant: they were serving, they were attending; 3rd person
plural imperfect active from ministro, ministrare, ministravi,
ministratus

missas: Masses; plural feminine accusative from missa, missae

movere: to move;

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

ne: not

nihil: not at all

noluit: he didn't want; 3rd person singular perfect active from
nolo, nolle, nolui, -

orationibus: oration, speech, discourse; plural feminine ablative

from oratio, orationis

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

pernoctantibus: spending the night; plural ablative present
participle from pernocto, pernoctare, pernoctavi, pernoctatus

perterriti: being greatly frightened; singular masculine genitive
perfect passive partlclple from perterreo, perterrére,
perterrul, perterritus

petrosa: rocky places; plural neuter nominative from petrosum,
petrosi

pisces: fishes; plural masculine nominative from piscis, piscis

porro: farther, further, also

portare: to carry;

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

posuerunt: they had put; 3rd person plural perfect active from
pono, ponere, posul, positus

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from possum, posse, potul, -

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect active from
praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

qualis: 91f such a kind; plural masculine nominative from qualis,
quale

quos: who; plural masculine accusative of quis

rara: thin, far apart, rare; singular feminine nominative from
rarus, rara -um, rarior -or -us, rarissimus -a -um

sacerdotibus: priests; plural common ablative from sacerdos,
sacerdotis

sale: salt; singular masculine ablative from sal, salis

sanctus: holy, saint

sciebat: he was knowing; 3rd person singular imperfect from scio,
scire, scivl, scitus

se: himself

sécum: with oneself

sedebat: he was sitting; 3rd person singular imperfect active from
sedeo, sedere, sédi, sessus

sicut: as, same as, like

silva: forest; singular feminine nominative from silva, silvae

sine: without

singuli: one each; singular masculine genitive from singulus,
singula, singulum

stare: to stand, to remain;

super: above, on top of

tamen: however

tenébant: they were holding; 3rd person plural imperfect active
from teneo, teneére, tenui, tentus

tenere: to hold;

tulérunt: the brought; 3rd person plural perfect active from fero,
ferre, tuli, latus

ulla: any); singular feminine nominative from ullus, ulla, tllum (gen
-ius

unda: waves; singular feminine nominative from unda, undae

usque: until, all the way, up until

ut: so that

utra: either; singular feminine nominative from uter, utra, utrum

venissent: they (might) have had come

venit: he came; 3rd person singular present active from venio,
venire, véni, ventus

vigiliis: vigils, watches; plural feminine ablative from vigilia,
vigiliae

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl
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Caput X Iasconius (Originalis)

[8] Fratres vero coepéerunt currere ad navim, déprecantés! patrocinium sancti patris.
Pater singulos? manibus trahébat intus; [9] relictis® omnibus quae portabant in illam
insulam, coepérunt navigare. Porro illa insula ferébatur in oceanum; immo* poterant
videre ignem ardentem super duo miliaria.

[10] Sanctus Brendanus narravit fratribus quid hoc esset, dicens: “Fratres,
admiramini quod fecit haec insula?” [11] Aiunt: “Admiramur valde, necnon et ingéns
pavor penetravit nos.” [12] Qui dixit illis: “Filioli, nolite expavescere: Deus enim
revélavit mihi hac nocte per visionem sacramentum huius rel. [13] Insula nén est, ubi
fuimus, sed piscis, prior> omnium natantium in oceano. Quaerit semper suam caudam ut

simul® iungat capiti, et non potest, prae longitudine. Qui habet nomen Iasconius.”

1The brothers began to run to the ship, crying for the protection of the holy father.

2The father pulled each one into the ship by hand. On a spiritual level, this represents Brendan leading the monks into
the faith and the protection of the Church.

SLeaving all which they were carrying on that island, they began to sail. This is similar to how the monks left all their
worldly possessions behind to become monks.

4‘However, they were able to see the fire burning more than two miles away.

5[t is not an island, where we were, but a fish, superior/before everything swimming in the ocean.

6He is always seeking to join together his head and tail, and he cannot because of his size. This most curious details
implies that Iasconius is like an ouroboros, a self-eating snake. Yet Iasconius is unable to accomplish this because
of his size. lasconius is an interesting character in that he is a neutral/good character in this story; for example in
chapter 27 he carries their boat to the Paradise of Birds.
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ad: to, towards, at, according to

admiramini: you admire; 2nd person plural present from admiror,
admiraril, admiratus sum

admiramur: we admire; 1st person plural present from admiror,
admirarl, admiratus sum

aiunt: they said; 3rd person plural present active from aio, -, -

ardentem: burmng, singular common accusative present
participle from ardeo, ardere, arsi, arsus

Brendanus: Brendan of Clonfert (¢. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capitl: head; singular neuter dative from caput, capitis

caudam: tail; singular feminine accusative from cauda, caudae

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

currere: to run;

déprecantes: praying; plural common nominative present
participle from dépreco, déprecare, deprecavi, déprecatus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

duo: two

enim: for, truly, really, indeed

esset: he (mlg%lt) have been; 3rd person singular imperfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futirus

est: he is; 3rd person smgular present active from sum, esse, fui,
futirus

et: and

expavescere: to become frightened;

fecit: he did; 3rd person singular perfect active from facio, facere,
feci, factus

ferébatur: it was brought; 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus

filioli: young sons; smgular masculine genitive from filiolus, filioli

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fuimus: we were; 1st person plural perfect active from sum, esse,
fui, futurus

habet: he has; 3rd person singular present active from habeo,
habere, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

huius: of this; singular genitive of hic, haec, hoc

Iascomus Jascomus a large sea creature

nem: fire; singular masculine accusative from ignis, 1gnis
a: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

immo: of course, certainly, to the contrary

in: into (with accusative), in (with ablative)

ingeéns: huge, enormous; singular nominative from ingéns,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

intus: inside

iungat: he (might) join; 3rd person singular present active
subjunctive from iungo, iungere, iunxi, iunctus

longitudine: length, longitude; singular feminine ablative from
longitudo, longitudinis

manibus: hands; plural feminine ablative from manus, mantus

mihi: to me; (pronoun)

miliaria: mllestones plural neuter nominative from miliarium,
miliari(i)

narravit: he told; 3rd person singular perfect active from narro,
narrare, narravl, narratus

natantium: swimming; plural genitive present participle from
nato, natare, natavi, natatus

navigare: to sail;

navim: boat; smgular feminine accusative from navis, navis

necnon: and also

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

oceano: ocean; singular masculine ablative from Oceanus, Oceani

6ceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus
Oceani

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

patrocinium: protection; singular neuter nominative from
patrocinium, patrocinil

pavor: fear, trembling; singular masculine nominative from pavor,
pavoris

penetravit: he entered, he penetrated; 3rd person singular perfect

active from penetro, penetrare, penetravi, penetratus

per: through

piscis: fish; singular masculine nominative from piscis, piscis

porro: farther, further, also

portabant: they were carrying; 3rd person plural imperfect active
from porto, portare, portavi, portatus

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

potest: he can; 3rd person singular present active from possum,
posse, potui, -

prae: before, in front, because of

prior: prior, ahead, previous; singular common nominative from
prior, prior, prius

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quaerit: he seeks; 3rd person singular present active from quaero,
quaerere, quaesivl, quaesitus

qui: who; plural masculine nominative of quis

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

rel: thin?; singular feminine genitive from res, rel

relictis: leaving behind; plural ablative perfect passive participle
from relinquo, relinquere, reliqui, relictus

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect active from
revelo, revelare, revelavi, revelatus

sacramentum: secret, sacrament; singular neuter nominative from
sacramentum, sacramenti

sancti: holy

sanctus: holy, saint

sed: but

semper: always

simul: at the same time as

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

suam: her; singular feminine acc. from suus

super: above, on top of

trahébat: he was drawing, he was dragging; 3rd person singular
imperfect active from traho, trahere, traxi, tractus

ubi: where, when if

ut: so that

valde: very

vero: truly, even so, still

vidére: to see;

visionem: vision; singular feminine accusative from visio, visionis
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

Caput XI
Paradisus Avium

[1] Cum autem navigassent! iuxta illam insulam ubi erant per triduum antea, et
venissent? ad summitatem illius, contra occidentem, [2] vidérunt aliam insulam, prope
sibi itinctam, interveniente freto non magno3, herbosam valdé et nemorosam,
plenamque floribus; coeperunt quaerere portum per circuitum insulae. [3] Porro
navigantibus contra meridianam plagam eiusdem insulae, invenerunt rivulum
vergentem in mare; ibi navim ad terram miserunt.

[4] Ascendentibus illis dé navi4, praecepit Sanctus Brendanus ut navim per funes
contra alveum fluminis traxissent®, quantum plus potuissent®. [5] Erat autem illud
flumen tam latum sicut et latitudo illius navis. Praedictus pater sedebat in navi; et ita
fecerunt per spatium unius miliarii, usque dum ad fontem venerant eiusdem fluminis.
[6] Dixit sanctus Brendanus: “Ecce, Dominus noster Iesus Christus nobis dedit locum
ad manendumb® in sua sancta resurréectione.” [7] Et addidit: “S1 non habuissemus’ alia

dispendia, excepto isto fonte, sufficere credo nobis ad victum et ad potum illum.”

1Having sailed next to that island. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause. As with many
similar constructions in this text, the pluperfect is used but is awkward to translate into English.

2Having come to its summit. The subjunctive is used because this is also part of the cum circumstantial clause.

SWith a strait, not large, intervening or with a small channel lying between. This is an ablative absolute construction.

4Ascending out of the boat. This is an ablative absolute construction.

5Saint Brendan ordered that the boat be pulled through the trough of the river using ropes, as far as they were able.
The subjunctive traxissent and potuissent are used here because it is a purpose clause using ut.

60ur Lord Jesus Christ gave us this place for staying during (the holiday of) his holy resurrection. Manendum is a
gerund in the accusative because it goes with ad, which takes the accusative. Ad + a gerund in the accusative can
be used to express purpose or a reason (e.g. for staying).

7If we didn't have other supplies, except this fountain, I believe it would suffice us for our food and drink. The
subjunctive is used because a conditional statement is being made in which the speaker doesn't believe that the
condition will likely be met -- Brendan thinks they will have other supplies, but is speaking about what would
happen if they didn't.

130



Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

ad: to, towards, at, according to

addidit: he added; 3rd person singular perfect from addo, addere,
addidi, additus

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

alveum: cavity, trough; singular masculine accusative from alveus,
alvel

antea: before

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendl, ascensus

autem: but, however, moreover

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

circuitum: circuit, outer shore; singular masculine accusative
from circuitus, circuitus

coeperunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

contra: against, away from, facing

credo: I believe; 1st person singular present from credo, credere,
credidi, creditus

cum: with

de: of, from, away from, down from

dediEi: he gave; 3rd person singular perfect from do, dare, dedi,

atus

dispendia: pay, nourishment; plural neuter nominative from
dispendium, dispendil

dixit;j he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

dum: while, as long as, until

ecce: Look! Behold!

eius: his/her/its

eiusdem: of the same; singular genitive from idem

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futturus

et: and

excepto: except

fécérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect from
facio, facere, feci, factus

floribus: flowers; plural masculine ablative from flos, floris

flumen: river; singular neuter nominative from flimen, fliminis

fliminis: river; singular neuter genitive from flumen, fliminis

fonte: fountain; singular masculine from fons, fontis

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

freto: strait, channel; singular neuter ablative from fretum, freti

funeés: ropes; plural masculine accusative from finis, funis

habuissémus: we (might) have had; 1st person plural pluperfect
subjunctive from habeo, habére, habui, habitus

herbosam: grassy, herbaceous; singular feminine accusative from
herbosus, herbosa, herbosum

ibl: there, then

Iésus: Jesus; singular masculine nominative from Iesus, Iesu

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illud;lil:hgt; singular neuter nominative or accusative from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

interveniente: come between, intervene; singular ablative present
participle from intervenio, intervenire, interveni, interventus

invenérunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

isto: that; singular masculine or neuter ablative from iste

ita: yes

iunctam: connected, joined; singular feminine accusative from
junctus, juncta -um, junctior -or -us, junctissimus -a -um

iuxta: near, nearl

latitudo: breadth, width, latitude; singular feminine nominative
from latitudo, latitudinis

latum: wide; singular neuter nominative perfect passive participle
from lat.um

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magno: large; singular masculine dative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

manendum: remaining; singular neuter nominative future passive
participle from maneo, manére, mansi, mansus

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

meridianam: noon, southern; singular feminine accusative from
meridianus, meridiana, meridianum

miliaril: milestone; singular neuter genitive from miliarium,

miliaril

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect from mitto, mittere,
misl, missus

navl: boat; singular feminine from navis, navis

nav1gant1bus navigating; plural ablative present participle from
navigo, navigare, navigavl, navigatus

navigavissent: they (might) have navigated; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nemorosam: woody, shaded; singular feminine accusative from
nemorosus, hemorosa, nemorosum

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

occidentem: west; singular masculine accusative from occidéns,
occidentis

paradisus: paradise; singular masculine nominative from
paradisus, paradisi

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

plénam: full; singular feminine accusative from plenus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

plus: more, from multus

porro: farther, further, also

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from possum, posse, potui, -

potum: drink; singular masculine accusative from potus, potus

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect from praecipio,
praecipere, praecépi, praeceptus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

prope: near, close

quaerere: to seek

quantum: how much?

resurrectione: resurrection

rivulum: rivulet, small brook

sancta: holy, saint

sanctus: holy, saint

sedebat: he was sitting; 3rd person singular imperfect from
sedeo, sedere, sedi, sessus

st: if

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

sufficere: to be sufficient

summitatem: summit, top

tam: as much, as much as

terram: land

traxissent: they (might) have had drawn

triduum: three days

ubi: where, when if

unius: of one (genitive of unus)

usque: until, all the way, up until

ut: so that

valdé: very

venerant: they had came

veénissent: they (might) have had come

vergentem: laying

viderunt: they saw
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[8] Erat autem super illum fontem arbor mirae latitudinis! in girum, non nimis
altitudinis, cooperta? avibus candidissimis. In tantum?3 cooperuérunt illam ut folia et
rami eius minime viderentur?. [9] Cum haec vidisset® vir Del, coepit intra sé cogitare et
tractare quidnam essetb, aut quae causa fuisset’, ut tanta multitido avium potuisset?
esse in una collectione.

[10] In tantum? sibi erat taedium ut effudisset!? lacrimas, provolitis genibus!!, atque
deprecasset Deum!??, dicens: [11] “Deus, cognitor incognitorum et revelator
absconditorum omnium, ta scis angustiam cordis mei!3: [12] déprecor!* tuam
maiestatem, ut mihi peccatori dignéris per tuam magnam misericordiam revéelare tuum
secretum, quod modo video prae oculis meils. Non dignitatis aut meriti praesumo, sed

clementiae tuae.”

1Of marvelous width, a genitive of description.

2Covered by (very) white birds.

3They so covered it.

4So that its leaves and branches could barely be seen. The subjunctive is used because this is a result clause. The
imperfect tense doesn't matter much for translation.

5The man of God having seen these things. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause. Haec
is plural neuter accusative in this instance.

6.7He began to think to himself and determine what it was, or of what cause it was, that such a multitude of birds
could be in one collection. The subjunctive is used because Brendan is musing what it might be.

8The subjunctive is used here because this is a result clause.

9t was so tedious to him that he had cried tears.

10The subjunctive is used here because this is a result clause.

HFalling on his knees. This is an ablative absolute.

12And praying to God. The subjunctive is used because this is a circumstantial clause (even though cum is omitted).
When translating this, it's most idiomatic to translate the accusative (Deum) as dative (to God).

13God, knower of the unknown and revealer of all things hidden, you know the burden/boxed-in-ness of my heart.

14T entreat your majesty. Déprecor has an active meaning because it is a deponent verb.
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absconditorum: of things hidden; plural masculine genitive from
absconditum, absconditl

altitudinis: height, depth; singular feminine genitive from altitudo,
altitudinis

angustiam: small space, narrow passage, being boxed in; singular
feminine accusative from angustia, angustiae

arbor: tree; singular feminine nominative from arbor, arboris

atque: and

aut: or

autem: but, however, moreover

avibus: birds; plural feminine ablative from avis, avis

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

candidissimis: most bright/white, very bright/white; plural ablative
from candidus, candida -um, candidior -or -us, candidissimus
-a -um

causa: cause, reason; singular feminine nominative from causa,
causae

clementiae: mercies; singular feminine genitive from cléementia,
clementiae

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

cogitare: to think;

cognitor: knower, witness; singular masculine nominative from
cognitor, cognitoris

colléctione: collection; singular feminine ablative from colléctio,
colléctionis

cooperta: covered; singular feminine nominative perfect passive
participle from cooperio, cooperire, cooperui, coopertus

cooperuérunt: they covered; 3rd person plural perfect from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cordis: heart; singular neuter genitive from cor, cordis

cum: with

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

deprecasset: they (might) have had prayed; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from dépreco, déprecare, déprecavi,
déprecatus

deprecor: I prayed; 1st person singular present passive from
depreco, deprecare, déprecavi, déprecatus

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present partlclple from dico,
dicere, dixi, dictus

digneris: you (mlght) be deemed worthy; 2nd person singular
present passive subjunctive from digno, dignare, dignavi,
dignatus

dignitatis: worth, honor, esteem, rank; singular feminine genitive
from dignitas, dignitatis

effudisset: he (might) have had poured out; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from effundo, effundere, effudi, effusus

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

esse: to be

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

folia: leaves; plural neuter nominative from folium, folii

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

fuisset: he (mlght) have had been; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from sum, esse, ful, futarus

genibus: knee; plural neuter ablative from genu, genus

girum: circle, ring, circuit, course; singular masculine accusative
from gyrus, gyri

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incognitorum: unknown, untested; plural masculine genitive from
incognitus, incognita, incognitum

intra: within, between, during

lacrimas: tears; plural feminine accusative from lacrima, lacrimae

latitudinis: breadth, width, latitude; singular feminine genitive
from latitudo, latitudinis

magnam: large; singular feminine accusative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

maiestatem: majesty; singular feminine accusative from majestas,
majestatis

mel: my;(pronoun)

mels: my; plural dative from meus, mea, meum

meritl: of merit; singular neuter genitive meritum, meriti

mihi: to me; (pronoun)

minime: barely, no, not

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

misericordiam: pity, compassion, mercy; singular feminine
accusative from misericordia, misericordiae

modo: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
ablative from modus, modi

multitudo: multitude, great number; singular feminine nominative
from multitudo, multitudinis

nimis: too much, extremely

non: not

oculis: eyes; plural masculine from oculus, oculi

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

peccatori: sinner; singular masculine dative from peccator,
peccatoris

per: through

potuisset: he (might) have had been able; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from possum, posse, potui, -

prae: before, in front, because of

praesumo: to presume, to anticipate; 1st person singular present
from praesumo, praesumere, praesumpsi, praesumptus

provolutis: fallen, rolled; plural ablative perfect passive participle
from provolvo provolvere provolvi, provolutus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

raml: branches; singular masculine genitive from ramus, rami

revelare: to reveal;

revelator: revealer; 2nd person singular future passive from
revelo, revelare, revelavi, revelatus

Scls: you know; 2nd person smgular present from scio, scire, scivi,
scitum

se: himself

sécretum: secret; singular neuter nominative or accusative from
secretum, secreti

sed: but

sibi: to himself; singular dative of se

super: above, on top of

taedium: weariness, tedium; singular neuter nominative from
taedium, taedil

tanta: so much, so great, this many; singular feminine nominative
from tantus, tanta, tantum

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

tractare: to haul, to drag, to handle, to discuss;

tu: you;(pronoun)

tuae: your; singular feminine genitive from tuus, tua, tuum

tuam: your; singular feminine accusative from tuus, tua, tuum

tuum: your; singular neuter nominative from tuus, tua, tuum

una: one; singular feminine nominative from tinus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

ut: so that

video: I see; 1st person singular present from video, videre, vidi,
visus

viderentur: he (may) have appeared; 3rd person plural imperfect
passive subjunctive from video, vidére, vidi, visus

vidisset: he (might) have had seen; 3rd person smgular pluperfect
subjunctive from video, vidére, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

133



Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[13] Cum haec dixisset intra sé atque resedisset!, ecce una ex illis avibus volabat de
arbore—et sonabant alae eius sicut tintinnabulum—contra navim ubi vir Deil sedebat.
[14] Quae sedit in summitate prorae et coepit extendere alas quasi signo laetitiae et
placido vultu aspicere? sanctum patrem. [15] Statimque agnovit vir Dei quia Deus
recordatus esset3 déprecationum eius; tunc ait ad avem: [16] “Si nuntius Del es, narra
mihi: unde sunt istae aves, aut pro qua re illarum colléectio hic sit?”

[17] Quae statim ait: “Nos sumus deé illa magna ruina antiqui hostis, sed non
peccando* aut consénsu sumus; sed, ubi fuimus creati, per lapsum illius cum suis
satellitibus contigit et nostra ruina®. [18] Deus autem noster itustus est et vérax: per
suum magnum iudicium misit nos in istum locum. [19] Poenas non sustinemus:
praesentiam Del possumus videre; tantum alienavit nos a consortio aliorum qui

steterunt.

1Having said these things and re-seated himself amongst the others. The subjunctive is used because this is a cum
circumstantial clause.

2Who sat in the top of the prow and began to extend his wings like a sign of gladness and began to look at the holy
father with a placid face. Aspicere is an infinitive here because it goes with coepit.

3And immediately the man of God knew that God had remembered his prayer. recordatus esset is the subjunctive
pluperfect of recordari, to remember. The usage of the subjunctive here is presumably a stylistic choice.

“We are from the great ruin of the ancient enemy (i.e. the Devil), but we are not (here) by sinning or by consent.
peccando and consénsu are both gerunds in the ablative.

SWhen we were created, through his fall our ruin with his attendants came to pass. contigit can mean "to happen, to

come to pass". It appears that what the author is getting at is that there were some spirits who, though they didn't

sin, were still affected by Satan's fall, much in the way that material creation, under the headship of Adam, was
subjected to futility by the sin of Adam (Romans 8:20).
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

agnovit: he recognized, he realized; 3rd person singular perfect
from agnosco, agnoscere, agnovi, agnitus

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alae: wings; singular feminine genitive from ala, alae

alas: wings; plural feminine accusative from ala, alae

aliénavit: he alienated; 3rd person singular perfect from aliéno,
alienare, alienavi, alienatus

aliorum: of others, plural masculine genitive from alius, alia, aliud

antiqui: of the ancient; singular masculine genitive from antiquus,
antiqua -um, antiquior -or -us, antiquissimus -a -um

arbore: tree; singular feminine ablative from arbor, arboris

aspicere: to look at, to contemplate;

atque: and

aut: or

autem: but, however, moreover

avem: bird; singular feminine accusative from avis, avis

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avibus: birds; plural feminine ablative from avis, avis

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

colléctio: collection; singular feminine nominative from colléctio,
collectionis

consénsu: consensus; singular neuter ablative from consentio,
consentire, consensl, CONSeNsus

consortio: fellowshlp, smgular neuter ablative from consortium,
consortil

contigit: to come to, to happen; 3rd person singular perfect from
contingo, contingere, contigl, contactus

contra: against, away from, facing

creati: of the thing created; singular masculine genitive perfect
passive participle from creo, creare, creavi, creatus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

déeprecationum: of deprecations; plural feminine genitive from
déprecatio, deprecationis

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dixisset: he (might) have had said; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

ecce: Look! Behold!

eius: his/her/its

es: you are; 2nd person singular present from sum, esse, fuj,
futurus

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

extendere: to extend;

fuimus: we were; 1st person plural perfect from sum, esse, fui,
futurus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hic: here

hostis: enemy; singular common nominative from hostis, hostis

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illarum: that; plural feminine genitive from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intra: within, between, during

istae: those; plural feminine nominative from iste, ista, istud

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

iudicium: judgement; plural masculine genitive from iudex, iudicis

iustus: just; singular masculine nominative from itustus, iusta,
iustum

laetitiae: joy, gladness, fruitfulness; singular feminine genitive
from laetitia, laetitiae

lapsum: fall, shppmg, singular masculine acccusative lapsus,
lapsus

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnum: large; singular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mihi: to me;(pronoun)

misit: he sent; 3rd person singular perfect from mitto, mittere,
misi, missus

narra: narrate!, 2nd person singular present from narro, narrare,
narravi, narratus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostra: our; singular feminine nominative from noster, nostra,
nostrum

nuntius: messenger; singular masculine nominative from nuntius,
nuntil

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

peccando: sinning; singular masculine dative future passive
participle from pecco, peccare, peccavi, peccatus

per: through

placido: placid, gentle, quiet; singular masculine ablative from
placidus, placida, placidum

poenas: penalty, punishment; plural feminine accusative from
poena, poenae

possumus: we are able to; 1st person plural present from possum,
posse, potui, -

praesentiam: present time; 1st person singular present
subjunctive from praesentio, praesentire, praesensi,
praesensus

pro: for, in favor of, before, in place of

prorae: prow; singular feminine genitive from prora, prorae

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

re: thing; singular feminine genitive from rés, rel

recordatus: rememberance, recollection

resedisset: he (might) have had sat down; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from resideo, re51dere resedi,
resessus

ruina: collapse, ruin, destruction; singular feminine ablative from
ruina, ruinae

sanctum: holy, saint

satellitibus: attendants, guards, assistants; plural common from
satelles, satellitis

se: himself

sed: but

sedébat: he was sitting; 3rd person singular imperfect from sedeo,
sedere, sedi, sessus

sedit: he sat; 3rd person singular perfect from sedeo, sedére, sedi,
sessus

si: if

sicut: as, same as, like

signo: sign; singular neuter dative from signum, signi

sit: he (might) be; 3rd person singular present subjunctive from
sum, esse, fu1 futurus

sonabant: they were making sounds; 3rd person plural imperfect
from sono, sonare, sonavi, sonatus

statim: immediately

steterunt: they stood; 3rd person plural perfect from sto, stare,
stetl, status

suis: their; plural dative or ablative of suus

summitate: summit, top; singular feminine ablative from
summitas, summitatis

sumus: we are; 1st person plural present from sum, esse, fui,
futurus

sunt: they are; 3rd person plural present from sum, esse, fui,
futurus

sustinémus: we sustain; 1st person plural present from sustineo,
sustinere, sustinuil, sustentus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

tintinnabulum: bell smgular neuter nominative from
tintinnabulum, tintinnabuli

tunc: then

ubi: where, when if

una: one; singular feminine nominative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unde: from where?

vérax: true; singular nominative from verax, veracis (gen.),
veéracior -or -us, veracissimus -a -um

videre: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

volabat: he was flying; 3rd person singular imperfect from volo,
volare, volavi, volatus

vultu: face, expression, appearance; singular masculine ablative
from vultus, vultus
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[20] “Vagamur per diversas partes aeris et firmamenti et terrarum, sicut alil spiritus
qui mittuntur?; [21] sed in sanctis diebus atque Dominicis accipimus corpora talia quae
tu vides, et commoramur hic, laudamusque nostrum creatorem. [22] Tt autem cum tuis
fratribus habées tnum annum in tuo itinere; adhtuc restant sex. [23] Ubi hodie celebrasti
Pascha, ibi omni anno celebrabis, et postea invenieés quae posuisti in corde tuo, idest
Terram Repromissionis Sanctorum.” [24] Cum haec dixisset?, levavit se dé prora illa
avis, et coepit volare ad alias.

[25] Cum autem vespertina hora appropinquasset3, coepérunt omneés quae in arbore
erant, quasi ina voce, cantare, percutientes latera sua atque dicentes: [26] “Te decet
hymnus, Deus, in Syon, et tibi reddetur votum in Hierusalem®.” [27] Et semper
reciprocabant praedictum versiculum quasi per spatium unius horae; et videbatur viro
Del et illis qui cum eo0 erant illa modulatio et sonus alarum quasi carmen planctus, pro

suavitate>.

1We wander through diverse parts of the air and firmament and earth, like other spirits which are sent. Vagamur is
deponent, so it has an active meaning even though it has passive endings. The firmament is the seperator between
the heavenly waters (clouds) and earthly waters (sea) in ancient cosmology. The relative phrase qui mittuntur has
a plural qui to match alii spiritus.

2Having said these things. Here haec is plural neuter accusative. The subjunctive is used because its a cum
circumstantial clause.

3With the evening hour having approached. The subjunctive is used because its a cum circumstantial clause.

4You are deserving of hymns, God, in Zion, and a vow will be paid to you in Jerusalem. This is Psalm 64:2 in the
Vulgate.

5The melody and the sound of the wings appeared to the man of God and to those who were with him like a song of
lamentation, because of its sweetness. The author may have included this detail to reinforce the point that the
birds have been exiled out of the fellowship of the spirits that stood in heaven; the verse they sing includes
geographical references, but they are in exile. It's also interesting to note that the sound of the wings is
mentioned. Recall that earlier the sound was described "like a bell" so it appears that their wings function

musically.
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accipimus: we accept, we take; 1st person plural present from
accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

adhuc: until now

aeris: air; singular neuter genitive from aes, aeris

alarum: of wings; plural feminine genitive from ala, alae

alias: others; plural feminine accusative from alius, alia, aliud

alil: others; plural nominative from alius, alia, aliud

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

annum: year; singular masculine accusative from annus, anni

appropinquavisset: he (might) have had approached; 3rd person
singular pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavl, appropinquatus

arbore: tree; singular feminine ablative from arbor, arboris

atque: and

autem: but, however, moreover

avis: bird; singular feminine nominative from avis, avis

cantare: to sing;

carmen: song, poem, prayer; singular neuter nominative from
carmen, carminis

celebrabis: you will celebrate; 2nd person singular future from
celebro, celebrare, celebravi, celebratus

celebravistl: you celebrated; 2nd person singular perfect from
celebro, celebrare, celebravi, celebratus

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

commoramur: we dwell; 1st person plural present passive from
commoro, commorare, commoravi, commoratus

corde: heart; singular neuter ablative from cor, cordis

corpora: bodies, flesh; plural neuter nominative from corpus,
COrporis

creatorem: creator; singular masculine accusative from creator,
creatoris

cum: with

deé: of, from, away from, down from

decet: it is fitting; 3rd person singular present from decet, decére,

decuit, -

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1p1e
from dico, dicere, dixi, dictus

diebus: days; plural common dative from dies, diéel

diversas: diverse; plural feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

dixisset: he (might) have had said; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

Dominicis: Sundays; plural feminine ablative from Dominica,
Dominicae

eo0: I go; 1st person singular present from eo, ire, i, itus

erant: they were; 3rd person plural 1mperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

firmamenti: strengthening, support; singular neuter genitive from
firmamentum, firmamenti

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

habeés: you have; 2nd person singular present from habeo, habeére,

habui, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hic: here

Hierusalem: Jerusalem

hodie: today

hora: hour, time; singular feminine nominative from hora, horae

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

hymnus: hymn; smgular masculine nominative from hymnus
hymni

ibl: there, then

id: it

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

invenies: you will find; 2nd person singular future from invenio,
invenire, inveni, inventus

itinere: journey, trip; singular neuter ablative from iter, itineris

latera: side; plural neuter nominative from latus, lateris

laudamus: we praise; 1st person plural present from laudo,
laudare, laudavi, laudatus

levavit: he raised up; 3rd person singular perfect from levo,
levare, levavi, levatus

mittuntur: they are being sent; 3rd person plural present passive
from mitto, mittere, misi, missus

modulatio: melody, modulation; singular feminine nominative from

modulatio, modulationis
nostrum: our; plural genitive of ego ) )
omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne
omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

partes: parts; plural feminine nominative from pars, partis

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

per: through

percutientes: striking, beating; plural common nominative present
participle from percutio, percutere, percussi, percussus

planctus: beating, wailing, lamentation; singular masculine
nominative from planctus, planctus

postea: thereafter, later

posuisti: you placed; 2nd person singular perfect from pono,
ponere, posui, positus

praedictum: the aforesaid;

pro: for, in favor of, before, in place of

prora: prow; singular feminine nominative from prora, prorae

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quasi: as 1f like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

rec1procabant they were going back and forth; 3rd person plural
imperfect from reciproco, reciprocare, reciprocavi,
reciprocatus

reddétur: to be returned; 3rd person singular future passive from
reddo, reddere, reddidi, redditus

repromissionis: promise; smgular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

restant: they stay behind, they remain; 3rd person plural present
from resto, restare, restiti, -

sanctis: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sanctl

se: himself

sed: but

semper: always

sex: six

sicut: as, same as, like

sonus: sound; singular masculine nominative from sonus, soni

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spati(i)

spiritus: spirit, breath; singular masculine nominative from
spiritus, spiritus

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suavitate: sweetness, pleasantness; singular feminine ablative
from suavitas, suavitatis

Syon: Zion

talia: such; plural neuter nominative from talis, talis, tale

té: to you, accusative from tu

terram: land; singular feminine accusative from terra, terrae

terrarum: of lands; plural feminine genitive from terra, terrae

tibi: to you, singular dative of tu

tu: you;(pronoun)

tuls: yours; plural dative from tuus, tua, tuum

tuo: your; singular masculine dative from tuus, tua, tuum

ubi: where, when if

una: one; smgular feminine nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unius: of one (genitive of unus)

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

vagamur: we wander; present from vagor, vagari, vagatus sum

versiculum: verse, poetic line; singular masculine accusative from
versiculus, versiculi

vespertina: evening; singular feminine nominative ablative from
vespertinus, vespertina, vespertinum

videbatur: he were appearing; 3rd person singular imperfect
passive from video, vidére, vidi, visus

vides: you see; 2nd person singular present from video, vidére,
vidi, visus

viro: man; singular masculine dative from vir, virl

voce: voice; singular feminine ablative from vox, vocis

volare: to fly;

votum: vow; singular neuter accusative from votum, voti
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[28] Tunc sanctus Brendanus ait fratribus suis: “Reficite corpora vestra, quia hodie
animae nostrae divina refectione satiatae sunt!.” [29] Finita iam céna?, coepérunt opus
Del peragere. His omnibus finitis3, vir Dei et qui cum e0 erant dedérunt corporibus
quiétem usque ad tertiam vigiliam noctis. [30] Evigilans véro, vir Del coepit suscitare
fratres suos ad vigilias noctis sanctae, incipiens illum versiculum: “Domine, labia mea
aperies?*.”

[31] Finita iam sententia sancti viri, omnes aves alis et ore resonabant, dicentes:
“Laudate Dominum, omnés angeli eius; laudaté eum, omnes virtutes eius.>” [32]
Similiter et ad vesperas per spatium horae semper cantabant. Cum autem aurora
refulsitb, coeperunt cantare: [33] “Et sit splendor Domini Deil nostri super nos’” aequali

modulatione® et longitudine psallendi, sicut et in matutinis laudibus.

1Because today our souls have been satisfied by the divine refreshment. satiatae sunt is a construction of a past
passive participle + sunt, which means "has been satisifed".

2Now having finished dinner, they began to carry out the work of God. Finita iam céna is an ablative absolute.

SHaving finished everything, the man of God and those who were with him gave their bodies to rest until the third
watch of the night. His omnibus finitis is an ablative absolute.

4Lord, you will open my lips. Vulgate Psalm 50:17

5Praise the Lord, all his angels, praise him all his Virtues. Vulgate Psalm 148:10. In this context, virtatés appears to
refer to a particular class of angelic beings.

6When the dawn shone forth.

7And may the splendor of our Lord God be over us. Vulgate Psalm 89:17

8With a steady melody and length of singing, just as in the morning praises.
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ad: to, towards, at, according to

aequali: equal; singular dative from aequalis, aequale, aequalior
-or -us, aequalissimus -a -um

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alis: wings; plural feminine ablative from ala, alae

angeli: angel; plural masculine nominative from angelus, angeli

animae: soul, mind, life; singular feminine genitive from anima,
animae

aperies: you will open; 2nd person singular future from aperio,
aperire, aperul, apertus

aurora: dawn, sunrise; singular feminine nominative from aurora,
aurorae

autem: but, however, moreover

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect from
canto, cantare, cantavl, cantatus

cantare: to sing;

céna: dinner; singular feminine ablative from céna, cénae

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

corpora: bodies, flesh; plural neuter nominative from corpus,
COrporis

corporibus: bodies; plural neuter ablative from corpus, corporis

cum: with

dedeéerunt: they gave; 3rd person plural perfect from do, dare,
dedi, datus

dei: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1p1e
from dico, dicere, dixi, dictus

divina: divine; smgular feminine nominative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

Domine: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
domini

Domin1: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

eius: his/her/its

e0: I go; 1st person singular present from eo, ire, ii, itus

erant: they were; 3rd person plural 1mperfect from sum, esse, fuj,
futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

evigilans: awakening; singular nominative present participle from
evigilo, evigilare, evigilavi, evigilatus

finita: end

finitls: end

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers plural masculine ablative from frater, fratris

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

hodie: today

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

iam: already, now, soon

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incipiens: starting; smgular nominative present participle from
incipio, incipere, incepi, inceptus

labia: lip; plural neuter nominative from labium, labii

laudate: praise!; plural imperative from laudo, laudare, laudavi,
laudatus

laudibus: praises; plural feminine ablative from laus, laudis

longitudine: length, longitude; singular feminine ablative from
longitudo, longitudinis

matutinis: mornings; plural ablative from matutinus, matutina,
matutinum

mea: my; singular feminine nominative from meus, mea, meum

modulatione: melody, modulation; singular feminine ablative from
modulatio, modulationis

noctis: night; singular feminine genitive from nox, noctis

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nostrae: our; singular feminine genitive or dative of noster

nostri: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,

omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

opus: work, deed; singular neuter accusative from opus, operis

ore: mouth; singular neuter from 0s, oris

per: through

peragere: to carry through, to complete;

psallendi: singing a Psalm; singular masculine genitive future
passive participle from psallo, psallere, psalli, -

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quietem: rest, respose, quiet; singular feminine accusative from

quieés, quietis

refectione: refreshing, restoring, repairing; singular feminine
ablative from refectio, refectionis

reficite: restore!; 2nd person plural present from reficio, reficere,
refécl, refectus

refulsit: it shone; 3rd person singular perfect from refulgeo,
refulgere, refu151 -

resonabant: they were resounding; 3rd person plural imperfect
from resono, resonare, resonavi, resonatus

sanctae: holy

sanctl: holy

sanctus: holy, saint

satiatae: those that have been satisfied; singular feminine genitive
perfect passive participle from satio, satiare, satiavi, satiatus

semper: always

sententia: opinion, judgement, thought; singular feminine ablative
from sententia, sententiae

sicut: as, same as, like

similiter: similarly

sit: he (might) be; 3rd person singular present subjunctive from
sum, esse, ful, futurus

spatium: space; singular neuter accusative from spatium, spatii

splendor: splendor, brightness; singular masculine nominative
from splendor, splendoris

suis: their; plural dative or ablative of suus

sunt: they are; 3rd person plural present from sum, esse, fui,
futurus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

suscitare: to awaken, to stir up;

tertiam: third; singular feminine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

tunc: then

usque: until, all the way, up until

vero: truly, even so, still

versiculum: verse, poetic line; singular masculine accusative from
versiculus, versicull

vesperas: evening; plural feminine accusative from vespera,
vesperae

vestra: your

vigiliam: vigil, watch; singular feminine accusative from vigilia,
vigiliae

vigilias: vigil, watch; plural feminine accusative from vigilia,
vigiliae

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

virtutes: virtue, manliness; plural feminine nominative from virtus,
virtutis
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[34] Similiter, ad tertiam horam, istum versiculum: “Psallite Deo nostro, psallite,
psallite regi nostro, psallite sapienter!.” [35] Ad sextam: “Inlimina, Domine, vultum
tuum super nos, et miseréere nostri2.” [36] Ad nonam, psallebant: “Ecce quam bonum et
gquam iocundum habitare fratrés in tnum3.” [37] Ita dié et nocte aves reddébant Domino
laudes. Igitur sanctus Brendanus usque in octavum diem reficiébat fratres suos*
festivitate paschali.

[38] Consummatis itaque diebus festis®, dixit: “Accipiamus dé isto fonte stipendia,
quia usque modo non fuit nobis opus, nisi ad mantus et pedés lavare$.” [39] His dictis,
ecce praedictus vir, cum quo antea fuerunt triduanum ante Pascha, qui distribuit illis
alimonia paschalia, venit ad illos cum sua navi plena victu et potu. [40] Ablatisque

omnibus dé navi coram sancto patre, locutus est ad illos idem vir dicens”:

1Sing to our God, sing, sing to our king, sing wisely. Psalm 46:7 in the Vulgate.

2Shine, Lord, your face upon us, and have mercy on us. Psalm 66:2 in the Vulgate.

3Behold how good and how pleasant it is for brothers to dwell in unity. Psalm 133:1 in the Vulgate.

4Therefore Saint Brendan was refreshing his brothers by means of the Paschal festivities until the eighth day.

SHaving spent therefore the festal days.

6Let us take a stipend from this fountain, because until now it has not been of use to us, except to wash hands and
feet. Accipiamus is the hortatory subjunctive ("let us take"). We have to treat non fuit nobis opus as an idiom and
pick something in English that makes sense. opus could also mean necessity.

7And having loaded everything into the boat before the holy father, the same man spoke to them saying. Note that we
pick a meaning for de that makes sense in the context: they are loading up the boat.
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ablatis: things having been carried away; plural ablative perfect
passive participle from aufero, auferre, abstuli, ablatus

accipiamus: let us accept; 1st person plural present subjunctive
from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aliménia: food, nourishment; plural neuter accusative from
ahmomum alimonil

ante: before, in front, forwards

antea: before

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

bonum: good; singular neuter nominative from bonum, boni

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

consummatis: being accomplished, being ended; plural ablative
from consummo, consummare, consummavi, consummatus

coram: in the presence of

cum: with

de: of, from, away from, down from

De0: god; singular masculine dative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dictis: thlngs havmg been said; plural dative perfect passive
participle from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

diebus: days; plural common ablative from diés, die1

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

distribuit: he distributed; 3rd person singular present from
distribuo, distribuere, distribui, distributus

dixit:d he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus
Dom(ljne lord, master; singular masculine vocative from dominus,
omini

Domino: lord; singular masculine dative from dominus, domini

ecce: Look! Behold!

et: and

festis: festive; plural ablative from festus, fésta, festum

festivitate: festivity; singular feminine ablative from féstivitas,
festivitatis

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fuerunt: they were; 3rd person plural perfect from sum, esse, fui,
futurus

fuit: he was; 3rd person singular perfect from sum, esse, fuj,
futurus

habitare: to inhabit;

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

igitur: therefore

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (w1th accusative), in (with ablative)

inlumina: illuminate!; 2nd person singular present from inlimino,
inliminare, inliminavi, inliminatus

iocundum: pleasant Jocund singular neuter nominative from
iocundus, iocunda -um, iocundior -or -us, iocundissimus -a
-um

isto: thag singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

ita: yes

itaque: so then, therefore

laudes: praises; 2nd person singular present subjunctive from
laudo, laudare, laudavi, laudatus

lavare: to wash;

loctutus: locutus est = he spoke

manus: hand; singular feminine accusative from manus, manus

miserére: to pity, to have compassion;

modo: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
dative from modus, modi

navi: boat; singular feminine ablative from navis, navis

nist: if not, unless

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

non: not

nonam: the 9th

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nostro: our

octavum: octave, 8th

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

opus: work, deed, necessity; singular neuter nominative from
opus, operis

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

Paschali: Paschal; singular ablative from paschalis, paschalis,
paschale

Paschalia: Paschal; plural neuter nominative from paschalis,

paschalis, paschale

patre: father; singular masculine ablative from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from peés, pedis

pléna: full; singular feminine ablative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

psallebant: they were singing a Psalm; 3rd person plural imperfect
from psallo, psallere, psallj, -

psallite: singing a Psalm; 2nd person plural present from psallo,
psallere, psallj, -

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quo: what; singular ablative of quis

reddébant: they were rending, they were returning; 3rd person
plural imperfect from reddo, reddere, reddidi, redditus

reficiebat: he was refreshing; 3rd person singular imperfect from
reficio, reficere, refeci, refectus

regi: king; singular masculine dative from rex, regis

sancto: holy

sanctus: holy, saint

sapienter: wisely

sextam: sixth

similiter: similarly

stipendia: stipend, supplies; plural neuter accusative from
stipendium, stipendil

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

tertiam: third; singular feminine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

triduanum: three days; plural feminine genitive from triduana,
triduanae

tuum: your; singular neuter nominative from tuus, tua, tuum

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

veénit: he came;

versiculum: verse, poetic line; singular masculine accusative from
versiculus, versiculi

victu: food; smgular masculine ablative from victus, victus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vultum: face, expression, appearance; singular masculine
accusative from vultus, vultus
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[41] “Vin fratres, hic habétis sufficienter usque ad diem sanctum Pentecosten; et
nolite bibere dé hoc fonte: fortis namque est ad bibendum!. [42] Dicam vobis natiram
illius: quisquis bibet ex e0, statim irruet super eum sopor, et non évigilat usque dum
complentur vigintl quattuor horae. [43] Dum manet foras dée fonte, habet saporem aquae
et naturam.” Accepta benedictione sancti patris, reversus est in locum suum. [44]
Sanctus Brendanus mansit in eodem loco usque in octavas Pentécostén. Illorum erat
refocilatio avium cantus2.

[45] Die vero sancto Pentecosten, cum sanctus vir cum suis famulis missam
cantasset?, venit illorum procurator, portans omnia quae ad opus diéi festi necessaria
erant. [46] Cum autem simul discubuissent ad prandium?, locutus est illis idem vir,
dicéns: “Restat vobis magnum iter. [47] Accipite de isto fonte vestra vascula plena et
panes siccos, quos potestis observare in alium annum. Ego vobis tribuam quantum
vestra navis potest portare.” [48] Cum autem haec perfinita essent®, accepta

benedictione, reversus® est in locum suum.

1Brother-men, you have here sufficient (supplies) until the day of Holy Pentecost. And do not wish to drink from this
fountian, for the water is strong to drink. bibendum is a gerund in the accusative.

2[ will tell you of its nature: whoever will drink out of it, suddenly a deep sleep will rush upon him, and he will not
wake until 24 hours is completed. While it remains outside of the fountain, it has the flavor and nature of water.
Accepting a blessing from the holy father, he returned to his place. Saint Brendan remained in the same place
until the Octave of Pentecost. The song of the birds was their refreshment.

3(Truly) on the day of Holy Pentecost, when the holy man had sung a mass with his associates. cantasset is in the
subjunctive because this is a cum circumstantial clause. The first part of the sentence is an ablative absolute.

4Therefore when they had sat down for breakfast at the same time. The subjunctive is used because of the cum
circumstantial clause.

5These things having been finished. Haec is plural neuter nominative. perfinita + essent is a past passive participle +
conjugation of esse construction. The usage of the subjunctive here is stylistic.

6He returned into his place. revertor is deponent, so reversus + est is a past passive participle + conjugation of esse
construction, yet it has an active meaning.
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accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

accipite: accept! receive!; 2nd person plural present from accipio,
accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

alium: other; smgular masculine accusative from alius, alia, aliud

annum: year; singular masculine accusative from annus, anni

aquae: water; singular feminine genitive from aqua, aquae

autem: but, however, moreover

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

bibendum: drinking; accusative gerund from bibo, bibere, bibi,
bibitus

bibere: to drink;

bibet: he will drink; 3rd person singular future from bibo, bibere,
bibi, bibitus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantavisset: he (might) have had sung; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from canto, cantare, cantavi, cantatus

cantus: song; singular masculine nominative from cantus, cantus

complentur: it is completed, it is filled up; 3rd person plural
present passive from compleo, complére, complévi, compléetus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

dicarél: I will say; 1st person singular future from dico, dicere, dix],

ictus

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

diel: day; singular common genitive from dies, diei

diem: day; singular common accusative from dies, diei

discubuissent: they had reclined at table/laid down; 3rd person
plural pluperfect subjunctive from discumbo, discumbere,
discubui, discubitus

dum: while, as long as, until

ego: I;(pronoun)

eo: I go; 1st person singular present from eo, ire, ii, itus

eodem: the same;(pronoun)

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

est: h((ej is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

evigilat: he wakes up, he rouses; 3rd person singular present from
evigilo, evigilare, evigilavl, evigilatus

ex: out of, from

famulis: servant, companions; plural masculine ablative from
famulus, famuli

festi: festive; singular masculine genitive from féstus, festa,
festum

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

foras: outside (adverb)

fortis: strong; singular common nominative from fortis, forte,
fortior -or -us, fortissimus -a -um

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

habet: he has; 3rd person singular present from habeo, habere,
habui, habitus

habetis: you have; 2nd person plural present from habeo, habére,
habui, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

1dem: the same; singular masculine nominative from idem, eadem,

idem

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illérqu:dof those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

irruet: it will rush in; 3rd person singular future from irruo,
irruere, irrui, irrutus

isto: thag singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

loctutus: locutus est = he spoke

magnum: large; singular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

manet: he remains; 3rd person singular present from maneo,
manere, mansil, mansus

mansit: he remained; 3rd person singular perfect from maneo,

manere, mansil, mansus

Missam: Mass; singular feminine accusative from missa, missae

namque: for and in fact, on the other hand

naturam: nature, quality

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

necessaria: necessities of life

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

non: not

observare: to observe, to watch;

octavas: octave, 8th

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

panes: bread; plural masculine nominative from panis, panis

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

pentécosten: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

perfinita: perfinita + est: it has been finished

pléna: full; singular feminine nominative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

portare: to carry;

potest: he can; 3rd person singular present from possum, posse,
potui, -

potestis: you can; 2nd person plural present from possum, posse,
potusi, -

prandium: breakfast, meal; singular neuter nominative from
prandium, prandil

procurator: procurator; 2nd person singular future passive from
procuro, procurare, procuravi, procuratus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quantum: how much?

quattuor: 4

quisquis: whoever, each

quos: who; plural masculine accusative of quis

refocilatio: refreshment; singular feminine nominative from
refocilo, refocilare, refocilavi, refocilatus

restat: it remains; 3rd person singular present from resto, restare,
restitl, -

reversus: reversus + est = he returned

sancti: holy

sancto: holy

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

saporem: taste; singular masculine accusative from sapor, saporis

siccos: dry, thirsty; plural masculine accusative from siccus, sicca,
siccum

simul: at the same time as

sopor: deep sleep, lethargy; singular masculine nominative from
SOPOT, Soporis

statim: immediately

sufficienter: sufficiently

suis: their; plural dative or ablative of suus

super: above, on top of

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tribuam: I will assign; 1st person singular future from tribuo,
tribuere, tribui, tributus

usque: until, all the way, up until

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vasculi

venit: he came; 3rd person singular present from venio, venire,
veni, ventus

VEero: tr'uly, even so, still

vestra: your

viginti: 20

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XI Paradisus Avium (Originalis)

[49] Sanctus Brendanus post octo diés fécit onerare! navim dé omnibus quae sibi
distribuit praedictus vir, et de illo fonte omnia vascula implere fecit. [50] Ductis omnibus
ad litus?, ecce praedicta avis cito volatus venit et resedit super proram navis; at vero vir
Deil agnovit quod aliquid sibi voluit indicare?. [51] “Nobiscum celebrabitis diem sanctum
Paschae, et istud tempus praeteritum quod fuit, in futuro anno; [52] et ubi fuistis in
praeterito anno in cena Domini, ibi eritis in anno futuro in praedicto die.

[53] “Similiter noctem Dominicam Paschae celebrabitis ubi prius celebrastis, super
dorsum Iasconil. [54] Inveniétis quoque Insulam post trés ménseés, quae vocatur Insula
Familiae Ailbei: ibi celebrabitis Nativitatem Domini.” Cum haec dixisset>, reversa est6 in
locum suum. [55] Fratres coeperunt extendere vela et navigare in oceanum, et aves
cantabant quasi una voce: “Exaudi nos, Deus salutaris noster, spes omnium finium

terrae, et in mari longe”!”

1Saint Brendan, after eight days, made the ship to be loaded with everything that the aforesaid man gave/distributed
to him, and made to be filled every vessel from the fountain. fecit + infinitive indicates that Brendan caused the
action to occur, but perhaps was not the one to do the action himself (in this case, the other monks probably filled
the vessels and loaded the ship).

2Everything having been lead/drawn to the beach. This is an ablative absolute.

3Behold the aforesaid bird, by quick flight, came and re-seated (himself) on the prow of the ship. cito volatu is an
ablative absolute.

4And truly the man of God knew that he (the bird) wanted to indicate something to him. sibi is in the dative and refers
to Brendan.

SHaving said these things. Here haec is the neuter plural accusative and dixisset is subjunctive because this is a cum
circumstantial clause.

6He returned. reversa + est takes on a active meaning because revertl is deponent.

"Hear us, God our redemption, the hope of all the ends of the earth and in the sea afar off. Psalm 64:6.
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ad: to, towards, at, according to

agnovit: he recognized, he realized; 3rd person singular perfect
from agnosco, agnoscere, agnovi, agnitus

Ailbei: The name of a group of monks living on an island.

aliquid: something

anno: C%/ear singular masculine dative from annus, anni

at: an

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avis: bird; plural masculine from av.is

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect from
canto, cantare, cantavi, cantatus

celebrabitis: you will celebrate; 2nd person plural future from
celebro, celebrare, celebrav1 celebratus

celebravistis: you celebrated 2nd person plural perfect from
celebrd, celebrare, celebravi, celebratus

céna: dlnner, singular feminine nominative from Ccéna, cénae

cito: quickly

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

cum: with

dé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common ablative from dies, diel

diem: day; singular common accusative from dies, diél

dies: day; singular common nominative from diés, diel

distribuit: he distributed; 3rd person singular present from
distribuo, distribuere, distribui, distributus

dixisset: he (might) have had said; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

Doménl of the lord; smgular masculine genitive from dominus,

omini

Dominicam: Sunday; Dominica Pascha is Easter Sunday; singular
feminine accusative from Dominica, Dominicae

dorsum: back; singular neuter nominative from dorsum, dorsi

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

onerare: to load, to burden;

Paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,
Paschae

post: behind, after, since

praedicta: the aforesaid; singular feminine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedicto: the aforesaid;

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

praeterito: previous

praeteritum: previous

prius: before

proram: prow; singular feminine accusative from prora, prorae

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quasi: as if, like, as much as

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; sin% ular neuter nom. or acc. of qui

resedit: he sat, he settled; 3rd person singular perfect from
resideo, residere, resed1 resessus

reversa: reversa + est = it returned

salutaris: salutary, redeeming; 2nd person singular present
passive from saluto, salutare, salutavi, salutatus

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

sibi: to himself; singular dative of se

ductis: to have been lead; plural ablative perfect passive participle similiter: similarly

from duco, ducere, duxi, ductus

ecce: Look! Behold!

eritis: you will be; 2nd person plural future from sum, esse, fui,
futurus

et: and

exaudi: hear!; 2nd person singular present from exaudio,
exaudire, exaudivi, exauditus

extendere: to extend;

familiae: family; singular feminine genitive from familia, familiae

fécit:f he did; 3rd person singular perfect from facio, facere, féci,
actus

finium: boundaries; plural common genitive from finis, finis

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

fratres: brothers plural masculine nominative from frater fratris

fuistis: you were; 2nd person plural perfect from sum, esse, fui,
futurus

fuit: he was; 3rd person singular perfect from sum, esse, fui,
futurus

futtiro: future; singular masculine ablative from futiirus, futtra,
futurum

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

Iasconil: of Jasconius (the sea creature); singular masculine

enitive from lasconius

ibl: there, then

illo: these; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illud

implére: to fill up;

in: into (with accusative), in (with ablative)

indicare: to indicate, to point out, to show;

insula: island; smgular feminine nominative from insula, insulae

insulam: 1sland singular feminine accusative from 1nsula insulae

invenietis: you will find; 2nd person plural future from invenio,
invenire, inveni, inventus

istud: that; smgular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, Iitoris

locum: place singular masculine accusative from locus, loci

longe: far away (adverb)

mari: sea; singular neuter ablative from mare, maris

MENSESs: months plural masculine nominative from meénsis,
mensis

nativitatem: birth, nativity; singular feminine accusative from

navigare: to sail;

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nobiscum: with us; singular dative or ablative from ego

noctem: night; singular feminine accusative from nox, noctis

spes, spel: hope; singular feminine nominative from spes, speil

super: above, on top of

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

ubi: Where, when if

una: one; singular feminine nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vascull

vela: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

venit: he came; 3rd person singular present from venio, venire,
veni, ventus

VEero: truly, even so, still

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
vOoCO, vocare, vocavl, vocatus

voce: voice; singular feminine ablative from vox, vocis

volatu: ﬂylng, flight; singular neuter ablative from volo, volare,
volavi, volatus

voluit: 1he wanted; 3rd person singular perfect from vold, velle,
volu, -
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

Caput XII
Insula Familiae Ailbel

[1] Igitur sanctus pater cum sua familia per aequora oceani huc atque illuc
agitabatur per tres menses. [2] Nihil poterant videre nisi caelum et mare. Reficiebant
semper per biduanum aut triduanum. [3] Quadam vero diél!, apparuit illis insula non
longe. Cum appropinquassent ad litus?, traxit illos ventus in partem3; [4] et ita per
quadraginta dies navigabant per insulae circuitum, nec poterant portum invenire. [5]
Fratres vero qui in navi erant coepérunt Dominum déprecari cum fletu, ut illis
adiutorium praestolasset?: vireés enim eorum, prae nimia lassitidine, paene déefecerunt.
[6] Cum autem permansissent in crébris orationibus per triduanum et in abstinentia®,
apparuit illis portus angustus—tantum unius navis receptio®—et apparuerunt illis duo
fontes ibidem, unus turbidus et alter clarus. [7] Porro fratres festinabant cum vasculis
ad hauriendam aquam. Intuens” vir De1 illos ait: [8] “Filioli, nolite peragere illicitam rem
sine licentia seniorum qui in hac insula commorantur®. [9] Tribuent namque vobis has

aquas spontanee, quas modo vultis furtim bibere.”

L(Truly) on a certain day. This is an ablative absolute.

23Having approached the shore, the wind drew them aside. Here partem (from pars) takes on the meaning of "side".

4And the brothers, who were in the boat began to implore God with tears that he would give them help. This usage of
praestolasset is not well attested, but the meaning can easily be inferred based on context. The subjunctive is used
because this is a purpose clause.

SHaving remained in frequent prayer for three days and in abstinence, there appeared to them a narrow harbor. The
subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause. "Abstinence" hear appears to refer to them not
eating or drinking much.

60nly the width of one ship. It's difficult to translate receptio literally here. The idea is that only one ship can be
received. Receptio is in the nominative here -- the ablative would be receptione.

’The man of God, looking upon them, said. Intuéns is a present participle of intueor, to look at.

8Children, don't continue this illicit thing without license of the seniors who dwell in this island. Filioli is a diminuative
used to express affection. The senes they need to get permission from are elder monks at the monastery.
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abstinentia: abstinence, self-restraint; plural neuter nominative
present participle from abstineo, abstinere, abstinui,
abstentus

ad: to, towards, at, according to

adiutorium: help, support; plural masculine genitive from adjutor,
adjutoris

aequora: level (calm) sea, possibly just a synonym for sea; plural
neuter accusative from aequor, aequoris

agitabatur: to be stirred up; 3rd person singular imperfect passive
from agito, agitare, agitavi, agitatus

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alter: the other; singular masculine nominative from alter, altera,
alterum

angustus: small space, narrow passage, being boxed in; singular
masculine nominative from angustus, angusta -um, angustior
-or -us, angustissimus -a -um

apparuérunt: they appeared; 3rd person plural perfect from
appareo, apparere, apparul, apparitus

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
apparere, apparui, apparitus

appropinquavissent: they (might) have had approached; 3rd
person plural pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavi, appropinquatus

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

aquas: water; plural feminine accusative from aqua, aquae

atque: and

aut: or

autem: but, however, moreover

bibere: to drink;

biduanum: two days; singular neuter nominative from biduanus,
biduana, biduanum

caelum:lheaven, sky; singular masculine accusative from caelus,
caell

circuitum: circuit, outer shore; singular masculine accusative from
circuitus, circuitus

clarus: clear, brlght famous; singular masculine nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

commorantur: they dwell, 3rd person present of commoror,
commorari, commoratum (dep.)

crebris: frequent, repeated, thick; plural dative from creber,
crebra -um, crebrior -or -us, créberrimus -a -um

cum: with

defecerunt: they were exhausted; 3rd person plural perfect from
deficio, deficere, defeci, defectus

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

déprecart: to pray to; present active infinitive from déprecor,
déprecari, deprecatus

die: day; singular common genitive from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, dié1

dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

duo: two

enim: for, truly, really, indeed

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,

futurus
et: and
familia: family; singular feminine nominative from familia, familiae
festinabant: t ey were hastening; 3rd person plural 1mperfect

from festino, festinare, festinavi, festinatus

filioli: young sons; smgular masculine genitive from filiolus, filiol1.
Brendan uses this term to connote affection for the monks
under his care.

ﬂétﬁf1 weeping; singular neuter ablative from fleo, flére, flévi,

etus

fontes: fountains; plural masculine nominative from fons, fontis

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

furtim: secret, stealthily

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

has: this; plural feminine accusative of hic, haec, hoc

hauriendam: drawing, drinking, exhausting; singular feminine
accusative future passive participle from haurio, haurire,
hausi, haustus

huc: toward here

ibidem: in the same place

igitur: therefore

illicitam: forbidden, unlawful, illicit; singular feminine accusative
from illicitus, illicita, illicitum

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illuc: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

intuens: look at; consider, regard; admire; stare; singular
nominative present participle from intueor, intueri, intuitus
sum

invenire: to find;

ita: thus

lassitudine: faintness, weariness, exhaustion; singular feminine
ablative from lassitudo, lassitudinis

licentia: license, liberty; plural neuter nominative present
participle from licet, licere, licuit, licitus est

[itus: beach, shore; smgular neuter nominative or accusative from
litus, litoris

longe: long, singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

menses: months; plural masculine nominative from meénsis,
mensis

modo: recently. Alternative reading of modo: in this way

namque: for and in fact, on the other hand

navi: boat; singular feminine from navis, navis

nav1gabant they were sailing; 3rd person plural imperfect from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nec: nor, not either

nihil: not at all

nimia: too much

nisi: if not, unless

nolite: be unwilling! imperative plural of no6lo, nolle, nolui (irr.)

non: not

oceani: ocean; singular masculine genitive from Oceanus, Oceani

orationibus: oration, speech, discourse; plural feminine from
oratio, orationis

paene: almost

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

peragere: to carry through, to complete;

permansissent: having had remained; 3rd person plural pluperfect
subjunctive from permane0, permanere, permansi,
permansus

porro: farther, further, also

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

portus: harbor, port; singular masculine nominative from portus,
portus

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potul, -

prae: before, in front, because of

praestolasset: appears to be from praestolo (to wait), see footnote.

quadraginta: 40

quas: who; plural female accusative of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

receptio: reception; singular feminine nominative from receptio,
receptionis

reficiébant: they were eating/refreshing themselves; 3rd person
plural imperfect from reficio, reficere, reféci, refectus

rem: thing; singular feminine accusative from res, rel

sanctus: holy, saint

semper: always

seniorum: of the elders. plural genitive from senex, senis (gen.),
senior -or -us, -

sine: without

spontaneé: spontaneously

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

traxit: it hauled, he discussed; 3rd person singular perfect from
traho, trahere, traxi, tractus

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tribuent: they will assign; 3rd person plural future from tribuo,
tribuere, tribui, tributus

triduanum: three days; plural feminine genitive from triduana,
triduanae

turbidus: turbid, troubled, muddy; singular masculine nominative
from turbidus, turbida, turbidum

unius: of one (genitive of unus)

unus: one

ut: so that

vasculis: small vessels; plural neuter from vasculum, vasculi

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

videre: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virés: strength; plural feminine nominative from vis, viris

vobis: you; plural dative or ablative from tu

Vulti?.: y())u want; plural 2nd person present from volo, velle, volul
irr.
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[10] Igitur ascendentibus illis de navi et considerantibus quam partem ituri essent!,
occurrit els senex nimiae gravitatis, capillis niveo colore et facie clarus?, qui tribus
vicibus sé ad terram prostravit antequam oscularetur3 virum Del. [11] At vero sanctus
Brendanus et qul cum eo0 erant élevaverunt eum dé terra. [12] Osculantibus sé invicem?,
tenuit manum sancti patris idem senex, et ibat cum illo per spatium quasi unius stadii
ad monasterium.

[13] Tunc sanctus Brendanus, cum fratribus suis, restitit ante portam monasterii et
dixit seni: [14] “Cuius est istud monasterium? Et quis praeest ibi? Aut unde sunt qui
commorantur illic?” [15] Ita sanctus pater diversis sermonibus® senem interrogabat et
numquam poterat ab illo ullum responsum accipere, sed tantum, incredibili
mansuetudine, manu silentium Insinuabatf. [16] Statim, ut agnovit sanctus pater illius
loci decretum?’, fratrées suos ammonebat, dicens: “Custodite ostia vestra a locutionibus,

ne polluantur isti fratres per nostram scurrilitatem.”

ITherefore ascending out of the ship and considering into which part they might go. A future participle ituri is
combined with essent (an imperfect subjunctive) here to render a future subjunctive.

2(With) hair the color of snow and a bright face. This is an ablative absolute.

3Who three times prostrated himself on the ground before kissing the man of God. 6scularétur is a deponent verb, so
it has an active meaing even though it has passive endings.

4Kissing each one in turn. This is an ablative absolute.

5Thus the holy father was interrogating the old man (by means of) diverse words. diversis sermonibus is an ablative of
means.

6But so much, with incredible gentleness, he insinuated/implied/communicated silence with his hands (or with hand
signals). The ablative of means is used here. As will be discussed later in this chapter, most of the monks on the
island have a vow of silence, so the monk is trying to use hand signals to communicate that to Brendan.

“Immediately, when the holy father recognized the decree (of silence) of this place, he was warning his brothers,

saying: "Guard your mouths from speaking, so that these brothers may not be polluted by our buffoonery."
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

accipere: to take, to grasp, to receive, to accept;

ad: to, towards, at, according to

agnovit: he recogmzed he realized; 3rd person singular perfect
from agnosco, agnoscere, agnovl, agnitus

ammonebat: he was admonishing, he was advising; 3rd person
singular imperfect from ammone0, ammonére, ammonui,
ammonitus

ante: before, in front, forwards

antequam: before

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendl, ascensus

at: and

aut: or

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capillis: hair; plural masculine from capillus, capilli

clarus: clear, bright, famous; singular masculine nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

colore: color; singular masculine from color, coloris

commorantur: they dwell, 3rd person present of commoror,
commorari, commoratum (dep.)

considerantibus: considering; plural ablative present participle
from considero, considerare, consideravi, consideratus

cuius: whose; smgular genitive from quis

cum: with

custodite: guard!; from custod.ite

dé: of, from, away from, down from

décretum: decree, decision; singular neuter nominative perfect
passive participle from decret.um

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle ‘from dico,
dicere, dixi, dictus

diversis: d1verse, plural dative from diversus, diversa, diversum

dixit: he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,
dictus

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

elevaverunt: they were elevating, they were alleviating; 3rd
person plural perfect from elevo, elevare, elevavi, €levatus

eo0: I go; 1st person singular present from eo, 1re, ii, itus

erant: they were; 3rd person plural 1mperfect from sum, esse, fui,
futurus

est: h((aj is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

facie: face, figure, appearance; singular feminine ablative from
facies, faciel

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

gravitatis: importance, gravity, weight; singular ‘feminine genitive
from gravitas, gravitatis

ibat: he was going; 3rd person singular imperfect from eo, ire, ii,
itus

ib1: there, then

igitur: therefore

illic: there

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illo: tﬁege; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

incredibili: incredible; singular dative from incredibilis,
incredibilis, incredibile

insinuabat: he was insinuating, he was pushing in; 3rd person
singular imperfect from insinuo, insinuare, insinuavi,
nsinuatus

interrogabat: he was asking; 3rd person singular imperfect from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

invicem: alternately, mutually

istl: to this, those; singular dative or plural nominative masculine
from iste

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

ita: thus

iturl: to be gone to; future active participle from eo, ire, i1, itum

locl: place; singular masculine genitive from locus, locl

locttionibus: speeches, discourse; plural feminine from locitio,
locutionis

mansuetudine: tameness; singular feminine ablative from
mansuétudo, mansuétadinis

manu: hand; smgular feminine ablative from manus, manus

manum: hand; singular feminine accusative from manus, manus

monasteril: monastery; singular neuter genitive from
monastéerium, monasterii

monastéerium: monastery; singular neuter nominative from
monastérium, monasteérii

navi: boat; smgular feminine from navis, navis

ne: not

nimiae: too much

niveo: snowy white; singular masculine dative from niveus, nivea,
niveum

nostram: our; plural genitive of ego

numquam: never

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, 0CCUrri, OCCursus

osculantibus: klssmg, plural dative present participle from
osculor, o0sculari, osculatus sum

oscularétur: he (mlght) have been kissing; imperfect from osculor,
osculari, osculatus sum

ostia: doors; plural neuter accusative from ostium, ostil

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

per: through

polluantur they (might) be polluted; 3rd person plural present
passive subjunctive from polluo, polluere, pollui, pollutus

portam: gate; singular feminine accusative from porta, portae

poterat: he was able to; 3rd person singular imperfect from
possum, posse, potui, -

praeest: he preside, he takes command; 3rd person singular
present from praesum, praeesse, praeful, praefutirus

prostravit: he prostrated; 3rd person singular perfect from
prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

quam: how? how much?

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

quis: who

responsum: response; singular neuter nominative perfect passive
participle from respons.um

restitit: he stood; 3rd person singular perfect from resisto,
resistere, restiti, -

sancti: holy

sanctus: holy, saint

scurrilitatem: buffoonery; singular feminine accusative from
scurrilitas, scurrilitatis

se: himself

sed: but

senem: old man; singular common accusative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

seni: old man; singular dative from senex, senis (gen.), senior -or
_uS, -

sermonibus: conversation, speech; plural masculine from sermo,
sermonis

silentium: silence; singular neuter nominative from silentium,
silentil

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

stadil: stadium (around 660 feet); singular neuter genitive from
stadium, stadil

statim: immediately

suis: their; plural dative or ablative of suus

sunt: they are; 3rd person plural present from sum, esse, fui,
futurus

suos: their; plural accusative of suus

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

tenuit: he held, he had; 3rd person singular perfect from teneo,
tenere, tenui, tentus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

terram: land

tribus: three; plural dative from treés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tunc: then

ullum: a;ly; singular neuter nominative from ullus, tlla, tllum (gen
-ius

unde: from where?

unius: of one (genitive of Ginus)

ut: when

vero: truly, even so, still

vestra: your

vicibus: times; plural feminine from vicis, vicis

virum: man; singular masculine accusative from vir, virl
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[17] His interdictis verbis, ecce undecim fratres occurrérunt obviam cum capsis et
crucibus et hymnis, dicentes istud capitulum: [18] “Surgite, sancti Del, de mansionibus
vestris et proficiscimini obviam veritati. Locum sanctificate, plebem benedicite, et nos
famulos vestros in pace custodire digneminil.” [19] Finito iam versiculo praedicto, pater
monasterii osculatus est? sanctum Brendanum et suos socios per ordinem; similiter et
sul famuli osculabantur familiam sancti viri.

[20] Data pace vicissim3, duxerunt illos in monastérium, sicut mos est in
occidentalibus partibus ducere fratres, per orationés. [21] Post haec, abbas monasterii
cum monachis coepérunt lavare pedés hospitum et cantare: “Mandatum novum?.” [22]
His finitis, cum magno silentio excepit illos ad refectorium. Pulsato signo, lavatisque
manibus, fecit omnes residere®. [23] Iterum pulsato secundo signo, surrexit unus ex
fratribus patris monasterii, et coepit ministrare mensam panibus miri candoris et
quibusdam radicibus incredibilis saporis. [24] Sedebant autem mixtim fratres cum
hospitibus in ordine; inter duos fratrés semper panis integer ponébatur. Idem minister,

pulsato signo, ministrabat potum fratribus.

'Having prohibited words to these, behold, eleven brothers ran in the path with book-containers and crosses and
hymnals, saying this verse: "Rise up, holy ones of God, from your rooms and set out in the path of truth. Sanctify
the place, bless the common men, and deign to guard your companions in peace." This is probably a quotation
from a liturgical text; it is not found in the Bible. dignémini is subjunctive because it is iussive i.e. it is encouraging
or commanding someone to do something. Also note that his in the beginning of the sentence could be ablative
and match verbis, or it could be dative and be referring to Brendan's monks.

2Having finished the aforesaid verse, the father of the monastery kissed Brendan and his companions in order; and
similarly his monks kissed the family of the holy man. osculatus est means "he kissed" because the verb is
deponent.

3Peace having been given in turn, they lead them to the monastery, like the custom is in western parts to lead
brothers, through prayers.

4After these things, the abbot of the monastery with his monks began to wash the feet of the guests and to sing "A new
commandment". This refers to John 13:34.

SHaving hit the bell, and washing the hands, he made everyone to sit down. The signum is presumably a bell.
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abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

autem: but, however, moreover

benedicite: bless!; 2nd person plural present from benedico,
benedicere, benedixi, benedictus

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

candoris: whiteness, brightness; singular masculine genitive from
candor, candoris

cantare: to sing;

capitulum: chapter; singular neuter nominative from capitulum,
capituli

capsis: cylindrical container for books; plural feminine ablative
from capsa, capsae

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

crucibus: crosses; plural feminine from crux, crucis

cum: with

custodire: to guard, to watch over;

data: things given; singular feminine nominative perfect passive
participle from do, dare, dedi, datus

deé: of, from, away from, down from

dei: god dlety, smgular masculine genitive from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1ple
from dico, dicere, dixi, dictus

dignémini: you (might) be deemed worthy; 2nd person plural
present passive subjunctive from digno, dignare, dignavi,
dignatus

ducere: to lead;

duos: two

duxerunt: they were leading; from dux.erunt

ecce: Look! Behold!

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

excepit: he took out; 3rd person singular perfect from excipio,
excipere, excéepi, exceptus

familiam: family; singular feminine accusative from familia,
familiae

famull: servant, companion; singular masculine genitive from
famulus, famuli

famulos: servants, companions; plural masculine accusative from
famulus, famuli

fémt.f he did; 3rd person singular perfect from facio, facere, féci,
actus

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

finito: end; singular dative or ablative of finitus, finita, finitum

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

hospitibus: guests; plural masculine from hospes, hospitis

hospitum: of the guests; plural masculine genitive from hospes,
hospitis

hymnis: hymns; plural masculine from hymnus, hymni

iam: already, now, soon

idem: the same; singular masculine nominative from idem, eadem,

idem

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incredibilis: incredible; singular common nominative from
incredibilis, incredibilis, incredibile

integer: whole, intact, untouched; singular masculine nominative
from integer, integra -um, integrior -or -us, integerrimus -a
-um

inter: between, among, durmg

interdictis: havmg been forbidden; plural dative perfect passive
participle from interdico, 1nterd1cere interdixi, interdictus

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

iterum: again

lavare: to wash;

lavatis: you wash; from lav.atis

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magno: large; singular masculine dative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mandatum: mandate; smgular masculine nominative or accusative
from mandatum, mandati

manibus: hands; plural feminine dative from manus, mantus

mansionibus: rooms; plural feminine from mansio, mansionis

meéensam: table; singular feminine accusative from ménsa, ménsae

minister: servant, waiter; singular masculine nominative from
minister, ministrl

ministrabat: he was serving, he was attending; 3rd person
smgular imperfect from ministro, ministrare, ministravi,
ministratus

ministrare: to serve, to attend to;

miri: wonderful, marvelous; singular masculine genitive from
mirus, mira, mirum

mixtim: mixedly, in a mixed manner (adverb)

monachis: monks; plural masculine from monachus, monachi

monasterii: monastery; smgular neuter genitive from
monasterium, monasterii

monastérium: monastery; singular neuter nominative from
monastérium, monasteérii

mos: manner, custom; singular masculine nominative from mos,
moris

nos: us; plural nominative or accusative of ego

novum: new, inexperienced; singular neuter nominative from
novus, nova -um, novior -or -us, novissimus -a -um

obviam: in the path

occidentalibus: western; plural ablative from occidentalis,
occidentalis, occidentale

occurréerunt: they ran; 3rd person plural perfect from occurro,
occurrere, 0CCUrri, OCCursus

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

orationes: speeches, discourses; plural feminine nominative from
oratio, orationis

ordine: order; singular masculine ablative from 6rdo, ordinis

ordinem: order; singular masculine accusative from 6rdo, ordinis

osculabantur: they were kissing; imperfect from osculor, osculari,
osculatus sum

osculatus: osculatus est = he kissed; singular masculine
nominative perfect participle from

pace: peace; singular feminine from pax, pacis

panibus: bread; plural masculine from panis, panis

panis: bread; singular masculine nominative from panis, panis

partibus: parts; plural feminine ablative from pars, partis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from pes, pedis

per: through

plébem: common people; singular masculine accusative from
plébs, plébis

pono, ponere, posuil, positus: to put, to place; from pono, ponere,
posui, positus

post: behind, after, since

potum: drink; singular masculine accusative from potus, potus

praedicto: the aforesaid; singular masculine dative perfect passive
participle from praedlco praedicere, praedixi, praedictus

proficiscimini: you set out; present from proficiscor, proficisci,
profectus sum

pulsato: having been hit; perfect passive ablative participle from
pulso, pulsare, pulsavi, pulsatus

quibusdam: to a certain; plural ablative of quidam

radicibus: roots; plural feminine from radix, radicis

refectorium: dlnlng room, refectory; smgular neuter accusative
from refectorium, refectoril

residere: to sit down, to settle;

sancti: holy

sanctificate: Sanctify! Plural imperative of sanctifico, sanctificare,
sanctificavl, sanctificatus

sanctum: holy, saint

saporis: taste; singular masculine genitive from sapor, saporis

secundo: second

sedébant: they were sitting; 3rd person plural imperfect from
sedeo, sedere, seédi, sessus

semper: always

sicut: as, same as, like

signo: sign; singular neuter ablative from signum, signi

silentio: silence; singular neuter dative from silentium, silenti(i)

similiter: similarly

socios: associates, companions; plural masculine accusative from
socius, soci(1)

sul: of him; singular or plural genitive of se

suos: their; plural accusative of suus

surgite: raise! lift! get up!; 2nd person plural present from surgo,
surgere, surrexi, surrectus

surrexit: he raised up; 3rd person singular perfect from surgo,
surgere, Surréxi, surrectus

undecim: 11

unus: one

verbis: words; plural neuter from verbum, verbi

veritati: truth; singular feminine from veritas, véritatis

versiculo: verse, poetic line; singular masculine dative from
versiculus, versicull

vestris: your; plural dative or ablative from vester

vestros: your; plural masculine accusative from vester

vicissim: in turn

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[25] Abbas quoque hortabatur! cum magna hilaritate fratres, dicens: [26] “Ex hoc
fonte quem hodie furtim bibere voluistis, ex ed0 modo facite caritatem, cum iocunditate
et timore Domini. [27] Ex alio fonte turbido quem vidistis lavantur? pedeés fratrum omni
die, quia omni tempore calidus est. [28] Panés vero quos videtis, nobis ignotum est3 ubi
praeparantur aut quis portat ad nostrum cellarium. [29] Sed tamen notum nobis est*
quod ex Del magna elemosina ministrantur servis suis per aliquam subiectam
creaturam.

[30] Nos sumus hic viginti quattuor fratres; omni die habemus duodecim panés ad
nostram refectionem: inter duos, singulos panes. [31] In festivitatibus et in Dominicis
diebus integros panes singulis fratribus addit Deus, ut cénam habeant ex fragmentis;
modo in adventu vestro duplicem annonam habémus. [32] Et ita nutrit nos Christus a

tempore sancti Patricii et sancti Ailbél patris nostri, usque modo per octoginta annos.

IThe abbot also was exhorting the brothers with great joviality, saying: "Out of this fountain which today you wanted
to stealthily drink, in the same way make hospitality with pleasantness and the fear of God." Hortabatur has an
active meaning because it comes from a deponent verb.

20ut of the other turbid fountain, which you saw, the feet of the brothers are washed every day, because it is warm all
the time.

3The bread which you saw, it is unknown to us where they are prepared or who carries them to our cellar. ignotum +
est is a past passive particle construction.

4“However it is known to us that, out of the great mercy of God, they (meaning the loaves) are ministered to his
servants through some subject creature.
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a: from, out of, by, since

abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

addit: he adds; 3rd person singular present from addo, addere,
addidi, additus

adventu: arrival, approach; singular neuter ablative from advenio,
advenire, adveni, adventus

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

alio: other; singular masculine ablative from alius, alia, aliud

aliquam: anyone

annonam: ration, daily allotment (in context); singular feminine
accusative from annona, annonae

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

aut: or

bibere: to drink;

calidus: hot, warm; singular masculine nominative from calidus,
calida -um, calidior -or -us, calidissimus -a -um

caritatem: charity; singular feminine accusative from caritas,
caritatis

cellérhﬁm:pellar; singular masculine accusative from cellarius,
cellarii

cénam: dinner; singular feminine accusative from céna, cénae

christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

creaturam: creature; singular feminine accusative future
participle from creo, creare, creavi, creatus

cum: with

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diel

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dominicis: Sundays; plural feminine from Dominica, Dominicae

duodecim: two

duos: two

duplicem: double; singular common accusative from duplex,
(gen.), duplicis

elemosina: alms; singular feminine nominative from elemosina,
elemosinae

e0: I go; 1st person singular present from eo, ire, ii, itus

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

facite: make! do!; 2nd person plural present from facio, facere,
feci, factus

festivitatibus: festivity; plural feminine ablative from festivitas,
festivitatis

fonte: fountain; singular masculine from fons, fontis

fragmentis: fragments plural neuter from fragrnentum fragmenti

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

fratrum: of brothers; plural masculine genitive from frater, fratris

furtim: secret, stealthily

habeant: let them have; 3rd person plural present subjunctive
from habeo, habere, habui, habitus

habémus: we have; 1st person plural present from habeo, habeére,
habui, habitus

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hilaritate: good humor; singular feminine from hilaritas, hilaritatis

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hodie: today

hortabatur: he was exhorting; imperfect from hortor, hortari,
hortatus sum

ignotum: unknown

in: into (with accusative), in (with ablative)

integros: whole, intact, untouched; plural masculine accusative
from integer, integra -um, integrior -or -us, integerrimus -a
-um

inter: between, among, during

iocunditate: pleasant, jocund; singular feminine from jocunditas,
jocunditatis

ita: yes

lavantur: are being washed; 3rd person plural present passive
from lavo, lavare, lavi, lautus

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

ministrantur: being ministered to; 3rd person plural present
passive from ministro, ministrare, ministravi, ministratus

modo: presently

modo: mode, manner, way; singular masculine ablative from
modus, modi

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nostram: our; plural genitive of ego

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nostrum: our; plural genitive of ego

notum: known; singular neuter nom. or acc. perfect passive
participle of gnosco, gnoscere, novi, notus

nutrit: it nourishes; 3rd person singular present from niutrio,
nutrire, nutrivi, nutritus

octoginta: 80; from octoginta, octogésimus -a -um, octogeni -ae -a,
octogie (n)s

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

panes: bread; plural masculine nominative from panis, panis

patricii: patrician; aristocrat; singular masculine genitive from
patricius, patricii

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from pes, pedis

per: through

portat: he carries; 3rd person singular present from porto,
portare, portavi, portatus

praeparantur: being prepared; 3rd person plural present passive
from praeparo, praeparare, praeparavl, praeparatus

quattuor: 4

quem: what, singular masculine accusative of qui

quia: because

quis: who

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quos: who; plural masculine accusative of quis

refectionem: dining, refreshing; singular feminine accusative from
refectio, refectionis

sancti: holy

sed: but

servis: slaves, servants; plural masculine from servus, servi

singulis: one each; plural dative from singulus, singula, singulum

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

subiectam: things subjected; singular feminine accusative perfect
passive participle from subicio, subicere, subjeci, subjectus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sumus: we are; 1st person plural present from sum, esse, fui,
futurus

tamen: however

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

timore: fear; singular masculine from timor, timoris

turbido: turbid, troubled, muddy; singular masculine dative from
turbidus, turbida, turbidum

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

vestro: your; singular masc. or neuter dative or ablative from
vester

videtis: you see; 2nd person plural present from video, videre,
vidi, visus

vidistis: you saw; 2nd person plural perfect from video, videre,
vidi, visus

viginti: 20

voluistils:_ you wanted; 2nd person plural perfect from volo, velle,
volu, -
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[33] “Attamen senectus aut languor in membris nostris minime amplificatur; in hac
insula nihil ad comedendum! indigémus quod igne paratur, neque frigus aut aestus
superat nos umquam. [34] Sed cum tempus missarum venit aut vigiliarum, incenduntur
luminaria in nostra ecclesia, quae duximus nobiscum deé terra nostra, divina
praedestinatione?, et ardent usque ad diem, et non minuitur ullum ex illis luminaribus.”
[35] Postquam biberunt, tribus vicibus abbas solito more pulsavit signum, et fratres
unanimiter cum magno silentio et gravitate levaverunt se a mensa, antecedentes
sanctos patres ad ecclesiam. [36] Gradiebantur vero post illos sanctus Brendanus et
praedictus pater monasterii. [37] Cum ergo intrassent ecclésiam?, ecce: alil duodecim
fratres exierunt obviam illis, flectentes genua cum alacritate. [38] Sanctus quoque
Brendanus, cum illos vidisset?, dixit: “Abba, cur isti non refécérunt nobiscum

simul?” [39] Cui ait pater: “Propter vos, quia non potuit nostra mensa nos omnes capere
in unum. Modo reficient, et nihil illis deerit. [40] Nos autem intramus ecclesiam et
cantamus vesperas, ut fratres nostri, qui modo reficiunt, possint ad tempus cantare

vesperas post nos.”

1In this island we lack nothing for eating that is prepared with fire. comendendum is a gerund that can be translated
as "eating".

2According to divine predestination. It appears that the act of bringing the lanterns with them was divinely fore-
ordained.

SHaving therefore entered the church. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause.

4Also, Saint Brendan, having seen them, said. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause.
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a: from, out of, by, since

abba: father, abbot

abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis
ad: to, towards, at, according to

aestus: heat; singular masculine nominative from aestus, aestus
ait: he said; 3rd person singular present from aio, -

minuitur: to be diminished; 3rd person singular present passive
from minuo, minuere, minui, minttus

missarum: of Masses; plural feminine genitive perfect passive
participle from mitto, mittere, misi, missus

modo: mode, manner, way; smgular masculine ablative from
modus, modi

alacritate: cheerfulness liveliness; singular femlnme ablative from monastéril: monastery; singular neuter genitive from

alacritas, alacritatis

alii: others; smgular dative from alius, alia, aliud

amplificatur: being enlarged; 3rd person singular present passive
from amplifico, amplificare, amplificavi, amplificatus

antecédentées: preceeding; plural common nominative present
participle from antecedo, antecedere, antecessi, antecessus

ardent: they burn; 3rd person plural present from ardeo, ardere,
arsi, arsus

attamen: nevertheless

aut: or

autem: but, however, moreover

biberunt: they drunk; 3rd person plural perfect from bibo, bibere,
bibi, bibitus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantamus: we sing; 1st person plural present from canto, cantare,
cantavl, cantatus

cantare: to sing;

capere: to hold;

comedendum: eating; singular accusative gerund from comedo,
comedere, comedi, comesus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

cur: why

dé: of, from, away from, down from

deéerit: it will lack; 3rd person singular future from désum, deesse,
defui, defutiurus

diem: day; singular common accusative from dies, diéei

divina: divine; singular feminine nominative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

dixit: he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,
dictus

duodecim: two

duximus: we lead; 1st person plural perfect from dico, ducere,
duxi, ductus

ecce: Look! Behold!

ecclesia: church; singular feminine nominative from ecclesia,
ecclesiae

eccléesiam: church; singular feminine accusative from ecclésia,
ecclesiae

ergo: therefore

et: and

ex: out of, from

exiverunt: they came out, they went out; 3rd person plural perfect

from exeo0, exire, exivil, exitus

flectentes: bendlng, plural common nominative present participle
from flecto, flectere, flexi, flexus

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

frigus: cold; sm?ular neuter nominative from frigus, frigoris

genua: knees; plural neuter nominative from genu, genus

gradiebantur: they were walking; 3rd person plural imperfect
from gradior, gradi, gressus sum

gravitate: gravity, weight, importance; singular feminine ablative
from gravitas, gravitatis

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

igne: fire; singular masculine from ignis, ignis

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incenduntur: set on fire; 3rd person plural present passive from
incendo, incendere, incendi, incensus

indigemus: we lack; 1st person plural present from indigeo,
indigere, indigui, -

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

intramus: we enter; 1st person plural present from intro, intrare,
intravi, intratus

intravissent: they (might) have had entered; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from intro, intrare, intravi, intratus

istl: to this, those; singular dative or plural nominative masculine
from iste

languor: faintness, languor, feebleness; singular masculine
nominative from languor, languons

levaverunt: they raised up; 3rd person plural perfect from levo,
levare, levavi, levatus

luminaria: windows; plural neuter nominative from luiminare,
luminaris

luminaribus: windows; plural neuter from liminare, liminaris

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

membris: limbs, members; plural neuter from membrum, membri

mensa: table; smgular feminine nominative from mensa, mensae

minime: barely, no, not

monastérium, monasterii

more: manner, custom; singular masculine from mos, moris

neque: not, not either

nihil: not at all

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nostra: our; singular feminine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nostris: our

obviam: in the path

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

paratur: it is prepared; 3rd person singular present passive from
paro, parare, paravi, paratus

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patrés: fathers; plural masculine nominative from pater, patris

possint: they may be able; 3rd person plural present subjunctive
from possum, posse, potui, -

post: behind, after, since

postquam: since, since then, after

potuit: he was able; 3rd person singular perfect from possum,
posse, potui, -

praedestinatione: predestination; singular feminine from
praedestinatio, praedestinationis

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

propter: because of, near

pulsavit: he hit; 3rd person singular perfect from pulso, pulsare,
pulsavi, pulsatus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

refecerunt: they dined; 3rd person plural perfect from reficio,
reficere, reféci, refectus

reficient: they will refresh, they will rebuild; 3rd person plural
future from reficio, reficere, refeci, refectus

reficiunt: they refresh, they rebuild; 3rd person plural present
from reficio, reficere, reféeci, refectus

sanctos: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sed: but

senectus: old age; singular feminine nominative from senectus,
senectutis

signum: sign; singular neuter nominative from signum, signi

silentio: silence; singular neuter dative from silentium, silenti(i)

simul: at the same time as

solito: being accustomed; singular masculine ablative perfect
passive participle from soleo, solére, solitus sum

superat: he overcomes; 3rd person smgular present from supero,
superare, superévi, superatus

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

tribus: three; plural dative from trés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

ullum: a;ly; singular neuter nominative from ullus, ulla, tllum (gen
-ius

umquam: ever

unanimiter: unanimously, harmoniously

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vénit: he came; 3rd person singular present from venio, venire,
veni, ventus

VEro: truly, even so, still

vesperas: evening; plural feminine accusative from vespera,
vesperae

vicibus: times; plural feminine from vicis, vicis

vidisset: he (might) have had seen; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from video, videre, vidi, visus

vigiliarum: vigil, watch; plural feminine genitive from vigilia,
vigiliae

v0s: you;(pronoun)
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[41] Dum autem perfinissent debitum vespertinale!, coepit sanctus Brendanus
considerare quomodo illa ecclesia erat aedificata. [42] Erat enim quadrata, tam
longitudinis quam latitudinis, et habébat septem luminaria, tria ante altare quod erat in
medio, et bina ante alia duo altaria. [43] Erant enim altaria de crystallo quadrato facta?,
et eorum vascula similiter de crystallo, id est patina, et calices, et urceoli, et cetera vasa
quae pertinébant ad cultum divinum3; [44] et sedilia vigintl quattuor* per circuitum
ecclesiae. Locus ubi abbas sedébat erat inter duos choros.

[45] Incipiebat enim ab illo una turma et in illum finiébat, et alia turma similiter.
Nullus ex utraque parte ausus erat praesumere inchoare versum nisi praedictus abbas,
non in monasterio ulla vox aut ullus strepitus. [46] S1 aliquod opus necesse fuisset alicui
fratri®, ibat ante abbatem et genu flectébat coram illo, postulans in corde suo quae
necesse fiebant. [47] Statim sanctus pater, accepta tabula et grafio, per revelationem

Del scribebat, et dabat fratri qui ab illo consilium postulabat.

1Having finished giving Vespers. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause. Verspertinale
was not in any dictionary I consulted, but the meaning is clear: the service of Vespers was completed.

2For there were two altars made of square crystal.

3And their vessels (were) similarly of crystal, that is, a shallow dish, and cups, and small pitchers, and other vessels
which pertain to the Divine Cult. Here cultum divinum means the Eucharist (or Mass, or Lord's Supper, depending
on what terminology you want to use).

4The twenty-four chairs around the church is reminiscent of the twenty-four elders around the throne of God in
Revelation 4:4.

5If any work/action had been necessary to any brother, he went before the abbot and would bend his knee before him,

asking in his heart for the things that were necessary.
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ab: from, out of, by, since

abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

abbatem: abbot; singular masculine accusative from abbas,
abbatis

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

aedificata: having been built; singular feminine nominative perfect
passive participle from aedifico, aedificare, aedificavi,
aedificatus

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud

alicui: to anyone; singular dative from aliqui

ahquold anyone; neuter singular nominative or accusative from
aliqui

altare, altaris: alter; from altare, altaris

altare: alter; singular neuter nominative from altare, altaris

ante: before, in front, forwards

ausus: daring; singular masculine nominative perfect passive
participle from

aut: or

autem: but, however, moreover

bina: two each plural neuter nominative from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Calicési.cpps, chalices; plural masculine nominative from calix,
calicis

cetera: the other; singular feminine nominative from ceterus,
cetera, ceterum

choros: choirs; plural masculine accusative from chorus, chori

circuitum: circuit, outer shore; singular masculine accusative from
circuitus, circuitus

coepit: he started 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

conslderare: to consider;

consilium: plan, advice, council; singular neuter nominative from
consilium, consilil

coram: in the presence of

corde: heart; singular neuter from cor, cordis

crystallo: crystal; singular feminine ablative from crystallus,
crystalll

cultum: cult, civilization; singular masculine accusative from
cultus, cultas

dabat: he was giving; 3rd person singular imperfect from do, dare,
dedi, datus

dé: of, from, away from, down from

debitum: debt, due, duty; singular neuter nominative perfect
passive participle from debeo, débere, debui, debitus

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

divinum: divine; singular neuter nominative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

dum: while, as long as, until

duo: two

duos: two

ecclesia: church; singular feminine nominative from ecclesia,
ecclesiae

eccléesiae: church; singular feminine genitive from ecclésia,
ecclesiae

enim: for, truly, really, indeed

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erant: they were;

erat: he was;

est: he is;

et: and

ex: out of, from

facta: having been made; singular feminine nominative perfect
passive participle from facio, facere, feci, factus

fiebant: they were done; 3rd person plural imperfect from fio,
fier1, factus sum

finiebat: they were limiting, they were finishing; 3rd person
singular imperfect from finio, finire, finivi, finitus

flectebat: they were bending; 3rd person smgular imperfect from
flecto, flectere, flexi, flexus

fratri: brother; singular masculine from frater, fratris

fuisset: he (might) have had been; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

genu: knee; singular neuter nominative from genu, genus

grafio: stylus singular neuter ablative from graphium, graphii

habebat: he had; 3rd person singular imperfect from habeo,
habeére, habui, habitus

1bat: he was going; 3rd person singular imperfect from eo, ire, ii,
itus

id: it

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illo: tltie?le; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inchoare: to begin, to set going, to establish;

incipiebat: they were starting; 3rd person singular imperfect from
incipio, incipere, incepi, inceptus

inter: between, among, during

latitudinis: breadth, width, latitude; singular feminine genitive
from latitudo, latitudinis

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

longitudinis: length, longitude; singular feminine genitive from
longitudo, longitiudinis

luminaria: windows; plural neuter nominative from luiminare,
luminaris

medio: middle; singular masculine dative from medius, media,
medium

monastéerio: monastery; singular neuter dative from monastérium,
monasteril

necesse: necessary; from necesse, undeclined

nist: if not, unless

non: not

nullus: no, none, not any; singular masculine nominative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

pater: father; sm%1 ular masculine nominative from pater, patris

patina: a broad, shallow dish; singular feminine nominative from
patina, patinae

per: through

perfinivissent: they (might) have had completed; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from perfinio, perfinire, perfinivi,
perfinitus

pertinebant: they were pertaining; 3rd person plural imperfect
from pertineo, pertinere, pertinui, pertentus

postulabat: he was asking for; 3rd person singular imperfect from
postulo, postulare, postulav1 postulatus

postulans: asking; singular nominative present participle from
postulare

praedictus: the aforesaid

praesumere: to presume, to anticipate;

quadrata: squares; singular feminine nominative perfect passive
participle from quadro, quadrare, quadravi, quadratus

quadrato: square; singular neuter ablative from quadratum,
quadrati

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what singular neuter nom. or acc. of qui

quomodo: how, by which means

revelationem: revelation; singular feminine accusative from
revelatio, revelationis

sanctus: holy, saint

scribebat: he was writing

sedebat: he was sitting; 3rd person singular imperfect from sedeo,
sedere, sédi, sessus

sedilia: seats, benches, stools; plural neuter nominative from
sedile, sedilis

septem: seven

si: if

similiter: similarly

statim: immediately

strepitus: din, noise, clashing, sound; singular masculine
nominative from strepitus, strepitus

suo: their; singular dative or ablative of suus

tabula: tablet; singular feminine nominative from tabula, tabulae

tam: as much, as much as

tria: three

turma: troop, group, crowd; singular feminine nominative from
turma, turmae

ubi: where, when if

ulla: any); singular feminine nominative from ullus, tlla, Gllum (gen
-ius

ullus: any; singular masculine nominative from ullus, ulla, tllum
(gen -ius)

una: one; singular feminine nominative from tinus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

urceoli: snll_all pitcher; singular masculine genitive from trceolus,
urceoli

utra: either; singular feminine nominative from uter, utra, utrum

vasa: vessel; plural neuter nominative from vas, vasis

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vascull

versum: verse, poetic line; singular masculine accusative versus,
versus

vespertinale: Vespers. This word isn't in any of my dictionaries but
the meaning is clear.

viginti: 20

vOX: voice; singular feminine nominative from vox, vocis
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[48] Cum autem sanctus Brendanus haec omnia intra se considerasset, dixit e1 abbas:
“Pater, iam tempus est ut revertamur! ad refectorium, ut omnia fiant cum liace.” [49] Et
ita fecerunt ad hunc modum sicut ad refectionem. Finitis omnibus? secundum ordinem
cursus diel, omnées cum magna alacritate festinabant ad completorium.

[50] At vero abbas, cum inchoasset? praedictum versiculum, id est “Deus, in
adiutorium meum intende,” et dedissent simul honorem Trinitati, incipiebant istum
versiculum cantare, dicentes: [51] “Iniuste eégimus, iniquitatem fecimus. Tu, qui pius es
pater, parce nobis, Domine%.” [52] “In pace in id ipsum dormiam et requiéscam,
quoniam tu, Domine, singulariter in spé constituistl me>.” [53] Post haec cantabant
officium® quod pertinet ad hanc horam. [54] Ilam consummato ordine psallendi, omnes
egrediebantur foras fratres ad illorum singulas cellulas, accipientés hospites secum.
[55] Abbas vero cum sancto Brendano residébat in ecclesia, expectantes adventum

luminis.

1Then Saint Brendan, having all these things in himself considered, said to the abbot: "Father, now it is time to return
to the refectory (dining room), so that all may be done with light." considerasset is subjunctive because it's in a
cum circumstantial clause; revertamur and fiant are subjunctive because that are in ut clauses expressing
conditionality.

2Having finished everything following the order of the course of the day. This is an ablative absolute.

3And the abbot, having started the before-said verse, which is "God, stretch out to my help," and at the same time
having given honor to the Trinity. The subjunctive is used because it is a cum circumstantial clause. The verse
referenced is Psalm 69:2.

4We have conducted injustice, we have done iniquity. You, who is our pious Father, forgive us, Lord. The Dickinson
College Commentary states that the verse referenced is Judith 7:19-20; however, that does not appear to be the
case, and an internet search yielded no results for where this verse is from. Perhaps it is from a non-extant Irish
liturgical text.

5In peace I will at the same time sleep and rest, because you, Lord, alone placed me in hope. The verse referenced is
Psalm 4:8. The RSV renders in spe constituisti mé as "you make me dwell in safety. For the in id ipsum clause, The
Dickinson College Commentary is helpful: "In id ipsum is the Vulgate’s awkward translation of the Septuagint’s
£111 T0 a0 Td, which in turn translated a Hebrew word meaning “altogether, at the same time."

6The duty referred to here is the designated psalm for the hour. Many monastic traditions have a Book of Hours that

specifies psalms and prayers to be said at specific times of the day.

158



abbas: abbot; singular masculine nominative from abbas, abbatis

accipientes: accepting; plural common nominative present
participle from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

adiutorium: help, support; plural masculine genitive from adjutor,
adjutoris

adventum: arrival, approach; singular neuter nominative perfect
passive participle from advent.um

alacritate: cheerfulness, liveliness; singular feminine from
alacritas, alacritatis

at: and

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect from
canto, cantare, cantavl, cantatus

cantare: to sing;

cellulas: small rooms, cells; plural feminine accusative from
cellula, cellulae

completorium: compline, service of prayers at close of day; plural
masculine genitive from completor, completoris

consideravisset: he (might) have had considered; 3rd person
singular pluperfect subjunctive from considéro, considerare,
conslderavl, consideratus

constituisti: you placed, arranged, decreed, decided; 2nd person
singular perfect from constitu6, constituere, constitul,
constitutus

consummato: finished, consummated; singular masculine or
neuter dative or ablative from consummatus, consummata,
consummatum

cum: with

cursus: of the course; singular genitive from cursus, cursus, datus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1ple
from dico, dicere, dixi, dictus

diel: day; smgular common genitive from dies, diél

dixita he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus
domiéle: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
omini

dormiam: I will sleep; 1st person singular present subjunctive
from dormio, dormire, dormivi, dormitus

eccléesia: church; singular feminine nominative from ecclésia,
ecclesiae

egimus: we conducted, we acted; 1st person plural perfect from
ago, agere, €gi, actus

egrediebantur: they went out; 3rd person plural indicative
imperfect from égredior, égredi, egressus sum

el: to him, her, or it; singular dative from is, ea, id

es: you are; 2nd person singular present from sum, esse, fuj,
futirus

est: h((ej is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

expectantés: expecting; plural common nominative present
participle from expecto, expectare, expectavi, expectatus

fécérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect from
facio, facere, feci, factus

fecimus: we made; 1st person plural perfect from facio, facere,
feci, factus

festinabant: they were hastening; 3rd person plural imperfect
from festino, festinare, festinavi, festinatus

fiant: they might do; 3rd person plural subjunctive present from
facio, facere, feci, factus

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

foras: outside (adverb)

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

honorem: honor; singular masculine accusative from honor,
honoris

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

hospites: guests; plural masculine nominative from hospes,
hospitis

hunc: this; singular masculine accusative of hic, haec, hoc

iam: already, now, soon

id: it

illérulrlrlzdof those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

inchoavisset: he (might) have had started; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from inchoo, inchoare, inchoavi,
inchoatus

incipieébant: they were starting; 3rd person plural imperfect from
incipio, incipere, incepi, inceptus

iniquitatem: iniquity; singular feminine accusative from iniquitas,
iniquitatis

initste: unjustly; adverb from initstius

intende: hold out! stretch! exert!; 2nd person singular present

imperative from intendo, intendere, intendi, intentus

intra: within, between, durin?

ipsum: itself; singular masculine acc. or neuter nom. or acc. from
ipse, ipsa, ipsum

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

ita: thus

luce: light; singular masculine vocative from lucus, luci

luminis: light; singular neuter genitive from lumen, luminis

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

me: to me, accusative from ego

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

modum: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
accusative from modus, modi

nobis: us; singular dative or ablative from ego

officium: duty, service, favor; singular neuter nominative from
officium, officil

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural dative from omnis, omnis, omne

ordine: order; singular masculine from ordo, ordinis

ordinem: order; singular masculine accusative from 6rdo, ordinis

pace: peace; smgular feminine from pax, pacis

parce: Pardon! Forgive! Singular imperative from parco, parcere,
pepercl, parsum

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

pertinet: it pertains; 3rd person singular present from pertineo,
pertinere, pertinui, pertentus

pius: upright, pious; singular masculine nominative from pius, pia
-um, -, piissimus -a -um

post: behind, after, since

praedictum: the aforesaid; singular neuter nominative perfect
passive participle from praedict.um

psallendi: singing a Psalm; singular masculine genitive future
passive participle from psallo, psallere, psallj, -

qui: who; plural masculine nominative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quoniam: after

refectionem: dining, refreshing; singular feminine accusative from
refectio, refectionis

refectorium: dining room, refectory; singular neuter nominative
from refectorium, refectoril

requiéscam: I will rest; 1st person singular present subjunctive
from requiesco, requiescere, requievi, requietus

residébat: he was sitting down; 3rd person singular imperfect
from resido, residere, residi, -

revertamur: he (might) return; 1st person plural present passive
subjunctive from reverto, revertere, reverti, -

sancto: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sécum: with oneself

secundum: second, following, behind

sicut: as, same as, like

simul: at the same time as

singulariter: singularly, solitary, peerless; adverb from singularis,
singulare

singulas: one each; plural feminine accusative from singulus,
singula, singulum

spes, spel: hope; from spés, spel

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

Trinitati: Trinity; singular feminine from Trinitas, Trinitatis

tu: you;(pronoun)

ut: so that

vero: truly, even so, still

versiculum: verse, poetic line; singular masculine accusative from
versiculus, versicull
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[56] Interrogans beatus Brendanus sanctum patrem de illorum silentio et conversatione,
quomodo potuit esse in humana carnel, [57] tunc praedictus pater cum immeénsa
reverentia et humilitate respondit: “Abba, coram Christdo meo fateor: octoginta anni sunt
postquam venimus in hanc insulam. [58] Nullam vocem humanam audivimus, excepto
quando cantamus Deo laudes. [59] Inter nos viginti quattuor vox non excitatur, nisi per
signum digitl aut oculorum, tantum a maioribus natu?. [60] Nullus ex nobis sustinuit
infirmitatem carnis aut spirituum quae vagantur circa himanum genus postquam
venimus in istum locum.”

[61] Sanctus Brendanus ait: “Licet nobis nunc hic esse, an non?” Qui ait: “Non licet,
quia non est Del voluntas. [62] Cur me interrogas, pater? Nonne revelavit tibi Deus quae
teé oportet3 facere antequam htuc vénisses* ad nos? [63] Té enim oportet reverti ad
locum tuum cum quattuordecim fratribus técum, ubi praeparavit Deus locum sepulturae
vestrae. [64] Duo véro, qul supersunt: unus peregrinabitur in Insula quae vocatur

Anachoritarum, porro alter morte turpissima condemnabitur apud inferos.”

1Blessed Brendan, (was) interrogating the holy father about their silence and way of life, how it could be (done) in
human flesh.

20nly by the elder born.Only the older monks were allowed to make hand and eye signals.

3Has not God revealed to you the things that you must do before you came here to us? te oportet is a construction
used to say you must or you need to.

4The use of the subjunctive here appears to be a stylistic choice.
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a: from, out of, by, since

abba: father, abbot

ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alter: the other; singular masculine nominative from alter, altera,
alterum

an: or? rather?

anachoritarum: of anchorites, of hermits; plural masculine
genitive from anachorita, anachoritae

anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

antequam: before

apud: at, by, near

audivimus: we heard; 1st person plural perfect from audio, audire,
audivi, auditus

aut: o

beatus blessed, happy from beatus, beata -um, beatior -or -us,
beatissimus -a -um

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantamus: we sing; 1st person plural present from canto, cantare,
cantavi, cantatus

carne: meat, flesh; singular feminine from caro, carnis

carnis: meat, flesh; singular feminine genitive from caro, carnis

Christo: Christ (ablative case)

circa: around, about, concerning

condemnabitur: he will be condemned; 3rd person singular future
passive from condemno, condemnare, condemnavi,
condemnatus

conversatione: intimac%/, acquaintance, way of life, monastic life;
singular feminine from conversatio, conversationis

coram: in the presence of (adverb that takes the ablative)

cum: with

cur: why

de: of, from, away from, down from

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deo: god; singular masculine dative from Deus, Dei

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

digitl: finger, toe, digit; singular masculine genitive from digitus,
digit1

duo: two

enim: for, truly, really, indeed

esse: to be

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

excepto: except

excitatur: he is being raised up; 3rd person singular present
passive from excito, excitare, excitavi, excitatus

facere: to make, to do;

fateor: I admit; present from fateor, fateri, fassus sum

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

genus: birth, family, type, offspring; singular neuter genitive from
genu, genus

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

huc: toward here

htmana: human, cultured, refined; singular feminine nominative
from humanus, humana -um, humanior -or -us, humanissimus
-a -um

huimanam: human, cultured, refined; singular feminine accusative
from humanus himana -um, himanior -or -us, humanissimus
-a -um

htimanum: human, cultured, refined; singular neuter nominative
from humanus, humana -um, humanior -or -us, humanissimus
-a -um

humilitate: humility, insignificance, commonplaceness; singular
feminine ablative from humilitas, humilitatis

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud

immensa: immense, boundless; singular feminine nominative from
immensus, immensa, immensum

in: into (with accusatlve), in (with ablative)

inferos: Hades, plural masculine accusative from inferus, infera,
inferum

infirmitatem: infirmity, weakness; singular feminine accusative
from infirmitas, Infirmitatis

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

inter: between, among, during

interrogans: asklng, singular nominative present participle from
interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

interrogas: asking; 2nd person singular present from interrogo,
interrogare, interrogavi, interrogatus

istum: this; singular masculine accusative from iste, ista, istud

laudes: praises; 2nd person singular present subjunctive from
laudo, laudare, laudavi, laudatus

licet: allow

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

maioribus: bigger; plural dative from magnus, magna -um, major

-or -us, maximus -a -um

me: to me, accusative from ego

meo: my; singular masculine ablative from meus

morte: death; singular feminine from mors, mortis

natu: birth; singular neuter ablative from nascor, nasci, natus sum

nist: if not, unless

nobis: us; singular dative or ablative from ego

non: not

nonne: not, expecting an affirmative answer

nos: us; plural nominative or accusative of ego

nullam: no, none, not any; singular feminine accusative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

nullus: no, none, not any; singular masculine nominative from
nullus, nulla, nullum (gen -ius)

nunc: now

octoginta: 80; from octoginta, octogésimus -a -um, octogeni -ae -a,
octogie (n)s

oculorum: eyes; plural masculine genitive from oculus, oculi

oportet, oportere, oportuit, -: it is right/proper/necessary; from
oportet, oportere, oportuit, -

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

per: through

peregrinabitur: he will sojourn; he will make a pilgrimage; 3rd
person singular future from peregrinor, peregrinari,
peregrinatus sum

porro: farther, further, also

postquam: since, since then, after

potuit: he was able; 3rd person singular perfect from possum,
posse, potui, -

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedix],
praedictus

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect from
praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quando: when, because

quattuor: 4

quattuordecim: 14

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quomodo: how, by which means

respondit: he responded; 3rd person singular perfect from
respondeo, respondere, respondi, responsus

revelavit: he revealed; 3rd person singular perfect from revélo,
revelare, revelavi, revelatus

reverentia: reverence, timidity, shyness; singular feminine
nominative from reverentia, reverentiae

revertl: to be returned; present passive infinitive from reverto,
revertere, reverti, -

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

sepulturae: burial; singular feminine genitive future participle
from sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

signum: sign; singular neuter nominative from signum, signi

silentio: silence; singular neuter dative from silentium, silentil

spirituum: of spirits; plural masculine genitive from spiritus,
spiritus

sunt: they are

supersunt: they are left over, they remain; 3rd person plural
present from supersum, superesse, superfu1 superfuturus

sustinuit: he sustained; 3rd person singular perfect from sustineo,
sustinere, sustinui, sustentus

tantum: only, alone (adverb)

te: to you, accusative from tu

tibi: to you, singular dative of tu

tunc: then

turpissima: ugly, nasty, repulsive, shameful; singular feminine
nominative from turpis, turpe

tuum: your; singular neuter nominative from tuus, tua, tuum

ubi: where, when if

unus: one

vagantur: they wander; 3rd person plural present from vagor,
vagari, vagatus sum

venimus: we come, we came; 1st person plural present from
venio, venire, veni, ventus

venisses: you (might) have had come; 2nd person singular
pluperfect subjunctive from venio, venire, veni, ventus

vero: truly, even so, still

vestrae: your

viginti: 20

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
vOoCoO, vocare, vocavl, vocatus

vocem: voice; 1st person singular present subjunctive from voco,
vocare, vocavl, vocatus

voluntas: will; singular feminine nominative from voluntas,
voluntatis

vox: voice; singular feminine nominative from vox, vocis
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Caput XII Insula Familiae Ailbéi (Originalis)

[65] Cum haec intra sé talia loquerentur, ecce, illis videntibus!, sagitta ignea, dimissa
per fenestram, incendit omnes lampadeées quae erant positae ante altaria. [66] Quae
confestim reversa est foras praedicta sagitta; tamen lumen praeclarum remansit in
lampadibus. [66] Iterum interrogavit beatus Brendanus a quo extinguebantur mane
luminaria. [68] Cui ait sanctus pater: “Veni et vidé sacramentum? rei. Ecce, tu vides
candelas ardentes in medio vasculorum; [69] tamen nihil de illis exuritur ut minus sint
aut decrescant, neque remanebit mane ulla favilla, quia spiritale lumen est.”

[70] Sanctus Brendanus ait: “Quomodo potest in corporali creatura lumen incorporale
corporaliter ardere?” [71] Respondit senex: “Nonne legisti rubum ardentem in monte
Synai3? Et tamen remansit ipse rubus inlaesus ab igne.” [72] Evigilantibus totam noctem
usque ad mane, sanctus Brendanus petivit licentiam proficiscendi in suum iter. [73] Cui
ait senex: “Non, pater: tu debes nobiscum celebrare nativitatem Domini usque ad
octavas Epiphaniae.” [74] Mansit igitur sanctus pater cum sua familia praedictum

tempus, cum vigintl quattuor patribus, in Insula quae vocatur Insula Familiae Ailbél.

1Having said these things amonst themselves, behold, appearing to them, a flaming arrow, sent through the window,
lit all the lamps which were placed before the altar. loquerentur is subjunctive because it is in a cum
circumstantial clause. illis videntibus is an ablative absolute.

2Come and see the mystery of the thing. Sacramentum has many potential meanings; mystery or secret fits best here.

SHave you not read of the burning bush on Mount Sinai? The incident being referenced is Moses's encounter with the
presence of God in the burning bush in Exodus 3. It's interesting to note that the burning bush is often
represented as a thorn bush. Thorns were an effect of the fall (Genesis 3:18), so the presence of God in the thorn
bush is a foreshadowing of Christ joining (hypostatically) his divine nature to a human body/nature in the
incarnation. The mystery in the burning bush, the Incarnation, the Christian's life, and the lamps in this passage is
all the same: God is able to be present without consuming or destroying the physical.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

Ailbei: The name of a group of monks living on an island.

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

altare, altaris: alter; from altare, altaris

ante: before, in front, forwards

ardentem: burmng singular common accusative present
participle from ardeo, ardere, arsi, arsus

ardentes: burning; plural common nominative present participle
from ardeo, ardere, arsi, arsus

ardere: to burn;

aut: or

beatus: happy, blessed; from beatus, beata -um,

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

candeélas: candles; plural feminine accusative from candéla,
candelae

celebrare: to celebrate;

confestim: immediately

corporali: physical, corporeal; singular ablative from corporalis,
corporalis, corporale

corporaliter: bodily, physically, corporeally

creatura: creature; singular feminine nominative future participle
from creo, creare, creavi, creatus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

de: of, from, away from, down from

debes ou should; 2nd person singular present from debeo,

ére, debui, déebitus

décrescant: they (might) be decreasing; 3rd person plural present
subjunctive from décresco, déecrescere, décrevi, decretus

dimissa: having been sent away; sing. fem. nom. perf pass. part.
from dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

domint: of the lord; smgular masculine genitive from dominus,
domini

ecce: Look! Behold!

luminaria: windows; plural neuter nominative from luminare,
luminaris

mané: morning

mansit: he remained; 3rd person singular perfect from maneo,
manére, mansl, mansus

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

minus: less

monte: mountain; singular masculine from mons, montis

nativitatem: birth, nativity; singular feminine accusative from

neque: not, not either

nihil: not at all

nobis: us; singular dative or ablative from ego

noctem: nlght singular feminine accusative from nox, noctis

non: not

nonne: not, expecting an affirmative answer

octavas: octave, 8th

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patribus: fathers; plural masculine from pater, patris

per: through

petivit: he asked for; 3rd person singular perfect from peto,
petere, petivi, petitus

positae: having been put; singular feminine genitive perfect
passive participle from pono, ponere, posui, positus

potest: he can;

praeclarum: very bright, remarkable; singular neuter nominative
from praeclarus, praeclara, praeclarum

praedicta: the aforesaid;

praedictum: the aforesaid;

proficiscendi: setting out; smgular masculine genitive future
participle from proﬁmscor proficisci, profectus sum

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quattuor: 4

quia: because

Epiphaniae: Epiphany, a Christian holiday that occurs closely after quo: who; singular ablative of quis

Christmas.; singular feminine genitive from Epiphania,
Epiphaniae

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futirus

quomodo: how, by which means

rel: thing; singular feminine genitive from res, rei

remanebit: he will remain; 3rd person smgular future from
remaneo, remanere, remansl, remansus

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, ful, futirus remansit: he remauled,_ 3rd person singular perfect from remaneo,

et: and

evigilantibus: waking, being watchful; plural dative present
participle from evigilo, évigilare, evigilavi, evigilatus

extinguebantur: they were being extinguished; 3rd person plural
imperfect passive from extinguo, extinguere, extinxi,
extinctus

exuritur: it is burned; 3rd person singular present passive from
exuro, exurere, exussl, exustus

remanere, remansl, remansus

respondit: he responded; 3rd person singular perfect from
respondeo, respondere, respondi, responsus

reversa: reversa + est = it returned

rubum: thorn bush; sing. masc. acc. from rubus, rubi

rubus: thorn bush; sing. masc. nom. from rubus, rubi

sacramentum: mystery, sacrament; singular neuter nominative
from sacramentum, sacramenti

familia: famlly, smgular feminine nominative from familia, familiae sagitta: arrow; singular feminine nominative from sagitta, sagittae

familiae: family; singular feminine genitive from familia, familiae

favilla: ember; singular feminine nominative from favilla, favillae

fenestram: window; singular feminine accusative from fenestra,
fenestrae

foras: outside (adverb)

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

igitur: therefore

igne: fire; singular masculine from ignis, ignis

ignea: ﬁery, singular feminine nominative from igneus, ignea,
igneum

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incendit: it burns, it burnt; 3rd person singular present from
incendo, incendere, incendi, incénsus

incorporale: incorporeal; singular neuter nominative from
incorporalis, incorporalis, incorporale

inlaesus: unharmed; singular masculine nominative from inlaesus,
inlaesa, inlaesum

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

interrogavit: he asked; 3rd person singular perfect from interrogo,

interrogare, interrogavi, interrogatus

intra: within, between, during

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

iterum: again

lampades: lamps; plural feminine nominative from lampas,
lampadis

lampadibus: lamps; plural feminine ablative from lampas,
lampadis

legisti: you read; 2nd person singular perfect from lego, legere,
leq, lectus

licentiam: license, permission; singular feminine accusative from
licentia, licentiae

loquerentur they (might) have had said;
loqui, locutus sum

lumen: light; singular neuter nominative from limen, luminis

imperfect from loquor,

sanctus: holy, saint

se: himself

senex old person, elder; singular nominative from senex, senis
% en.), senior -or -us, -

sint: they (might) be; 3rd person plural present subjunctive from
sum, esse, ful, futirus

spiritéle: spiritual; singular neuter nominative from spiritalis,
spiritalis, spiritale

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

Synai: Sinai

talia: such; plural neuter nominative from talis, talis, tale

tamen: however

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

totam: whole, total; singular feminine accusative from totus, tota,
totum (gen 1us)

tu: you;(pronoun)

ulla: any); singular feminine nominative from ullus, tlla, Gllum (gen
-ius

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vasculorum: of small vessels; plural neuter genitive from
vasculum, vascull

véni: I came; 2nd person singular present imperative from venio,
venire, veni, ventus

videé: look!; 2nd person singular present imperative from video,
vidére, vidi, visus

videntibus: lookmg, plural ablative present participle from video,
vidére, vidi, visus

vides: you see; 2nd person singular present from video, vidére,
vidi, visus

viginti: 20

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavi, vocatus
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Caput XIII Fons Soporis (Originalis)

Caput XIII
Fons Soporis

[1] Transactis autem festivitatibus!, accepta annona? et benedictione sanctorum
virorum, beatus Brendanus cum suis sequacibus tetendit véla in oceanum naviculae
suae quantocius; [2] et ibi sive per navigium? sive per véela ferébatur navis per diversa
loca usque in initium Quadragesimae.

[3] Quadam autem dié* viderunt insulam e regione, non longeé ab illis. Cum fratres
illam vidissent®, coepérunt acriter navigare, quia iam valdé vexati erant fame et siti:
ante triduanum enim deficit victus et potus. [4] At vero, cum sanctus pater benedixisset
portum, et omnes exissent foras de navi, invenerunt fontem lucidissimum, et herbas
diversas, ac radices in circuitu fontis, diversaque genera piscium discurrentes per

alveum rivuli manantis de fonte in mare.

1Having completed, therefore, the festivities. This is an ablative absolute.

2Accepting a year's supplies and a blessing from the holy men. This is an ablative absolute.

3And then either through rowing or by sail the boat was brought through diverse places until the beginning of Lent.
Translating navigium as rowing is not supported by the dictionary but seems to be the gloss that makes the most
sense in this context.

“However on a certain day. This is an ablative absolute.

SWith the brothers having seen it. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause.
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ab: from, out of, by, since

ac: and

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

acriter: sharply

alveum: cavity, trough; singular masculine accusative from alveus,

alvel

annona: yearly income; singular feminine nominative from
annona, annonae

ante: before, in front, forwards

at: and

autem: but, however, moreover

beatus, beata -um, beatior -or -us, beatissimus -a -um: happy,
blessed- from beatus, beata -um, beatior -or -us, beatissimus
_a _

benedlctlone benediction, blessing; singular feminine from
benedictio, benedictionis

benedixisset: he (might) have had blessed; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from benedico, benedicere, benedixi,
benedictus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

circuitu: circuit, outer shore; singular neuter ablative from
circueo, circuire, circuivii, circuitus

coepérunt: they started, from coepi, coepisse, coepi, coeptum

cum: with

de: of, from, away from, down from

deficio, déficere, déféci, defectus: to run short, to lack; from
deficio, deficere, defeci, defectus

die: day; singular common genitive from dies, dié1

discurrentés: running around; plural common nominative present
participle from discurro, discurrere, discucurri, discursus

diversa: diverse; singular feminine nominative from diversus,
diversa, diversum

diversas: diverse; plural feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

é€: out of, from

enim: for, truly, really, indeed

et: and

exivissent: havin? gone outside; 3rd person plural pluperfect
subjunctive from exeo, exire, exivil, exitus

fame: hunger; singular feminine from fames, famis

ferebatur: it was brought; 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus

festivitatibus: festivity; plural feminine from festivitas, festivitatis

fonte: fountain; singular masculine from fons, fontis

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

fontis: fountain; singular masculine genitive from fons, fontis

foras: outside (adverb)

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

genera: types; plural neuter accusative from genus, generis

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

iam: already, now, soon

ib1: there, then

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

initium: beginning, entrance; singular neuter nominative from
initium, initii

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

loca: places; 2nd person singular present imperative from loco,
locare, locavi, locatus

longe: long, far; adverb

lucidissimum: very bright, very clear; singular neuter nominative
from lucidus, lucida, lucidum

manantis: ﬂowmg, _pouring; singular genitive present participle
from mano, manare, manavi, manatus

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

navi: boat; singular feminine from navis, navis

naviculae: small boat; singular feminine genitive from navicula,
naviculae

navigare: to sail;

navigium: rowing (in context), vessel, ship, sailing, navigation;
singular neuter accusative from navigium, navigii

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

non: not

Ooceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

piscium: of fishes; plural masculine genitive from piscis, piscis

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

potus: drink, drinking; plural masculine accusative from potus,

potus

quadam: on a certain; singular feminine ablative from quidam

Quadragesimae: Lent, Christian fast of 40 days; singular feminine
genitive from quadraginta, quadragesimus -a -um, quadrageni
-ae -a, quadragie (n)s

quantocius: the sooner the better (adverb)

quia: because

radices: roots; plural feminine nominative from radix, radicis

regione: region; singular feminine from regio, regionis

rivuli: small brook, rivulet; singular masculine genitive from
rivulus, rivuli

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

sequacibus: followers; plural ablative from sequax, sequacis
(gen.), sequacior -or -us, sequacissimus -a -um

sitl: thirst; singular masculine genitive perfect passive participle
from sino, sinere, sivi, situs

sive: or, what if

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine nom.
or voc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

tetendit: he stretched, he extended; 3rd person singular perfect
from tendo, tendere, tetendi, tensus

transactis: having been accomplished; plural dative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

triduanum: three days; plural feminine genitive from triduana,
triduanae

usque: until, all the way, up until

valde: ve

veéla: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

vero: truly, even so, still

vexatl: vexatl + erant: they had been vexed

victus: victuals, nourishment, necessaries of life; plural masculine
accusative from victus, victus

viderunt: they saw

vidissent: they (might) have had seen; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from video, videre, vidi, visus

virorum: of the men; plural neuter genitive from virus, viri
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Caput XIII Fons Soporis (Originalis)

[5] Sanctus Brendanus fratribus suis ait: “Deus dédit nobis consolationem post
laborem. [6] Accipite piscés, quantum sufficit ad nostram cénam, atque assate eos igni.
[7] Colligite herbas et radices quas Dominus servis suis praeparavit.” Et ita fecerunt. [8]
Cum autem effudissent aquam ad bibendum!, dixit vir Dei: “Fratres, cavéte né supra
modum utamini has aquas, né gravius vexentur corpora vestra?2.”

[9] At vero fratres inaequaliter diffinitionem? viri Del considerabant: alil singulos
calices bibebant, alil binos, ceterl namque ternos; [10] in quos irruit sopor trium dierum
et noctium, in alios quoque duorum diérum et noctium, in reliquos vero unius diei et
noctis. [11] At sanctus pater sine intermissione deprecabatur Dominum pro fratribus

suis, quod per ignorantiam contigit illis tale periculum.

1Having poured out water for drinking. efftidissent is subjunctive because this is a cum circumstantial clause. ad
bibendum is a gerund construction that means for drinking.

2Brothers, beware lest you overuse these waters, lest your bodies be more gravely vexed.

3And the brothers considered the specification of the man of God unequally.
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accipite: take! accept!; 2nd person plural present imperative from
accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

alios: others; plural masculine accusative from alius, alia, aliud

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

aquas: water; plural feminine accusative from aqua, aquae

assate: roast! bake! broil! Plural imperative from asso, assare,
assavl, assatus

at: and

atque: and

autem: but, however, moreover

bibébant: they drank; 3rd person plural imperfect from bibo,
bibere, bibi, bibitus

bibendum: drinking; singular neuter nominative future passive
participle from bibo, bibere, bibi, bibitus

binos: two each; plural masculine accusative from duo -ae o,
secundus -a -um, bini -ae -a, bis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

calicési cups, chalices; plural masculine nominative from calix,
calicis

cavéte: Beware!; 2nd person plural present imperative from
caveo, cavere, cavl, cautus

cénam: dlnner, s1ngular feminine accusative from céna, cénae

ceterl: the other; singular masculine genitive from céterus, cétera,
ceterum

colligite: collect!; 2nd person plural present imperative from
colligo, colligere, collegi, colléctus

considerabant: they were considering; 3rd person plural imperfect

from considero, considerare, consideravi, consideratus

consolationem: consolation; smgular feminine accusative from
consolatio, consolationis

contigit: to come to, to touch; 3rd person singular perfect from
contingo, contingere, contigl, contactus

corpora: bodies, flesh; plural neuter nominative from corpus,
COrporis

cum: with

dedi‘gj: he gave; 3rd person singular perfect from do, dare, dedi,

atus

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

deprecabatur: they were praying; 3rd person singular 1mperfect
passive from dépreco, deprecare, déprecavi, déprecatus

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

diei: day; singular common genitive from dies, diél

diérum: days; plural common genitive from diés, diel

diffinitionem: specification; definition, precise description; fixing/
marking a boundary; classification; pronouncement, ruling;
singular feminine accusative from diffinitio, diffinitionis

dixit:d he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

duorum: two; plural masculine genitive from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

effudissent: they (might) have had poured out; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from effundo, effundere, effudi, effisus

eos: t(()j them; plural masculine accusative from is, ea, id

et: an

fecérunt: they did, they made; 3rd person plural perfect from
facio, facere, feci, factus

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

gravius: graver, heavier; singular neuter nominative from gravis,
grave, gravior -or -us, gravissimus -a -um

has: this; plural feminine accusative of hic, haec, hoc

herbas: herbs plural feminine accusative from herba herbae

igni: fire; smgular masculine ablative from ignis, ignis

ignorantiam: ignorance; singular feminine accusative from
ignorantia, ignorantiae

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inaequaliter: unequally

intermissione: intermission, interruption; singular feminine from
intermissio, intermissionis

irruit: it rushes, it rushed; 3rd person singular present from irruo,
irruere, irrui, irrutus

ita: thus

laborem: labor; singular masculine accusative from labor, laboris

modum: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
accusative from modus, modi

namgque: for and in fact, on the other hand

ne: not

nobis: us; singular dative or ablative from ego

noctis: nights; singular feminine genitive from nox, noctis

noctium: of nights; plural feminine genitive from nox, noctis

nostram: our; plural genitive of ego

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

periculum: danger; singular neuter nominative from periculum,
periculi

pisces: fishes; plural masculine nominative from piscis, piscis

post: behind, after since

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect from
praeparo, praeparare, pragparavl, praeparatus

pro: for, in favor of, before, in place of

quantum: how much?

quas: who; plural female accusative of quis

quo: what; singular ablative of quis

quod: what singular neuter nom. or acc. of qui

quos: who; plural masculine accusative of quis

radicés: roots; plural feminine nominative from radix, radicis

reliquos: remaining; plural masculine accusative from reliquus,
reliqua, reliquum

sanctus: holy, saint

servis: slaves, servants; plural masculine from servus, servi

sine: without

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

sopor: deep sleep, lethargy; singular masculine nominative from
SOPOT, SOpOris

sufficit: it suffices; 3rd person singular present from sufficio,
sufficere, sufféci, suffectus

suis: their; plural dative or ablative of suus

supra: over, above, beyond, before

tale: such; so great; so excellent; of such kind; singular neuter
nominative from talis, talis, tale

ternos: three each; plural masculine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

trium: three; plural genitive from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

unius: of one (genitive of Ginus)

utamini: you (might) be using; present from utor, Gti, tisus sum

vero: truly, even so, still

vestra: your

vexentur: they (might) be vexing; 3rd person plural present
passive subjunctive from vexo, vexare, vexavi, vexatus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri
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Caput XIII Fons Soporis (Originalis)

[12] Transactis quippe his tribus diebus!, dixit sociis suis sanctus pater: [13] “Fratres,
fugiamus istam mortem, né déterius? nobis contingat: Dominus enim dedit nobis
pastum, et vos fécistis inde détrimentum. [14] Egredimini igitur foras dé hac insula, et
accipite stipendia deé istis piscibus, atque praeparate quantum necesse est per triduanos
usque in cenam Domini; [15] similiter de aqua, singulos calicés fratribus per singulos
triduanos; et ex radicibus aequaliter.” [16] Onerantibus autem navim dé omnibus quae
vir Del praecéperat3, tetenderunt vela, et coeperunt navigare in oceanum contra

septentrionalem plagam.

Having indeed spent these three days. This is an ablative absolute.

2Lest something worse happen to us.

3Therefore having loaded the boat with everything which the man of God had commanded. This is an ablative
absolute.
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accipite: accept! receive!; 2nd person plural present imperative
from accipio, accipere, accépi, acceptus

aequaliter: equally

aqua: water; singular feminine nominative from aqua, aquae

atque: and

triduanos: three days; plural masculine accusative from triduanus,
triduana, triduanum

usque: until, all the way, up until

vela: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

autem: but, however, moreover

calicési cups, chalices; plural masculine nominative from calix,
calicis

cénam: dinner; singular feminine accusative from céna, cénae

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

contingat: happen to; 3rd person singular present subjunctive
from contingo, contingere, contigi, contactus

contra: against, away from, facing

deé: of, from, away from, down from

dedﬂé he gave; 3rd person singular perfect from do, dare, dedi,

atus

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

déterius: worse, unfavorably

detrimentum: harm, detriment; singular neuter nominative from
détrimentum, detrimenti

diebus: days; plural common dative from dies, diei

dixita he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

egredimini: you are going out; present from egredior, egredi,
egressus sum

enim: for, truly, really, indeed

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

fecistis: you made; 2nd person plural perfect from facio, facere,
feci, factus

foras: outside (adverb)

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

fugiamus: let us flee; 1st person plural present subjunctive from
fugio, fugere, fugi, fugitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

igitur: therefore

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

istis: those; plural dative or ablative from iste, ista, istud

mortem: death; singular feminine accusative from mors, mortis

navigare: to sail;

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

ne: not

necesse: necessary; from necesse, undeclined

nobis: us; singular dative or ablative from ego

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

onerantibus: loading; plural ablative present participle from
onero, onerare, oneravl, oneratus

pastum: pasture, fodder, food; singular masculine accusative from
pastus, pastus

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

piscibus: fishes; plural masculine ablative from piscis, piscis

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

praeceperat: he had ordered; 3rd person singular pluperfect from
praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

praeparate: prepare!; from praepar.ate

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quantum: how much?

quippe: surely, indeed, the thing is

radicibus: roots; plural feminine ablative from radix, radicis

sanctus: holy, saint

septentrionalem: northern; singular common accusative from
septentrionalis, septentrionalis, septentrionale

similiter: similarly

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

sociis: associates, companions; plural masculine from socius, socil

stipendia: stipend, supplies; plural neuter nominative from
stipendium, stipendii

suis: their; plural dative or ablative of suus

tetendérunt: they stretched, they extended; 3rd person plural
perfect from tendo, tendere, tetendi, tensus

transactis: having been accomplished; plural dative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter
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Caput XIV Mare Quasi Coagulatum (Originalis)

Caput XIV
Mare Quasi Coagulatum

[1] Porro post tres dies et nocteés, cessavit ventus, et coepit mare esse quasi
coagulatum!, prae nimia tranquillitate. [2] Sanctus pater dixit: “Mittite remiges? in
navim, et laxate vela, iuxta: ubicumque vult Deus enim gubernare illam3, faciet.” [3]
Ferebatur itaque navis circiter, per viginti dies. Post haec, iterum ventum Deus illis
suscitavit prosperum, ab occidente contra orientem. [4] Coeperunt simul tendere vela in

altum et navigare. Reficiebant semper post triduanum.

1The sea began to be coagulated or the sea began to be like curdled milk. They could be far enough north that the sea
is getting very icy, or they could be in the Sargasso Sea, which is known for becoming becalmed, or they could be
in another location in the Atlantic.

2Put the oars into the boat and loosen the sail. remigés has a definition of "oarsmen" in the dictionary but "oars"
seems to be what the author is trying to communicate. Presumably, loosening the sail means that the boat will
drift through sea.

3For everywhere God wills to steer something, that he will do.
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ab: from, out of, by, since

altum: high; singular neuter accusative from altus, alta, altum

cessavit: it ceased; 3rd person singular perfect from cesso,
cessare, cessavl, cessatus

circiter: near, close, about

coagulatum: having been coagulated; singular neuter nominative
perfect passive participle from coagulat.um

coeperunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

contra: a(a;ainst, away from, facing

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

dixit: he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,
dictus

enim: for, truly, really, indeed

esse: to be

et: and

faciet: it will make; 3rd person singular future from facio, facere,
feci, factus

ferebatur: it was brought; 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus

gubernére: to steer, to direct, to guide;

aec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter

nom. or acc. of hic, haec, hoc

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

itaque: so then, therefore

iterum: again

iuxta: near, nearly

laxate: loosen! relax!; plural imperative from laxo, laxare, laxavi,
laxatus

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

mittite: put!; 2nd person plural present imperative from mitto,
mittere, misi, missus

navigare: to sail;

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nimia: too much

noctes: nights; plural feminine accusative from nox, noctis

occidente: east; singular masculine ablative from occidéns,
occidentis

orientem: daybreak, dawn, East; singular common accusative
present participle from orior, oriri, ortus sum

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

porro: farther, further, also

post: behind, after, since

prae: before, in front, because of

prosperum: favorable, prosperous; singular neuter nominative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

quasi: as if, like, as much as

reficiebant: eating, restoring (themselves); 3rd person plural
imperfect from reficio, reficere, reféeci, refectus

rémiges: oars, oarmen; plural masculine nominative or accusative
from rémex, remiges

sanctus: holy, saint

semper: always

simul: at the same time as

suscitavit: he stirred up, he awakened; 3rd person singular
perfect from suscito, suscitare, suscitavi, suscitatus

tendere: to stretch, to extend;

tranquillitate: tranquility; singular feminine ablative from
tranquillitas, tranquillitatis

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

triduanum: three days; plural feminine genitive from triduana,
triduanae

ubicumque: everywhere

véla: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

ventum: wind; singular neuter nominative perfect passive
participle from vent.um

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

viginti: 20

vult:(he x)/vants; singular 3rd person present from volo, velle, volul
irr.
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Caput XV Fésta in Diversis Insulis (Originalis)

Caput XV
Festa in Diversis Insulis

[1] Quadam vero die! apparuit illis insula a longe, quasi nubés. Dixit sanctus
Brendanus: “Filioli, cognoscitis vos illam insulam?” [2] At illi dixerunt: “Minime.” At ille
ait: “Ego cognosco. [3] Ipsa est enim illa insula in qua fuimus altero anno in céna
Domini, ubi noster bonus procurator commoratur.” [4] Tunc fratrés coeperunt navigare
acriter prae gaudio, quantum vires eorum poterant sustinéere. [5] Cum haec vir Del
vidisset, dixit: “Nolite, pueri, stulte fatigare membra vestra. [6] Nonne Deus omnipotens
est gubernator et nautor nostrae naviculae? Dimittite sibi, quia ipse dirigit nostrum iter
sicut vult.”

[7] Cum autem appropinquassent? ad litus praedictae insulae, occurrit illis obviam in
navicula idem procurator, et duxit illos ad portum ubi praeterito anno ascenderunt de
navi, [8] magnificans Deum et 0sculans pedées singulorum, incipiens a sancto patre
usque ad novissimum, dicéns: “Mirabilis Deus in sanctis suis. Deus Israel ipse dabit

virtutem et fortitudinem plebi suae. Benedictus Deus!3”

10On a certain day. vero doesn't translate well into idiomatic English in these contexts.

2Having therefore appoached the shore of the aforesaid island. The subjunctive is used because this is a cum
circumstantial clause.

3God is marvelous in his saints. The God of Israel himself will give power and strength to His people. Blessed be God.
The verse referenced is Psalm 67:36.
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a: from, out of, by, since
acriter: strenuously, sharply
ad: to, towards, at, according to
ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -
altero: the other; singular masculine ablative from alter, altera,
alterum
anno: year; singular masculine dative from annus, anni
apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
appareére, apparul, apparitus
appropinquavissent: they (might) have had approached; 3rd
person plural pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavi, appropinquatus
ascenderunt: they had ascended; 3rd person plural perfect from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus
at: and
autem: but, however, moreover
benedictus: blessed; singular masculine nominative perfect
passive participle from benedico, benedicere, benedixi,
benedictus
bonus: good; singular masculine nominative from bonus, bona
-um, melior -or -us, optimus -a -um
Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic
cena: dinner; singular feminine nominative from cena, cénae
coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepl, coeptum
cognoscitis: you recognize, you know; 2nd person plural present
from cognosco, cognoscere, cognovi, cognitus
cognosco: I recognize, I know; 1st person singular present from
€Oognosco, cognoscere, COgnovi, cognitus
commoratur: he dwells; 3rd person singular present passive from
commoro, commorare, commoravi, commoratus
cum: with
dabﬂé he will give; 3rd person singular future from do, dare, dedi,
atus
dé: of, from, away from, down from
Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei
Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei
Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei
dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus
die: day; singular common genitive from dies, diel
dimittite: take leave!; 2nd person plural present imperative from
dimitto, dumttere dimisi, dimissus
dirigit: he ahgns he directs; 3rd person singular present from
dirigo, dirigere, direx], diréctus
diversis: diverse; plural ablative from diversus, diversa, diversum
dixerunt: they said; 3rd person plural perfect from dico, dicere,
dixi, dictus
dixita he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,
ictus
domléu of the lord; singular masculine genitive from dominus,
omini
duxit: he lead; 3rd person singular perfect from duco, ducere,
dixi, ductus
ego: I(pronoun)
enim: for, truly, really, indeed
eorum: their; plural masc. or neuter. genitive
est: h((ej is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus
et: an
fatigare: to grow weary, to fatigue;
festa: festivals; singular feminine nominative from festus, fésta,
festum
filioli: young sons; singular masculine genitive from filiolus, filioli
fortitudinem: strength, fortitude; singular feminine accusative
from fortitudo, fortitudinis
fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris
fuimus: we were; 1st person plural perfect from sum, esse, fui,
futurus
gaudio: joy, delight; singular neuter ablative from gaudium, gaudil
gubernator: helmsman, pilot; 2nd person singular future passive
imperative from guberno gubernare, gubernavi, gubernatus
haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc
illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud
illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud
ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud
illi: tlﬁat; sllingular dative or plural masculine nominative from ille,
illa, illu
illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud
illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud
in: into (with accusative), in (with ablative)
incipiéns: starting; singular nominative present participle from
incipio, incipere, incépi, inceptus
insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae
insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae
Insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae
insulis: islands; plural feminine from insula, insulae
ipsa: itself; singular feminine nominative from ipse, ipsa, ipsum
ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

Israel: Israel

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, Iitoris

longe: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

magnificans: esteeming greatly; singular nominative present
participle from magnifico, magnificare, magnificavi,
magnificatus

membra: limb, member; plural neuter nominative from membrum,
membri

minimeé: barely, no, not

mirabilis: marvelous, wonderful; singular common nominative
from mirabilis, mirabilis, mirabile

nautor: sailer; smgular masculine nominative from nautor,
nautoris. This is a medieval Latin term that is not found in
many dictionaries.

navi: boat; singular feminine from navis, navis

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

naviculae: small boat; singular feminine genitive from navicula,
naviculae

navigare: to sail;

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

nonne: not, expecting an affirmative answer

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrae: our; singular feminine genitive or dative of noster

nostrum: our; plural genitive of ego

novissimum: very new, very inexperienced; singular neuter
nominative from novus, nova -um, novior -or -us, novissimus
-a -um

nubes: cloud; 2nd person singular future from nubo, nubere,
nupsi, nuptus

obviam: in the path

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrTi, OCCUrsus

omnipotens: all-powerful; singular nominative from omnipoténs,
(gen.), omnipotentis

osculans: kissing; singular nominative present participle from
osculor, osculari, 6sculatus sum

patre: father; smgular masculine from pater, patris

pedes: feet; plural masculine nominative from pés, pedis

plébi: to the common people; singular masculine accusative from
plebs, plébis

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potui, -

prae: before, in front, because of

praedictae: the aforesaid; singular feminine genitive perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praeterito: previous

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

puerl: boy; singular masculine genitive from puer, pueri

quadam: on a certain; singular female ablative of quidam

quantum: how much?

quasi: as if, like, as much as

quia: because

sanctis: holy

sancto: holy

sanctus: holy, saint

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

singulorum: one each; plural masculine genitive from singulus,
singula, singulum

stulté: stupidly, foolishly; adverb from stultus, stulta, stultum

suae: her; singular feminine gen. or dat. or pluraul feminine nom.
or voc. from suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sustinere: to sustain;

tunc: then

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

vero: truly, even so, still

vestra: your

vidisset: he (might) have had seen; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from video, v1dere vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virt

VIres: strength; plural feminine nominative from vis, viris

virtutem: virtue, manliness; singular feminine accusative from
virtus, virtutis

vO0s: you;(pronoun)

vult: he wants; singular 3rd person present from velle
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Caput XV Fésta in Diversis Insulis (Originalis)

[9] Finito iam versiculo!, et omnibus ablatis de navi, extendit tentorium et praeparavit
balneum — erat enim Cena Domini—et induit omnes fratres novis vestimentis, et fecit
illorum obsequium? per triduanum.

[10] Fratres quoque Passionem Domini celebrabant cum magna diligentia usque in
Sabbatum Sanctum. [11] Finitis ordinibus diei Sabbati, immolatisque victimis
spiritalibus Deo, atque céna consummatas, dixit idem procurator ad sanctum
Brendanum et ad illos qui cum e0 erant: [12] “Proficiscimini et ascendite navim, ut
celebretis sanctam Dominicam noctem resurrectionis ubi celebrastis altero anno illam,
et diem similiter usque in sextam horam. [13] Postea navigate ad insulam quae vocatur
Paradisus Avium, ubi fuistis in praeteritd anno a Pascha usque in octavas Pentécostén,
[14] et asportate vobiscum omnia quae necessaria sunt de cibo et potu. Ego vero
visitabo vos dié Dominica altera.” [15] Et ita fecerunt; oneravitque ipse navim panibus
et potu ac carnibus ceterisque deliciis, quantum poterant capere. [16] Sanctus
Brendanus, data benedictione#, ascendit in navim, et coepéerunt statim navigare ad

aliam insulam.

1This verse now having been finished. This is an ablative absolute.

2He did service to them for three days. A literal translation of obsequium from the dictionary is difficult here, so I
recommend translating more idiomatically given the context.

3The order of the Sabbath day being finished, and the spiritual victims having been immolated to God, and the dinner
having been consumed, the same procurator said to Saint Brendan. This is an ablative absolute.

4The benediction having been given. This is an ablative absolute.
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a: from, out of, by, since

ablatis: things havin? been carried away; plural ablative perfect
pecllssive participle from aufero, auferre, abstuli, ablatus

ac: an

ad: to, towards, at, according to

aliam: other, another; singular feminine accusative from alius,
alia, aliud

altera: the other; singular feminine nominative from alter, altera,
alterum

altero: the other; singular masculine ablative from alter, altera,
alterum

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

ascendit: he ascends, he ascended; 3rd person singular present
from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

ascendite: ascend!; 2nd person plural present imperative from
ascendo, ascendere ascendi, ascensus

asportate: take away! Plural imperative from asporto, asportare,
asportavi, asportatus

atque: and

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

balneum: bath; singular neuter accusative from balneum, balnei

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capere: to seize, to take hold;

carnibus: meat, flesh; plural feminine ablative from caro, carnis

celebrabant: they were celebrating; 3rd person plural imperfect
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

celebravistis: you celebrated 2nd person plural perfect from
celebrd, celebrare, celebravi, celebratus

celebretis: you (might) have been celebrating; 2nd person plural
present subjunctive from celebro, celebrare, celebravi,
celebratus

céna: dinner; singular feminine nominative from céna, cénae

ceteris: the others; plural dative from céterus, cétera, céterum

cibo: food; singular masculine ablative from cibum cibum, cibi

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

consummata: finished, consummated; singular feminine nom. or
abl. or plural neuter nom. or acc. from consummatus,
consummata, consummatum

cum: with

data: things given; singular feminine nominative perfect passive
participle from do, dare, dedi, datus

deé: of, from, away from, down from

deéliciis: delicious; plural feminine ablative from delicia, deliciae

De6: god; singular masculine ablative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diel

diel: day; singular common genitive from dies, diei

diem: day; singular common accusative from dies, diei

diligentia: diligence; plural neuter nominative present participle
from diligo, diligere, dilexi, dilectus

dixita he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dominica: Sunday; singular feminine nominative from Dominica,
Dominicae

dominicam: Sunday; singular feminine accusative from Dominica,
Dominicae

ego: I;(pronoun)

enim: for, truly, really, indeed

eo0: I go; 1st person singular present from eo, ire, i, itus

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

extendit: he extends, he extended; 3rd person singular present
from extendo, extendere, extendi, extensus

fecerunt: they did, they made; 3rd person plural perfect from
facio, facere, feci, factus

fécit:f he did; 3rd person singular perfect from facio, facere, féci,
actus

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

finito: end; singular dative or ablative of finitus, finita, finitum

fratres: brothers plural masculine nominative from frater fratris

fuistis: you were; 2nd person plural perfect from sum, esse, fui,
futurus

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

iam: already, now, soon

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud
illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud
immolatis: having been burned; ablative perfect passive participle
from immolo, immolare, immolavi, immolatus

in: into (with accusative), in (with ablative)
induit: he dresses, he dressed; 3rd person singular present from
induo, induere, indui, indutus

Insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ita: thus

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

navi: boat; singular feminine from navis, navis

navigare: to sail;

navigate: sail! Plural imperative from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

necessaria: necessities of life

noctem: night; singular feminine accusative from nox, noctis

novis: new, inexperienced; plural ablative from novus, nova -um,
novior -or -us, novissimus -a -um

obsequium: allegiance, obedience; singular neuter nominative
from obsequium, obsequil

octavas: octave, 8th

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

oneravit: he loaded; 3rd person singular perfect from onero,
onerare, oneravl, oneratus

ordinibus: order; plural masculine ablative from 6rdo, ordinis

panibus: bread; plural masculine ablative from panis, panis

paradisus: paradise; singular masculine nominative from
paradisus, paradisl

pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

passionem: suffering, passion; singular feminine accusative from
passio, passionis

pentecostén: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

per: through

postea: thereafter, later

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potul, -

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

praeparavit: he prepared; 3rd person singular perfect from
praeparo, praeparare, praeparavi, praeparatus

praeterito: previous

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

proficiscimini: set out!; plural imperative from proficiscor,
proficisci, profectus sum

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quantum: however much

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what singular ablative of quis

resurréctionis: resurrection; singular feminine genitive from
resurrectio, resurrectionis

sabbati: Sabbath; singular neuter genitive from sabbatum, sabbati

sabbatum: Sabbath; singular neuter nominative from sabbatum,
sabbati

sanctam: holy

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

sextam: sixth

similiter: similarly

spiritalibus: spiritual; plural ablative from spiritalis, spiritalis,
spiritale

statim: immediately

sunt: they are; 3rd person plural present from sum, esse, fui,
futurus

tentorium: tent; singular neuter nominative from tentorium,
tentoril

triduanum: three days; plural feminine genitive from triduana,
triduanae

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

versiculo: verse, poetic line; singular masculine ablative from
versiculus, versiculi

vestimentis: clothes plural neuter from vestimentum, vestimenti

victimis: sacrificial victim; plural feminine ablative from victima,
victimae

visitabo: I will visit; 1st person singular future from visito, visitare,
visitavi, visitatus

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
vOoCoO, vocare, vocavl, vocatus

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XV Fésta in Diversis Insulis (Originalis)

[17] Cum autem appropinquassent ad locum ubi ascendere debuissent dé navi!, ecce
apparuit illis cacabus? quem altero anno dimiserunt. [18] Tunc sanctus Brendanus, illo
ascendente dé navi cum suis fratribus, coepit cantare hymnum trium puerorums3 usque
in finem. [19] Finito praedicto hymno, vir Del ammonébat suods fratrés, dicéns: “O filioli,
vigilate, et orate ut non intretis in temptationem. [20] Considerate quomodo Deus
subiugat inmanissimam bestiam subtus nos sine ullo impedimento.” [21] Fratres vero
vigilabant sparsim per illam silvam usque ad vigilias matutinas. Postea omnes
sacerdotes singulas missas Deo offerebant usque ad tertiam horam. [22] Immo beatus
Brendanus cum suis fratribus ascendens navim immolabat agnum immaculatum Deo, et
dicebat fratribus: [23] “In alterc anno hic celebravi resurrectionem Domini; ita volo? et

hoc anno.” Inde profectl sunt ad Insulam Avium.

1Therefore having approached the place where they should have ascended from the ship. The subjunctive is used
because this is a cum circumstantial clause. Appropinquavissent syncopates to appropinquassent (the vi drops
out).

2The cacabus (cooking pot) that they see here on the shore is the one that they lost during their incident with
Jasconius the sea monster in chapter 13. They had been heating it up on the back of Jasconius when he felt the
heat and dove into the ocean. The cacabus then floated away. Presumably it was of a concave shape that displaced
enough water to float, perhaps like a cauldron, and was driven by the waves to the shore of the nearby island.

3They hymn of the three boys/youths appears to be the song sung by the three Israelites, who were placed into the
blazing furnace, in Daniel 3:52-90. This may foreshadow the Insula Fabrorum in chapter 23.

4And thus I wish (to do likewise) this year (also).
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ad: to, towards, at, according to

agnum: lamb; singular masculine accusative from agnus, agni

altero: the other; singular masculine ablative from alter, altera,
alterum

ammonebat: he was admonishing, he was advising; 3rd person
singular imperfect from ammoneo, ammonére, ammonul,
ammonitus

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect ‘from appareo,

apparere, apparui, apparitus

appropinquavissent: they (might) have had approached; 3rd
person plural pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavi, appropinquatus

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of e?o

offerebant: they were offering; 3rd person plural imperfect from
offero, offerre, obtuli, oblatus

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

per: throug

postea: thereafter, later

praedicto: the aforesaid; singular masculine dative perfect passive
participle from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

profecti: profecti est = had set out

puerorum: of boys; plural masculine genitive from puer, pueri

ascendens: ascending; singular nominative present participle from quem: what, singular masculine accusative of qui

ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

ascendente: ascendmg, smgular ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

ascendere: to ascend;

autem: but, however, moreover

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

beatus: blessed; from singular masucine nominative from beatus,
beata -um, beatior -or -us, beatissimus -a -um

bestiam: beast; singular feminine accusative from béstia, béstiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cacabus: cooking pot; singular masculine nominative from
cacabus, cacabi

cantare: to sing;

celebravi: I celebrated; 1st person singular perfect from celebro,
celebrare, celebravi, celebratus

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

considerate: consider! plural imperative from considero,
considerare, consideravi, consideratus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

debuissent: they (might) have had owed; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from debeo, debere, débui, debitus

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deo6: god; singular masculine dative from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicebat: he was saying; 3rd person singular imperfect from dico,
dicere, dixi, dictus

dicens: saying; smgular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dimiserunt: they lost; 3rd person plural perfect from dimitto,
dimittere, dimisi, dimissus

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

ecce: Look! Behold!

et: and

filioli: young sons; singular masculine genitive from filiolus, filioli

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

finito: end; singular dative or ablative of finitus, finita, finitum

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

hymno: hymn; smgular masculine ablative from hymnus, hyrnm

hymnum: hymn; singular masculine accusative from hymnus,
hymni

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illo: tﬁege; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

immaculatum: unblemished, immaculate; singular neuter
nominative from immaculatus, immaculata, immaculatum

immo: of course, certainly

immolabat: he was burning; 3rd person singular imperfect from
immolo, immolare, immolavi, immolatus

impedlmento 1mped1ment hlndrance heavy baggage; singular
neuter ablative from impedimentum, impedimenti

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

inmanissimam: immense, savage, monstrous; singular feminine
accusative from inmanis, inmane, inmanior -or -us,
inmanissimus -a -um

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

intretis: he (might) enter; 2nd person plural present subjunctive
from intro, intrare, intravi, intratus

ita: yes

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

matutinas: mornings; plural feminine accusative from matutinus,
matutina, matutinum

missas: Masses; plural feminine accusative from missa, missae

navl: boat; smgular feminine from navis, navis

navim: boat singular feminine accusative from navis, navis

quomodo: how, by which means

resurrectionem: resurrection; singular feminine accusative from
resurrectio, resurrectionis

sacerdotes: priests; plural common nominative from sacerdos,
sacerdotis

sanctus: holy, saint

silvam: forest; singular feminine accusative from silva, silvae

sine: without

singulas: one each; plural feminine accusative from singulus,
singula, singulum

sparsim: sparsely, dispersedly, here and there (adverb)

subiugat: he subjugates; 3rd person singular present from
subjugo, subjugare, subjugavi, subjugatus

subtus: under, below

suis: their; plural dative or ablative of suus

suos: their; plural accusative of suus

temptationem: temptation; singular feminine accusative from
temptatio, temptationis

tertiam: third; singular feminine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

trium: three; plural genitive from tres -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tunc: then

ubi: where, when if

ullo: any); singular masculine ablative from ullus, ulla, tllum (gen
-ius

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

vigilabant: they were watching, they were alert; 3rd person plural
imperfect from vigilo, vigilare, vigilavi, vigilatus

vigilate: stay alert! plural imperative from vigilo, vigilare, vigilavi,
vigilatus

vigilias: vigil, watch; plural feminine accusative from vigilia,
vigiliae

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

volo: I want; 1st person singular present from volo, velle, volui, -
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Caput XV Fésta in Diversis Insulis (Originalis)

[24] Appropinquantibus autem ad portum destinatum ipsius insulae, omnes aves
cantabant, quasi una voce, dicentes: “Salus Deo nostro, sedenti super thronum, et
agnol.” [25] Et iterum: “Deus Dominus, et inluxit nobis. Constituite diem solemnem in
condeénsis usque ad cornu altaris2.” [26] Tam vocibus quam alis? resonabant diu, quasi
dimidium horae, usque dum sanctus pater cum sua sancta familia, et omnibus quae
erant in navi delatis*, resedit in tentorio suo. [27] Ibi quoque cum suis famulis celebravit
festa Paschalia usque ad octavas Pentecosten. [28] Praedictus namque procurator venit
ad illos, sicut praedixerat, in die Dominico octavis Paschae, portans secum omnia

alimonia quae ad usum vitae humanae pertinebant.

1Salvation (belongs) to our God, sitting upon the throne, and the Lamb. The verse referenced is Revelation 7:10.

2The Lord is God and has shone on us. Appoint a solemn day (and go) in crowds up to the horn of the altar. The verse
referenced is Psalm 118:27.

3As much with voices as with wings they made music for a long time, around half an hour. Recall that the birds are
described as having wings that sound like bells.

4Everything that was in the boat having been unloaded, he resettled in his tent.
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ad: to, towards, at, according to

a?n(): lamb; singular masculine dative from agnus, agni

alimonia: food, nourishment; singular feminine nominative from
alimoni.a

alis: wings; plural feminine ablative from ala, alae

altare, altaris: alter; from altare, altaris

appropmquantlbus approachmg, plural ablative participle from
appropinquare

appropinquo, appropinquare, appropinquavi, appropinquatus: to
approach; from appropinquo, appropinquare, appropinquavi,
appropinquatus

autem: but, however, moreover

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect from
canto, cantare, cantavl, cantatus

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect from
celebro, celebrare, celebravi, celebratus

condensis: dense, thick, packed together; plural dative from
condénsus, condénsa, condénsum

constituite: Plan! Arrange! Decide!; 2nd person plural present
imperative from constituo, constituere, constitui, constitutus

cornu: horn; singular neuter accusative from cornu, cornus

cum: with

delatis: having been transferred, having been brought down;
plural dative perfect passive participle from defero, déferre,
detuli, delatus

De6: god; singular masculine dative from Deus, Dei

destinatum: target, purpose, destination; singular neuter
nominative perfect passive participle from déstinatum,
destinati

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1ple
from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; smgular common ablative from dies, die1

diem: day; singular common accusative from dies, diél

dimidium: half; singular neuter nominative from dumdlurn, dimidi1

diu: for a long time

Dominico: Sunday; singular masculine ablative from dominicus,
dominica, dominicum

dominus: lord master; singular masculine nominative from
dominus, domini

dum: while, as long as, until

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

familia: family; singular feminine nominative from familia, familiae

famulis: servants, companions; plural masculine ablative from
famulus, famuli

festa: festivals; singular feminine nominative from féstus, festa,
festum

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

himanae: human, cultured, refined; singular feminine genitive
from himanus, himana -um, himanior -or -us, himanissimus
-a -um

ibL: there, then

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

inluxit: he began to shine; from inlucesco, inlucéscere, inluxi, -

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

ipsius: of itself; singular genitive from ipse, ipsa, ipsum

iterum: again

namque: for and in fact, on the other hand

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nostro: our

octavas: octaves, 8th

octavis: octaves, 8th

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

Paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,
Paschae

paschalia: Paschal; plural neuter nominative from paschalis,
paschalis, paschale

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

pentécostéen: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

pertinebant: they were pertaining; 3rd person plural imperfect
from pertineo, pertinere, pertinui, pertentus

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect from
praedico, praedicere, praedixi, praedictus

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quasi: as if, like, as much as

quo: what; smgular ablative of quis

resédit: he sat, he settled; 3rd person singular perfect from
resideo, residére, resédi, resessus

resonabant: they were resounding; 3rd person plural imperfect
from resono, resonare, resonavi, resonatus

salus: health, soundness; singular feminine nominative from salus,
salutis

sancta: holy, saint

sanctus: holy, saint

sécum: with oneself

sedentl: sitting; singular dative present participle from sedeo,
sedére, sedi, sessus

sicut: as, same as, like

solemnem: solemn; singular common accusative from solemnis,
solemne, solemnior -or -us, solemnissimus -a -um

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

super: above, on top of

tam: as much, as much as

tentorio: tent; singular neuter ablative from tentorium, tentorii

thI‘OIl}lllm: throne; singular masculine accusative from thronus,
throni

una: one; singular feminine nominative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: unt11 all the way, up until

usum: use, smgular masculine accusative from usus, usus

vénit: he came; 3rd person singular present from venio, venire,
veni, ventus

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae

voce: voice; singular feminine ablative from vox, vocis

vocibus: voices; plural feminine ablative from vox, vocis
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Caput XV Fésta in Diversis Insulis (Originalis)

[29] Cum autem resédissent ad ménsam!, ecce praedicta avis resédit in prora
naviculae, extensis alis strepidantibusque sicut sonitum organi magni. [30] Tunc vir Del
agnovit quia illa voluit sibi indicare aliquid. Ait namque eadem avis: [31] “Deus
proposuit vobis quattuor loca per quattuor tempora usque dum finiantur septem anni
peregrinationis vestrae, id est: [32] in Céna Domini cum vestro procuratore, qui
praesens est omni anno; in dorso béluae Pascha celebrabitis; nobiscum festa Paschalia
usque in octavas Pentécostén; apud familiam Ailbel Nativitatem Domini celebrabitis.
[33] Post septem annos, antecedentes magnae ac diversae periclitationes, vobis
invenietis Terram Repromissionis Sanctorum quam quaeritis, et ibi habitabitis

Sanctus pater, ut audivit, prostravit se ad terram cum fratribus suis, referens gratias et
laudeés suo creatori. [35] Cum haec perfinisset? venerabilis senex, avis reversa est in

locum suum.

1Having had therefore re-seated themselves at the table, behold the aforesaid bird reseated himself on the prow of the
ship. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause.

2The venerable old man (i.e. Saint Brendan) having had finished these things. Here haec is the neuter plural
accusative.
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ac: and

ad: to, towards, at, according to

agnovit: he recognized, he realized; 3rd person singular perfect
from agnosco, agnoscere, agnovi, agnitus

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

aliquid: someone

alis: wings; plural feminine ablative from ala, alae

anni: year; singular masculine genitive from annus, anni

anno: year; singular masculine ablative from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

anteceg ntes: preceeding; plural common nominative present
participle from antecedo, antecedere, antecessi, antecessus

apud: at, by, near

audivit: he heard; 3rd person singular perfect from audio, audire,

audivi, auditus

autem: but, however, moreover

avis: bird; plural feminine nominative from avis, avis

béluae: beast, monster; singular feminine genitive from belua,
beluae

celebrabitis: you will celebrate; 2nd person plural future from
celebro, celebrare, celebravi, celebratus

cena: dinner; singular feminine nominative from céna, cénae

Pentecoste, Pentecostes

per: through

peregrinationis: travel, pilgrimage; singular feminine genitive
from peregrinatio, peregrinationis

perfinivisset: he (might) have had completed; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from perfinio, perfinire, perfinivi,
perfinitus

periclitationes: trials, tests; plural feminine nominative from
periclitatio, periclitationis

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

praedicta: the aforesaid; singular feminine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praesens: present; singular nominative from praesens, (gen.),
praesentis

procuratore: procurator; singular masculine from procurator,
procuratoris

proposuit: he displayed, he proposed; 3rd person singular perfect
from propono, proponere, proposui, propositus

prora: prow; singular feminine nominative from prora, prorae

prostravit: he prostrated; 3rd person singular perfect from
prosterno, prosternere, prostravi, prostratus

creatori: creator; singular masculine dative from creator, creatoris quadraginta: 40

cum: with

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

diebus: days; plural common ablative from diés, die1

diversae: diverse; singular feminine genitive from diversus,
diversa, diversum

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

dorso: back; singular neuter dative from dorsum, dorsi

dum: while, as long as, until

eadem: the same, sintlyular feminine nominative or plural neuter
nominative or ablative

ecce: Look! Behold!

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

extensis: have been extended; plural dative perfect passive
participle from extendo, extendere, extendi, extensus

familiam: family; singular feminine accusative from familia,
familiae

féstaf._festwals; singular feminine nominative from festus, fésta,
estum

finiantur: he might be finishing; 3rd person plural present passive

subjunctive from finio, finire, finivi, finitus

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

gratias: graces; plural feminine accusative from gratia, gratiae

habitabitis: you will have; 2nd person plural future from habito,
habitare, habitavi, habitatus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

ibl: there, then

id: it

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

indicare: to indicate, to point out, to show;

invenietis: finding; 2nd person plural future from invenio,
invenire, inveni, inventus

laudes: praises; 2nd person singular present subjunctive from
laudo, laudare, laudavi, laudatus

loca: places, 2nd person smgular present imperative from loco,
locare, locavi, locatus

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

magnae: large; singular feminine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magni: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mensam: table; singular feminine accusative from meénsa, ménsae

namque: for and in fact, on the other hand
nativitatem: birth, nativity; singular feminine accusative from

naviculae: small boat; singular feminine genitive from navicula,
naviculae

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nobiscum: with us; singular ablative from ego

octavas: octaves, 8th

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

organi: organ, instrument; singular neuter ablative from organum,

organi

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

paschalia: Paschal; plural neuter nominative from paschalis,
paschalis, paschale

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

Pentécosten: Pentecost; singular feminine accusative from

quaeritis: you are seeking; 2nd person plural present from quaero,
quaerere, quaesivi, quaesitus

quam: how? how much?

quattuor: 4

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

reducet: he will lead back, he will bring back; 3rd person singular
future from reduco, reducere, reduxl, reductus

referéens: bringing back, reporting; singular nominative present
participle from refero, referre, rettull, relatus

repromissionis: promise; smgular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

resedissent: they (might) have had sat down; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from resideo, residere, resedi,
resessus

resedit: he sat, he settled; 3rd person singular perfect from
resideo, residere, resedi, resessus

reversa: reversa + est = it returned

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sanctl

sanctus: holy, saint

se: himself

senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

septem: seven

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

sonitum: sound; smgular masculine accusative from sonitus,
sonitus

strepitantibus: making a harsh noise; plural ablative present
participle from strepito, strepitare, strepitavi, strepitatus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tempora: times, periods; plural neuter accusative from tempus,
temporis

terram: land

tunc: then

usque: until, all the way, up until

ut: so that

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

vestrae: your

vestro: your; singular masc. or neuter dative or ablative from
vester

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect from volo, velle,
volui, -

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XV Fésta in Diversis Insulis (Originalis)

[36] Porro! praedictus procurator, finita refectione, dixit: “Deo adiuvante, revertar ad
vos, in die adventis Sancti Spiritis super apostolos?, cum dispendiis vestris.” [37]
Accepta benedictione sancti patris et omnium qui cum eo erant, reversus est3 in locum
suum. Porro venerabilis pater mansit ibidem praedictos dies. [38] Consummatis itaque
diebus festis, sanctus Brendanus fratribus suis praecépit preparare navigium et implere
vascula ex fonte. [39] Ducta iam navis ad mare, ecce praedictus socius* cum navi
onerata escis ad fratres venit. [40] Cumque haec omnia posuisset in navicula sancti viri,

osculatis omnibus, reversus est unde venerat.

1Also the aforesaid procurator, having finished dining, said.
2The day of the coming of the Holy Spirit on the Apostles is Pentecost. See Acts 2:1-31.

3He returned to his place. reversus + est is a past passive participle construction.
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accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

adiuvante: helping; singular ablative present participle from
adjuvo, adjuvare, adjuvi, adjutus

adventus: arrival, approach; singular masculine nominative
perfect passive participle from advenio, advenire, adveni,
adventus

apostolos: apostle; plural masculine accusative from apostolus,
apostoli

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

consummatis: having been accomplished; plural ablative past
passive participle from consummo, consummare,
consummavi, consummatus

cum: with

Deo: god; singular masculine ablative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diei

diebus: days; plural common dative from diés, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diél

dispendiis: supplies; plural neuter from dispendium, dispendii

dixita he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

ducta: having been lead; singular feminine ablative perfect
passive participle from duco, ducere, duxi, ductus

ecce: Look! Behold!

eo: I go; 1st person singular present from eo, 1re, ii, itus

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

escis: food, victuals, bait; plural feminine ablative from ésca,
escae

et: and

ex: out of, from

festis: festive; plural ablative from festus, fésta, festum

finita: end; singular feminine ablative of finitus, finita, finitum

fonte: fountain; singular masculine from fons, fontis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

iam: alread now, soon

ibidem: in the same place

implere: to fill up;

in: into (with accusative), in (with ablative)

itaque: so then, therefore

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

mansit: he remained; 3rd person singular perfect from maneo,
manere, mansi, mansus

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

navi: boat sm?ular feminine from navis, navis

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

navigium: vessel, ship, sailing, navigation; singular neuter
nominative from navigium, navigil

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

onerata: having been burdened; singular feminine ablative perfect
passive participle from onero, onerare, oneravi, oneratus

osculatis: having been kissed; plural ablative perfect participle
from osculor, 6sculari, osculatus sum

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

porro: farther, further, also

posuisset: he (might) have put; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from pono, ponere, posui, positus

praeceépit: he ordered; 3rd person singular perfect from praecipio,
praecipere, praecépi, praeceptus

praedictos: the aforesaid; plural masculine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praeparare: to prepare;

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

qui: who; plural masculine nominative of quis

refectione: refreshing, restoring, repairing; singular feminine
ablative from refectio, refectionis

reversus: reversus + est = he returned

revertar: I will return; 1st person singular present passive
subjunctive from reverto, revertere, reverti, -

sancti: holy

sanctus: holy, saint

socius: associate, companion; singular masculine nominative from
socius, socil

spiritus: spirit, breath; singular masculine nominative from
spiritus, spiritus

suis: their; plural dative or ablative of suus

super: above, on top of

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

unde: from where?

vascula: small vessels; plural neuter accusative from vasculum,
vascull

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

venerat: he had come; 3rd person singular pluperfect from venio,
venire, véni, ventus

venit: he came; 3rd person singular present from venio, venire,
veni, ventus

vestris: your; plural dative or ablative from vester

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XVI Belua Magna (Originalis)

Caput XVI
Belua Magna

[1] Venerabilis autem pater cum suis sodalibus navigavit in oceanum, et ferebatur per
quadraginta dies navis. [2] Quadam vero die, apparuit illis bestia immensae
magnitudinis post illos a longe, quae iactabat de naribus spumas, et sulcabat undas
velocissimo cursu, quasi ad illos déevorandos. [3] Cum hoc fratrés viderunt, ad Dominum
clamabant, dicentes: “Libera nos, Domine, ne nos devoret ista belua!” [4] Sanctus vero
Brendanus confortabat illos, dicéns: “Nolite expaveéscere, minimae! fidei. [5] Deus, quil
est semper noster defensor, ipse nos liberabit de ore istius béestiae et de ceteris
periculis.”

[6] At vero cum appropinquasset illis, antecédebant undae mirae altitudinis usque ad
navim dumtaxat?. Fratrés magis ac magis timebant. [7] Venerabilis quoque senex,
extéensls manibus in caelum, dixit: “Domine, libera servos tuos, sicut liberasti David de

manu Goliae gigantis. Domine, libera nos, sicut liberasti Ionam de ventre ceti magni.”

1Do not become frightened, (you) of little faith.
2And having approached them, great waves of marvelous height, at least up to (the height of) the ship, were
preceeding (the beast).
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a: from, out of, by, since

ac: and

ad: to, towards, at, according to

altitudinis: height, depth; singular feminine genitive from altitudo,
altitudinis

antecedébant: they were preceeding; 3rd person plural imperfect
from antecedo, antecedere, antecessi, antecessus

apparuit: he appeared 3rd person smgular perfect from appareo,
appareére, apparul, apparitus

appropinquavisset: he (might) have had approached; 3rd person
singular pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavl, appropinquatus

at: and

autem: but, however, moreover

bélu?):_ll)east, monster; singular feminine nominative from bélua,

eluae

bestia: beast; singular feminine nominative from béstia, béstiae

bestiae: beast; singular feminine genitive from beéstia, béstiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Caelum:lheaven, sky; singular masculine accusative from caelus,
caell

céeteris: the others; plural dative from céterus, cétera, céterum

cetl: large sea animal, whale, shark, dolphin; smgular masculine
genitive from cétus, cétl

clamabant: they were shoutmg out; 3rd person plural imperfect
from clamd, clamare, clamavl, clamatus

magis: more

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magni: large; singular masculine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnltudlnls magnltude greatness; singular feminine genitive
from magnitudo, magnitudinis

manibus: hands; plural feminine ablative from manus, manus

manu: hand; singular feminine ablative from manus, manus

minimae: very small; singular feminine genitive from parvus,
parva -um, minor -or -us, minimus -a -um

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

naribus: nostrils; plural feminine from naris, naris

navigavit: he sailed; 3rd person singular perfect from navigo,
navigare, navigavi, navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

ne: not

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

ore: mouth; singular neuter ablative from 0s, oris

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

confortabat: he was comfortlng, he was strengthening; 3rd person per: through

singular imperfect from conforto, confortare, confortavi,
confortatus

cum: with

cursu: course; singular neuter ablative from curro, currere,
cucurri, cursus

David: David, the king of Israel that slew Goliath.

dé: of, from, away from, down from

periculis: dangers; plural neuter from periculum, periculi
post: behind, after, since

quadam: on a certain; singular feminine ablative from quidam
quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis
quasi: as 1f like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

déefensor: defender, protector; singular masculine nominative from quo: what; singular ablative of quis

defénsor, défensoris o )
Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

sanctus: holy, saint
semper: always

dévorandos: devouring; plural masculine accusative future passive senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis

participle from devoro, dévorare, devoravi, dévoratus

(gen.), senior -or -us, -

dévoret: he (may) devour; 3rd person singular present subjunctive servos: slaves, servants; plural masculine accusative from servus,

from dévoro, dévorare, dévoravi, dévoratus

dicéns: saying; smgular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; singular common genitive from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diéi

dixita he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus
Dom(ljne lord, master; singular masculine vocative from dominus,
omini

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

dumtaxat: at least, only

est: hej is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

expavescere: to become frightened;

exténsis: have been extended; plural ablative perfect passive
participle from extendo, extendere, extendi, extensus

ferebatur: it was brought; 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus

fidel: faith; singular feminine genitive from fidés, fidel

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

gigantis: giant; singular masculine genitive from gigant.is

Goliae: of Goliath, the Philistine giant that David slew; from
Golias, Goliae.

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

iactabat: he was throwing; 3rd person smgular imperfect from
iacto, iactare, iactavi, iactatus

illis: those, plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

immeénsae: immense, boundless; singular feminine genitive from
immensus, immensa, immensum

in: into (with accusative), in (with ablative)

Ionam: Jonah, the prophet to Nineveh who spent three days in the
belly of a sea monster; from Ionas, Ionae.

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

libera: liberate!; 2nd person singular present imperative from
Iibero, liberare, liberavi, liberatus

liberabit: he will liberate; 3rd person singular future from libero,
Iiberare, liberavi, liberatus

liberavisti: you liberated; 2nd person singular perfect from libero,
Iiberare, liberavi, liberatus

longeé: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

servi

sicut: as, same as, like

sodalibus: companions; plural common ablative from sodalis,
sodalis

spumas: foam; plural feminine accusative from spima, spumae

suis: their; plural dative or ablative of suus

sulcabat: it was furrowing, it was plowing; 3rd person singular
imperfect from sulco, sulcare, sulcavi, sulcatus

timebant: they were fearlng, 3rd person plural imperfect from
timeo, timere, timuj, -

tuos: your; plural masculine accusative from tuus, tua, tuum

undae: waves; singular feminine genitive from unda, undae

undas: waves; plural feminine accusative from unda, undae

usque: until, all the way, up until

velocissimo: very quickly; singular masculine ablative from velox,
velocis (gen.), velocior -or -us, vélocissimus -a -um

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

ventre: belly, abdomen; singular masculine ablative from venter,
ventris

vero: truly, even so, still

viderunt: they saw

185



Caput XVI Belua Magna (Originalis)
[8] His finitis tribus versibus, ecce ingens belua, ab occidente, iuxta illos transibat

obviam! alteri bestiae; quae statim irruit bellum? contra illam, ita ut ignem émisisset? ex
ore suo. [9] At vero senex fratribus suis ait: “Videte, filioli, magnalia Redemptoris nostry;
videte oboedientiam bestiarum creator1 suo. [10] Modo expectate finem rei: nihil enim
ingeret nobis haec pugna mali, sed pro gloria Dei reputabitur.” [11] His dictis, misera?*
quae persequebatur famulos Christi interfecta est in tres partes coram illis, et altera
reversa est, post victoriam, quo 1bat.

[12] Altera vero die viderunt insulam procul, arbustam valde et spatiosam. [13]
Appropinquantibus vero illis ad ipsius litus atque ascendentibus de navi, viderunt
posteriorem partem illius beluae quae erat interfecta®. [14] Ait Sanctus Brendanus:
“Ecce, quae voluit vos devorare, ipsam déevorabitis®. Vos expectabitis multum tempus in
hac insula. [15] Levate ergo vestram naviculam altius in terram et quaerite locum in ista
silva ubi tentorium vestrum possit stare.” [16] Ipse sanctus pater praedestinavit locum

illis ad habitandum’.

1These three verses having been finished, behold a massive beast from the west, crossing in the path of the other
beast next to them. In a way, the three verses could be thought of as Saint Brendan summoning the second beast.

2Who immediately rushed to battle against the other.

3In this way, that he sent out fire from his mouth. The subjunctive is used because this is a result clause.

4These things having been said, the miserable (beast) which was following the servents of Christ was killed (and split)
in three parts before them, and the other returned, after its victory, to where it was going. misera is an adjective
used substantively here to refer to the beast.

Serat + interfecta = had been killed. A past passive participle plus an imperfect of esse yields a pluperfect.

6Behold, the one who wanted to devour you, you yourselves will devour.

"The holy father himself predestined the place for them to live. habitandum is a gerundive.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

altera: the other; singular feminine nominative from alter, altera,
alterum

alteri: the other; singular dative from alter, altera, alterum

altius: higher; singular neuter nominative from altus, alta -um,
altior -or -us, altissimus -a -um

appropinquantibus: approaching; plural masculine ablative
present active participle from appropinquare

arbustam: planted with trees; singular feminine accusative from
arbustus, arbusta, arbustum

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

at: and

atque: and

bellum: battle, war; singular neuter nominative from bellum, belll

bélu?):_ll)east, monster; singular feminine nominative from bélua,

eluae
bélu%(gsl beast, monster; singular feminine genitive from belua,
eluae

béstiae: beast; singular feminine genitive from beéstia, béestiae

bestiarum: of beasts; plural feminine genitive from beéstia, béstiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

contra: against, away from, facing

coram: in the presence of

creatori: creator; singular masculine from creator, creatoris

de: of, from, away from, down from

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dévorabitis: you will devour; 2nd person plural future from
devoro, devorare, devoravi, devoratus

dévorare: to devour;

dictis: things having been said; plural ablative perfect passive
participle from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; singular common genitive from dies, diel

ecce: Look! Behold!

emisisset: he (might) have had sent out; 3rd person singular
pluperfect su Jlunctive from emitto, émittere, émisi, €émissus

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

ergo: therefore

et: and

ex: out of, from

expectabitis: you will await, you will expect; 2nd person plural
future from expecto, expectare, expectavi, expectatus

expectate: Await! plural imperative from expecto, expectare,
expectavi, expectatus

famulos: servants, companions; plural masculine accusative from
famulus, famuli

filioli: young sons; singular masculine genitive from filiolus, filioli

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

gloria: glory, fame, honor; singular feminine nominative from
gloria, gloriae

habitandum: living; singular neuter nominative future passive
participle from habito, habitare, habitavi, habitatus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

1bat: he was going;

i(H]nem: fire; singular masculine accusative from ignis, 1gnis

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

ingens: huge, enormous; singular nominative from ingens,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

ingeret: he will carry in; 3rd person singular future from ingero,
ingerere, ingessl, ingestus

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

nsulam: 1sland singular feminine accusative from 1nsula insulae

interfecta: interfect est = was killed

ipsam: itself; singular feminine accusative from ipse, ipsa, ipsum

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ipsius: of itself; singular ctiqenitive from ipse, ipsa, ipsum

irruit: it rushes, it rushe
irruere, irrui, irrutus

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

ita: in this way

iuxta: near, nearly

; 3rd person singular present from irruo,

levate: raise up!; plural imperative from levo, levare, levavi,
levatus

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, Iitoris

locum: place; singular masculine accusative from locus, locl

magnalia: mighty works, mighty deeds; plural neuter nominative
from magnale, magnahs

mali: evil

misera: miserable; singular feminine nominative from miser,
misera -um, miserior -or -us, miserrimus -a -um

modo: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
ablative from modus, modi

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

navi: boat; singular feminine ablative from navis, navis

naviculam: small boat; singular feminine accusative from navicula,
naviculae

nihil: not at all

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

oboedientiam: obedience; singular feminine accusative from
oboedientia, oboedientiae

obviam: in the path

occidente: western; singular masculine ablative from occidens,
occidentis

ore: mouth; singular neuter from 0s, oris

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

partés: parts; plural feminine nominative from pars, partis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

persequebatur: he was following; imperfect from persequor,
persequi, persecitus sum

possit: he (may) be able; 3rd person singular present subjunctive
from possum, posse, potui, -

post: behind, after, since

posteric')rem: following, next; singular common accusative from
posterus, postera -um, posterior -or -us, postremus -a -um

praedéstinavit: he predestined; 3rd person singular perfect from
praedéstino, praedéstinare, praedéstinavi, praedestinatus

pro: for, in favor of, before, in place of

procul: far

pugna: fight; singular feminine nominative from pugna, pugnae

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quaerite: seek' 2nd person plural present imperative from
quaero, quaerere, quaesivl, quaesitus

quo: what; singular ablative of quis

redémpt()ris: redeemer; singular masculine genitive from
redémptor, redémptoris

rel: thing; singular feminine genitive from res, rel

reputabitur: it will be thought of; 3rd person smgular future
passive from reputo, reputare, reputavi, reputatus

reversa: reversa + est = it returned

sanctus: holy, saint

sed: but

senex: old person, elder; singular nominative from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

silva: forest; singular feminine ablative from silva, silvae

spatiosam: spacious; singular feminine accusative from spatiosus,
spatiosa, spatiosum

stare: to stand, to remain;

statim: immediately

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

tentorium: tent; sing. neut. nom. from tentorium, tentorii

terram: land

transibat: he was going over, he was crossing; 3rd person singular
imperfect from transeo, transire, transivii, transitus

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tribus: three; plural ablative from tres -es -ia

ubi: where, when if

ut: so that

valdeé: very

vero: truly, even so, still

versibus: verses, poetic lines; plural masculine ablative from
versus, versus

vestram: your; singular feminine accusative from vester

vestrum: your; singular masculine accusative or singular neuter
nominative or accusative from vester

victoriam: victory; singular feminine accusative from victoria,
victoriae

viderunt: they saw

videte: look!; 2nd person plural present imperative from video,
videre, vidi, visus

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect from velle

187



Caput XVI Belua Magna (Originalis)

[17] Cum autem féecissent! secundum praeceptum viri Deil, ac misissent? omnia
utensilia in tentorium, dixit sanctus Brendanus fratribus suis: [18] “Accipite stipendia
vestra de illa belua, ut sufficiat vobis per tres menses: hac enim nocte erit illud cadaver
devoratum a bestiis.” [19] Ita usque ad vesperas asportabant carnes, quantum eis opus
erat, secundum mandatum sancti patris.

[20] At vero fratres, cum haec omnia perfecissent, dixerunt: “Abba, quomodo
possumus hic vivere sine aqua?” [21] Quibus ipse ait: “Numquid difficilius est Deo vobis
tribuere aquam quam victum? [22] Ite igitur contra meridianam plagam insulae istius, et
invenietis fontem lucidissimum et herbas multas ac radices, [23] et inde mihi dispendia
sumite secundum mensuram.” Et invenerunt omnia sicut vir Del praedestinavit. [24]
Mansit ergo ibi sanctus Brendanus tres menses, quia erat tempestas in mari et ventus

fortissimus et inaequalitas aeris, de pluvia et grandine.

1Having done these things following the orders of the man of God. The subjunctive is used because this is a cum
circumstantial clause.

2And having put all the utensils into the tent. The subjunctive is used because this is a cum circumstantial clause.
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a: from, out of, by, since

abba: father, abbot

ac: and

accipite: accept! receive!; 2nd person plural present imperative
from accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

aeris: air; singular neuter genitive from aes, aeris

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

aqua: water; singular feminine ablative from aqua, aquae

aquam: water; singular feminine accusative from aqua, aquae

asportabant: they were carrying away; 3rd person plural
irélperfect from asporto, asportare, asportavi, asportatus

at: an

autem: but, however, moreover

bélu?):_ll)east, monster; singular feminine nominative from bélua,

eluae

béstiis: beasts; plural feminine ablative from béstia, béstiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cadaver: corpse; singular neuter accusative from cadaver,
cadaveris

carnes: meat, flesh; plural feminine accusative from caro, carnis

contra: against, away from, facing

cum: with

de: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deo: god; singular masculine dative from Deus, Dei

devoratum: having been devoured; singular neuter nominative
perfect passive participle from devorat.um

difficilius: difficult; singular neuter nominative from difficilis,
difficile, difficilior -or -us, difficillimus -a -um

dispendia: nourlshment supphes pay; plural neuter nominative
from dispendium, dlspendu

dixerunt: they said; 3rd person plural perfect from dico, dicere,
dixi, dictus

dix1t.dhe said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

ergo: therefore

erit: he will be; 3rd person singular future from sum, esse, fui,
futurus

est: h((aj is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

fécissent: they (might) have had done; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from facio, facere, feci, factus

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

fortissimus: very strong; singular masculine nominative from
fortis, forte, fortior -or -us, fortissimus -a -um

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

grandine: hail; singular feminine ablative from grando, grandinis

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

ibl: there, then

igitur: therefore

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illud;l}hgt; singular neuter nominative or accusative from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

inaequalitas: inequality; singular feminine nominative from
inaequalitas, inaequalitatis

inde: from there, since

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

invenietis: finding; 2nd person plural future from invenio,
invenire, inveni, inventus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

ita: yes

1te: 30' Plural imperative of €0, ire

luci
lucida, lucidum

mandatum: mandate; singular masculine nominative or accusative

from mandatum, mandati

mansit: he remamed, 3rd person singular perfect from maneo,
manére, mansl, mansus

mari: sea; singular neuter from mare, maris

menses: months; plural masculine accusative from ménsis, méensis

meéensuram: measure; singular feminine accusative future
participle from metior, metiri, mensus sum

meridianam: southern; singular feminine accusative from
meridianus, meridiana, meridianum

issimum: very clear; smgular neuter nominative from lucidus,

mihi: to me;(pronoun)

misissent: they (might) have had sent; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from mitto, mittere, misi, missus

multas: many; plural feminine accusative from multus, multa -um,
-, plurimus -a -um

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

numquid: is it possible?

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

opus: need, necessity; singular neuter nominative from opus,
operis

patris: father; singular masculine genitive from pater, patris

per: through

perfécissent: they (might) have had finished; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from perficio, perﬁcere perfeci,
perfectus

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

pluvia: rainy; singular feminine ablative from pluvius, pluvia,
pluvium

possumus: we are able to; 1st person plural present from possum,
posse, potui, -

praeceptum: order, direction, precept; singular neuter nominative
perfect passive participle from praecept.um

praedéstinavit: he predestined; 3rd person singular perfect from
praedestino, praedéestinare, praedeéstinavi, praedestinatus

quam: how? how much?

quantum: how much?

quia: because

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quomodo: how, by which means

radices: roots; plural feminine accusative from radix, radicis

sanctl: holy

sanctus: holy, saint

secundum: second, following, behind

sicut: as, same as, like

sine: without

stipendia: stipend, supplies; plural neuter nominative from
stipendium, stipendi(i)

sufficiat: it (might) suffice; 3rd person singular present
subjunctive from sufficio, sufficere, suffeci, suffectus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sumite: take up!; 2nd person plural present imperative from sumo,
sumere, sumpsi, sumptus

tempestas: weather storm; singular feminine nominative from
tempestas, tempestatis

tentorium: tent; singular neuter accusative from tentorium,
tentoril

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tribuere: to divide, to assign, to attribute;

usque: until, all the way, up until

ut: so that

uténsilia: utensils; plural neuter nominative from utensilis,
utensilis, utensile

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vesperas: evening; plural feminine accusative from vespera,
vesperae

vestra: your

victum: food; singular masculine accusative from victus, victis

vir: man; smgular masculine nominative from vir, virl

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vivere: to live;

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XVI Belua Magna (Originalis)

[25] Fratres vero 1ibant videre quod dixerat vir De1 de illa belua. Cum autem
veénissent ad locum ubi erat cadaver antea, nihil invénerunt nisi tantum! ossa. [26]
Reversi sunt? confestim ad virum Del, dicentés: “Abba, sicut dixisti, ita est.” [27] Quibus
ille ait: “Scio, filioli, quia voluistis mé probare si verum dixi annon3. Aliud signum dicam
vobis: portio cuiusdam piscis hac nocte veniet illuc, et cras reficiemini inde.”

[29] Sequenti vero die exierunt fratres ad locum, et invéenerunt sicut vir Del
praedixerat, et attulerunt quantum poterant portare. [30] Ait illis venerabilis pater: “Ista
diligenter observate sale condita: inde habebitis necessitatem. [31] Faciet enim
Dominus serenum tempus hodie et cras et post cras, et cessabit impetus maris et
fluctuum; postea proficiscémini de loco isto.”

[32] Transactis autem diebus praedictis, praecepit sanctus Brendanus suis fratribus
onerare navim et utres implere atque alia vascula, herbas ac radices ad suum opus
colligere, [33] quia praedictus pater, postquam fuit sacerdos, nihil gustavit, in qua
spiritus vitae esset, de carne. [34] Oneratis omnibus in navim, et velis extensis, profecti

sunt contra septentrionalem plagam.

1Having come to the place where the body was before, they found nothing except only bones.

2They returned immediately to the man of God. Reversi + sunt is a past passive participle construction with an active
meaning because the verb is deponent.

3That one (Brendan) said to them: "I know, my sons, that you wanted to test me to see if I said the truth, did you not?"
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abba: father, abbot

ac: and

ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud
aliud: other; singular neuter nominative from alius, alia, aliud
annon: Was it not? Can it be that? Expects positive answer.
antea: before

atque: and

attulerunt: they had carried; 3rd person plural perfect from affero,

afferre, attuli, allatus

autem: but, however, moreover

bélu?):_ll)east, monster; singular feminine nominative from belua,

eluae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577)

cadaver: corpse; singular neuter nominative from cadaver,
cadaveris

carne: meat, flesh; singular feminine from caro, carnis

cessabit: it will cease; 3rd person singular future from cesso,
cessare, cessavl, cessatus

colligere: to collect, to assemble;

condita: seasoned; singular feminine ablative from conditus,
condita, conditum

confestim: immediately

contra: against, away from, facing

cras: tomorrow

cuiusdam: of a certain; singular genitive from quidam

cum: with

deé: of, from, away from, down from

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicam: I will say; 1st person singular present subjunctive from
dico, dicere, dixi, dictus

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

die: day; smgular common genitive from diés, diel

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

diligenter: diligently

dixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect from dico,
dicere, dixi, dictus

dixi: I said; 1st person singular perfect from dicere

dixistl: you said; 2nd person singular perfect from dicere

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

est: h((ej is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

exivérunt: they came out, they went out; 3rd person plural perfect

from exeo0, exire, exivil, exitus

exténsis: have been extended plural ablative perfect passive
participle from extendo, extendere, extendi, extensus

faciet: it will make; 3rd person singular future from facio, facere,
feci, factus

filioli: young sons; singular masculine genitive from filiolus, filioli

flictuum: of waves, of billows, of turbulence; plural masculine
genitive from fluctus, fluctus

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers plural masculine from frater, fratris

fuit: he was; 3rd person sing. perf. from sum, esse, ful, futurus

gustavit: he tasted, he enjoyed; 3rd person singular perfect from
gusto, gustare, gustavi, gustatus

habebitis: you will have; 2nd person plural future from habeo,
habére, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

herbas: herbs; plural feminine accusative from herba, herbae

hodie: today

1ibant: they were going; 3rd person plural imperfect from eo, ire

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illac: over there

impetus: attack, assault, fury; singular masculine nominative from
impetus, impetus

impleére: to fill up;

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

invéenérunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

ista: that; singular fem. nom. or abl, or plural neut. nom. or acc.
from iste, ista, istud

isto: that; singular masc. or neuter abl. from iste, ista, istud

ita: thus

loco: place; singular masculine dative from locus, locl

locum: place; singular masculine accusative from locus, locl

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

me: to me, accusative from ego

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

necessitatem: necessity; singular feminine accusative from
necessitas, necessitatis

nihil: not at all

nist: if not, unless

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

observate: watch!; plural imperative from observo, observare,
observavi, observatus

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

onerare: to load, to burden;

oneratis: you load, you burden; from oner.atis

opus: need, necessity; singular neuter nominative from opus,
operis

ossa: bones; plural neuter nominative from os, ossis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

piscis: fish; singular masculine nominative from piscis, piscis

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

portare: to carry;

portio: share, part, portion; singular feminine nominative from
portio, portionis

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

postquam: since, since then, after

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potul, -

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect from praecipio,
praecipere, praecépi, praeceptus

praedictis: the aforesaid;

praedictus: the aforesaid;

praedixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect from
praedico, praedicere, praedixi, praedictus

probare: to approve, to commend, to demonstrate;

profecti: profecti est = had set out

proficiscemini: you will set out; future from proficiscor, proficisci,
profectus sum

qua: what; singular female ablative of qui

quantum: how much?

quia: because

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

radices: roots; plural feminine nominative from radix, radicis

reficiemini: you will refresh, you will restore; 2nd person plural
future passive from reficio, reficere, refeci, refectus

reversi: returned; plural masc. nom. perf. part. from revertere

sacerdos: priest; singular common nominative from sacerdos,
sacerdotis

sale: salt; singular masculine ablative from sal, salis

sanctus: holy, saint

scio: I know; 1st person singular present from scire

septentrlonalem northern; singular common accusative from
septentrionalis, septentrlonahs septentrionale

sequenti: following; singular dative present participle from
sequor, sequi, sécutus sum

serénum: serene; singular neuter nominative from serénus,
serena, serenum

si: if

sicut: as, same as, like

signum: sign; singular neuter nominative from signum, signi

spiritus: spirit, breath; singular masculine nominative from
spiritus, spiritus

suis: their; plural dative or ablative of suus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tantum: only

tempus: weather, time, period; singular neuter nominative from
tempus, temporis

transactis: having been accomplished; plural dative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

ubi: where, when if

utres: bag/bottle made of skin/hide; plural masculine nominative
from uter, utris

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vasculi

velis: sails; plural neuter ablative from velum, veli

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

veniet: he will come; 3rd person singular future from venio,
venire, véni, ventus

veénissent: they (mlght) have had come

vero: truly, even so, still

verum: true; smgular neuter nominative from veérus, véra -um,
verior -or -us, verissimus -a -um

vidére: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virum: man; singular masculine accusative from vir, virl

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae

vobis: you; plural dative or ablative from tu

voluistis: you wanted; 2nd person plural perfect from velle
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Caput XVII Insula Virorum Fortium (Originalis)

Caput XVII
Insula Virorum Fortium

[1] Quadam vero die viderunt insulam longe ab illis. Dixit sanctus Brendanus: “Videtis
illam 1nsulam?” Aiunt illi: “Videmus.” [2] Dicit illis: “Tres popull sunt in illa insula:
populus puerorum, et populus iuvenum, tertius vero populus seniorum. Porro unus ex
fratribus vestris illic peregrinabitur.” [3] Fratres interrogabant quisnam esset! ex eis.
Cum autem perseverassent in illa sententia, et vidisset illos tristes, ait: “Iste est ille
frater qui permansurus? est ibi.” [4] Fuit autem praedictus frater unus ex tribus
fratribus qui subsecuti sunt sanctum Brendanum de suo monasterio, de quibus
praedixerat fratribus antea, quando ascenderunt navim de patria sua.

[5] Appropinquabant ergo ad praedictam insulam usque dum navis stetit in litore. [6]
Erat illa insula mirae planitiae, in tantum ut illis videretur aequalis mari, sine arboribus
aut aliquid quod a vento moveretur. Valdé erat spatiosa, tamen cooperta scaltis3 albis et
purpureis. [7] Ibique viderunt tres turmas, sicut vir Del praedixerat; nam inter turmam
et turmam spatium erat quasi iactus lapidis de funda. [8] Et semper 1bant huc atque
illiic, et Una turma cantabat stando in uno loco, dicéns “Ibunt sancti dé virtate in

virtutem, et videbunt Deum deorum in Syon4.”

1The brothers were asking who it might be out of them. The subjunctive is used because it is part of an indirect
question.

2That one is that brother who will be remaining there.

3The scalta is an unknown type of fruit, flower, or plant.

4The saints will go from power into power and you will see the God of gods in Zion. The verse referenced is Psalm
83:8.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aequalis: equal; singular common nominative from aequalis,
aequale, aequalior -or -us, aequalissimus -a -um

ait: he said; 3rd person smgular present from aio,

aiunt: they sald 3rd person plural present from alo, , -

albis: white; plural ablative from albus, alba -um, albior -or -us,
albissimus -a -um

aliquid: someone

antea: before

appropinquabant: they had approached;

arboribus: trees; plural feminine ablative from arbor, arboris

ascenderunt: they had ascended; 3rd person plural perfect from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

atque: and

aut: or

autem: but, however, moreover

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577),

cantabat: he was singing; 3rd person singular imperfect from
canto, cantare, cantavl, cantatus

cooperta: covered sing. fem. nom. perf. pass. part. from cooperio,
cooperire, cooperul, coopertus

cum: with

dé: of, from, away from, down from

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deorum: of gods; plural masculine genitive from Deus, Dei

Deum: god; singular masculine accusative from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicit:d he says; 3rd person singular present from dico, dicere, dixi,

ictus
die: day; singular common genitive from dies, diel
dixit:d he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,
ictus

dum: while, as long as, until

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

ergo: therefore

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
subjunctive from sum, esse, ful, futirus

est: he is; 3rd person smgular present from sum, esse, fui, futirus

et: and

ex: out of, from

fortium: strengh, fortitude; plural genitive from fortis, forte,
fortior -or -us, fortissimus -a -um

frater: brother; singular masculine nominative from frater, fratris

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

fuit: he was; 3rd person sing. perf. from sum, esse, fui, futurus

funda: sling; singular feminine ablative from funda, fundae

huc: toward here

iactus: throwing, casting, hurling; sing. masc. nom. perf. passive
part. from iacio, iacere, ieci, iactus

ibant: they were going; 3rd person pl. imp. from ire

ib1: there, then

ibunt: they will be going; 3rd person plural future ire

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illi: that; sing. dat. or pl. masc. nom. from ille, illa, illud

illic: there

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illuc: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulae: 1sland singular feminine genitive from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

inter: between, among, during

interrogabant: they were asking; 3rd per. pl. imp. from interrogo,
interrogare, interrogavi, interrogatus

iste: that; singular masculine nom. from iste, ista, istud

iuvenum: of the young men; plural genitive from iuvenis, iuvenis

lapidis: stone; singular masculine genitive from lapis, lapidis

[itore: beach, shore; singular neuter ablative from litus, litoris

loco: place; smgular masculine ablative from locus, loci

longeé: long; far (adverb)

mari: sea; singular neuter from mare, maris

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

monasterio: monastery; singular neuter ablative from
monasterium, monasteril

moveretur: they (mlght) have been moving; 3rd person sing. imp.
pass. subj. from moveo, movere, movi, motus

nam: yes, truly

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

patria: fatherland; singular feminine nominative from patria,
patriae

peregrinabitur: he will make a pilgrimage, he will sojourn; future
TOom peregrinor, peregrinari, peregrinatus sum

permansurus: will be remaining; singular masculine nominative
future participle from

perseveravissent: they (might) have had persevered; 3rd person
plural pluperfect subjunctive from persevero, perseverare,
perseveravi, perseveratus

planitiae: flatness, plain; singular feminine genitive from planitia,
planitiae

populi: people, populace; singular masculine genitive from
populus, populi

populus: people, populace; singular masculine nominative from
populus, populi

porro: furthermore

praedictam: the aforesaid;

praedictus: the aforesaid;

praedixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect from
praedico, praedicere, praedixi, praedictus

puerorum: of boys; plural masculine genitive from puer, puerl

purpureis: purple; plural dative from purpureus, purpurea,
purpireum

quadam: on a certain

quando: when, because

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quis: who

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

sancti: holy

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

scaltis: an unknown type of plant. Abl. pl. from scalta, scaltae.

semper: always

seniorum: older; plural genitive from senex, senis (gen.), senior
-or -us, -

sententia: opinion, judgement, thought; sing. fem. nom. from
sententia, sententiae

sicut: as, same as, like

sine: without

spatiosa: spacious; singular feminine nominative from spatiosus,
spatiosa, spatiosum

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

stando: standing; singular masculine dative future passive
participle from sto, stare, steti, status

stetit: he stood; 3rd person singular perfect from sto, stare, steti,
status

sua: her/its;

subsecuti: subsecutl + est = was following; from subsequor,
subsequi, subsectutum (dep.)

sunt: they are; 3rd pers. pl. pres. from sum, esse, fui, futiurus

suo: their; singular dative or ablative of suus

Syon: Zion

tamen: however

tantum: so much

tertius: third; singular masculine nominative from trés -es -ia

trés: three; plura common nominative from treés -es -ia

tribus: three plural dative from trés -es -ia

tristes: sad; plural common nominative from tristis, tristis, triste

turma: choir, troop, group; sing. fem. nom. from turma, turmae

turmam: choir, troop, group; sing. fem. acc. from turma, turmae

turmas: choir, troop, group; pl. fem. acc. from turma, turmae

una: one; singular feminine nominative from tunus -a -um

uno: one; singular masculine ablative from tnus -a -um

unus: one

usque: until, all the way, up until

ut: so that

valde: very

vento: wind; singular masc. ablative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vestris: your; plural dative or ablative from vester

videbunt: you will see; 3rd person plural future from video, vidére,
vidi, visus

vidémus: we see; 1st person plural present from vidére

videretur: he may have appeared; 3rd person sing. imp. pass.
subj. from videre

viderunt: they saw

videtis: you see; 2nd person plural present from video, videre,
vidi, visus

vidisset: he (might) have had seen; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from video, vidére, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

virorum: of the men; plural neuter genitive from virus, viri

virtute: virtue, manliness; singular feminine from virtus, virtutis

virtutem: virtue, manhness singular feminine accusative from
virtus, virtutis
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Caput XVII Insula Virorum Fortium (Originalis)

[9] Dum una turma perfiniebat illum versiculum, alia turma stabat et incipiebat cantare
carmen praedictum, et ita faciébant sine cessatione. [10] Erat autem prima turma
puerorum in vestibus candidissimis, et secunda in ianthinis vestibus, et tertia turma in
purpureis dalmaticis.

[11] Erat hora quarta quando tenuerunt portum insulae. Cum autem sexta venerat,
coepérunt cantare turmae simul, dicenteés: [12] “Deus misereatur nostri!” usque in
finem, et “Deus, in adiutorium meum intende?”; similiter et tertium psalmum “Credidi
propter3,” et orationem supra; [13] similiter ad horam nonam alios trés psalmos: “Dé
profundis?,” et “Ecce, quam bonum?®,” “Lauda Hierusalemb”; [14] cantabant ad vesperas:
“Te decet hymnus, Deus, in Syon’,” “Benedic, anima mea, Domino8,” “Domine, Deus
meus?,” et tertium psalmum: “Laudate, pueri, Dominum!9,” et Quindecim Gradus!!
cantabant sedendo.

[15] Cum autem perfinissent illum cantum, statim obumbravit illam insulam nubes
mirae claritatis, sed non poterant videre quae antea viderant, prae spissitudine nubis.
[16] Attamen audiebant vocés canentium praedictum carmen sine intermissione usque

ad vigilias matutinas.

1Lord, have mercy on us. Vulgate Psalm 66:2

2God, come to my aid. Vulgate Psalm 69:2

3I believed because. Vulgate Psalm 115:1

4From the depths (I called to you, Lord). Vulgate Psalm 129:1

5Behold, how good (and how pleasant it is for brothers to dwell in unity). Vulgate Psalm 132:1

6Praise Jerusalem. Vulgate Psalm 147:1

7A hymn befits you, Lord, in Zion. Vulgate Psalm 64:2

8Bless, my sould, the Lord. Vulgate Psalm 102:1. Domino is in the dative because benedicere can use the dative
instead of the accusative.

90 Lord my God. Vulgate Psalm 7:2

10Children, praise the Lord. Vulgate Psalm 112:1

The Quindecim Gradus are Vulgate Psalms 119-133.
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ad: to, towards, at, according to

adiutorium: help, support; plural masculine genitive from adjutor,
adjutoris

alia: other; singular feminine nominative from alius, alia, aliud

alios: others; plural masculine accusative from alius, alia, aliud

anima: soul, mind, life; singular feminine nominative from anima,
animae

antea: before

attamen: nevertheless

audiebant: they were hearing; 3rd person plural imperfect from
audio, audire, audivi, auditus

autem: but, however, moreover

benedic: bless!; 2nd person singular present imperative from
benedico, benedicere, benedixi, benedictus

bonum: good; singular neuter nominative from bonum, boni

candidissimis: most bright/white, very bright/white; plural ablative

from candidus, candida -um, candidior -or -us, candidissimus
-a -um

canentium: singing; plural genitive present participle from cano,
canere, cecini, cantus

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect from
canto, cantare, cantavl, cantatus

cantare: to sing;

cantum: song; singular masculine accusative from cantus, cantus

carmen: song, poem, prayer; singular neuter nominative from
carmen, carminis

cessatione: rest, relaxation, respite; singular feminine ablative
from cessatio, cessationis

claritatis: brightness, clarity; singular feminine genitive from
claritas, claritatis

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

credidi: I believed, I entrusted; 1st person singular perfect from
credo, credere, credidi, creditus

cum: with

dalmaticis: deacon's vestmests; plural feminine ablative from
dalmatica, dalmaticae

de: of, from, away from, down from

decet: it is fitting; 3rd person singular present from decet, decere,

decuit, -

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1p1e
from dico, dicere, dixi, dictus

Domine: lord, master; smgular masculine vocative from dominus,
domini

Domino: lord; singular masculine dative from dominus, domini

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

dum: while, as long as, until

ecce: Look! Behold!

erat: he was;

et: and

faciebant: they were doing, they were making; 3rd person plural
imperfect from facio, facere, féci, factus

finem: boundary, end, limit; smgular common accusative from
finis, finis

gradus: step; singular masculine nominative from gradus, gradus

Hierusalem: Jerusalem

hora: hour, time; singular feminine nominative from hora, horae

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

hymr}llus: hymn; singular masculine nominative from hymnus,

ymni

ianthinis: violet-colored; plural ablative from janthinus, janthina,
janthinum

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incipiebat: he was starting; 3rd person singular imperfect from
incipio, incipere, incepi, inceptus

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

nsulam: 1sland singular feminine accusative from 1nsula insulae

intende: hold out! stretch! exert!; 2nd person singular present
imperative from intendo, intendere, intendi, intentus

intermissione: intermission, interruption; smgular feminine from
intermissio, intermissionis

ita: yes

lauda: praise!; singular imperative from laudo, laudare, laudavi,
laudatus

laudate: praise!; plural imperative from laudo, laudare, laudavi,
laudatus

matutinas: mornings; plural feminine accusative from matutinus,
matutina, matutinum

mea: my; singular feminine nominative from meus, mea, meum

meum: my; singular neuter nominative from meus, mea, meum

meus: my; singular masculine nominative from meus, mea, meum

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

misereatur: he (mlght) pity; 3rd person singular present passive
subjunctive from misereo, miserére, miserui, miseritus

non: not

nonam: the 9th

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nubes: cloud; 2nd person singular future from nubo, nubere,
nupsi, nuptus

nubis: cloud; 2nd person singular present from nubo, nubere,
nupsi, nuptus

obumbravit: it overshadowed, it darkened; 3rd person singular
perfect from obumbro, obumbrare, obumbravi, obumbratus

orationem: oration, speech discourse; smgular feminine
accusative from oratio, orationis

perfinieébat: he was completing; 3rd person singular imperfect
from perfinio, perfinire, perfinivi, perfinitus

perfinivissent: they (might) have had completed; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from perfinio, perfinire, perfinivi,
perfinitus

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potui, -

prae: before, in front, because of

praedictum: the aforesaid; singular neuter accusative past passive
participle from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

prima: first; singular feminine nominative from primus, prima,
primum

profundis: deep, bottomless, boundless; plural ablative from
profundus, profunda, profundum

propter: because of, near

psalmos: psalm; plural masculine accusative from psalmus, psalmi

psalmum: psalm; singular masculine accusative from psalmus,
psalmi

puerlL: boy; singular masculine genitive from puer, puerl

puerorum: of boys; plural masculine genitive from puer, puerl

purpureis: purple; plural ablative from purpureus, purpurea,
purpureum

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

quando: when, because

quarta: fourth; singular feminine nominative from quattuor,
quartus -a -um, quaterni -ae -a, -

quindecim: fifteen;

secunda: second; smgular feminine nominative from duo -ae o,
secundus -a -um, bini -ae -a, bis

sed: but

sedendo: sitting; singular masculine ablative future passive
participle from sedeo, sedere, sedi, sessus

sexta: sixth

similiter: similarly

simul: at the same time as

sine: without

spissitudine: density, consistency, thickness; singular feminine
ablative from spissitudo, spissitudinis

stabat: he was standing; 3rd person singular imperfect from sto,
stare, stetl, status

statim: immediately

supra: over, above, beyond, before

Syon: Zion

te: to you, accusative from tu

tenuerunt: they held; 3rd person plural perfect from teneo,
tenere, tenui, tentus

tertia: third; singular feminine nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tertium: third; singular neuter nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

turma: choir, troop, group, crowd; singular feminine nominative
from turma, turmae

turmae: choir, troop, group, crowd; singular feminine genitive
from turma, turmae

una: one; smgular feminine nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

usque: unt11 all the way, up until

vénerat: he had come; 3rd person singular pluperfect from venio,
venire, véni, ventus

versiculum: verse, poetic line; singular masculine accusative from
versiculus, versicull

vesperas: evening; plural feminine accusative from vespera,
vesperae

vestibus: clothing; plural feminine ablative from vestis, vestis

viderant: they had seen; 3rd person plural pluperfect from video,
videre, vidi, visus

vidére: to see;

vigilias: vigil, watch; plural feminine accusative from vigilia,
vigiliae

voces: voices; 2nd person singular present subjunctive from voco,
vocare, vocavl, vocatus
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Caput XVII Insula Virorum Fortium (Originalis)

[17] Coepérunt turmae cantare, dicentés: “Laudate Dominum dé caelis'”; deinde:
“Cantaté Domino?”; tertium: “Laudate Dominum in sanctis eius3.” [18] Post haec
cantabant duodecim psalmos per ordinem psalteril.

[19] At vero cum dies illicesceret*, discooperta est insula dé nube. Confestim
cantabant trés psalmos: “Miserere mel, Deus®,” “Deus, Deus meus, ad te de luce
vigilo®,” “Domine, refugium?”; [20] ad tertiam alios tres, idest “Omneés gentes?,” “Deus,
in nomine tuo?,” “Diléxi, quoniam'?” sub Alleluia. [21] Deinde immolabant agnum
immaculatum et omnés ad communionem veniebant, dicentés: [22] “Hoc sacrum corpus
Domini, et Salvatoris sanguinem, sumite vobis in vitam aeternam?!!.”

[23] Itaque, finita immolatione, duo ex turma iuvenum portabant cophinum plenum de
scaltls purpureils et miserunt in navim, dicentés: [24] “Stumite dé fructu Insulae Virorum

Fortium et reddite nobis fratrem nostrum!? et proficiscimini in pace.”

1Praise the Lord from the heavens. Vulgate Psalm 148:1

2Sing to the Lord. Vulgate Psalm 149:1

3Praise the Lord in his holy (places or saints). Vulgate Psalm 150:1

4And with the day having begun to dawn, the island was uncovered by the cloud. The subjunctive is used because it is
a cum circumstantial clause.

SHave mercy on me, God. Vulgate Psalm 50:3

6God, my God, for you I watch in the morning. Vulgate Psalm 62:2

’God (you have become my) refuge. Vulgate Psalm 89:1

8All peoples, clap with your hands. Vulgate Psalm 46:2

9God, in your name (make me safe). Vulgate Psalm 53:3

10T have delighted, since (God will hear the sound of my prayer). Vulgate Psalm 114:1

11This exact phrase doesn't appear in the Bible. It's probably part of the medieval Irish liturgical tradition.

12Tt appears that one of the three monks who joined the journey late had originally been from this island.
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ad: to, towards, at, according to

aeternam: eternal; singular feminine accusative from aeternus,
aeterna -um, aeternior -or -us, aeternissimus -a -um

agnum: lamb; singular masculine accusative from agnus, agni

alios: others; plural masculine accusative from alius, alia, aliud

alleluia: hallelujah

at: and

caelis: heavens, skies; plural masculine ablative from caelus, caeli

cantabant: they were singing; 3rd person plural imperfect from
canto, cantare, cantavl, cantatus

cantare: to sing;

cantate: Sing! Plural imperative from cantare

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

communionem: communion; singular feminine accusative from
communio, communionis

confestim: 1mmed1ately

cophinum: basket; singular masculine accusative from cophinus,
cophini

corpus: body, flesh; singular neuter accusative from corpus,
COrporis

cum: with

de: of, from, away from, down from

deinde: after

deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present part1c1ple
from dico, dicere, dixi, dictus

dies: day; smgular common nominative from dies, diei

dilexi: I loved; 1st person singular perfect from diligo, diligere,
diléxi, dilectus

discooperta: having been uncovered; singular feminine nominative
perfect passive participle from

domine: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
domini

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

domino: lord; singular masculine dative from dominus, domini

dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

duo: two

duodecim: two

eius: his/her/its

et: and

ex: out of, from

finita: end; singular feminine ablative of finitus, finita, finitum

fortium: strengh, fortitude; plural genitive from fortis, forte,
fortior -or -us, fortissimus -a -um

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris

fructi: fruit; singular masculine ablative from fructus, fructus

gentés: peoples, clans, nations; plural feminine nominative from
géns, gentis

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

id: it

idest: that is

illucesceret: it (might) have begun to dawn; 3rd person singular
imperfect subjunctive from illtucésco, illicéscere, illuxi, -

immaculatum: unblemished, immaculate; singular neuter
nominative from immaculatus, immaculata, immaculatum

immolabant: they were burning; 3rd person plural imperfect from
immolo, immolare, immolavi, immolatus

immolatione: sacrifice; singular feminine ablative from immolo,
immolare, immolavi, immolatus

in: into (with accusatlve), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

itaque: so then, therefore

iuvenum: of the young men; plural genitive from juvenis, juvenis,
juvene

laudate: praise!; plural imperative from laudo, laudare, laudavi,
laudatus

luce: light; singular masculine ablative from lucus, luci

mel: my;(pronoun)

meus: my; singular masculine nominative from meus, mea, meum

miserére: pity! singular imperative from misereor, misereri,
miseritus (deponent);

miserunt: they sent; 3rd person plural perfect from mitto, mittere,
misi, missus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

nostrum: our; plural genitive of ego

nube: cloud; singular feminine ablative from nubés, nubis;

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

ordinem: order; singular masculine accusative from ordo, ordinis

pace: peace; smgular feminine ablative from pax, pacis

per: through

plenum: full; singular neuter nominative from plénus, pléna -um,

plénior -or -us, plénissimus -a -um

portabant: they were carrying; 3rd person plural imperfect from
porto, portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

proficiscimini: set out!; plural imperative from proficiscor,
proficisci, profectus sum

psalmos: psalm; plural masculine accusative from psalmus, psalmi

psalterii: the Psalms; singular neuter genitive from psaltérium,
psalteéril

purpureis: purple; plural ablative from purpureus, purpurea,
purpureum

quoniam: after

reddite: Return! Plural imperated from reddere.

refugium: refuge; singular neuter nominative from refugium,
refugil

sacrum: sacred thing; singular neuter nominative from sacer,
sacra, sacrum

salvatoris: savior; singular masculine genitive from salvator,
salvatoris

sanctis: holy

sanguinem: blood; singular masculine accusative from sanguis,
sanguinis

scaltis: an unknown type of plant. Ablative plural from scalta,
scaltae.

sub: below, under

sumite: take up!; 2nd person plural present imperative from sumo,
sumere, sumpsi, sumptus

te: to you, accusative from tu

tertiam: third; singular feminine accusative from tres -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

tertium: third; singular neuter nominative from tres -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

tuo: your; singular masculine dative from tuus, tua, tuum

turma: choir, troop, group, crowd; singular feminine ablative from
turma, turmae

turmae: choir troop, group, crowd; plural feminine nominative
from turma, turmae

veniebant: they were coming; 3rd person plural imperfect from
venio, venire, veni, ventus

vero: truly, even so, still

vigilo: I am awake, I watch; 1st person singular present from
vigilo, vigilare, vigilavi, vigilatus

virorum: of the men; plural neuter genitive from virus, viri

vitam: life; singular feminine accusative from vita, vitae

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XVII Insula Virorum Fortium (Originalis)

[25] Tunc sanctus Brendanus vocavit praedictum fratrem ad sé et ait: “Oscula fratres
tuos et vade cum illis qui té invocant. [26] Bona hora conceépit té mater tual, in qua
meruistl habitare cum tali congregatione.” Osculatisque? omnibus et sancto patre, ait illi
sanctus Brendanus: [27] “Fili, recordare quanta beneficia proposuit tibi Deus in hoc
saeculo. Vade et ora pro nobis.” Protinus secutus? est duos iuvenés ad eorum scolam.
[28] Venerabilis pater cum suis sodalibus coepit navigare. Cum autem hora nona
vénerat, praecépit suis fratribus reficere corpora dé scaltis Insulae Virorum Fortium.
[29] Cum haec dixisset, vir Del accepit unam de illis. Ut autem vidit magnitudinem illius
et illam plénam esse* suco, admiratus est et ait: [30] “Numquam vidi nec legi dé scaltas
tantae magnitudinis.” Erant enim aequalis staturae in modum pilae magnae. [31] Tunc
praecepit vir Del vasculum sibi afferri, expréemitque tnam ex illis, et attulit de suco
libram unam, quam sanctus pater divisit in duodecim uncias, dans unicuique singulam
unciam. [32] Ita per duodecim dies fratres reficiebant de singulis scaltis, tenentes

semper in ore saporem mellis.

Your mother conceived you in a good hour. Brendan is telling the man that he has good fortune.

2And having kissed everyone and the holy father, Saint Brendan said to that one (the monk re-joining the monks on the
island).

3Onward he followed two young men to their school.

4When, however, he saw the size of them and saw that one to be full of juice, he marveled and said.
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accepit: he received, he grasped; 3rd person singular perfect from
accipio, accipere, accépi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

admiratus: admiratus + est = was admired

aequalis: equal; singular common nominative from aequalis,
aequale, aequalior -or -us, aequalissimus -a -um

afferri: to be brought; present passive infinitive from affero,
afferre, attuli, allatus

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

attulit: he brought; 3rd person singular perfect from affero,
afferre, attuli, allatus

autem: but, however, moreover

beneficia: beneficence, kindness; plural neuter nominative from
beneficium, beneficil

bona: good; plural neuter nominative from bonum, boni

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

concépit: she conceived; 3rd person singular perfect from
concipio, concipere, concepi, conceptus

congregatione: congregation; singular feminine ablative from
congregatio, congregationis

corpora: bodies, flesh; plural neuter nominative from corpus,
corporis

cum: with

dans: giving; singular nominative present participle from do, dare,
dedi, datus

dé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dies: day; singular common nominative from dies, diél

divisit: he divided; 3rd person singular perfect from divido,
dividere, d1v151 divisus

dixisset: he (mlght) have had said; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

duodecim: two

duos: two

enim: for, truly, really, indeed

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

esse: to be

et: and

ex: out of, from

exprémit: he squeezed out. Uncommon spelling of 3rd person
singular perfect from exprimo, exprimere, expressi,
expressus

fili: son; singular masculine vocative from filius, fili

fortium: strengh, fortitude; plural genitive from fortis, forte,
fortior -or -us, fortissimus -a -um

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine from frater, fratris

habitare: to inhabit;

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

hora: hour, time; singular feminine nominative from hora, horae

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illi: that; singular dative or plural masculine nominative from ille,
illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

invocant: they invoked; 3rd person plural present from invoco,
invocare, invocavi, invocatus

ita: yes

iuvenes: young men; plural common nominative from juvenis,
juvenis, juvene

légi:ll read; 1st person singular perfect from lego, legere, legi,
ectus

librallpb: pound (of weight); singular feminine accusative from libra,
ibrae

magnae: large; singular feminine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnitudinem: magnitude, greatness; singular feminine
accusative from magnitudo, magnitudinis

magnitudinis: magnitude, greatness; singular feminine genitive
from magnitudo, magnitudinis

mater: mother; singular feminine nominative from mater, matris

mellis: honey; singular neuter genitive from mel, mellis

meruistl: you earned; 2nd person singular perfect from mereo,
mereére, merui, meritus

modum: mode manner, way, measure, size; singular masculine
accusative from modus, modi

navigare: to sail;

nec: nor, not either

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nona: ninth

numquam: never

omnibus: all; plural dative from omnis, omnis, omne

ora: pray! singular imperative from oro, orare, oravi, oratus

ore: mouth; singular neuter from 0s, oris

oscula: klsses plural neuter nominative from osculum, osculi

osculatis: hav1ng been kissed; plural ablative perfect partlclple
from osculor, osculari, osculatus sum

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patre: father; singular masculine from pater, patris

per: through

pilae: ball; singular feminine genitive from pila, pilae

plenam: full; singular feminine accusative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plenissimus -a -um

praecepit: he ordered 3rd person singular perfect from praecipio,
praecipere, praecépi, praeceptus

praedictum: the aforesaid; singular neuter nominative perfect
passive participle from praedict.um

premit: he presses, he overwhelms; 3rd person singular present
from premo, premere, pressi, pressus

pro: for, in favor of, before, in place of

proposuit: he displayed, he proposed; 3rd person singular perfect
from propono, proponere, proposui, propositus

protinus: forward, onward

qua: what; smgular female ablative of qui

quam: how? how much?

quanta: how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

recordare: remember! Singular imperative of recordari

reficere: to rebuild, to repair, to restore;

reficiebant: they were rebuﬂdmg/repa1r1ng/restor1ng, 3rd person
plural imperfect from reficio, reficere, reféci, refectus

saeculo: age, generation; smgular neuter ablative from saeculum,
saecull

sancto: holy

sanctus: holy, saint

saporem: taste; singular masculine accusative from sapor, saporis

scaltas: an unknown type of plant. Accusative plural from scalta,
scaltae.

scaltis: an unknown type of plant. Ablative plural from scalta,
scaltae.

scolam: school; singular feminine accusative from scola, scolae

se: himself

secutus: secutus + est = he followed

semper: always

sibi: to himself; singular dative of se

singulam: one each; singular feminine accusative from singulus,
singula, singulum

singulis: one each; plural dative from singulus, singula, singulum

sodalibus: companions; plural common ablative from sodalis,
sodalis

staturae: stature; singular feminine genitive future participle from
sto, stare, steti, status

suco: juice; singular masculine ablative from sucus, stuci

suis: their; plural dative or ablative of suus

tali: such

tantae: of such

té: to you, accusative from tu

tenentés: holding; plural common nominative present participle
from teneo, teneére, tenui, tentus

tibi: to you, smgular dative of tu

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tunc: then

tuos: your; plural masculine accusative from tuus, tua, tuum

unam: one; singular feminine accusative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

Ginciam: a twelfth part, an ounce; singular feminine accusative
from uncia, Unciae

uncias: twelfth parts, ounces; plural feminine accusative from
uncia, unciae

ﬁnlculque. each one; ablative from unusquisque

ut: when

vade: go!; 2nd person singular present imperative from vado,
vadere, vasl, -

vasculum: small vessel; singular neuter nominative from
vasculum, vascull

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

venerat: he had come; 3rd person singular pluperfect from venio,
venire, véni, ventus

vidi: I saw; 1st person singular perfect from video, vidére, vidi,
visus

vidit: he saw; 3rd person singular perfect from video, vidére, vidi,
visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

virorum: of the men; plural neuter genitive from virus, viri

vocavit: he called; 3rd person singular perfect from voco, vocare,
vocavi, vocatus
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Caput XVIII Insula Uvarum (Originalis)

Caput XVIII
Insula Uvarum

[1] Finitis iam duodecim diebus, sanctus pater praecépit triduanum ieiunare. [2]
Porro, transacto triduano, ecce una avis grandissima volabat € regione! navis, tenéns
ramum cuiusdam arboris ignotae habentem in summo botrum magnum mirae
rubicunditatis. [3] Quem ramum misit dé ore suo in sinum sancti virl. Tunc sanctus
Brendanus vocavit fratres suos ad se et ait: “Videte et sumite prandium quod Deus misit
vobis.” [4] Erant enim uvae illius sicut poma; quas divisit vir Del fratribus per singulas
uvas, et ita habebant victum usque ad duodecimum diem.

[5] Iterum vir Del coepit praedictum ieiunium cum fratribus suis. [6] Tertia namque
die viderunt insulam non longe ab eis, totam coopertam arboribus densissimis, habentes
fructum praedictum uvarum incredibili fertilitate, ita ut omnes arbores incurvatae

fuissent? ad terram, tunius fructus, uniusque coloris.

IThen, three days having passed, behold a great bird was flying directly opposite the ship, having a branch of a certain
unknown tree, having very large grapes of marvelous redness. This meaning of regione is less common, but is the
gloss that makes sense in this sentence.

2Having fruit of the aforesaid grapes of incredible fertility, so that all the trees were curved to the ground, of one fruit,
of one color.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

arbores: trees; plural feminine nominative from arbor, arboris

arboribus: trees; plural feminine from arbor, arboris

arboris: tree; smgular feminine genitive from arbor, arboris

avis: bird; plural masculine from av.is

botrum: grape; singular feminine accusative from botrus, botri

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

coloris: color; singular masculine genitive from color, coloris

coopertam: covered; singular feminine accusative perfect passive
participle from cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cuius: whose; singular genitive from quis

cum: with

deé: of, from, away from, down from

del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dénsissimis: very dense; plural dative from dénsus, dénsa -um,
dénsior -or -us, densissimus -a -um

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diel

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

diem: day; singular common accusative from dies, diei

divisit: he divided; 3rd person singular perfect from divido,
dividere, divisi, divisus

duodecim: two

duodecimum: two

é: out of, from

ecce: Look! Behold!

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

enim: for, truly, really, indeed

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

fertilitate: fruitfulness, fertility; singular feminine ablative from
fertilitas, fertilitatis

finitis: end; plural dative or ablative of finitus, finita, finitum

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fructum: fruit; singular neuter nominative perfect participle from
fruct.um

fructus: fruit; singular masculine accusative from fructus, fructus

grandissima: great, grand, imposing; singular feminine nominative usque: until, al

from grandis, grandis, grande

habebant: they had; 3rd person plural imperfect from habeo,
habeére, habui, habitus

habentem: having; singular common accusative present participle
from habeo, habere, habui, habitus

habentes: having; plural common nominative present participle
from habeo, habere, habui, habitus

iam: already, now, soon

ieitunare: to fast

ieitnium: fast, fasting

ignotae: unknown; singular feminine genitive from ignotus,
ignota, ignotum

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incredibili: incredible; singular dative from incredibilis,
incredibilis, incredibile

incurvatae: being curved; plural feminine nominative perfect
passive participle from

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

ita: yes

iterum: again

longeé: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

magnum: large; smgular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

misit: he sent; 3rd person singular perfect from mitto, mittere,
misi, missus

namgque: for and in fact, on the other hand

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

non: not

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

ore: mouth; singular neuter ablative from 0s, oris

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

poma: fruit, grapes; plural neuter nominative from pomum, pomi

porro: farther, further, also

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect from praecipio,
praecipere, praecepi, praeceptus

praedictum: the aforesaid; singular neuter nominative perfect
passive participle from praedict.um

prandium: breakfast, meal; singular neuter nominative from
prandium, prandil

quas: who; plural female accusative of quis

quem: what, singular masculine accusative of qui

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

ramum: branch; singular masculine accusative from ramus, rami

regione: opposite; singular feminine from regio, regionis

rubicunditatis: redness. This word did not appear in any
dictionaries I consulted, but the meaning is clear from the
context. It appears to be a variant of rubicundus -a -um,
meaning red, ruddy, or rubicund.

sancti: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sicut: as, same as, like

singulas: one each; plural feminine accusative from singulus,
singula, singulum

sinum: pocket, fold; singular masculine accusative from sinus,
sinus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sumite: take up!; 2nd person plural present imperative from sumo,
sumere, sumpsi, sumptus

summo: highest, greatest; singular masculine ablative from
summus, summa, summum

suo: their; smgular dative or ablative of suus

Suos: the1r plural accusative of suus

tenéns: holdlng, singular nominative present participle from
teneo, tenere, tenui, tentus

terram: land

tertia: third; singular feminine ablative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

totam: whole total; smgular feminine accusative from totus, tota,
totum (gen 1us)

transacto: having been accomplished; singular masculine ablative
perfect passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

triduano: three days; singular masculine ablative from triduanus,
triduana, triduanum

triduanum: three days; plural feminine genitive from triduana,
triduanae

tunc: then

una: one; singular feminine nominative from unus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unius: of one (%emtlve of unus)

the way, up until

ut: so that

uvae: grape; singular feminine genitive from uva, uvae

uvarum: of grapes; plural feminine genitive from tuva, tvae

uvas: grapes; plural feminine accusative from tva, uvae

victum: food; singular masculine accussative from victus, victus

viderunt: they saw

vidéte: look!; 2nd person plural present imperative from video,
videre, v1d1 visus

vir: man; smgular masculine nominative from vir, virl

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocavit: he called; 3rd person singular perfect from voco, vocare,
vocavl, vocatus

volabat: he was flying; 3rd person singular imperfect from volo,
volare, volavi, volatus
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Caput XVIII Insula Uvarum (Originalis)

[7] Nulla erat sterilis arbor nullaque alterius generis in eadem 1nsula. [8] Tunc fratres
tenuerunt portum; vir Del ascendit de navi et coepit circuire illam insulam. [9] Erat
autem odor illius sicut odor domius plénae malis punicis!. Fratrés adhtuic expectabant in
navi, donec vir Del ad e0s rediret. [10] Interim flabat illis ventus odorem suavissimum,
ita ut ad oblivionem illorum ieitinium conaretur?.

[11] At venerabilis pater inveénit sex fontes irriguissimos, herbis virentibus ac diversis
radicibus. [12] Post haec reversus ad fratres suos, portans secum de primitiis insulae,
dicens illis: “Ascendite dé navi et figite tentorium et confortamini de optimis fructibus
terrae istius quam Dominus ostendit nobis.” [13] Ita, per quadraginta dies, reficiebant
de uvis et herbis ac radicibus fontium. [14] Post vero praedictum tempus, ascendérunt

navim, portantes secum de fructibus quantum poterat navis eorum portare.

1There was however an odor of that (island) like the odor of a house full of pomegranates. The Punic apples are
pomegranates.
2Meanwhile a wind blew to them a most sweet odor, so that it caused them to forget their fast.

202



ac: and

ad: to, towards, at, according to

adhtuc: until now

alterius: of the other; singular genitive from alius, alia, aliud

arbor: tree; singular feminine nominative from arbor, arboris

ascendérunt: they had ascended; 3rd person plural perfect from
ascendo, ascendere, ascend1 ascensus

ascendit: he ascends, he ascended; 3rd person singular present
from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

ascendite: ascend!; 2nd person plural present imperative from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

at: and

autem: but, however, moreover

circuire: to go round;

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

conaretur: they (might) have tried;
conatus sum

confortamini: you are being comforted/strengthened; 2nd person
plural present passive from conforto, confortare, confortavi,
confortatus

de: of, from, away from, down from

del: god, dlety, smgular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle ‘from dico,
dicere, dixi, dictus

dies: day; smgular common nominative from dies, die1

diversis: diverse; plural ablative from diversus, diversa, diversum

dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

domus: house; singular feminine nominative from domus, domius

donec: while, as long as, until

eadem: the same, sintlyular feminine nominative or plural neutern
nominative or ablative

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

expectabant: you were awaiting, you were expecting; 3rd person
plural imperfect from expecto, expectare, expectavi,
expectatus

figite: fasten! fix!; 2nd person plural present imperative from figo,
figere, fixi, fixus

flabat: he was blowing, he was breathing; 3rd person singular
imperfect from flo, flare, flavi, flatus

fontes: fountains; plural masculine nominative from fons, fontis

fontium: of fountains; plural masculine genitive from fons, fontis

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fructibus: fruits; plural masculine ablative from fructus, fructus

generis: birth, family, type, offspring; plural masculine from gener,
generi

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

herbis: herbs, grass; plural feminine ablative from herba, herbae

ieitnium: fast, fasting

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

imperfect from conor, conari,

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

interim: during

invenit: he finds, he found; 3rd person singular present from
invenio, invenire, inveni, inventus

irriguissimos: very well-watered; superlative from irriguus -a -um.

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

ita: thus

malis: apples, plural neuter ablative from malum, mali

navl: boat; singular feminine from navis, navis

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nulla: no, none, not any; singular feminine nominative from nullus,
nulla, nullum (gen -ius)

oblivionem: forgetfulness; singular feminine accusative from
oblivio, oblivionis

odor: odor, scent; singular masculine nominative from odor, odoris

odorem: odor, scent; singular masculine accusative from odor,
odoris

optimis: very good; plural dative from bonus, bona -um, melior -or
-us, optimus -a -um

ostendit: he shows, he showed; 3rd person singular present from
ostend.it

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

plénae: full; singular feminine genitive from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

portantés: carrying, bringing; plural common nominative present
participle from porto, portare, portavi, portatus

portare: to carry;

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

post: behind, after, since

poterat: he was able to; 3rd person singular imperfect from
possum, posse, potul, -

praedictum: the aforesaid; singular neuter nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

primitiis: first fruits; plural feminine ablative from primitia,
primitiae

punicis: Carthaginian; plural ablative from Punicus, Punica,
Punicum

quadraginta: 40

quam: how? how much?

quantum: how much?

radicibus: roots; plural feminine ablative from radix, radicis

rediret: he was returning; 3rd person singular imperfect
subjunctive from redeo, redire, redivii, reditus

reficiebant: they were dmlng 3rd person plural imperfect from
reficio, reficere, refeci, refectus

reversus: reversus + est = he returned

sécum: with oneself

sex: six

sicut: as, same as, like

sterilis: sterile; singular common nominative from sterilis, sterilis,
sterile

suavissimum: very sweet; singular neuter nominative from suavis,
suave, suavior -or -us, suavissimus -a -um

sués: their; plural accusative of suus

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

tentorium: tent; singular neuter accusative from tentorium,
tentoril

tenuerunt: they held; 3rd person plural perfect from teneo,
tenere, tenui, tentus

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

tunc: then

ut: so that

uvis: grapes; plural feminine ablative from tva, uvae

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

virentibus: green; plural ablative from viréns
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Caput XIX Grifa (Originalis)

Caput XIX
Grifa

[1] Ascendentibus, porro tendébant velum in classe!, quo ventus dirigisset?. Et cum
navigassent, apparuit illis avis quae vocatur grifa3, a longé volans obviam illis. [2] Cum
hanc vidissent fratres, dicéebant ad sanctum patrem: “Ad déevorandum* nos venit illa
beéstia!” [3] Quibus ait vir De1: “Nolite timere: Deus adiutor noster est, qui nos defendet
etiam hac viced.”

[4] Illa extendebat ungulas ad servos Dei capiendos®. Et ecce subito avis, quae illis
altera vice portavit ramum cum fructibus, venit obviam grifae, rapidissimo volatu. [5]
Quae statim voluit devorare illam’; at vero defendebat se, usque dum superasset ac
abstulisset oculos grifae praedicta avis. [6] Porro grifa volabat in altum, ut vix fratres
potuissent videre; attamen interfectrix non dimissit illam donec eam interemit. [7] Nam
cadaver eius coram fratribus iuxta navim cecidit in mare. Altera vero avis reversa est in

locum suum.

1Classis typically refers to a fleet or navy, but here clearly only one boat is intended.

2Ascending they also hoisted the sail in the boat, to where the wind might have directed them. Dirigisset is not in any
dictionary I consulted, but it's clear the author intended the pluperfect subjunctive of dirigere. The dictionaries
favor the spelling: direxisset.

3Grifa is typically spelled gryphus; I've chosen to go with the spelling that Selmer chose in his critical text.

4That beast comes to eat us. ad + dévorandum is gerund (or gerundive) construction used to express a purpose.

5Do not fear: God is our helper, who will defend us also this time. Brendan is referencing the incident with the sea
monster in chapter XVI.

61t was extending its claws to devour the servants of God. Capiendos is a gerundive that is used here to express a
purpose.

"Who (i.e. the griffin) right away wanted to devour it (i.e. the bird). It's interesting to contrast the large beast in
chapter XVI which seemed to be the aggressor against the monster seeking to harm the monks, whereas here the

bird seems to be the one aggressed against.
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a: from, out of, by, since

abstulisset: he (might) have carried away; 3rd person singular
plélperfect subjunctive from aufero, auferre, abstuli, ablatus

ac: an

ad: to, towards, at, according to

adiutor: helper, assistant; singular masculine nominative from
adjutor, adjutoris

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -

altera: the other; singular feminine nominative from alter altera,
alterum

altum: heights; plural neuter accusative from altum, alti

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
apparere, apparui, apparitus

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

at: and

attamen: nevertheless

avis: bird; singular masculine nominative from avis, avis

béestia: beast; singular feminine nominative from béstia, béstiae

cadaver: corpse; singular neuter nominative from cadaver,
cadaveris

capiendos: seizing; plural masculine accusative future passive
participle from capio, capere, cépi, captus

cecidit: he fell; 3rd person singular perfect from cado, cadere,
cecidi, casus

classe: sh1p, fleet; singular feminine from classis, classis

coram: in the presence of

cum: with

porro: farther, further, also

portavit: he carried; 3rd person singular perfect from porto,
portare, portavi, portatus

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from possum, posse, potui, -

praedicta: the aforesaid; singular feminine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qui: who; plural masculine nominative of quis

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quo: what; singular ablative of quis

ramum: branch; singular masculine accusative from ramus, rami

rapidissimo: very quick; singular masculine ablative from rapidus,
rapida -um, rapidior -or -us, rapidissimus -a -um

reversa: reversa + est = it returned

sanctum: holy, saint

se: himself

servos: slaves, servants; plural masculine accusative from servus,
servi

statim: immediately

subito: suddenly

superavisset: he (might) have overcome; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from supero, superare, superavi,
superatus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

tendébant: they were stretching; 3rd person plural imperfect from
tendo, tendere, tetendi, tensus

defendebat: he was defending; 3rd person singular imperfect from timere: to fear;

defendo, defendere, defendi, defensus

defendet: he will defend; 3rd person singular future from défendo,

déefendere, defendi, defensus
Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei
Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei
dévorandum: devourm(fj singular neuter nominative future
passive participle from dévoro, dévorare, dévoravi, dévoratus
devorare: to devour;

dicebant: they were saying; 3rd person plural imperfect from dico,

dicere, dixi, dictus
dimissit: he left, 3rd person singular perfect from dimittere
dirigis: you ahgn you direct; 2nd person singular present from
dirigo, dirigere, direxi, diréctus
donec: until
dum: while, as long as, until
eam: her; singular feminine accusative from is, ea, id
ecce: Look! Behold!
eius: his/her/its
est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus
et: and
etiam: still

ungulas: claws, hooves; plural feminine accusative from ungula,
ungulae

usque: until, all the way, up until

ut: so that

velum: sail, cloth; singular neuter accusative from velum, veli

venit: he came; 3rd person singular present from venio, venire,
veni, ventus

ventus: wmd singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vice: time, turn; singular feminine ablative from vicis, vicis

videre: to see;

vidissent: they (might) have had seen; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from vided, videre, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vix: barel y

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
vO0CO, vocare, vocavl, vocatus

volabat: he was flying; 3rd person singular imperfect from volo,
volare, volavi, volatus

volans: flying; singular nominative present participle from volo,
volare, volavi, volatus

extendebat: he was extending; 3rd person singular imperfect from volatu: ﬂy1ng, ﬂlght singular neuter ablative from volo, volare,

extendo, extendere, extendi, extensus

fratres: brothers plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fructibus: fruits; plural masculine ablative from fructus, fructus

Grifa: griffin, a lion-eagle hybrid; from grifa, grifae

grifa: griffin, a lion-eagle hybrid; from grifa, grifae

grifae: griffin, a lion-eagle hybrid; from grifa, grifae

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

hanc: this; singular feminine accusative of hic, haec, hoc

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

interémit: he extinguished, he did away with; 3rd person singular
present from interemo, interemere, interemi, interemptus

interfectrix: killer (the bird, not the griffin); singular feminine
nominative from interfectrix, interfectricis

iuxta: near, nearly

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

longeé: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

mare: sea; singular neuter accusative from mare, maris

missit: send, throw, hurl, cast; let out, release, dismiss; disregard;
3rd person singular perfect from mitto, mittere, additional,
forms

nam: yes, truly

navigavissent: they (might) have navigated; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

obviam: in the path

oculos: eyes; plural masculine accusative from oculus, oculi

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

volavi, volatus _
voluit: 1he_: wanted 3rd person singular perfect from volo, velle,
volui, -
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Caput XX Regressus ad Insulam Ailbé1 (Originalis)

Caput XX
Regressus ad Insulam Ailbél

[1] Sanctus Brendanus cum suls nautoribus non post multos diés vidérunt Insulam
praedictam familiae Ailbei, ibique Natalem Domini! celebravit cum suis fratribus. [2] His
perfinitis diebus festis, venerabilis pater, accepta benedictione abbatis et famulorum
suorum, circuibat oceanum per multum tempus, nisi? in praedictis festivitatibus, id est

Pascha et Natalis Domini. [3] Nam in illis habébat requiem in praedictis locis.

INatalis Domini = birthday of the Lord = Christmas
2The vernerable father (Brendan), having received the blessing of the abbot and his companions, was going around

the ocean for much time, except in the aforesaid festives, that is, Easter and Christmas.
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abbatis: abbot; singular masculine genitive from abbas, abbatis

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

Ailbéi: The name of a group of monks living on an island.

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

celebravit: he celebrated; 3rd person singular perfect from
celebro, celebrare, celebravi, celebratus

circuibat: he was going around; 3rd person singular imperfect
from circueo, circuire, circuivi(il), circuitus

cum: with

diebus: days; plural common dative from dies, die1

dies: day; singular common nominative from dies, diél

domini: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

est: h((aj is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: an

familiae: family; singular feminine genitive from familia, familiae

famulorum: of servants, of companions; plural masculine genitive
from famulus, famuli

festis: festive; plural ablative from festus, féesta, festum

festivitatibus: festivity; plural feminine ablative from festivitas,
festivitatis

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

habebat: he had; 3rd person singular imperfect from habeo,
habeére, habui, habitus

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

ibl: there, then

id: it

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

locis: places; plural masculine ablative from locus, loci

multos: many; plural masculine accusative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

nam: yes, truly

natalem: blrthday, singular common accusative from natalis,
natalis, natale

natalis: birthday; singular common nominative from natalis,
natalis, natale

nautoribus: sailer; plural masculine ablative from nautor, nautoris.
This is a medieval Latin term that is not found in many
dictionaries.

nisi: if not, unless

non: not

oceanum: ocean; singular masculine accusative from Oceanus,
Oceani

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

perfinitis: having been finished; masculine plural ablative past
passive participle from perfinio, perfinire, perfinivi, perfinitus

post: behind, after, since

praedictam: the aforesaid; singular feminine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedictis: the aforesaid; plural ablative perfect passive participle
from praedico, praedicere, praedixi, praedictus

regressus: return; singular masculine nominative from regressus,
regressus.

requiém: rest, repose; singular feminine accusative from requies,
requiel

sanctus: holy, saint

suis: their; plural dative or ablative of suus

suorum: their; plural genitive of suus

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

viderunt: they saw
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Caput XXI Bestiae Sub Mare (Originalis)

Caput XXI
Bestiae sub Mare

[1] Quodam vero tempore, cum Sanctus Brendanus celebrasset Sancti Petr1 Apostoli
festivitatem! in sua navi, invénérunt mare clarum ita ut possent videre quicquid? subtus
erat. [2] Cum autem aspexissent intus in profundum, viderunt diversa genera bestiarum,
iacentes super arenam. [3] Videbatur quoque illis quod potuissent manu tangere illas,
prae nimia claritate illius maris. [4] Erant enim sicut greges iacentes in pascuis prae
multitudine; talés vidébantur sicut iinctas in girum, applicantés? capita ad posteriora
iacendo.

[5] Rogabant fratres venerabilem patrem ut celebrasset cum silentio suam missam,
ne béstiae audissent ac elevassent se€ ad persequendos servos Christi. [6] Sanctus pater
subrisit atque dicebat illis: “Miror valde vestram stultitiam. [7] Cur timeétis istas béstias
et non timuistis omnium béstiarum maris dévoratorem et magistrum#, sedentes vos

atque psallentes multis vicibus in dorso eius?

1The feast of St. Peter and St. Paul is June 29th.

2They found the sea clear so that they could see whatever was below. The subjunctive is used with possent because it
is in a result clause.

3For they were like flocks lying in pastures because of their multitude; such ones appeared to be joined together in
circles, lying with their heads on their tails. Perhaps this is ouroboros imagery similar to Iasconius.

“Why do you fear these beasts and you didn't fear the master and devourer of all the creatures of the sea, seating

yourselves and singing psalms many times on his back? This refers to Jasconius.
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ac: and

ad: to, towards, at, according to

apostoli: apostle; singular masculine genitive from apostolus,
apostoli

arenam: sand; singular feminine accusative from aréna, arénae

aspexissent: they (might) have had looked at; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from aspicio, aspicere, aspéexi,
aspectus

atque: and

audivissent: they (might) have had heard; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from audio, audire, audivi, auditus

autem: but, however, moreover

béstiae: beast; singular feminine genitive from beéstia, béestiae

bestiarum: of beasts; plural feminine genitive from beéstia, béstiae

bestias: beasts; plural feminine accusative from béstia, bestiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capita: head; plural neuter nominative from caput, capitis

celebravisset: he (might) have had celebrated; 3rd person singular

pluperfect subjunctive from celebro, celebrare, celebravi,
celebratus

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

claritate: clarlty brightness; singular feminine ablative from
claritas, claritatis

clarum: clear, bright, famous; singular neuter nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

cum: with

cur: why

dévoratorem: devourer, glutton; singular masculine accusative
from devorator, dévoratoris

dicebat: he was saying; 3rd person singular imperfect from dico,
dicere, dixi, dictus

diversa: dlverse singular feminine nominative from diversus,
diversa, diversum

dorso: back; singular neuter dative from dorsum, dorsi

eius: his/her/its

élevavissent: they came up; 3rd person plural pluperfect
subjunctive from elevo, elevare, €levavi, €levatus

enim: for, truly, really, indeed

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futirus

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

festivitatem: festivity; singular feminine accusative from festivitas,

festivitatis

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

genera: types; plural neuter accusative from genus, generis

greges: flocks; plural common nominative from grex, gregis

gyrum: circle, ring, circuit, course; singular masculine accusative
from gyrus, gyri

iacendo: laying; singular masculine ablative future passive
participle from iaceo, iacere, iacui, iacitus

iacentes: laying; plural common nominative present participle
from iaceo, iacere, iacul, iacitus

illas: that; plural feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intus: inside

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

istas: those; plural feminine accusative from iste, ista, istud

ita: yes

iunctas: connected, joined; plural feminine accusative from
iunctus, iuncta -um, iunctior -or -us, iunctissimus -a -um

magistrum: teacher smgular masculine accusative from magister,
magistri

manu: hand; singular feminine ablative from manus, manus

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

maris: sea; singular neuter genitive from mare, maris

miror: I am amazed; from miror, mirari, miratus sum (deponent)

missam: Mass; singular feminine accusative from missa, missae

multis: many; plural ablative or dative from multus, multa -um, -,
plurimus -a -um

multitudine: multitude, great number; singular feminine ablative
from multitudo, multitudinis

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

ne: not

nimia: too much

non: not

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

pascuis: pasture, food; plural neuter ablative from pascuum,
pascul

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

patrem: father; singular masculine accusative from pater, patris

persequendos: following; plural masculine accusative future
participle from persequor, persequi, persecutus sum

petri: Peter; singular masculine genitive from Petrus, Petri

possent: they (might) have had been able; 3rd person plural
imperfect subjunctive from possum, posse, potui, -

posteriora: after; plural neuter nominative from posterus, postera
-um, posterior -or -us, postrémus -a -um

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from possum, posse, potul, -

prae: before, in front, because of

profundum: deep, bottomless, boundless; singular neuter
nominative from profundus, profunda, profundum

psallentes: singing a Psalm; plural common nominative present
participle from psallo, psallere, psallj, -

quicquid: whatever

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quodam: on a certain. Singular masculine or neuter ablative from
quidam.

rogabant: they were asking; 3rd person plural imperfect from
rogo, rogare, rogavl, rogatus

sanctl: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

sedentes: sitting; plural common nominative present participle
from sedeo, sedeére, sedi, sessus

servos: slaves, servants; plural masculine accusative from servus,
servi

sicut: as, same as, like

silentio: silence; singular neuter ablative from silentium, silentii

stultitiam: folly; singular feminine accusative from stultitia,
stultitiae

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suam: her; singular feminine acc. from suus

sub: below, under

subrisit: he smiled; 3rd person singular perfect from subrideo,
subridere, subrisi, subrisus

subtus: under, below

super: above, on top of

tales: such; plural common nominative from talis, talis, tale

tangere: to touch, to strike;

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

timeétis: you fear; 2nd person plural present from timeo, timere,
timui, -

timuistis: you feared; 2nd person plural perfect from timeo,
timere, timu;, -

ut: so that

valdeé: very

venerabilem: venerable; singular common accusative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

vero: truly, even so, still

vestram: your; singular feminine accusative from vester

vicibus: times; plural feminine ablative from vicis, vicis

videbantur: they were appearing; 3rd person plural imperfect
passive from video, vidére, vidi, visus

videbatur: he were appearing; 3rd person singular imperfect
passive from video, vidére, vidi, visus

videre: to see;

viderunt: they saw

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XXI Bestiae Sub Mare (Originalis)

[8] Immo et silvam scindistis! et ignem succendistis carnemque coquistis. Ergo cur
timetis istas? [9] Nonne deus omnium bestiarum est Dominus noster Iesus Christus, qui
potest humiliare omnia animantia?”

[10] Cum haec dixisset, coepit cantare in quantum? potuit altius; céteri namque ex
fratribus aspiciébant semper3 béstias. [11] Cum autem audissent, béstiae levaverunt se
a terra et natabant in circuitu navis, ita ut non potuissent fratres ultra videre in omnem
partem, prae multitudine diversarum natantium. [12] Tamen non appropinquabant
naviculae, sed longe lateque natabant, et ita huc atque illuc, donec vir Del finivit
missam, se retinebant. [13] Post haec, quasi fugiendo, omnes bestiae per diversas
semitas? oceani a facié servorum Del natabant. [14] Sanctus Brendanus per octo dies,

prospero vento et velis exténsis, vix potuit mare clarum transmeare>.

1Certainly you cut down wood and kindled a fire and cooked meat.

2Having said these things, he began to sing as loudly as he could.

3Yet others of the brothers were always looking at the beasts. They are still too afraid to sing and instead look
worriedly at the beasts.

4After this, like they were fleeing, all of the animals were swimming through various paths of the sea from the face of
the servants of God. Fugiendo is a gerund.

5Saint Brendan, with prosperous winds and sails extended, could hardly sail across the clear (region of the) sea in
eight days.
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a: from, out of, by, since

altius: higher; singular neuter nominative from altus, alta -um,
altior -or -us, altissimus -a -um

animantia: living things; plural neuter nominative present
participle from animo, animare, animavi, animatus

appropinquabant: they had approached; 3rd person plural
imperfect from appropinquo, appropinquare, appropinquavi,
appropinquatus

aspiciebant: they were looking at; 3rd person plural imperfect
from aspicio, aspicere, aspéxi, aspectus

atque: and

audivissent: they (might) have had heard; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from audio, audire, audivi, auditus

autem: but, however, moreover

béstiae: beast; singular feminine genitive from beéstia, béstiae

béstiarum: of beasts; plural feminine genitive from bestia, béstiae

béstias: beasts; plural feminine accusative from béstia, béstiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantare: to sing;

carnem: meat, flesh; singular feminine accusative from caro,
carnis

ceterl: the other; singular masculine genitive from céterus, cétera,

ceterum

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

circuitu: circuit, outer shore; singular neuter ablative from
circueo, circuire, circuivi(il), circuitus

clarum: clear, bright, famous; singular neuter nominative from
clarus, clara -um, clarior -or -us, clarissimus -a -um

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

cum: with

cur: why

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

diversarum: diverse; plural feminine genitive from diversus,
diversa, diversum

diversas: diverse; plural feminine accusative from diversus,
diversa, diversum

dixisset: he (might) have had said; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

Dominus: lord, master; smgular masculine nominative from
dominus, domini

donec: whlle, as long as, until

ergo: therefore

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

ex: out of, from

exténsis: have been extended; plural ablative perfect passive
participle from extendo, extendere extendi, extensus

facie: shape, figure, appearance, look; smgular feminine ablative
from facies, faciei

finivit: he ﬁmshed, 3rd person singular perfect from finio, finire,
finivi, finitus

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fugiendo: fleeing; singular masculine ablative future passive
participle from fugio, fugere, fugi, fugitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

huc: toward here

humiliare: to humble, to abase, to humililate;

iesus: Jesus; singular masculine nominative from Jésus, Jésu

ignem: fire; singular masculine accusative from ignis, ignis

illuc: over there

immo: of course, certainly, to the contrary

in: into (with accusative), in (with ablative)

istas: those; plural feminine accusative from iste, ista, istud

istis: those; plural dative or ablative from iste, ista, istud

ita: so that

late: widely; adverb from latus -a -um

levaverunt: they raised up; 3rd person plural perfect from levo,
levare, levavi, levatus

longeé: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

missam: Mass; singular feminine accusative from missa, missae

multitudine: multitude, great number; singular feminine ablative
from multitudo, multitudinis

namgque: for and in fact, on the other hand

natabant: they were swimming; 3rd person plural imperfect from
nato, natare, natavi, natatus

natantium: swimming; plural genitive present participle from
nato, natare, natavi, natatus

naviculae: small boat; smgular feminine genitive from navicula,
naviculae

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

non: not

nonne: is not?, expecting an affirmative answer

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

oceanl: ocean; singular masculine genitive from Oceanus, Oceani

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

omnem: each, every, every one (of a number); all (pl.); all/the
whole of; singular common accusative from omnis, omnis,
omne

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

per: through

post: behind, after, since

potest: he can; 3rd person singular present from possum, posse,
potuyi, -

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from possum, posse, potui, -

potuit: he was able; 3rd person singular perfect from possum,
posse, potui, -

prae: before, in front, because of

prospero: favorable, prosperous; singular masculine ablative from
prosperus, prospera -um, prosperior -or -us, prosperrimus -a
-um

quantum: how much?

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

retinebant: they were holding back, they were retaining; 3rd
person plural imperfect from retineo, retinére, retinui,
retentus

sanctus: holy, saint

se: himself

sed: but

semitas: footpath; plural feminine accusative from sémita, sémitae

semper: always

servorum: of slaves, of servants; plural masculine genitive from
servus, servi

silvam: forest; singular feminine accusative from silva, silvae

succendistis: you set on fire; 2nd person plural perfect from
succendo, succendere, succend1 succensus

tamen: however

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

timeétis: you fear; 2nd person plural present from timeo, timeére,
timui, -

transmeare: to go across, to pass over;

ultra: beyond, further

ut: so that

velis: sails; 2nd person singular present subjunctive from volo,
velle, volui, -

vento: wind; singular masculine ablative from ventus, ventl

vidére: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vix: barely
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Caput XXII Columna Crystalli (Originalis)

Caput XXII Columna Crystalll

[1] Quadam vero die, cum celebrassent! missas, apparuit illis columna in mari; [2] et
non longe ab illis vidébatur, sed non poterant ante tres dies appropinquare. [3] Cum
autem appropinquasset vir Del, aspiciebat summitatem illius; tamen minimeé potuit prae
altitudine illius: namque altior erat quam aer2. [4] Porro cooperta fuit ex raro conopeo:
in tantum rarus erat ut navis posset transire per foramina illius. [5] Ignorabant de qua
creatura factus esset conopeus: habébat colorem argenti, sed tamen durior illis
videbatur quam marmor; columna erat deé crystallo clarissimo.

[6] Dixit sanctus Brendanus fratribus suis: “Mittite remigeés intus in navim et
arborem? atque véla, et alil teneant ex vobis interim fibulas* conopéi.” [7] Spatium
namque magnum tenébat praedictus sagus® a columna, quasi inius miliarii, et ita
extendebatur in profundum. [8] Cum haec fecissent, ait ad illos vir Dei: “Mittite navim

intus per aliquod foramen, ut videamus diligenter magnalia creatoris nostri.”

1And on a certain day, having had celebrated Masses, a column appeared to them in the sea, and it did not appear long
from them, but they were not able to approach it before three days.

2The man of God having approached, he was looking at its top, but he couldn't because of its height: for it was higher
than the sky.

3Put the oars, and the mast and sail, inside the boat, and let others of you hold the boat between the ribs of the
canopy. Here arborem best translates to "mast", which they lowered to get through the opening in the canopy. A
potential interpretation: they celebrated the Mass (commemorating the crucifixion) and see a crystal column
reaching to the heavens (symbolizing Paradise), after a three day journey (corresponding to the three days
between the crucifixion and resurrection) they reach the column. Having reached the column of Paradise, they put
the oars inside the boat (symbolizing the end of the striving of the Church) and take down the mast/tree/cross
(symbolizing the end of the suffering of the Church).

4Fibula can mean clasp, buckle, brace, connection, bond, fetter, or a needle used to stitch together a wound. I've
translated this as "ribs" based on the context. Some interpret the column as an inceber, though it's then unclear
what the canopy is. Also, monks sailing the Atlantic would know what an iceberg was made of, contra line five.
Perhaps icebergs could be considered to be earthly shadows of the crystal column they saw.

5The aforesaid sage (Brendan) was keeping a great distance from the column, about a mile, and thus the column was
extended into the deep. Perhaps this means their distance from the column allowed them to see it going far below
water.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aer: air, sky; singular common nominative from aer, aeris

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

aliquold: anyone; neuter singular nominative or accusative from
aliqui

altior: higher; singular common nominative from altus, alta -um,
altior -or -us, altissimus -a -um

altitudine: height, depth; singular feminine from altitudo,
altitudinis

ante: before, in front, forwards

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
appareére, apparul, apparltus

appropinquare: to approach;

appropinquavisset: he (mi t) have had approached; 3rd person
singular pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavl, appropinquatus

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

argenti: silver; singular neuter genitive from argentum, argenti

aspiciebat: he was looking at; 3rd person singular imperfect from
aspicio, aspicere, aspéxi, aspectus

atque: and

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

celebravissent: they (might) have had celebrated; 3rd person
plural pluperfect subjunctive from celebro, celebrare,
celebravi, celebratus

clarissimo: very clear, very bright, very famous; singular
masculine ablative from clarus, clara -um, clarior -or -us,
clarissimus -a -um

colorem: color; singular masculine accusative from color, coloris

columna: column; singular feminine nominative from columna,
columnae

columnae: column; singular feminine genitive from columna,
columnae

cOnopel: canopy; singular neuter genitive from conopéum, conopel

conopeo: canopy; singular neuter ablative from conopeum,
conopel

conopeus: canopy; singular mascuine nominative from conopeus,
CcOnopel

coopferta: covered; singular feminine nominative perfect participle
rom

creatoris: creator; singular masculine genitive from creator,
creatoris

creatura: creature; singular feminine nominative from creatura,
creaturae

crystalli: crystal; singular feminine genitive from crystallus,
crystalli

crystallo: crystal; singular feminine dative from crystallus,
crystalll

cum: with

de: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

die: day; singular common genitive from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

diligenter: diligently

dixit:d he said; 3rd person singular perfect from dico, dicere, dixi,

ictus

durior: harder; singular common nominative from durus, dura
-um, darior -or -us, darissimus -a -um

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

extendebatur: it was being extended; 3rd person singular
imperfect passive from extendo, extendere, extendi, extensus

factus: made; singular masculine nominative perfect passive
participle from

fecissent: they (might) have had done; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from facio, facere, féci, factus

fibulas: ribs; plural feminine accusative from fibula, fibulae

foramen: opening, hole; singular neuter nominative from foramen,
foraminis

foramina: openings, holes; plural neuter nominative from foramen,
foraminis

fratr%bus brothers; plural masculine dative or ablative from frater,
ratris

habebat: he had; 3rd person singular imperfect from habeo,
habere, habui, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

ignorabant: they were unaware; 3rd person plural imperfect from
% noro, ignorare, ignoravl, ignoratus

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

interim: during

intus: inside

ita: yes

longe: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

magnalia: mighty works mighty deeds; plural neuter accusative
from magnale, magnahs

magnum: large; singular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

marmor: marble; singular neuter nominative from marmor,
marmoris

miliaril: milestone; singular neuter genitive from miliarium,
miliarii

minime: barely, no, not

missas: Masses; plural feminine accusative from missa, missae

mittite: send! put' 2nd person plural present imperative from
mitto, mittere, misi, missus

namgque: for and in fact, on the other hand

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

non: not

nostrl: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

per: through

porro: farther, further, also

posset: he (might) have had been able; 3rd person singular
imperfect subjunctive from possum, posse, potuj, -

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potui, -

potuit: he was able; 3rd person singular perfect from possum,
posse, potui, -

prae: before, in front, because of

praedictus: the aforesald singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

profundum: deep, bottomless, boundless; singular neuter
nominative from profundus, profunda, profundum

qua: what; singular female ablative of qui

quam: how? how much?

quasi: as if, like, as much as

raro: thin, far apart, rare; singular masculine ablative from rarus,
rara -um, rarior -or -us, rarissimus -a -um

rarus: thin, far apart, rare; smgular masculine nominative from
rarus, rara -um, rarior -or -us, rarissimus -a -um

rémiges: oars; plural masculine nominative or accusative from
remex, remiges

sagus: sage (referring to Brendan); singular masculine nominative
from sagus, saga, sagum

sanctus: holy, saint

sed: but

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

suis: their; plural dative or ablative of suus

summitatem: summit, top

tamen: however

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

teneant: they (mlght) hold 3rd person plural present subjunctive
from teneo, tenere, tenui, tentus

tenebat: he was holdmg, 3rd person singular imperfect from
teneo, tenere, tenui, tentus

transire: to go over, to cross;

tres: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

unius: of one (genitive of Ginus)

ut: so that

vela: sail, cloth; plural neuter accusative from vélum, veli

vero: truly, even so, still

videamus: we (mlght) see; 1st person plural present subjunctive
from video, videre, V1d1 visus

videbatur: he were appearing; 3rd person singular imperfect
passive from video, vidére, vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XXII Columna Crystalli (Originalis)

[9] Cum intus intrassent et aspexissent huic! atque illuc, mare apparuit illis vitreum
prae claritate, ita ut omnia quae subtus erant possent videre. [10] Nam? basés columnae
poterant considerare, et summitatem conopel similiter iacentem in terra. Lux solis non
minor erat intus quam foris.

[11] Tunc sanctus Brendanus meénsurabat3 foramen unum inter quattuor conopeos,
quattuor cubitis in omnem partem. [12] Igitur navigabant per totum diem iuxta latus
unum illius columnae, et semper umbram solis et calorem poterant sentire* ultra: ita
usque ad horam nonam. [13] Sic et ipse vir Del semper ménsurabat® latus tnum: mille
quadringentis cubitis ménsura una per latera illius columnae erat. [14] Sic per

quatriduanum operabatur® venerabilis pater inter quattuor angulos praedictae turris.

1Having entered inside and looked here and there, the sea appeard to them (like) glass because of its clarity.

2For they could consider (look at) the bases of the column, and the further edge of the canopy likewise lying in the
earth.

3Then Saint Brendan was measuring an opening between the four canopies, (and it was) four cubits in each part. This
is reminiscent of John measuring the temple in Revelation 11.

4Therefore they sailed for a whole day next to one side of the column, and they were always able to feel the heat of the
sun (even in) the shade.

5And thus the man of God himself was always measuring one side: the measure of one side of that column was 1,400
cubits. Assuming a Roman cubit of 1.46 feet, 1,400 cubits = 2,044 feet. The ablative of measure is used with
quadringentis cubitis.

6Thus for four days the venerable father was working (the ship) around the four corners of the aforesaid tower. It took

them four days to sail all the way around the crystal column.
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ad: to, towards, at, according to

angulos: corners, angles; plural masculine accusative from
angulus, anguli

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
apparere, apparui, apparitus

aspexissent: they (might) have had looked at; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from aspicio, aspicere, aspéexi,
aspectus

atque: and

baseés: bases; plural feminine nominative from basis, basos/is

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cal(')rer{l_: warmth, heat; singular masculine accusative from calor,
caloris

claritate: clarity, brightness; singular feminine ablative from
claritas, claritatis

columnae: column, singular feminine genitive from columna,
columnae

conopel: canopy; singular neuter genitive from conopéum, conopél

conopeus: canopy; singular mascuine nominative from conopeus,
CcOnopel

considerare: to consider;

cubitis: cubits; plural masculine ablative from cubitum, cubiti

cum: with

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

diem: day; singular common accusative from diés, diei

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, ful,
futurus

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

foramen: opening, hole; singular neuter accusative from foramen,
foraminis

foris: outside (adverb)

horam: hour, time; singular feminine accusative from hora, horae

huc: toward here

iacentem: laying; singular common accusative present participle
from iaceo0, iaceére, iacul, iacitus

igitur: therefore

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illac: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

intravissent: they (might) have had entered; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from intro, intrare, intravi, intratus

intus: inside

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ita: thus

iuxta: near, nearly

latera: side; plural neuter nominative from latus, lateris

latus: wide; singular masculine nominative from latus, -a, -um

lux: light; smgular feminine nominative from lux, lucis

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

mensura: measure; singular feminine nominative future participle
from metior, metiri, mensus sum

mensurabat: he was measuring; 3rd person singular imperfect
from mensuro, mensurare, mensuravi, mensuratus

mille: one thousand

minor: smaller; singular common nominative from parvus, parva
-um, minor -or -us, minimus -a -um

nam: yes, truly

navigabant: they were sailing; 3rd person plural imperfect from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

non: not

nonam: the 9th

omnem: all, every; singular common accusative from omnis,
omnis, omne

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

operabatur: he was working; 3rd personal singular imperfect from
operor, operari, operatus sum (deponent)

partem: part; singular feminine accusative from pars, partis

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

possent: they (might) have had been able; 3rd person plural
imperfect subjunctive from possum, posse, potuj, -

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potul, -

prae: before, in front, because of

praedictae: the aforesaid; singular feminine genitive perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

quadringentis: 400; plural masculine ablative from quadringenti
-ae -a, quadringentesimus -a -um, quadringeni -ae -a,
quadrlnc]lentie (n)s

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how'? how much?

quatriduanum: four days; singular neuter nominative from

quatriduum, quatridui

quattuor: 4

sanctus: holy, saint

semper: always

sentire: to sense, to feel;

sic: thus

similiter: similarly

solis: sun; singular masculine genitive from so6l, solis

subtus: under, below

summitatem: summit, top

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

totum: whole, total; singular neuter nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tunc: then

turris: tower singular feminine nominative or genitive from turris,
turr

ultra: beyond, further

umbram: shadow, shade; singular feminine accusative from
umbra, umbrae

una: one; singular feminine nominative from tunus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

unum: one; singular neuter nominative from tunus -a -um, primus
-a -um, sinlguli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

ut: so that

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

videre: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

vitreum: glass; singular neuter nominative from vitreus, vitrea,
vitreum
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Caput XXII Columna Crystalli (Originalis)

[15] Quarto autem dieé invénérunt calicem! dé genere conopél et paténam dé colore
columnae, iacentés in quadam fenestra in latere columnae contra austrum. [16] Quae
statim vascula sanctus Brendanus apprehendit, dicens: “Dominus noster Iesus Christus
ostendit nobis hoc miraculum, et, ut ostendatur multis ad credendum?, mihi dedit ista
bina munera.” [17] Statim praecepit vir Del fratribus divinum officium peragere et
postea corpora reficere, quia nullum taedium habebant de cibo suimere aut potu
postquam vidérunt3 illam columnam.

[18] Transacta vero illa nocte, coepéerunt fratrées navigare contra septentrionem. [19]
Cum autem transierunt quoddam foramen, posuérunt arborem et vela in altum, et ali1
tenebant ex fratribus fibulas conopél quousque omnia praeparassent in navi. [20]
Extensis velis, coepit prosper ventus post illos flare, ita ut nihil illis opus* fuisset
navigare nisi tantum tenere funiculos et gubernam. [21] Sic ferébatur per octo dies

navicula contra aquilonem.

1And on the fourth day they found a chalice of the same sort of material as the canopy and a paten (a shallow dish) of
the color of the column, laying in a certain window in the side of the column facing the south. The Eucharist was
miraculously provided for them.

2Qur Lord Jesus Christ showed to us this miracle, and, so that it may be shown to many so that they may believe, he
gave me these two gifts. credendum is a gerundive.

3Because no one had tiredness (requiring them) to take food or drink after they had seen the column. It appears that
the sight of the column provided them with nourishment, a not uncommon trope in the Navigatio.

4Extending the sails, a prosperous wind began to blow past them, so that there was no work for them to sail except
only to hold the rigging and rudder.

216



ad: to, towards, at, according to

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

altum: height; singular neuter accusative from altum, alti

apprehendit: he seizes, he seized; 3rd person singular present
from apprehendo, apprehendere, apprehendi, apprehénsus

aquilonem: north, north wind; singular masculine accusative from
aquilo, aquilonis

arborem: tree; singular feminine accusative from arbor, arboris

austrum: south, south wind; singular masculine accusative from
auster, austri

aut: or

autem: but, however, moreover

bina: two each; plural neuter nominative from duo -ae o, secundus
-a -um, bini -ae -a, bis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

calicenll': cup, chalice; singular masculine accusative from calix,
calicis

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

cibo: food; singular masculine ablative from cibum cibum, cibi

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

colore: color; singular masculine from color, coloris

columnae: column; singular feminine genitive from columna,
columnae

columnam: column; singular feminine accusative from columna,
columnae

-um

munera: gifts; plural neuter nominative from munus, muneris

nam: yes, truly

navl: boat; singular feminine from navis, navis

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

navigare: to sail;

nihil: not at all

nist: if not, unless

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: night; singular feminine from nox, noctis

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nullum: no, none, not any; singular neuter nominative from nullus,
nulla, nullum (gen -ius)

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

officium: duty, service, favor; smgular neuter nominative from
officium, officii

omnia: all, every; plural neuter nominative from omnis, omnis,
omne

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

ostendatur: he (might) be being shown; 3rd person singular
present passive subjunctive from ostendo, ostendere, ostendi,
ostensus

ostendit: he shows, he showed; 3rd person singular present from
ostendo, ostendere ostend1 ostentus

paténam: paten, a shallow dish used to hold the bread of the
Eucharist; singular feminine accusative from paténa, paténae

per: through

conopeél: canopy; singular neuter genitive from conopeum, conopé€iperagere: to carry through, to complete;

contra: against, away from, facing

corpora: bodies, flesh; plural neuter accusative from corpus,
corporis

credendum: believing; singular neuter nominative future passive
participle from credo, credere, credidi, creditus

cum: with

de: of, from, away from, down from

dediléj: he gave; 3rd person singular perfect from do, dare, dedi,

atus

Dei: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; smgular common genitive from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, dié1

divinum: divine; singular neuter nominative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

et: and

ex: out of, from

exténsis: have been extended; plural dative perfect passive
participle from extendo, extendere, extendi, extensus

fenestra: window; singular feminine ablative from fenestra,
fenestrae

ferebantur: they were brought; 3rd person plural imperfect
passive from fero, ferre, tuli, latus

fibulas: ribs; plural feminine accusative from fibula, fibulae

flare: to breathe, to blow;

foramen: opening, hole; smgular neuter nominative from foramen,
foraminis

fratres: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers plural masculine ablative from frater, fratris

fuisset: he (might) have had been; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futarus

funiculos: slender ropes, cords; plural masculine accusative from
funiculus, funiculi

genere: type; singular neuter ablative genus, generis

gubermﬁm rudder; singular masculine accusative from gubernum,
gubern

habeéebant: they had; 3rd pers. pl. imp. from habere

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

iacentes: laying; plural common nominative present participle
from iaceo0, iacere, iacuyi, iacitus

Iesus: Jesus; singular masculine nominative from Iesus, Iesu

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

ita: yes

latere: side; singular neuter ablative from latus, lateris

mihi: to me;(pronoun)

miraculum: miracle; singular neuter accusative from miraculum,
miraculi

multis: many; plural dative from multus, multa -um, -, plurimus -a

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

postquam: since, since then, after

posuerunt: they had put; 3rd person plural perfect from pono,
ponere, posul, positus

potu: drink; singular masculine ablative from potus, potus

praecepit: he ordered; 3rd person singular perfect from praecipio,
praecipere, praecepi, praeceptus

praeparavissent: they (might) have had prepared; 3rd person
plural pluperfect subjunctive from praeparo, praeparare,
praeparavi, praeparatus

prosper: favorable; singular masculine nominative from prosper,
prospera, prosperum

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quarto: fourth; singular masculine dative from quattuor, quartus
-a -um, quaterni -ae -a, -

quia: because

quodam: a certain one; ablative from quidam

quoddam: a certain one; ablative from quidam

quousque: how far? until when?

reficere: to rebuild, to repair, to restore;

sanctus: holy, saint

septentrionem: north; singular masculine accusative from
septentrio, septentrionis

sic: thus

statim: immediately

sumere: to take up;

taedium: weariness, tedium; singular neuter nominative from
taedium, taedil

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

tenébant: they were holding; 3rd person plural imperfect from
teneo, tenere, tenui, tentus

tenére: to hold;

transacta: having been accomplished; singular feminine
nominative perfect passive participle from transigo,
transigere, transegi, transactus

transivérunt: they had gone over, they had crossed; 3rd person
plural perfect from transeo, transire, transii, transitus

ut: so that

vascula: small vessel; plural neuter nominative from vasculum,
vasculi

veéla: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

velis: sails; plural neuter ablative from veélum, veli

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vidérunt: they saw; 3rd person plural perfect from video, videre,
vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl
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Caput XXIII Insula Fabrorum (Originalis)

Caput XXIII
Insula Fabrorum

[1] Transactis autem dieébus octo!, vidérunt insulam non longe, valdeé rusticam,
saxosam atque scoriosam, sine arboribus et herba, plenam officinis fabrorum. [2]
Venerabilis pater ait fratribus suis: “Vere, fratres, angustia est mihi de hac insula, quia
nolo in illam ire aut etiam sibi appropinquare?; sed ventus illic subtrahit nos récto
cursu.”

[3] Circumdabatur? illa Iimite. Ergo, illis praetereuntibus parumper—quasi iactus
lapidis*—audierunt sonitus follium sufflantium quasi tonitruum, atque malleorum
collisiones contra ferrum et cudes. [4] His auditis, venerabilis pater armavit se Dominico

trophaeo® in quattuor partes, dicens: “Domine Iesu Christe, libera nos dé hac insula!”

1Eight days having passed. This is an ablative absolute.

2Truly, brothers, I am in dire straits because of this island, because I do not want to go there or nor even approach it;
but the wind drew us there off of the right course.

3She (the island) was surrounded by a boundary. Perhaps the island was walled, since much of the rest of the island
appeared to be artificial and full of smith's workshops.

4Like a stone's throw. A stone's throw is an idiom indicating distance.

SHaving heard these, the venerable father armed himself with the sign of the Lord in four parts, saying: "Lord Jesus
Christ, free us from this island!" It is probable that the sign of the Lord is Brendan crossing himself. The Dickinson
College Commentary suggests that the quattour partées indicates that he crossed himself facing four different

directions.
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ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

angustia: small space, narrow passage, being boxed in; singular
feminine nominative from angustia, angustiae

appropinquare: to approach;

arboribus: trees; plural feminine ablative from arbor, arboris

armavit: he armed, he rigged; 3rd person singular perfect from
armo, armare, armavl, armatus

atque: and

auditis: you hear; 2nd person plural present from audio, audire,
audivi, auditus

audiverunt: they heard; 3rd person plural perfect from audio,
audire, audivi, auditus

aut: or

autem: but, however, moreover

Christe: annointed one, Christ; singular masculine vocative from
Christus, Christi

circumdabatur: he was being surrounded; 3rd person singular
imperfect passive from circumdo, circumdare, circumdeds,
circumdatus

collisiones: collision; plural feminine accusative from collisio,
collisionis

contra: against, away from, facing

cudes: anvils; plural feminine accusative from cus, cudis (a
medieval variant of incus, incudis)

cursu: course; singular neuter ablative from curro, currere,
cucurri, cursus

deé: of, from, away from, down from

dicéns: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

diebus: days; plural common dative from dies, diei

Domine: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
domini

Dominico: Sunday; singular masculine ablative from dominicus,
dominica, dominicum

ergo: therefore

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futurus

et: and

etiam: even, still

fabrorum: of smiths; plural masculine genitive from faber, fabri

ferrum: iron; singular neuter nominative from ferrum, ferri

follium: of bellows; plural masculine genitive from follis, follis

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

herba: grass, herb; singular feminine ablative from herba, herbae

his: to these; plural masculine dative or ablative of hic, haec, hoc

iactus: throwing, casting, hurling; singular masculine nominative
perfect passive participle from iacio, iacere, ieci, iactus

Iesu: Jesus; singular masculine vocative from Jesus, Jesu

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illac: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine nominative from insula, insulae

Insula: island; singular feminine ablative from Insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

ire: to go; present infinitive from eo, ire, i1, itus (irregular)

lapidis: stone; singular masculine genitive from lapis, lapidis

libera: liberate!; 2nd person singular present imperative from
libero, hberare liberavi, liberatus

limite: 11m1t, smgular masculine from limes, limitis

longe: far away (adverb)

malleorum: of hammers; plural masculine genitive from malleus,
mallel

mihi: to me;(pronoun)

nolo: I don't want; 1st person singular present from nolo, nolle,
noluj, -

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

octo: 8; from octo, octavus -a -um, octoni -ae -a, octie (n)s

officinis: workshops, plural feminine ablative from officina,
officinae

partes: parts; plural feminine nominative from pars, partis

parumper: briefly

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

plenam: full; singular feminine accusative from plenus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

praetereuntibus: passing by; plural ablative present participle
from praetereo, praeterire, praeterii, praeteritus

quasi: as if, like, as much as

quattuor: 4

quia: because

recto: straight, proper, correct; singular masculine ablative from
rectus, recta -um, rectior -or -us, rectissimus -a -um

rusticam: rural; singular feminine accusative from rusticus,
rustica, rusticum

saxosam: rocky; singular feminine accusative from saxosus,
sax0sa, saxosum

scoriosam: slaggy. This is an uncommon word related to scoria,
scoriae (slag).

se: himself

sed: but

sibi: to himself; singular dative of se

sine: without

sonitts: sounds; plural masculine accusative from sonitus, sonitis

subtrahit: he carries off; 3rd person singular present from
subtrahd, subtrahere, subtraxi, subtractus

sufflantium: inflating; plural genitive present participle from
sufflo, sufflare, sufflavi, sufflatus

suis: their; plural dative or ablative of suus

tonitruum: thunder; singular masculine nominative from
tonitruum, tonitrui

transactis: hav1ng been accomplished; plural ablative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

trophaeo: sign, trophy; singular neuter ablative from trophaeum,
trophaei

valde: very

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vere: true, real, genuine, actual; properly named; well founded;
right, fair, proper; singular ‘masculine vocative from verus,
Vera -um, Verior -or -us, verissimus -a -um

viderunt: they saw
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Caput XXIII Insula Fabrorum (Originalis)

[5] Finito sermone virl Dei, ecce unus ex habitatoribus eiusdem 1nsulae egrediebatur
foras, quasi ad aliquod opus peragendum!. [6] Erat ille hispidus valde et igneus atque
tenebrosus. Cum vero vidisset famulos Christi transire iuxta illam insulam, reversus est
in suam officinam. [7] Vir Del iterum se armavit, et ait fratribus: “Filioli, tendite in altum
plus veéla, et simul navigaté quantocius?, atque fugiamus istam insulam.”

[8] Citius dicto3, ecce, praedictus barbarus occurrit ad litus illis € regione, portans
forcipem in manibus cum massa ignea de scoria, immensae magnitudinis atque fervoris.
[9] Qui statim super famulos Christi iactavit praedictam massam, sed illis non nocuit:
transivit enim illos, quasi spatium unius stadii, ultra. [10] Nam ubi cecidit in mare,
coepit fervere, quasi ruina montis ignei fuisset? ibi, et ascendébat fumus dé mari sicut

de clibano ignis.

1The man of God having finished (saying his) words, behold, one of the inhabitants of the same island came outdoors,
like he was going to do some work.

2Sons, hoist the sail as high as possible, and sail (or row) as quickly as possible, and flee this island. It's interesting to
compare Brendan's response to his calmer responses to the sea monster and the griffin.

3Before he finished his words, behold, the aforesaid barbarian ran to the shore of that region, carrying a forcep in his
hand with a fiery mass of slag, of immense magnitude and burning hot.

4Like the ruin (eruption) of the mountain of fire was there. This appears to be a comparison to (or identification with)

a volcano.
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ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

aliqucid: anyone; neuter singular nominative or accusative from
aliqui

altum: height; singular neuter accusative from altum, alt1

armavit: he armed, he rigged; 3rd person singular perfect from
armo, armare, armavi, armatus

ascendébat: he was ascendmg, 3rd person singular imperfect
from ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

atque: and

barbarus: barbarous; singular masculine nominative from
barbarus, barbara -um, barbarior -or -us, barbarissimus -a

-um

cecidit: it fell; 3rd person singular perfect from cado, cadere,
cecidi, casus

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

citius: swifter; singular neuter nominative from citus, cita -um,
citior -or -us, citissimus -a -um

clibano: iron vessels, earthenware; singular masculine ablative
from clibanus, clibani

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

cum: with

de: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicto: having %een said; singular masculine dative perfect passive
participle from dico, dicere, dixi, dictus

é€: out of, from

ecce: Look! Behold!

egrediebatur: he was going out;
egressus sum

eius: his/her/its

eiusdem: of the same; singular genitive from idem

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

famulos: servants, companions; plural masculine accusative from
famulus, famuli

fervere: to boil;

fervoris: boﬂmg heat; singular masculine genitive from fervor,
fervoris

filioli: young sons; plural masculine nominative from filiolus, filioli

finito: end; singular dative or ablative of finitus, finita, finitum

foras: outside (adverb)

forcipem: tongs, forceps; singular feminine accusative from
forceps, forcipis

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fugiamus: we might have fled; 1st person plural present
subjunctive from fugio, fugere, fugi, fugitus

fuisset: he (might) have had been; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

fumus: smoke; singular masculine nominative from fumus, fumi

habitatoribus: dwellers; plural masculine ablative from habitator,
habitatoris

hispidus: rough, shaggy; singular masculine nominative from
hispidus, hispida, hispidum

iactavit: he threw; 3rd person singular perfect from iacto, iactare,
iactavi, iactatus

ibl: there, then

ignea: fiery; singular feminine nominative from igneus, ignea,
igneum

ignel: fiery; singular masculine genitive from igneus, ignea,
igneum

igneus: fiery; singular masculine nominative from igneus, ignea,
igneum

ignis: fire; singular masculine nominative from ignis, ignis

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

immensae: immense, boundless; singular feminine genitive from
immensus, immensa, immensum

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from Insula, insulae

insulam: island; singular feminine accusative from insula, insulae

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

iterum: again

iuxta: near, nearly

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, litoris

magnitudinis: magnitude, greatness; singular feminine genitive
from magnitudo, magnitudinis

manibus: hands; plural feminine ablative from manus, mantus

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

marl: sea; singular neuter from mare, maris

massa: mass, bulk; singular feminine nominative from massa,

imperfect from egredior, egredi,

massae

massam: mass, bulk; singular feminine accusative from massa,
massae

montis: mountains; singular masculine genitive from mons, montis

nam: yes, truly

navigate: sail! Plural imperative from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

nocuit: he harmed; 3rd person singular perfect from noceo,
nocere, nocui, nocitus

non: not

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrri, OCCursus

officinam: workshop, manufactory; singular feminine accusative
from officina, officinae

opus: work, deed; singular neuter nominative from opus, operis

peragendum completlng, singular neuter nominative future
passive participle from perago, peragere, peregi, peractus

plus: more, from multus

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

praedictam: the aforesaid; singular feminine accusative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

praedictus: the aforesaid; singular masculine nominative perfect
passive participle from praedico, praedicere, praedixi,
praedictus

quantocius: the sooner the better (adverb)

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

regione: opposite; singular feminine from regio, regionis

reversus: reversus + est = he returned

ruina: collapse, ruin, destruction; singular feminine nominative
from ruina, ruinae

scoria: slag; smgular feminine nominative from scoria, scoriae

se: himself

sed: but

sermone: conversation, speech; singular masculine ablative from
sermo, sermonis

sicut: as, same as, like

simul: at the same time as

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

stadil: stadium (around 660 feet); singular neuter genitive from
stadium, stadii

statim: immediately

suam: her; singular feminine acc. from suus

super: above, on top of

tendite: hold!; 2nd person plural present imperative from tendo,
tendere, tetendi, tensus

tenebrosus: dark; singular masculine nominative from tenebrosus,
tenebrosa, tenebrosum

transire: to go over, to cross;

transivit: he crossed; 3rd person singular perfect from transeo,
transire, transivi, transitus

ubl: where, when if

ultra: beyond, further

unius: of one (genitive of tnus)

unus: one

valde: ve

veéla: sail, cloth; plural neuter nominative from vélum, veli

vero: truly, even so, still

vidisset: he (mlght) have had seen; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from video, v1dere vidi, visus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri
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Caput XXIII Insula Fabrorum (Originalis)

[11] At vero vir Del, cum transisset ultra quasi spatium unius miliarii ab illo loco ubi
cecidit massa— omneés qui in illa insula erant occurrerunt ad litus, portantes singuli
singulas massas. [12] Ali1 iactabant post famulos Christi massas in mare, alii—alter
super alterum—iactabant suam massam, revertentes in illorum officinas, incendentes!
eas; [13] et simul apparuit quasi tota arsa illa insula sicut inus globus?, et mare
aestuabat sicut cacabus plénus carnibus, aestuans quando bene ministratur ab igne3.
[14] Et audiebant per totum diem ingentem ululatum ab illa insula; etiam quando non
poterant illam videre ad aures eorum attingebat adhuc ululatus habitantium in illa,
atque ad nares ingens fetor. [15] Tunc sanctus pater suos monachos confortabat, dicens:
“O milités Christl, roboramini in fide non ficta?, et in armis spiritalibus, quia sumus in

confinibus infernorum. Propterea vigilate et agite viriliter.”

1They were throwing their mass, returning into their workshops, and kindling them. Perhaps they are going to their
workshop to heat up another mass, or perhaps they are heating their forges to do more work.

2And at once the island appeared like one ball of burning fire.

3And the sea was boiling like a cauldron full of fish, boiling when well-heated by fire.

40 soldiers of Christ, strengthen yourself in a faith not feigned, and in spiritual weapons, because we are in the
confines (boundaries) of hell.

It's interesting to compare this scene to Polyphemus (the cyclops) throwing a large rock at Odysseus as he was sailing

away. It's also interesting to note that in Greek mythology the Cyclopes were sometimes portrayed as smiths and

metalworkers.
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ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adhtuc: until now

aestuabat: it was boiling; 3rd person singular imperfect from
aestuo, aestuare, aestuavi, aestuatus

aestuans: b0111ng, smgular nominative present participle from
aestuo, aestuare, aestuavi, aestuatus

agite: act! conduct (yourself)' 2nd person plural present
imperative from ago, agere, €gi, actus

alil: others; singular dative from alius, alia, aliud

alter: the other; singular masculine nominative from alter, altera,
alterum

alterum: the other; singular neuter nominative from alter, altera,
alterum

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
_apparére, apparul, apparitus

armis: weapons; plural neuter from armum, armi

arsa: being burned; singular feminine nominative perfect passive
participle from ardeo, ardere, arsi, arsus

at: and

atque: and

attingebat: they were touching; 3rd person singular imperfect
from attingo, attingere, attigi, attactus

audiebant: they were hearing; 3rd person plural imperfect from
audio, audire, audivi, auditus

aures: ears; plural feminine nominative from auris, auris

bene: good; adverb of bonus -a -um

cacabus: cooking pot; singular masculine nominative from
cacabus, cacabi

carnibus: meat, flesh; plural feminine ablative from caro, carnis

cecidit: it fell; 3rd person singular perfect from cado, cadere,
cecidi, casus

christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

confinibus: conﬁnes, bordered area; plural ablative from confinis,
confinis, confine

massae
miliaril: mile; singular neuter genitive from miliarium, miliaril
milités: soldiers; plural masculine nominative from miles, militis
ministratur: he is being served; 3rd person singular present
passive from ministro, ministrare, ministravi, ministratus
monachos: monks; plural masculine accusative from monachus,
monachi
nares: noses, nostrils; plural feminine accusative naris, naris
non: not
occurrerunt: they ran; 3rd person plural perfect from occurro,
occurrere, 0CCurri, oCCursus
officinas: workshops; plural feminine accusative from officina,

officinae
omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne
pater: father; singular masculine nominative from pater, patris
per: throug
plenus: full; singular masculine nominative from plénus, pléna

-um, plénior -or -us, plénissimus -a -um

portantés: carrying, bringing; plural common nominative present
participle from porto, portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect from
possum, posse, potul, -

propterea: because of, that's why

quando: when, because

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

revertentés: returning; plural common nominative present
participle from reverto, revertere, reverti, -

roboramini: strengthen!; plural imperative from roboro, roborare,
roboravi, roboratus

sanctus: holy, saint

sicut: as, same as, like

simul: at the same time as

confortabat: he was comforting, he was strengthening; 3rd person singulas: one each; plural feminine accusative from singulus,

singular imperfect from conforto, confortare, confortavi,
confortatus

cum: with

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dica,
dicere, dixi, dictus

diem: day; smgular common accusative from diés, diel

eas: their; plural feminine accusative from is, ea, id

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

erant: they were; 3rd person plural imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

etiam: still

famulos: servants, companions; plural masculine accusative from
famulus, famuli

fetorf._st_ench, foulness; singular masculine nominative from fétor,
etoris

ﬁcté:ﬁ feigned, faked; singular feminine ablative from fictus, ficta,

ctum

fideé: faith; singular feminine genitive ablative from fides, fidel

globus: ball, globe; singular masculine nominative from globus,
globi

habitantium: inhabiting; plural genitive present participle from
habito, habitare, habitavi, habitatus

iactabant: they were thr0w1ng, 3rd person plural imperfect from
iacto, iactare, iactavi, iactatus

igne: ﬁre, smgular masculine from 1gnis, 1gnis

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illo: tﬁefie; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

1llorulrln dof those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,
illu

in: into (with accusative), in (with ablative)

incendentés: setting on fire; plural common nominative present
participle from incendo, incendere, incendi, incensus

infernorum: Hell; plural masculine genitive from infernus, inferna,
infernum

ingens: huge, enormous; singular nominative from ingens,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

ingentem: huge, enormous; singular common accusative from
ingens, ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

Insula: island; singular feminine nominative from insula, Insulae

litus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
[itus, Iitoris

loco: place; singular masculine ablative from locus, loci

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

massa: mass, bulk; singular feminine nominative from massa,
massae

massam: mass, bulk; singular feminine accusative from massa,
massae

massas: mass, bulk; plural feminine accusative from massa,

singula, singulum

singuli: one each; singular masculine genitive from singulus,
singula, singulum

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

spiritalibus: spiritual; plural ablative from spiritalis, spiritalis,
spiritale

suam: her; singular feminine acc. from suus

sumus: we are; 1st person plural present from sum, esse, fui,
futurus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

tota: whole, total; singular feminine nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

totum: whole, total; singular neuter nominative from totus, tota,
totum (gen 1us)

transivisset: he (might) have had crossed; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from transeo, transire, transivi,
transitus

tunc: then

ubil: where, when if

ultra: beyond, further

ululatum: howling; singular neuter nominative perfect passive
participle from ululo, ululare, ululavi, ululatus

ululatus: howling; smgular masculine nominative perfect passive
participle from ululo, ululare, ululavi, ululatus

unius: of one (genitive of unus)

unus: one

vero: truly, even so, still

vidére: to see;

vigilate: stay alert! plural imperative from vigilo, vigilare, vigilavi,
vigilatus

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

viriliter: strongly
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Caput XXIV Monachus lit ad infernum (Originalis)

Caput XXIV
Monachus Iit ad Infernum

[1] Altera! vero dié apparuit illis mons altus in oceano contra septentrionem, non
longe, sed quasi per tenues nubilas; et valde fumosus erat in summitate. [2] Et statim
rapidissimo cursu? ventus traxit illos ad litus eiusdem insulae usque dum navis resedit
non longe a terra. [3] Erat namque ripa illius magnae altitudinis, ita ut summitatem?3
illius vix potuissent videre, et coloris carbonis, et mirae rectitudinis sicut murus.

[4] Unus quidam qul remansit ex tribus fratribus qul subsecutl sunt sanctum
Brendanum dé suo monasterio exilivit* foras dé navi et coepit ambulare usque ad
fundamentum ripae. [5] Quil coepit clamare, dicéns: “Vae mihi, pater! Praedor® a vobis,

et non habeo potestatem ut possim venire ad vos.”

1The next day a tall mountain appeared to them to the north.

2And suddenly the wind drew them in a rapid course to the same island until the ship stood not far from the land.

S3For the cliff/bank was of great altitude, such that they could barely see the summit. Note that, unlike the crystal
column, this island is not described as reaching to heaven. That which is given by God reaches to heaven, while
the demonic, hellish, and counterfeit (e.g. this island or the Tower of Babel) is merely tall.

4A certain one who remained of the three monks who followed Saint Brendan out of their monastery went outside/
leaped from the boat and began to walk up to the base of the cliff. In the historical sense, it's unclear why the
monk would do such a thing; but the spiritual sense is plain: the monk, being seized by sin, leapt outside the safety
of the Church onto the banks of Hell, which then swallowed him up.

5Then he began to wail, sayinig: "Woe to me, father! I am snatached from you, and I do not have power to come to
you." Praedor is a deponent verb, but a passive sense makes much more sense here. Otherwise we would translate

it as "I stole from you, and I do not have power to come to you," which doesn't fit in the narrative.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

altera: the other; singular feminine nominative from alter, altera,
alterum

altitudinis: height, depth; singular feminine genitive from altitudo,

altitudinis

altus: high; singular masculine nominative from altus, alta, altum

ambulare: to walk;

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
apparere, apparui, apparitus

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

carbonis: charcoal, coal; singular masculine genitive from carbo,
carbonis

clamare: to shout;

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

coloris: color; singular masculine genitive from color, coloris

contra: against, away from, facing

cursu: course; singular neuter ablative from curro, currere,
cucurri, cursus

de: of, from, away from, down from

dicens: saying; smgular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

die: day; smgular common genitive from dies, dié1

dum: while, as long as, until

eius: his/her/its

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

et: and

ex: out of, from

exilivit: he went out; 3rd person singular perfect from exilio,
exilire, exilivl, -

foras: outside (adverb)

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fimosus: smoky; smgular masculine nominative from famosus,
fumosa, fumosum

fundamentum: foundation; singular neuter nominative from
fundamentum, fundamenti

habeo: I have; 1st person singular present from habeo, habere,
habui, habitus

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

infernum: Hell; singular neuter accusative from infernus, inferna,
infernum

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

ita: yes

1vit: he went; 3rd person singular perfect from eo, ire, ii, itus

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from

litus, litoris

longe: long, singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

magnae: large; singular feminine genitive from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mihi: to me;(pronoun)

mirae: wonderful, marvelous; singular feminine genitive from
mirus, mira, mirum

monachus: monk; singular masculine nominative from monachus,
monachi

monastério: monastery; singular neuter ablative from
monastéerium, monasteérii

mons: mountain; smgular masculine nominative from mons,
montis

murus: city wall; singular masculine nominative from murus, muri

namgque: for and in fact, on the other hand

navi: boat; singular feminine from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

non: not

nubilas: cloudy; plural feminine accusative from nubilus, nubila,
nubilum

oceano: ocean; singular masculine ablative from Oceanus, Oceani

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

per: through

possim: I (might) be able; 1st person singular present subjunctive

from possum, posse, potul, -

potestatem: power; singular feminine accusative from potestas,
potestatis

potuissent: they (might) have had been able; 3rd person plural
pluperfect subjunctive from possum, posse, potul, -

praedor, praedari, praedatus sum: acquire loot (by robbery/war/

depredation); obtain food by hunting/preying; pillage, despoil;

plunder, loot; take as prey/catch; from praedor, praedari,
praedatus sum

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

rap1d1551m0 very quick; singular masculine ablative from rapidus,
rapida -um, rapidior -or -us, rapidissimus -a -um

rectitudinis: straightness, rectitude; singular feminine genitive
from rectitudo, rectitudinis

remansit: he remained; 3rd person singular perfect from remaneo,
remanere, remansl, remansus

resedit: he sat, he settled; 3rd person singular perfect from
resideo, residere, resedi, resessus

ripa: bank, shore smgular feminine nominative from ripa, ripae

ripae: bank, shore singular feminine genitive from ripa, ripae

sanctum: holy, saint

sed: but

septentrionem: north; singular masculine accusative from
septentrio, septentrionis

sicut: as, same as, like

statim: immediately

subsecuti: subsecuti + est = was following; from subsequor,
subsequi, subsecutum (dep.)

summitate: summit, top; singular feminine ablative from
summitas, summitatis

summitatem: summit, top

suo: their; singular dative or ablative of suus

tenueés: thin; plural common nominative from tenuis, tenue,
tenuior -or -us, tenuissimus -a -um

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

traxit: he hauled, he discussed; 3rd person singular perfect from
traho, trahere, traxi, tractus

tribus: three; plural ablative from trés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

unus: one

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vae: woe

valde: very

venire: to come;

ventus: wind; smgular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vidére: to see;

vix: barely

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XXIV Monachus lit ad infernum (Originalis)

[6] Fratres confestim navim retro a terra ducebant! et clamabant ad Dominum,
dicentes: “Miserere nobis, Domine, miserere nobis.” [7] At vero venerabilis pater, cum
suils sociis, aspiciebat quomodo ducebatur infelix a multitudine daemonum ad tormenta
et quomodo incendébatur? inter illos; [8] atque dicébat: “Vae tibi, fili, quia recepisti, in
vita tua, meriti® talem finem!”

[9] Iterum arripuit illos prosper ventus ad australem plagam. Cum autem aspexissent
—a longe retro—illam insulam, [10] viderunt montem discoopertum a fumo, et a sé
spumantem flammas usque ad aethera, et iterum ad sé easdem flammas respirantems?,

ita ut totus mons usque in mare unus rogus apparuisset.

1The brothers immediately led the ship away from the land. Based on their prayer, they must have perceived the
danger, and chose to move the boat away rather than attempt a rescue.

2And the venerable father, with his companions, saw how the unhappy (monk) was lead by a multitude of demons to
torment and how we was being burned amongst them. Some commentators see this as the monk being swallowed
in lava. In a spiritual sense, the fact that the demons are lighting the man on fire even before he gets to Hell
indicates how we are burned with sinful passion in this life when we sin. There is a judgement inherent in sin that
precedes and anticipates the Final Judgement.

3Woe to you, my son, because you received such an end of what you merited in your life. This can be interpreted in
two way: (1) the monk received his merited punishment in this life (by being dragged alive to Hell), or (2) this is
an allusion to the Rich Man and Lazarus in Luke 16:25: Et dixit illi Abraham: Fili, recordare quia recepisti bona in
vita tua, et Lazarus similiter mala: nunc autem hic consolatur, tu vero cruciaris. I'm partial to (2) because: (a)
similar to the Rich Man, we're not told of any particularly heinous crime that the monk committed, (b) the author
would have been very familiar with Luke 16:25, and the constructions are remarkably similar, and (c) it's the lack
of a true faith and a religious life that damns both the Rich Man and the monk who leaps outside the protection of
the Faith/Church. It is possible, of course, that the ambiguity is intentional and that both interpretations are
intended.

4And again to itself breathing the same flames. It appears that the volcano is depicted as being alive, breathing out

(and in again) smoke and flames, making the "devouring" of hell more vivid.
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a: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

aethera: sky, heaven, aether; singular masculine accusative from
aether, aetheris

apparuisset: he (might) have had appeared; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from appareo, apparere, apparul,
apparitus

arripuit: it took hold of, it snatched; 3rd person singular perfect
from arripio, arripere, arripul, arreptus

aspexissent: they had looked at; 3rd person plural pluperfect
subjunctive from aspicio, aspicere, aspexi, aspectus

aspiciebat: he was looking at; 3rd person singular imperfect from
aspicio, aspicere, aspexi, aspectus

at: and

atque: and

australem: southern; singular common accusative from australis,
australis, australe

autem: but, however, moreover

clamabant: they were shouting out; 3rd person plural imperfect
from clamo, clamare, clamavi, clamatus

confestim: immediately

cum: with

daemonum: of demons; plural masculine genitive from daemon,
daemonis

dicebat: he was saying; 3rd person singular imperfect from dico,
dicere, dixi, dictus

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

discoopertum: having been uncovered; singular neuter nominative
perfect passive participle from discooperio, discooperire,
discooperui, discoopertus

Domine: lord, master; singular masculine vocative from dominus,
domini

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

ducébant: they were leading; 3rd person plural imperfect from
duco, ducere, duxi, ductus

ducebatur: he was being lead; 3rd person singular imperfect
passive from duco, ducere, duxi, ductus

easdem: the same; plural feminine accusative from idem

et: and

fili: son; singular masculine vocative from filius, fili

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

flammas: flames; plural feminine accusative from flamma,
flammae

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

fimo: smoke; singular masculine ablative from fumus, fumi

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

incendébatur: it was being set on fire; 3rd person singular
imperfect passive from incendo, 1ncendere incendi, incénsus

infelix: unhappy; singular nominative from infélix, infelicis (gen.),
infelicior -or -us, infelicissimus -a -um

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

inter: between, among, during

ita: yes

iterum: again

longeé: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

mare: sea; singular neuter nominative from mare, maris

meritl: merited; singular masculine genitive perfect passive
participle from mereo, merere, merui, meritus

miserére: pity!; singular imperative from misereor, misereri,
miseritus

mons: mountain; singular masculine nominative from mons,
montis

montem: mountain; singular masculine accusative from mons,
montis

multitudine: multitude, great number; singular feminine ablative
from multitudo, multitudinis

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

plagam: coast; singular feminine accusative from plaga, plagae

prosper: favorable; singular masculine nominative from prosper,
prospera, prosperum

quia: because

quomodo: how, by which means

recepisti: you received; 2nd person singular perfect from recipio,
recipere, recépi, receptus

respirantem: breathing; singular common accusative present
participle from respiro, respirare, respiravi, respiratus

retro: behind, backwards

rogus: funeral pyre, grave; singular masculine nominative from
rogus, rogi

se: himself

sociis: associates, companions; plural masculine ablative from

socius, socil

spumantem: foaming; singular common accusative present
participle from spumo, spumare, spumavi, spumatus

suis: their; plural dative or ablative of suus

talem: such; singular common accusative from talis, talis, tale

terra: land; singular feminine ablative from terra, terrae

tibi: to you, singular dative of tu

tormenta: torments; plural neuter accusative from tormentum,
tormenti

totus: whole, total; singular masculine nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

unus: one

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vae: woe

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

viderunt: they saw

vita: life; singular feminine ablative from vita, vitae
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Caput XXV Iudas Super Petram (Originalis)

Caput XXV
ITudas Super Petram

[1] Igitur sanctus Brendanus, cum navigasset contra meridiem iter septem dierum,
apparuit illis in mare quaedam! formula quasi hominis sedentis super petram, [2] et
velum ante illum a longé quasi ménsura? unius sagi, pendéns inter duas forcellas
ferreas; et sic agitabatur fluctibus sicut navicula solet quando periclitatur3 a turbine. [3]
Ali1 ex fratribus dicébant quod avis esset, alii navim#* putabant. Vir Del, cum audisset eos
intra sé conferentes talia, ait: “Sinite® contendere; dirigite cursum navis usque ad illum
locum.”

[4] Cum vero vir Del illuc appropinquasset, restitéerunt undae, in circuitu quasi
coagulataeb, et invénérunt hominem sedentem supra petram, hispidum ac deformem;
[5] et undae ex omni parte, quando effluébant ad illum, percutiebant eum usque ad
verticem, et, quando recedebant, apparebat illa petra nuda in qua sedébat infelix ille.
[6] Pannus quoque, qul ante illum pendebat—aliquando ventus minabat illum a se,

aliquando percutiebat eum per oculos et frontem.

1There appeared to them in the sea a certain form like a man sitting upon a rock.

2And a sail in length about the measure of a cloak, hanging between two irons forks.

3And thus it (the sail) was agitated by the billows (of wind) like a small ship is accustomed to do when it is endangered
by the wind.

4The imagery of Judas upon a "ship" composed of a rock in the middle of the sea and a "sail" that does nothing but
whip in his face is striking. The "ship" has all the hardships of travelling by sea but is fundamentally pointless
because it is a rock that cannot go anywhere.

5The meaning is unclear; it appears that Brendan is commanding the monks to argue. Perhaps a tolerable
interpretation would be "permit yourselves to hasten".

6And when the man of God had approached there, the waves stood (still), around (the rock) like they were congealed.
Presumably they observed the waves battering Judas, and then the waves stood still when Brendan approached in

order to facilitate a conversation.
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a: from, out of, by, since
ac: and
ad: to, towards, at, according to

_from metior, metiri, mensus sum ) o
meridiem: south; singular masculine accusative from meridies,
meridiél

agitabatur: to be stirred up; 3rd person singular imperfect passive minabat: he was pushing; 3rd person singular imperfect from

from agito, agitare, agitavi, agitatus

ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

alil: others; plural masculine nominative from alius, alia, aliud

aliquando: some day

ante: before, in front, forwards

apparebat: he was appearing; 3rd person singular imperfect from
appareo, apparere, apparuil, apparitus

apparuit: he appeared; 3rd person singular perfect from appareo,
apparere, apparui, appéritus

appropinquavisset: he (might) have had approached; 3rd person
singular pluperfect subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavl, appropinquatus

audivisset: he (mlght) have had heard; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from audio, audire, audivi, auditus

avis: bird; plural masculine from avis, avis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cellas: 1slmall rooms, cells; plural feminine accusative from cella,
cellae

circuitu: circuit, outer shore; singular neuter ablative from
circueo, circuire, circuivii, circuitus

coagulatae: havmg been coagulated singular feminine genitive
perfect passive participle from coagulo, coagulare, coagulavi,
coagulatus

conferentés: conferencing, talking, meeting; plural common
nominative present participle from confero, conferre, contuli,
collatus

contendere: to hasten, to contend;

contra: against, away from, facing

cum: with

cursum: course; singular neuter nominative perfect passive
participle from curs.um

deformem: deformed; singular masculine accusative from
déeformis, deforme

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicebant: they were saying; 3rd person plural imperfect from dico,

dicere, dixi, dictus

dierum: days; plural common genitive from di€es, diel

dirigite: direct!; 2nd person plural present imperative from dirigo,
dirigere, diréxi, diréctus

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

effluébant: they were flowing out; 3rd person plural imperfect
from effluo, effluere, effluxi, -

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

esset: he (mlght) have been; 3rd person singular 1mperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

ex: out of, from

ferreas: made of iron; plural feminine accusative from ferreus,
ferrea, ferreum

fluctibus: waves, billows, turbulence; plural masculine ablative
from fluctus, fluctus

formula: shape, formula; singular feminine nominative from
formula, formulae

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

frontem: forehead, front; singular common accusative from frons,
frontis

hispidum: rough, shaggy; singular neuter nominative from
hispidus, hispida, hispidum

hominem: person; singular masculine accusative from homo,
hominis

hominis: of a person; singular masculine genitive from homo,
hominis

igitur: therefore

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illac: over there

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

infelix: unhappy; singular nominative from infelix, infelicis (gen.),
infelicior -or -us, infelicissimus -a -um

inter: between, among, during

intra: within, between, during

invénérunt: they found; 3rd person plural perfect from invenio,
invenire, inveni, inventus

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

Iudas: Judas Iscariot

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

longe: long; singular masculine vocative from longus, longa -um,
longior -or -us, longissimus -a -um

mare: sea; smgular neuter nominative from mare, maris

mensura: measure; singular feminine nominative future participle

mino, minare, minavi, minatus

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

navigavisset: he had sailed; 3rd person singular pluperfect
subjunctive from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

nuda: naked; singular feminine nominative from ntudus, nuda,
nudum

oculos: eyes; plural masculine accusative from oculus, oculi

omni: all, every; singular dative from omnis, omnis, omne

pannus: c_loth rag; singular masculine nominative from pannus,
panni

parte: part; singular feminine ablative from pars, partis

pendebat: he was hanging; 3rd person singular imperfect from
pendo, pendere, pependi, pensus

pendéns: hanging; singular nominative present participle from
pendo, pendere, pependi, pensus

per: through

percutiebant: they were hitting; 3rd person plural imperfect from
percutio, percutere, percussi, percussus

percutiebat: he was hitting; 3rd person singular imperfect from
percutio, percutere, percussi, percussus

periclitatur: it is imperiled, it is tested (even though the verb is
deponent, a passive interpretation fits the context); 3rd
person present passive from periclitor, periclitari, periclitatus
sum

petra: stone, rock; singular feminine nominative from petra,
petrae

petram: stone, rock; singular feminine accusative from petra,
petrae

putabant: they were thinking; 3rd person plural imperfect from
puto, putare, putavi, putatus

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quaedam: a certain; singular feminine nominative from quidam

quando: when, because

quasi: as if, like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

quo: what singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

recédébant: they were receding, they were withdrawing; 3rd
person plural imperfect from recedo, recédere, recessi,
recessus

restiterunt: they resisted; 3rd person plural perfect from resisto,
resistere, restiti, -

sagl: military ‘cloak; smgular neuter genitive from sagum, sagi

sanctus: holy, saint

se: himself

sedébat: he was sitting; 3rd person singular imperfect from sedeo,
sedére, sedi, sessus

sedentem: sitting; singular common accusative present participle
from sedeo, sedeére, sedi, sessus

sedentis: sitting; singular genitive present participle from sedeo,
sedere, sédi, sessus

septem: seven

sic: thus

sicut: as, same as, like

sinite: allow! permit!; 2nd person plural present imperative from
sino, sinere, sivl, situs

solet: he is accustomed to; 3rd person singular present from
soleo, solere, solitus sum

super: above, on top of

supra: over, above, beyond, before

talia: such; plural neuter nominative from talis, talis, tale

turbine: storm winds; singular neuter ablative from turbo, turbinis

undae: waves; plural feminine nominative from unda, undae

unius: of one (genitive of Ginus)

usque: until, all the way, up until

velum: sail, cloth; singular neuter nominative from velum, veli

ventus: wind; singular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

verticem: top of the head; singular masculine accusative from
vertex, verticis

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri
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Caput XXV Iudas Super Petram (Originalis)

[7] Beatus Brendanus coepit interrogare illum: quis esset!, aut pro qua culpa missus
esset ibi, seu quid meritl habuit ut talem poenitentiam sustineret. [8] Cui ait: “Ego sum
infélicissimus Iudas atque negotiator pessimus. Non meriti? habeo istum locum, sed
misericordiae ineffabilis Iesu Christi. [9] Non mihi computatur poenitentiae locus sed
indulgentiae Redemptoris, propter honorem Dominicae3 resurréectionis.” (Nam erat dies
Dominicus tunc.)

[10] “Mihi enim videtur, quando sedeo hic, quasi sim# in paradiso deliciarum, propter
timorem tormentorum quae futura sunt mihi in hoc vespere. [11] Nam ardeo sicut
massa plumbi liquefacta in olla, die ac nocte, in medio montis quem vidistis. Ibi est
Leviathan® cum suis satellitibus. [12] Ibi ful quando deglutivit fratrem vestrum, et ideo
erat infernus laetus, ut emississet foras flammas ingentes; et sic® facit semper quando

animas impiorum devorat.

1Blessed Brendan began to interrogate him, asking whom he was, or for what guilt he had been sent there, or what he
had (done) to merit sustaining such a punishment. The subjunctive is used because this is an indirect question.

2[ have this place not of my merit, but of (the merit of) the mercy of the ineffable Jesus Christ.

3Not to me is reckoned this place of penance, but of the indulgence of the Redeemer, on account of the honor of the
Sunday of (his) resurrection. The idea here is that Judas is let out of Hell on Sundays because of a respect for
Sunday.

4To me it appears, when I sit here, like I am in a paradise of delights, because of the fear of the torments which will be
(done) to me in this evening.

5A common trope in church art is to depict the mouth of the sea monster Leviathan as the mouth of Hell.

61 was there when it swallowed your brother, and for that reason Hell was happy, so that it sent forth huge flames; and
thus it does always when it devours the souls of the impious. Perhaps "every time a soul goes to Hell, a volcano
erupts” is the infernal counterpoint to the folksy saying of "every time a bell rings, an angel gets its wings."
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ac: and
ait: he said; 3rd person singular present from aio, -, -

meriti: merited; singular masculine genitive perfect passive
participle from mereo, merere, merul, meritus

animas: souls, minds, lives; plural feminine accusative from anima, mihi: to me;(pronoun)

animae

ardeo: I burn; 1st person singular present from ardeo, ardeére,
arsl, arsus

atque: and

aut: or

beatus: happy, blessed; from beatus, beata -um, beatior -or -us,
beatissimus -a -um

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

coepit: he started; 3rd person singular present from coepio,
coepere, coepi, coeptus

computatur: it is reckoned; 3rd person singular present passive
from computo, computare, computavi, computatus

cui: who; singular dative from quis

culpa: fault; singular feminine ablative from culpa, culpae

cum: with

deglutivit: I swallowed; 3rd person singular perfect from deglutio,

deglutire, deglutivi, deglutitus

déliciarum: of delights, from deliciae

devorat: he devours; 3rd person singular present from dévoro,
dévorare, dévoravi, dévoratus

die: day; singular common genitive from dies, diei

dies: day; singular common nominative from dies, diel

Dominicae: Sunday; singular feminine genitive from Dominica,
Dominicae

Dominicus: Sunday; singular masculine nominative from
dominicus, dominica, dominicum

ego: I(pronoun)

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person singular imperfect from sum, esse, fui,
futurus

esset: he (might) have been; 3rd person singular imperfect
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

misericordiae: pity, compassion, mercy; singular feminine genitive
from misericordia, misericordiae

mississet: he (might) have had thrown; 3rd person singular
pluperfect subjunctive from mitto, mittere, additional, forms

missus: throwing; singular masculine nominative perfect passive
participle from

montis: mountains; singular masculine genitive from mons, montis

nam: yes, truly

negotiator: merchant, trader; 2nd person singular future passive
imperative from negotio, negotiare, negotiavi, negotiatus

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

non: not

olla: pot, jar; singular feminine ablative from olla, ollae

paradiso: paradise; singular masculine ablative from paradisus,
paradisi

pessimus: worst; singular masculine nominative from pessimus,
pessima, pessimum

plumbi: lead; singular neuter genitive from plumbum, plumbi

poenitentiae: penance; singular feminine genitive from
poenitentia, poenitentiae

poenitentiam: penance; singular feminine accusative from
poenitentia, poenitentiae

pro: for, in favor of, before, in place of

propter: because of, near

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quando: when, because

quasi: as if, like, as much as

quem: what, singular masculine accusative of qui

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quis: who

redemptoris: redeemer; singular masculine genitive from
redémptor, redémptoris

resurréectionis: resurrection; singular feminine genitive from
resurréectio, resurréctionis

est: he is; 3rd person singular present from sum, esse, fui, futirus satellitibus: attendants, guards, assistants; plural common

et: and

facit: he makes; 3rd person singular present from facio, facere,
fecl, factus

flammas: flames; plural feminine accusative from flamma,
flammae

foras: outside (adverb)

ablative from satelles, satellitis

sed: but

sedeo: I sit; 1st person singular present from sedeo, sedére, sedi,
sessus

semper: always

seu: or, what if

fratrem: brother; singular masculine accusative from frater, fratris sic: thus

ful: I was; 1st person singular perfect from sum, esse, fui, futurus

futiira: future; plural neuter nominative future participle from

habeo: I have; 1st person singular present from habeo, habere,
habui, habitus

habuit: he had; 3rd person singular perfect from habeo, habeére,
habui, habitus

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hic: here

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

honorem: honor; singular masculine accusative from honor,
honoris

ib1: there, then

ideo: for that reason

iesu: Jesus, ablative singular of Iésus

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

impiorum: impious; plural masculine genitive from impius, impia,
impium

in: into (with accusative), in (with ablative)

indulgentiae: leniency, pardon; singular feminine genitive from
indulgentia, indulgentiae

ineffabilis: ineffable; singular common nominative from ineffabilis,

ineffabilis, ineffabile

infelicissimus: very unhappy; singular masculine nominative from
infelix, infelicis (gen.), infélicior -or -us, Infelicissimus -a -um

infernus: Hell; singular masculine nominative from infernus,
inferna, infernum

ingentes: huge, enormous; plural common nominative from

ingéns, ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

interrogare: to ask;

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

Itudas: Judas Iscariot

laetus: happy; singular masculine nominative from laetus, laeta
-um, laetior -or -us, laetissimus -a -um

Leviathan: Leviathan, a sea monster mentioned in Job 40:25.

liquefacta: being melted; singular feminine nominative perfect
passive participle from liquefacio, liquefacere, liqueféeci,
liquefactus

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

locus: place; singular masculine nominative from locus, loci

massa: mass, bulk; singular feminine nominative from massa,
massae

medio: middle; singular masculine ablative from medius, media,
medium

sicut: as, same as, like

sim: I (might) be; 1st person singular present subjunctive from
sum, esse, fui, futurus

suis: their; plural dative or ablative of suus

sum: I am; 1st person singular present from sum, esse, fui, futiurus

sustinéret: he might have had sustained; 3rd person smgular
imperfect subjunctive from sustineo, sustinére, sustinui,
sustentus

talem: such; singular common accusative from talis, talis, tale

timorem: fear; singular masculine accusative from timor, timoris

tormentorum: of torments; plural neuter genitive from
tormentum, tormenti

tunc: then

ut: so that

vespere: evening; singular masculine ablative from vesper,
vesperis

vestrum: your; singular masculine accusative or singular neuter
nominative or accusative from vester

videtur: he appears; 3rd person singular present passive from
video, videre, vidi, visus

vidistis: you saw; 2nd person plural perfect from video, videre,
vidi, visus
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Caput XXV Iudas Super Petram (Originalis)

[13] "Meum vero refrigerium habeo hic omni die Dominico, a vespere usque ad
vesperas, et in Nativitate Domini usque in Theophaniam, et a Pascha usque in
Pentécosteén, et in Purificatione Deil Genetricis atque Assumptione!. [14] Postea et antea
crucior in profundo inferni cum Hérode et Pilato et Anna et Caipha. Idcirco adiuro vos,
per Redemptorem mundi, [15] ut intercédere dignémini ad Dominum Iesum, ut habeam
hic potestatem esse usque ad ortum solis cras, né mé daemones in adventu vestro
crucient atque ducant ad malam hereditatem, quam comparavi? malo pretio.” [16] Cui
sanctus Brendanus ait: “Fiat voluntas Domini: hac nocte non eris morsus daemonum
usque mane.”

[17] Iterum vir Del interrogabat illum, dicens: “Quid sibi vult3 iste pannus?” [18] Cui
ait: “Istum pannum dedi cuidam leproso, quando fui camerarius Domini. [19] Sed tamen
non fuit meus quem dedi: nam Domini et fratrum suorum erat. Ideo ab illo non habeo
ullum refrigerium sed magis impedimentum. [20] Nam furcae ferreae, ubi pendet—illas
dedi sacerdotibus templi ad cacabos sustinendos. [21] Petram in qua sedeo, illam misi3
in fossam in publica via sub pedibus transeuntium, antequam fuissem discipulus

Domini.”

IThe idea being communicated here is that Judas also gets respite from Hell on certain feast days.

2For that reason I adjure you, through the Redeemer of the world, that you might deign to intercede (for me) with the
Lord Jesus, that I might have power to remain here until the rising of the sun tomorrow, that the demons might
not torture and lead me, during your coming, to (my) evil inheritance, which I purchased for an evil price. The evil
price is the thirty pieces of silver Judas took in payment to betray Christ.

3What does this cloth mean? sibi vult is a Latin idiom.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ad: to, towards, at, according to

adiuro: I adjure, I swear, I charge; 1st person sing. present active
from adjuro, adjurare, adjuravi, adjuratus

adventu: arrival, approach; sing. neut. abl. from advenio,
advenire, adveni, adventus

ait: he said; 3rd person sin%. present active from aio, -, -

Anna: Ablative of Annas, a hight priest involved with the
crucifixion of Christ.

antea: before

antequam: before

Assumptione: A feast day on August 15 celebrating Mary being
taken (assumed) into heaven; sing. fem. ablative from
assumptio, assumptionis

atque: and

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577)

cacabos: cooking pots; pl. masc. acc. from cacabus, cacabi

Caipha: Ablative of Caiphas, a high priest involved with the
crucifixion of Christ.

camerarius: chamberlain; sing. masc. nom. from camerarius,
cameraril

comparavl: I purchased; 1st person sing. perfect active from
comparo, comparare, comparavl, comparatus

cras: tomorrow

crucient: they (might) torment; 3rd person pl. present active
subjunctive from crucio, cruciare, cruciavi, cruciatus

crucior: I am tormented; 1st person sing. present passive from
crucio, cruciare, cruciévi, cruciatus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

daemoneés: demons; pl. masc. nom. from daemon, daemonis

daemonum: of demons; pl. masc. gen. from daemon, daemonis

dedi: I gave; 1st person sing. perfect active from dare

Del: god, diety; sing. masc. gen. from Deus, Dei

dicens: saying; sing. nom. pres. part. from dicere

die: day; sing. common abl. from dies, die1

dignémini: you (might) be deemed worthy; 2nd person pl. present
passive subjunctive from digno, dignare, dignavi, dignatus

discipulus: student; sing. masc. nom. from discipulus, discipuli

Domin1: of the lord; sing. masc. gen. from dominus, domini

dominico: Sunday; sing. masc. dat. from dominicus, dominica,
dominicum

dominicus: Sunday; sing. masc. nom. from dominicus, dominica,
dominicum

dominum: lord; sing. masc. acc. from dominus, domini

ducant: they (mlght) lead; 3rd person pl. present active
subjunctive from dico, ducere, duxi, ductus

erat: he was;

eris: you will be;

esse: to be

et: and

ferreae: made of iron; sing. fem. gen. from ferreus, ferrea,
ferreum

fiat: may it be; 3rd person sing. present active subjunctive from
fio, fier], factus sum

fosse%m: ditch, moat; singular feminine accusative from fossa,
ossae

fratrum: of brothers; pl. masc. gen. from frater, fratris

fui: I was; 1st person sing. perfect active from sum, esse, fui,
futirus

fuissem: I (might) have had been; 1st person sing. pluperfect
active subjunctive from sum, esse, fui, futurus

fuit: he was; 3rd person sing. perfect active from sum, esse, fui,
futurus

furcae: fork; plural. fem. nom. from furca, furcae

genetricis: mother, ancestress; sing. fem. gen. from genetrix,
genetricis

habeam: I (might) have; 1st person sing. present active
subjunctive from habeo habeére, habui, habitus

habeo: I have; 1st person sing. present active from habeo, habére,

habui, habitus
hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc
heréditatem: inheritance; sing. fem. acc. from hereditas,
hereditatis
Herode: Ablative of Herod, the Roman-installed king of Israel
hic: here
hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc
idcirco: for that reason
ideo: for that reason
Iéstum: Jesus, accusative singular of Iesus
illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud
illas: that; plural feminine accusative from ille, illa, illud
illo: these; sing. masc. or neuter abl. from ille, illa, illud
illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud
1mped1mentum impediment, hindrance, heavy baggage sing.
neut. nom. from impedimentum, 1mped1ment1
in: into (with accusative), in (with ablative)
inferni: Hell; sing. masc. gen. from infernus, inferna, infernum

intercedere: to intercede;

interrogabat: he was asking; 3rd person sing. imperfect active
from interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

iste: that; singular masculine nom. from iste, ista, istud

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

iterum: again

leproso: leper; sing. common dat. from leprosus, leprosi

magis: rather, more

malam: evil, bad

malo: evil, bad

mané: morning

me: to me, accusative from ego

meum: my; sing. neut. nom. from meus, mea, meum

meus: my; sing. masc. nom. from meus, mea, meum

misi: I threw, I cast; 1st person sing. perfectactivefrom mitto,
mittere, misi, missus

morsus: bitten, stung; singular masculine nominative perfect
passive participle from mordeo, mordere, momordi, morsus

mundi: world; sing. masc. gen. from mundus, mundi

nam: yes, truly

nativitate: birth, nativity; sing. fem. abl. from nativitas, nativitatis

ne: not

nocte: night; sing. fem. abl. from nox, noctis

non: not

omni: all, every; sing. dat. from omnis, omnis, omne

ortum: rising, beginning; singular neuter nominative perfect
participle from ortus, ortus

pannum: cloth, rag; sing. masc. acc. from pannus, panni

pannus: cloth, rag; sing. masc. nom. from pannus, panni

Pascha: Passover, Easter; sing. fem. abl. from Pascha, Paschae

pedibus: feet; pl. masc. ablative from pes, pedis

pendet: he will hang; 3rd person sing. future active from pendo,
pendere, pependi, pénsus

Pentecostén: Pentecost; sing. fem. acc. from Pentecoste,
Pentecostes

per: through

petram: stone, rock; sing. fem. acc. from petra, petrae

Pilato: Ablative of Pontius Pilate, the Roman official involved with
the crucifixion of Christ.

postea: thereafter, later

potestatem: power; sing. fem. acc. from potestas, potestatis

pretio: price; sing. neut. abl. from pretium, pretil

profundo: deep, bottomless, boundless; sing. masc. abl. from
profundus, profunda, profundum

publica: public; sing. fem. abl. from publicus, publica, publicum

purificatione: purification; sing. fem. abl. from purificatio,
purificationis

qua: what; singular female ablative of qui

quam: how? how much?

quando: when, because

quem: what, singular masculine accusative of qui

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

redémptorem: redeemer; sing. masc. acc. from redemptor,
redémptoris

refrigerium: cooling, consolation; sing. neut. nom. from
refrigerium, refrigeri(i)

sacerdotibus: priests; pl. common dat. from sacerdos, sacerdotis

sanctus: holy, saint

sed: but

sedeo: I sit; 1st person sing. present active from sedeo, sedere,
sedi, sessus

sibi: to himself; singular dative of se

solis: sun; sing. masc. gen. from sol, solis

sub: below, under

suorum: their; plural genitive of suus

sustinendos: holding; plural masculine accusative gerund from
sustineo, sustinere, sustinul, sustentus

tamen: however

templi: temple; sing. neut. gen. from templum, templi

Theophaniam: Theophany a.k.a. Epiphany, a feast celebrated soon
after Christmas that commemorates the visit of the Magi, the
baptism of Christ, and the wedding at Cana.

transeuntium: crossing; plural genitive present participle from
transeo, transire, transivi(i1), transitus

ubl: where, when if

ullum: any; sing. neut. nom. from ullus, ulla, ullum (gen -ius)

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

vesperas: evening; pl. fem. acc. from vespera, vesperae

vespere: evening; sing. masc. ablative from vesper, vesperis

vestro: your; singular masc. or neuter dative or ablative from
vester

via: road; sing. fem. abl. from via, viae

vir: man; sing. masc. nom. from vir, virl

voluntas: will; sing. fem. nom. from voluntas, voluntatis

v0s: you;(pronoun

vult: it wants; singular 3rd person present from velle
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Caput XXV Iudas Super Petram (Originalis)

[22] Cum autem vespera hora obumbrasset Tithim!, ecce innumerabilis multitudo
daemonum cooperuit faciem Tithis in circuitu, vociferantés atque dicenteés: [23]
“Recede, vir Del, a nobis, quia non possumus appropinquare socio nostro usque dum ab
illo recedas, nec faciem principis nostri ausi? sumus videre donec sibi reddamus suum
amicum. [24] Tu vero redde statim nobis nostrum morsum, et noli istum hac nocte
defendere.” [25] Quibus ait vir Dei: “Non ego defendo, sed Dominus Iesus Christus
concessit sibi istam noctem hic esse usque mane.” [26] Cui aiunt daemoneées: “Quomodo
invocas nomen Domini super illum, cum sit3 ipse traditor Domini?” [27] Quibus dixit vir
Dei: “Praecipio vobis in nomine Domini nostri Iesu Christi ut nihil illi mali faciatis usque

mane.”

'When the evening had overshadowed the sea, behold, an innumerable multitude of demons covered the face of the
sea all around. Here Tithis is an archaic name for the sea.

2"Withdraw, man of God, from us, because we cannot approach our associate until you withdraw from him, and neither
do we dare to see the face of our prince (i.e. Satan) until we return our friend to him."

3To whom the demons said: "How can you invoke the name of the Lord over him, who was himself the betrayer of the
Lord?" Sit is subjunctive because it is in a cum circumstantial clause.
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a: from, out of, by, since

ab: from, out of, by, since

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

aiunt: they said; 3rd person plural present active from aio, -, -

amicum: friend; singular neuter nominative from amicus, amica
-um, amicior -or -us, amicissimus -a -um

appropinquare: to approach;

atque: and

ausl: daring, risking; plural masculine nominative perfect passive
participle from

autem: but, however, moreover

Christi: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christi

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

circuitu: circuit, outer shore; singular neuter ablative from
circueo, circuire, 01rcu1v1(11) circuitus

concessit: he allowed; 3rd person singular perfect active from
concedo, concedere, concessl, Concessus

cooperuit: he covered; 3rd person singular perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

daemoneés: demons; plural masculine nominative from daemon,
daemonis

daemonum: of demons; plural masculine genitive from daemon,
daemonis

defendere: to defend;

defendo: I defend; 1st person singular present active from
defendo, defendere, defendi, défénsus

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person smgular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Domint: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

donec: while, as long as, until

dum: while, as long as, until

ecce: Look! Behold!

ego: ;(pronoun)

esse: to be

et: and

faciatis: you (might) be making; 2nd person plural present active
subjunctive from facio, facere, feci, factus

faciem: shape, figure, appearance, look; singular feminine
accusative from facies, faciel

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hora: hour time; singular feminine nominative from hora, horae

Iésu: Jesus, ablative singular of Iesus

Iésts: Jesus; singular masculine nominative from Jésus, Jésu

illi: that; singular masculine genitive from ille, illa, illud

illo: tﬁeze; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

innumerabilis: countless; singular common nominative from
innumerabilis, mnumerablhs innumerabile

invocas: you 1nvoke 2nd person smgular present active from
invoco, invocare, invocavi, invocatus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

mali: evil, bad; singular masculine genitive from malus, -a, -um

mané: morning

morsum: morsal little piece; singular masculine accusative from
morsus, morsus

multitido: multitude, great number; singular feminine nominative
from multitudo, multitudinis

nec: nor, not either

nihil: not at all

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

noctem: night; singular feminine accusative from nox, noctis

noli: be unwilling! imperative singular of nolo, nolle, nolul (irr.)

nomen: name; singular neuter nominative from nomen, nominis

nomine: name; singular neuter from nomen, nominis

non: not

nostri: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

nostro: our

nostrum: our; plural genitive of ego

obumbravisset: he (might) have had overshadowed; 3rd person
singular pluperfect active subjunctive from obumbrd,
obumbrare, obumbravi, obumbratus

possumus: we are able to; Tst person plural present active from

possum, posse, potui, -

praecipio: I order; 1st person singular present active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

principis: prince; singular masculine genitive from princeps,
principis

quia: because

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quomodo: how, by which means

recedas: you (mlght) recede, withdraw; 2nd person singular
present active subjunctive from recedo, recédere, recessi,
recessus

recéede: recede! withdraw!; 2nd person singular present active
imperative from recedo, recedere, recessi, recessus

reddamus: let us return; 1st person plural present active
subjunctive from reddo, reddere, reddidi, redditus

redde: return!; 2nd person singular present active imperative
from reddo, reddere, reddidi, redditus

sed: but

sibi: to himself; singular dative of se

sit: he (might) be; 3rd person singular present active subjunctive
from sum, esse, fui, futurus

socio: associate, companion; singular masculine dative from
socius, soci(1)

statim: immediately

super: above, on top of

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

Tithim: the sea; sea nymph

Tithis: the sea; sea nymph

traditor: traitor; singular masculine nominative from traditor,
traditoris

tu: you;(pronoun)

usque: until, all the way, up until

ut: so that

vero: truly, even so, still

vespera: evening; smgular feminine nominative from vespera,
vesperae

videre: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vociferantes: crying, yelling; plural common nominative present
participle from vociferor, vociferari, vociferatus sum
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Caput XXV Iudas Super Petram (Originalis)

[28] Transacta itaque nocte illa, primo mané cum vir Del coepisset iter! agere, ecce
infinita multitudo daemonum cooperuit faciem abyssi, emittentes diras voces atque
dicenteés: [29] “O vir Del, maledictus ingressus? tuus atque exitus tuus, quia princeps
noster hac nocte flagellavit nos verberibus3 pessimis, propter quod non praesentavimus
sibi istum maledictum captivum.” [30] Quibus ait vir De1: “Non nobis pertinet vestra
maledictio sed vobismet? ipsis. [31] Cui autem maledicitis, ille est benedictus, et cui

benedicitis, ille est maledictus.”

1The night having passed, the man of God began to make a journey (away from the island) first thing in the morning,
and, behold, an infinite multitude of demonos covered the face of the abyss.

2This is reminiscent of Deuteronomy 28:19 Maledictus eris ingrediens, et maledictus egrediens.

3Because our prince this night flogged us with very severe beatings.

4The -met suffix intensifies vobis, meaning "you yourselves". This is redundant because of the ipsis.
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abyssi: abyss; singular feminine genitive from abyssus, abyssi

agere: to conduct, to act;

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

atque: and

autem: but, however, moreover

benedicitis: you bless; 2nd person plural present active from
benedico, benedlcere benedixi, benedictus

benedictus: blessed, smgular masculine nominative perfect
passive participle from benedico, benedicere, benedixi,
benedictus

captivum: captive; singular neuter nominative from captivus,
captiva, captivum

coepisset: he (might) have started; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from coepio, coepere, coepi, coeptus

cooperuit: he covered; 3rd person singular perfect active from
cooperio, cooperire, cooperul, coopertus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

daemonum: of demons; plural masculine genitive from daemon,
daemonis

Deil: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

diras: ominous, dreadful; plural feminine accusative from dirus,
dira -um, dirior -or -us, dirissimus -a -um

ecce: Look! Behold!

émittentes: sending out; plural common nominative present
participle from emitto, émittere, eémisi, émissus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

exitus: departure; singular masculine nominative perfect passive
participle from exe0, exire, exiil, exitus

faciem: shape, figure, appearance, look singular feminine
accusative from facies, faciéel

flagellavit: he whipped; 3rd person singular perfect active from
flagello, flagellare, flagellavi, flagellatus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

Infinita: endless, infinite; singular feminine nominative from
Infinitus, Infinita, Infinitum

ingressus: entrance; singular masculine nominative perfect
participle from ingredior, ingredi, ingressus sum

ipsis: itself; plural dative or ablative from ipse, ipsa, ipsum

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

itaque: so then, therefore

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

maledicitis: you curse; 2nd person plural present active from
maledico, maledicere, maledixi, maledictus

maledictio: curse; smgular feminine nominative from maledictio,
maledictionis

maledictum: insult; singular neuter nominative perfect passive
participle from maledict.um

maledictus: cursing; singular masculine nominative perfect
passive participle from maledico, maledicere, maledix],
maledictus

mané: morning

multitido: multitude, great number; singular feminine nominative
from multitudo, multitudinis

nobis: us; singular dative or ablative from ego

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

pertinet: it pertains; 3rd person singular present active from
pertineo, pertinere, pertinui, pertentus

pessimis: worst; plural neuter ablative from pessimus, pessima,
pessimum

praesentavimus: we presented; 1st person plural perfect active
from praesento, praesentare, praesentavi, praesentatus

primo: first; singular masculine dative from primus, prima,
primum

princeps: prince; singular masculine nominative from princeps,
principis

propter: because of, near

quia: because

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

sed: but

sibi: to himself; singular dative of se

transacta: having been accomplished; singular feminine
nominative perfect passive participle from transigo,
transigere, transegi, transactus

tuus: your; singular masculine nominative from tuus, tua, tuum

verberibus: lashes, whips, rods; plural neuter ablative from
verber, verberis

vestra: your

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vobismet: you yourselves (vobis with the -met intensifier); plural
dative or ablative from tu

voces: voices; plural feminine accusative from vox, vocis
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Caput XXV Iudas Super Petram (Originalis)

[32] Cui daemones responderunt: “Duplices poenas sustinebit in istis sex diebus
infelix Judas, propter quod illum defendisti in ista praeterita nocte.” [33] Quibus
venerabilis pater dixit: “Non habebitis potestatem inde, neque princeps vester, sed
potestas! Deil erit.” [34] Iterum subiunxit: “Praecipio vobis, in nomine Domini nostri Iésu
Christi, et principi vestro, ne istum extollatis amplius cruciatibus quam antea.” [35] Cui
responderunt: “Numquid? Dominus es omnium, ut tuis sermonibus obédiamus?” [36]
Quibus vir Del ait: “Servus suus sum, et quicquid in suo nomine praecipiam, inde habeo
ministerium dé quibus quos ille mihi concedit3.” [37] Et ita secutl sunt eum usque dum
non poterant Iudam vidéere. Reversi sunt quoque daemones et levaverunt infelicissimam

animam inter illos cum magno impetu et ululatu.

1To whom the venerable father said: "You will not have power from there (to give extra punishments to Judas), neither
your prince (Satan), but he will be in the power of God." The meaning of this is that Judas is to undergo precisely
the penalties assigned to him by God.

2[s is possible that you are Lord of us all, that we might obey your words? The subjunctive is used because of the ut
purpose clause.

3To whom the man of God said: "I am his (God's) servant, and whatever I will order in his name, from there I will have
ministry of whomever he gives to me." The idea is that Judas was in Brendan's care/jurisdiction while Brendan was
at the rock.
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ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -
amplius: ampler lar%er; singular neuter nominative from amplus,
ampla -um, amplior -or -us, amplissimus -a -um

potestatis
praecipiam: I will order; 1st person singular present active
subjunctive from praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

animam: soul, mind life; singular feminine accusative from anima, praecipio: I order; 1st person singular present active from

animae

antea: before

Christl: annointed one, Christ; singular masculine genitive from
Christus, Christl

concedit: he concedes, he allows; 3rd person singular present
active from concedo, concedere, concessl, concessus

cruciatibus: tortures; plural masculine ablative from cruciatus,
cruciatus

cui: who; singular dative from quis

cum: with

daemoneés: demons; plural masculine nominative from daemon,
daemonis

dé: of, from, away from, down from

defendisti: you defended; 2nd person singular perfect active from
defendo, defendere, defendi, defensus

Del: god, dlety, sm(IJular masculine genitive from Deus, Dei

diebus: days; plural common ablative from dies, diei

dixit: he said; 3rd person singular perfect active from dico, dicere,

dixi, dictus

Domint: of the lord; singular masculine genitive from dominus,
domini

Dominus: lord, master; singular masculine nominative from
dominus, domini

dum: while, as long as, until

duplices: double; plural common nominative from duplex, (gen.),
duplicis

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum, esse,
fui, futurus

es: you are; 2nd person singular present active from sum, esse,
ful, futurus

et: and

eum: to him; singular masculine accusative from is, ea, id

extollatis: you (might) have extolled; 2nd person plural present
active subjunctive from extollo, extollere, -, -

habebitis: you will have; 2nd person plural future active from
habeo, habere, habui, habitus

habeo: I have; 1st person singular present active from habeo,
habeére, habui, habitus

Iésu: Jesus, ablative singular of Iesus

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

impetu: attack, assault, fury; singular masculine ablative from
impetus, impetus

in: into (with accusative), in (with ablative)

inde: from there, since

infelicissimam: very unhappy; singular feminine accusative from
infelix, infelicis (gen.), infélicior -or -us, Infelicissimus -a -um

infelix: unhappy; singular nominative from infelix, infelicis (gen.),
infelicior -or -us, Infelicissimus -a -um

inter: between, among, during

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

istis: those; plural dative or ablative from iste, ista, istud

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

ita: yes

iterum: again

Iudam: Judas Iscariot

Judas: Judas Iscariot

levaverunt: they raised up; 3rd person plural perfect active from
levo, levare, levavi, levatus

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mihi: to me;(pronoun)

ministerium: ministry; smgular neuter nominative from
ministerium, ministerii

ne: not

neque: not, not either

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

nomine: name; singular neuter ablative from nomen, nominis

non: not

nostri: our; sing. masc. gen. or pl. masc. nom. or sing. neut. gen.
of noster

numquid: is it possible?

obediamus: let us obey; 1st person plural present active
subjunctive from obédio, obédire, obédivi, obéditus

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

pater: father; singular masculine nominative from pater, patris

poenas: penalty, punishment; plural feminine accusative from
poena, poenae

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

potestas: power; singular feminine nominative from potestas,
potestatis

potestatem: power; singular feminine accusative from potestas,

praecipio, praecipere, praecepi, praeceptus

praeterita: being passed by; singular feminine nominative perfect
passive participle from praetereo, praeterire, praeterii,
praeteritus

princeps: prince; singular masculine nominative from princeps,
principis

principl: prince; singular masculine dative from princeps,
principis. The dative is used with praecipire instead of the
accusative.

propter: because of, near

quam: how? how much?

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quicquid: whatever

quo: what; singular ablative of quis

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

quos: who; plural masculine accusative of quis

respondérunt: they responded; 3rd person plural perfect active
from respondeo, respondere, respondi, responsus

reversi: returned; plural masculine nominative perfect participle
from

secutl: secutl + sunt = they followed

sed: but

sermonibus: conversation, speech; plural masculine ablative from
sermo, sermonis

servus: slave, servant; singular masculine nominative from servus,
servi

sex: six

subitunxit: he subdued, he joined; 3rd person singular perfect
active from subjungo, subjungere, subjunxi, subjunctus

sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse, fui,
futdrus

suo: their; singular dative or ablative of suus

sustinebit: he will sustain; 3rd person singular future active from
sustineo, sustinere, sustinui, sustentus

suus: his; singular masculine nominative from suus, sui

tuis: yours; plural dative from tuus, tua, tuum

ululatu: howling; singular neuter ablative from ululo, ululare,
ululavi, ululatus

usque: until, all the way, up until

ut: so that

venerabilis: venerable; singular common nominative from
venerabilis, venerabilis, venerabile

vester: your; singular masculine nominative from vester, vestra,
vestrum

vestro: your; singular masc. or neuter dative or ablative from
vester

vidére: to see;

vir: man; singular masculine nominative from vir, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Originalis)

Caput XXVI
Paulus Heremita Spiritalis

[1] Sanctus vero Brendanus cum suis commilitonibus navigavit contra meridianam
plagam, glorificans Deum in omnibus. [2] Tertia vero die apparuit illis quaedam insula
parva, contra meridiem procul. [3] Cum autem fratres coepissent navigare acrius et
appropinquassent praedictae insulae, ait illis sanctus Brendanus: [4] “Virl fratres, nolite
supra! modum corpora vestra fatigare: satis enim habétis laborem. [5] Septem iam anni
sunt postquam egressi sumus de nostra patria usque in hoc Pascha quod venturum erit
cito. [6] Namque modo videbitis Paulum heremitam spiritalem, in hac insula sine ullo
victu corporali commorantem per sexaginta annos: [7] nam triginta annos antea sumpsit
cibum a quadam? béstia per praedictos annos.

[8] Cum autem appropinquassent ad litus, minime poterant aditum invenire, prae
altitudine ripae illius. Erat autem parva et nimis rotunda illa insula, quasi unius stadii.
[9] De terra vero nihil habuit desuper, sed petra nuda in modum silicis apparuit.
Quantum erat latitudinis et longitudinis, tantae altitudinis3. [10] Cum autem circuissent
navigando illam insulam, invénérunt portum strictum# ita ut proram naviculae vix

capere potuisset, et ascénsum difficillimum ad ascendendum.

1Brother-men, do not fatigue your bodies beyond the limit, for you have enough labor.

2For thirty years prior he took food from a certain beast for the aforesaid years. Paul the Spiritual started out with
nourishment brought by an animal, but later found nourishment directly from a fountain.

SHowever much was the length and width, such was the height. The island is cubic in proportion (though round in
shape, see line 8), much like the heavenly city in Revelation.

4They found a narrow port so it could scarcely take the prow of the boat, and the ascent was difficult to ascend. This

may symbolize the strictness and difficulty of the monastic life.
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a: from, out of, by, since

acrius: harsher; sing. neut. nom. from acer, acris -e

ad: to, towards, at, according to

aditum: approach, access; singular masculine accusative from
aditus, aditus

ait: he said; 3rd person sing. present active from aio, -, -

altitudine: height, depth; sing. fem. abl. from altitudo, altitudinis

altitudinis: height, depth; sing. fem. gen. from altltudo altitudinis

anni: year; sing. masc. gen. from annus, anni

annos: years; pl. masc. acc. from annus, anni

antea: before

apparuit: he appeared; 3rd person sing. perfect active from
appareo, apparere, apparuil, apparitus

appropinquavissent: they (might) have had approached; 3rd
person pl. pluperfect active subjunctive from appropinquo,
appropinquare, appropinquavl, appropinquatus

ascendendum: ascending; singular neuter accusative gerund from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

ascensum: ascent; smgular feminine accusative from ascensus,
ascensus

autem: but, however, moreover

béstia: beast; sing. fem. nom. from bestia, béstiae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

capere: to seize, to take hold;

cibum: food; sing. masc. acc. from cibus, cibi

circuivissent: they (might) have had gone round; 3rd person pl.
pluperfect active subjunctive from circueo, circuire,
circuivi(il), circuitus

cito: quickly

coepissent: they (might) have had started; 3rd person pl.
pluperfect active subjunctive from coepio, coepere, coepi,
coeptus

commilitonibus: comrade; pl. masc. abl. from commilito,
commilitonis

commorantem: dwelling; singular common accusative present
participle from commoro, commorare, commoravi,
commoratus

contra: against, away from, facing

corpora: bodies, flesh; pl. neut. acc. from corpus, corporis

corporali: physical, corporeal; sing. dat. from corporalis,
corporalis, corporale

cum: with

dé: of, from, away from, down from

désuper: above

Deum: god; sing. masc. acc. from Deus, Dei

die: day; sing. common abl. from dies, dié1

difficillimum: very difficult; sing. neut. nom. from difficilis,
difficile, difficilior -or -us, difficillimus -a -um

egressl: going out; genitive smgular perfect passive participle
from egredlor egredi, éegressum (deponent)

enim: for, truly, really, indeed

erat: he was; 3rd person sing. imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

fatigare: to grow weary, to fatigue;

fratrés: brothers; pl. masc. nom. from frater, fratris

glorificans: glorifying; singular nominative present participle from
glorifico, glorificare, glorificavi, glorificatus

habetis: you have; 2nd person pl. present active from habeo,
habere, habu1 habitus

habuit: he had 3rd person sing. perfect active from habeo,
habére, habui, habitus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

heremita: hermit; sing. masc. nom. from heremita, heremitae

heremitam: hermit; sing. masc. acc. from heremita, heremitae

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

iam: already, now, soon

illa: that; singular feminine nominative from ille, illa, illud

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; sing. fem. nom. from 1nsula, Insulae

insula: island; sing. fem. abl. from insula, insulae

insulae: island; sing. fem. gen. from insula, insulae

Insulam: island; sing. fem. acc. from insula, Insulae

invénérunt: they found; 3rd person pl. perfect active from invenio,
invenire, inveni, inventus

invenire: to find;

ita: yes

laborem: labor; sing. masc. acc. from labor, laboris

latitudinis: breadth, width, latitude; sing. fem. gen. from latitudo,
latitudinis

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, litoris

longltudlms length, longitude; sing. fem. gen. from longitudo,
longitudinis

meridianam: southern; sing. fem. acc. from meridianus,

meridiana, meridianum

meridiem: south; sing. masc. acc. from meridies, meridiéel

minimeé: barely, no, not

modo: presently

modo: manner, likeness; sing. masc. dat. from modus, modi

modum: limit, mode, manner, way, measure, size; sing. masc. acc.
from modus modi

nam: yes, truly

namque: for and in fact, on the other hand

naviculae: small boat; sing. fem. gen. from navicula, naviculae

navigando: sailing; singular masculine dative future passive
participle from navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigare: to row;

navigavit: he salled 3rd person sing. perfect active from navigo,
navigare, navigavl, navigatus

nihil: not at all

nimis: too much, extremely

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

nostra: our; sing. fem. nom. from noster, nostra, nostrum

nuda: naked; sing. fem. nom. from nudus, nuda, nudum

omnibus: all; pl. abl. from omnis, omnis, omne

parva: small; sing. fem. nom. from parvus, parva -um, minor -or
-us, minimus -a -um

Pascha: Passover, Easter; sing. fem. nom. from Pascha, Paschae

patria: fatherland; sing. fem. nom. from patria, patriae

Paulum: Paul (accusative case)

Paulus: Paul

per: through

petra: stone, rock; sing. fem. nom. from petra, petrae

plagam: coast; sing. fem. acc. from plaga, plagae

portum: harbor, port; sing. masc. acc. from portus, portus

postquam: since, since then, after

poterant: they were able to; 3rd person pl. imperfect active from
possum, posse, potui, -

potuisset: he (might) have had been able; 3rd person sing.
pluperfect active subjunctive from possum, posse, potui, -

prae: before, in front, because of

praedictae: the aforesaid;

praedictos: the aforesaid;

procul: far

proram: prow; sing. fem. acc. from prora, prorae

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quantum: how much?

quasi: as if, like, as much as

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

ripae: bank, shore; sing. fem. gen. from ripa, ripae

rotunda: round; sing. fem. nom. from rotundus, rotunda -um,
rotundior -or -us, rotundissimus -a -um

sanctus: holy, saint

satis: enoug

sed: but

septem: seven

sexaginta: sixty

silicis: flint; sing. common gen. from silex, silicis

sine: without

spiritalem: spiritual; sing. common acc. from spiritalis, spiritalis,
spiritale

spiritalis: spiritual; sing. common nom. from spiritalis, spiritalis,
spiritale

stadii: s(‘gadlum (around 660 feet); sing. neut. gen. from stadium,
stadil

strictum: narrow, strict, tight

suis: their; plural dative or ablative of suus

sumpsit: he took up; 3rd person sing. perfect active from sumo,
sumere, sumpsl, sumptus

sunt: they are; 3rd person pl. present active from sum, esse, fui,
futurus

supra: over, above, beyond, before

tantae: of such

terra: land; sing. fem. abl. from terra, terrae

tertia: third; singular feminine nominative from tres -es -ia, tertius
-a -um, ‘terni -ae -a, ter

triginta: thirty

ullo: any; sing. masc. abl. from tullus, ulla, ullum (gen -ius)

unius: of one (genitive of unus)

usque: until, all the way, up until

ut: so that

venturum: will be coming; singular neuter nominative future
participle from

vero: truly, even so, still

vestra: your

victu: food; singular masculine ablative from victus, victus

videbitis: you will see; 2nd person pl. future active from video,
videre, vidi, visus

virl: man; sing. neut. gen. from virus, viri

vix: barely
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Originalis)

[11] Tum sanctus Brendanus dixit fratribus suis: “Expectate hic, donec revertar ad
vos. [12] Non licet vobis intrare sine licentia viri Del qul commoratur in hoc loco.” [13]
Cum autem venerabilis pater pervenisset ad summitatem illius insulae, vidit duas
speluncas — ostium contra ostium — in latere insulae contra ortum! solis, [14] ac
fontem parvissimum, rotundum in modum patulae, surgentem de petra ante ostium
speluncae ubi miles Christi residebat; at ubi surgebat praedictus fons, statim petra
sorbebat? illum.

[15] Sanctus vero Brendanus, cum appropinquasset ad ostium speluncae unius, de
altera egressus est senex foras obviam sibi, dicens: “Ecce, quam bonum et quam
iocundum habitare fratres in tnum3.” [16] Cum haec dixisset, praecépit sancto
Brendano omnés fratrés suos venire dé navi. [17] Osculantibus sé invicem ac
residentibus, propriis* nominibus singulos appellabat. [18] At ubi fratrés audiérunt,
admirati® sunt valde, non tantum deé sua propheéetia, verum etiam de suo habitu: [19] erat
enim coopertus totus capillis suis et barba et ceteris pilis usque ad pedes, et erant
candidi sicut nix, prae nimia senectute. [20] Tantum facies et oculi videbantur illius;

nihil aliud indumenti® erat sibi itinctum, excepto pilos qui égrediébantur dé suo corpore.

1He saw two caves, mouth to mouth, in the side of the island facing the rising of the sun.

2And when the aforesaid fountain poured forth, at once the rock drank it (the water) up. This is like the ouroboros
imagery of ITasconius, but is now much more positive: instead of being self-consuming, the fountain is self-
generating.

3Behold, how good and how pleasant it is for brothers to dwell in unity. This is a quote from Psalm 132.

4Kissing each one in turn and sitting back down, he called each one by their own name. Foreknowledge of names is a
common theme in this text.

5And when the brother heard (their names) they were very amazed, not only because of his prophecy, but truly also of
his habit: for he was entirely covered with his hairs and beard and other hairs all the way down to his feet.

6Nothing of other clothing was joined to him excepts hairs which came out of his own body. Much like how Paul the
Spiritual moved from being fed by a beast to being fed soley by the fountain, he has also transcended the need for
external supplementation in the form of clothes. Compare with Adam and Eve receiving the garments of skin in

Genesis 3:21.
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ac: and

ad: to, towards, at, according to

admirati: admiratl + sunt = were admired

aliud: other; sing. neut. nom. from alius, alia, aliud

altera: the other; sing. fem. nom. from alter, altera, alterum
ante: before, in front, forwards

appellabat: he was calhng, he was naming; 3rd person sing.

imperfect active from appello, appellare, appellavi, appellatus

appropinquavisset: he (might) have had approached; 3rd person
sing. pluperfect active subjunctive from appropinquo,
agpropinquére, appropinquavi, appropinquatus

at: an

audiverunt: they heard; 3rd person pl. perfect active from audio,

audire, audivi, auditus

autem: but, however, moreover

barba: beard; sing. fem. nom. from barba, barbae

bonum: good; sing. neut. nom. from bonum, boni

Brendanus: Brendan of Clonfert

candidi: bright, white, clean; sing. masc. gen. from candidus,
candida -um, candidior -or -us, candidissimus -a -um

capillis: hair; pl. masc. from capillus, capilli

ceteris: the others; pl. abl. from ceterus, cétera, ceterum

Christl: annointed one, Christ; sing. masc. gen. from Christus,
Christi

commoratur: he dwells; 3rd person sing. present passive from
commoro, commorare, commoravi, commoratus

contra: against, away from, facing

nimia: too much

nix: snow; sing. fem. nom. from nix, nivis

nominibus: names; pl. neut. abl. from nomen, nominis

non: not

obviam: in the path

oculi: eye; sing. masc. gen. from oculus, oculi

omnes: all, every; pl. common nom. from omnis, omnis, omne

ortum: rising; singular neuter nominative perfect part1c1ple from
ortus, ortus

osculantibus: kissing; plural ablative present participle from
osculor, o0sculari, osculatus sum

ostium: door; sing. neut. nom. from ostium, ostil

parvissimum: smallest; sing. neut. nom. from parvissimus,
parvissima, parvissimum

pater: father; sing. masc. nom. from pater, patris

patulae: wide, spread out, open; sing. fem. gen. from patulus,
patula, patulum

pedes: feet; pl. masc. acc. from pé€s, pedis

pervénisset: he (might) have had come; 3rd person sing. plup. act.
subj. from pervenio, pervenire, perveni, perventus

petra: stone, rock; sing. fem. abl. from petra, petrae

pilis: hairs; pl. fem. abl. from pila, pilae

pilos: hairs; pl. masc. acc. from pilus, pili

prae: before, in front, because of

praeceépit: he ordered 3rd person sing. perfect active from
praecipio, praecipere, praecepl, praeceptus

praedictus: the aforesaid;

coopertus: covered; singular masculine nominative perfect passive prophetia: prophet; sing. fem. nom. from prophétia, prophétiae

participle from cooperio, cooperire, cooperuil, coopertus

corpore: body, flesh; sing. neut. abl. from corpus, corporis

cum: with

de: of, from, away from, down from

Dei: god dlety, sing. masc. gen. from Deus, Dei

dicéns: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dixisset: he (mlght) have had said; 3rd person sing. pluperfect
active subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person sing. perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

donec: while, as long as, until

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o

ecce: Look! Behold!

egrediebantur: they went out; 3rd person plural imperfect from
egredior, egredi, egressus sum

égressus: egressus + est = he went out

enim: for, truly, really, indeed

erant: they were;

erat: he was;

et: and

etiam: still

excepto: except

expectate: Await! plural imperative from expecto, expectare,
expectavi, expectatus

facies: shape, figure, appearance, look; 2nd person sing. future
active from facio, facere, feci, factus

fons: fountain; sing. masc. nom. from fons, fontis

fontem: fountain; sing. masc. acc. from fons, fontis

foras: outside (adverb)

fratres: brothers; pl. masc. nom. from frater, fratris

fratribus: brothers; pl. masc. abl. from frater, fratris

habitare: to inhabit;

habitu: habit, character; sing. neut. abl. from habeo, habere,
habusi, habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

illius: of that singular genitive from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

indumenti: garment, robe; sing. neut. gen. from induimentum,
indumentl

insulae: island; sing. fem. gen. from insula, insulae

intrare: to enter;

invicem: alternately, mutually

iocundum: pleasant, jocund; sing. neut. nom. from jocundus,
jocunda -um, jocundior -or -us, jocundissimus -a -um

iunctum: connected, joined; singular neuter nominative perfect
passive participle from iunct.um

latere: side; singular neuter ablative from latus, lateris

licentia: license, liberty; singular feminine ablative from licentia,

licentiae
licet: allow
loco: place; sing. masc. abl. from locus, loci
miles: soldier; sing. masc. nom. from miles, militis

propriis: own, personal, individual; pl. abl. from proprius, propria,
proprium

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

residébat: he was sitting down; 3rd person sing. imperfect active
from resido, residere, residi, -

residentibus: sitting down; plural ablative present participle from
resido, residere, residi, -

revertar: I will return; 1st person sing. present passive
subjunctive from reverto, revertere, reverti, -

rotundum: round; sing. neut. nom. from rotundus, rotunda -um,
rotundior -or -us, rotundissimus -a -um

sancto: holy

sanctus: holy, saint

se: himself

senectute: old age; sing. fem. abl. from senectus, senectutis

senex: old person, elder; sing. masc. nom. from senex, senis
(gen.), senior -or -us, -

sibi: to himself; singular dative of se

sicut: as, same as, like

sine: without

singulos: one each; pl. masc. acc. from singulus, singula, singulum

solis: sun; sing. masc. gen. from sol, solis

sorbebat: it was absorbing, it was drmkmg; 3rd person sing.
imperfect active from sorbeo, sorbere, sorbui, sorbitus

spéeluncae: cave; sing. fem. gen. from spélunca, speluncae

speluncas: cave; pl. fem. acc. from spélunca, speluncae

statim: immediately

sua: her/its;

suis: their; plural dative or ablative of suus

summitatem: summit, top

suo: their; singular dative or ablative of suus

Suos: thelr plural accusative of suus

surgebat: he was lifting up; 3rd person sing. imperfect active from
surgo, surgere, surréxi, surréctus

surgentem: raising; smgular common accusative present
participle from surgo, surgere, surrexi, surrectus

tantum: so much, so great, this many; sing. neut. nom. from
tantus, tanta, tantum

totus: whole, total; sing. masc. nom. from totus, tota, totum

tum: then

ubi: where, when if

unius: of one (genitive of tnus)

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um

usque: until, all the way, up until

valde: very

venerabilis: venerable; sing. common nom. from venerabilis,
venerabilis, venerabile

venire: to come;

vero: truly, even so, still

vérum: true; sing. neut. nom. from vérus, vera -um, verior -or -us,
verissimus -a -um

videbantur: they were appearing; 3rd person pl. imperfect passive
from video, videre, vidi, visus

vidit: he saw; 3rd person sing. perfect active from videre

virl: man; sing. neut. gen. from virus, viri

vobis: you; plural dative or ablative from tu

modum: mode, manner, way, measure, size; sing. masc. acc. from vos: you;(pronoun)

modus, modi
navl: boat; sing. fem. abl. from navis, navis
nihil: not at all
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Originalis)

[21] At vero sanctus Brendanus, cum haec vidisset, contristatus est, intra se dicens:
“Vae mihi, qui porto habitum! monachicum, [22] et sub meé constitutl sunt multi sub
nomine illius ordinis, cum video modo in angelico statu hominem in carne adhuc
sedentem? illaesum a vitils corporis.” [23] Cui ait vir Del: “O venerabilis pater, quanta et
qualia mirabilia ostendit Deus tibi, quae3 nulli sanctorum patrum manifestavit! [24] Et
tu dicis in corde tuo non esse* té dignum monachicum portare habitum, et ti cum sis®
maior quam monachus! Monachus vero labore manuum suarum utitur et vestitur. [25]
Deus autem de suis secretis per septem annos pascit té cum tua familia et induit; ego
vero miser sedeo sicut avis in ista petra, nudus, excepto meo pilo.”

[26] Tunc sanctus Brendanus interrogabat illum de suo adventu aut unde esset aut
quanto tempore sustinuisset ibi talem vitam. [27] Cui ille respondit: “Ful nutritus in

monasterio sancti Patricii per quinquaginta annos, et custodiebam cimiterium fratrum.

'Woe is me, who carries the habit of a monk. St. Brendan is expressing embarrassment at Paul the Spiritual having a
much stricter monasticism than him.

2[ see a man in the manner of the state of an angel, yet still in the flesh, sitting unharmed by the vices of the body.

3Which he manifested to none of the holy fathers.

4And you say in your heart that you are not to be worthy to wear a monk's habit. esse is in the infinitive because it is
part of an indirect statement.

SYet you are greater than a monk. sis is subjunctive because it's a cum circumstantial clause.
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a: from, out of, by, since

adhtuc: until now

adventu: arrival, approach; sing. neut. abl. from advenio,
advenire, adveni, adventus

ait: he said; 3rd person sing. present active from aio, -, -

angelico: angelic; sing. masc. abl. from angelicus, angelica,
angelicum

annos: years; pl. masc. acc. from annus, anni

at: and

aut: or

autem: but, however, moreover

avis: bird; sg. fem. nom. from avis, avis

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - ¢. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

carne: meat, flesh; sing. fem. abl. from caro, carnis

cimitérium: cemetery; sing. neut. acc. from cimitérium, cimiterii

constitutl: constitutl + sunt = are arranged

contristatus: being saddened; singular masculine nominative
perfect passive participle from contristo, contristare,
contristavl, contristatus

corde: heart; sing. neut. abl. from cor, cordis

corporis: body, flesh; sing. neut. gen. from corpus, corporis

cui: who; singular dative from quis

cum: with

custodiebam: I was guarding; 1st person sing. imperfect active
from custodio, custodire, custodivi, custoditus

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; sing. masc. gen. from Deus, Dei

Deus: god; sing. masc. nom. from Deus, Dei

dicens: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicis: you say; 2nd person sing. present active from dico, dicere,
dixi, dictus

dignum: worthy, appropriate; sing. neut. nom. from dignus, digna
-um, dignior -or -us, dignissimus -a -um

ego: I;(pronoun)

esse: to be

esset: he (might) have been; 3rd person sing. imperfect active
subjunctive from sum, esse, fui, futurus

et: and

excepto: except

familia: family; sing. fem. abl. from familia, familiae

fratrum: of brothers; pl. masc. gen. from frater fratris

ful: I was; 1st person sing. perfect active from sum, esse, fui,
futirus

habitum: habit; singular masculine accusative from habitus,
habitus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hominem: person; sing. masc. acc. from homo, hominis

ibl: there, then

illaesum: unharmed; sing. neut. nom. from illaesus, illaesa,
illaesum

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illum: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

induit: he dresses, he dressed; 3rd person sing. present active
from induo, induere, indui, indutus

interrogabat: he was asklng, 3rd person sing. imperfect active
from interrogo, interrogare, interrogavi, interrogatus

intra: within, between, during

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

labore: labor; sing. masc. abl. from labor, laboris

maior: bigger; sing. common nom. from magnus, magna -um,
major -or -us, maximus -a -um

manifestavit: he revealed; 3rd person sing. perfect active from
manifestd, manifestare, manifestavi, manifestatus

manuum: of hands pl. fem. gen. from manus, mantus

me: to me, accusative from ego

meo: my; smgular masculine or neuter dative or ablative from
meus

mihi: to me;(pronoun)

mirabilia: marvelous, wonderful; pl. neut. acc. from mirabilis,
mirabilis, mirabile

miser: miserable; sing. masc. nom. from miser, misera -um,
miserior -or -us, miserrimus -a -um

modo: now, presently (adverb)

modo: mode, manner, way, measure, size; sing. masc. dat. from
modus, modi

monachicum: monkish; singular masculine accusative adjective
from monachicus, -a, -um

monachus: monk; sing. masc. nom. from monachus, monachi

monasterio: monastery; sing. neut. abl. from monastéerium,
monasteril

multi: many; sing. masc. gen. from multus, multa -um,
-a -um

nomine: name; sing. neut. abl. from nomen, nominis

-, plurimus

non: not

nudus: naked; sing. masc. nom. from nudus, nuda, nudum

nulli: none; sing. dative from nullus, nilla, nallum

nutritus: having been nourished; singular masculine nominative
perfect passive participle from nutrio, nutrire, nutrivi,
nutritus

ordinis: order; sing. masc. gen. from ordo, ordinis

ostendit: he shows, he showed; 3rd person sing. present active
from ostend.it

pascit: he feeds, he grazes; 3rd person sing. present active from
pasco, pascere, pavi, pastus

pater: father; sing. masc. nom. from pater, patris

patricil: patrician; sing. masc. gen. from patricius, patricii

patrum: of fathers; pl. masc. gen. from pater, patris

per: through

petra: stone, rock; sing. fem. abl. from petra, petrae

pilo: hair; sing. neut. abl. from pilum, pili

portare: to carry;

porto: I carry; 1st person sing. present active from porto, portare,
portavi, portatus

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

qualia: of such a kind; pl. neut. nom. from qualis, qualis, quale

quam: how? how much?

quanta: how much?

quanto: amount; sing. masc. dat. from quantus, quanta, quantum

qui: who; plural masculine nominative of quis

quinquaginta: fifty

respondit: he responded; 3rd person sing. perfect active from
respondeo, respondere, respondi, responsus

sancti: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sanctl

sanctus: holy, saint

se: himself

secretis: secrets; pl. abl. from secretus, secreta -um, secretior -or
-us, secretissimus -a -um

sedentem: sitting; singular common accusative present participle
from sedeo, sedeére, seédi, sessus

sedeo: I sit; 1st person sing. present active from sedeo, sedere,
sedi, sessus

septem: seven

sicut: as, same as, like

sis: you (mlght) be 2nd person sing. present active subjunctive
from sum, esse, fui, futurus

statu: state, status; sing. neut. abl. from sto, stare, steti, status

suarum: of theirs; plural feminine genitive from suus

sub: below, under

suis: their; plural dative or ablative of suus

suo: their; singular dative or ablative of suus

sustinuisset: he (might) have had sustained; 3rd person sing.
pluperfect active subjunctive from sustineo, sustinéere,
sustinui, sustentus

talem: such; sing. common acc. from talis, talis, tale

té: to you, accusative from tu

tempore: time, period; sing. neut. abl. from tempus, temporis

tibi: to you, singular dative of tu

tu: you;(pronoun)

tua: you; sing. fem. nom. from tuus, tua, tuum

tunc: then

tuo: your; sing. masc. dat. from tuus, tua, tuum

unde: from where?

utitur: he uses; present from utor, Gtl, usus sum

vae: woe

venerabilis: venerable; sing. common nom. from venerabilis,
venerabilis, venerabile

vero: truly, even so, still

vestitur: it is worn; 3rd person sing. present passive from vestio,
vestire, vestivl, vestitus

video: I see; 1st person sing. present active from video, videre,
vidi, visus

vidisset: he (might) have had seen; 3rd person sing. pluperfect
active subjunctive from video, vidére, vidi, visus

vir: man; sing. masc. nom. from vir, virl

vitam: life; sing. fem. acc. from vita, vitae

vitils: vices, crimes; pl. neut. abl. from vitium, vitil
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Originalis)

[28] Quadam vero die, cum locum sepultiurae désignasset! mihi meus decanus cuidam
defuncto, ut sepelissem, apparuit mihi quidam senex ignotus, qui dixit mihi: [29] ‘Noli,
frater, fossam ibi facere, quia sepulchrum alterius est.” Cui dixi: ‘Pater, quis es tu?’ [30]
Quz1 ait: ‘Cur me non cognoscis? Nonne tuus abbas sum?’ Cui dixi: ‘Sanctus Patricius
meus abbas.’ At ille respondit: ‘Ego sum. [31] Heri enim migravi dé saeculo?; ipse est
enim locus meae sepulturae. Hic facies sepulchrum fratris nostri; et nulli dicas quid ego
dixi tibi. [32] Cras autem proficiscere ad litus maris, et invenies navim ibi, in quam
intrabis, quae te ducet ad locum ubi expectabis diem mortis tuae.’

[33] “Mane vero, secundum praeceptum sancti patris, profectus sum ad praedictum
litus, et inveni sicut ipse3 mihi praedixerat. [34] Cum autem ascendissem naviculam,
coepl navigare per tres dies et tres noctes; quibus transactis dimisi navim ubicumque
ventus voluisset illam iactare. [35] Porro septimo die apparuit ista petra, in quam statim
intravi, dimissa navicula atque percussa* pede meo ut isset unde venerat. [36]
Confestim vidi illam cursu velocissimo sulcantem® undas per aequora, ut rediret in

patriam suam. Ego vero mansi hic usque hodie.

1On a certain day, the dean having designated a place of burial for a certain dead (person), that I might bury (him).

2For yesterday I migrated from this world, and this here is the place of my burial. St. Patrick died the day before and is
buried in the spot where Paul was told to dig.

3I found it just as he had foretold to me.

4The boat having been sent away by being pushed by my foot that it might go from where it had come. Paul the
Spiritual kicked the boat away with his foot so that the boat could return itself to the shore from whence he
departed.

SImmediatly I saw it (the boat) furrowing a swift course through the waves of the sea, that it might return to its
fatherland.
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abbas: abbot; sing. masc. nom. from abbas, abbatis

ad: to, towards, at, according to

aequora: level surfaces; pl. neut. nom. from aequor, aequoris

ait: he said; 3rd person sing. present active from aio, -, -

alterius: of another; singular genitive from alius, alia, aliud

apparuit: he appeared 3rd person sing. perfect active from
appareo, apparéere, apparui, apparitus

ascendissem: I (might) have had ascended; 1st person sing.
pluperfect active subjunctive from ascendd, ascendere,
ascendi, ascensus

at: and

atque: and

autem: but, however, moreover

coepit: he started; 3rd person singular perfect from coepi,
coepisse, coepl, coeptus

cognoscis: you recognize; 2nd person sing. present active from
€Oognosco, cognoscere, cognovi, cognitus

confestim: immediately

cras: tomorrow

cui: who; singular dative from quis

cum: with

cur: why

cursu: course; sing. neut. abl. from curro, currere, cucurri, cursus

deé: of, from, away from, down from

decanus: dean, chief; sing. masc. nom. from decanus, decani

defuncto: dead; singular masculine dative or ablative perfect
participle from defungor, defungi, defunctus sum

designavisset: he (might) have had designated; 3rd person sing.
plup. act. subj. from designo, désignare, désignavi,
désignatus

dicas: you might say; 2nd person sing. present active subjunctive
from dico, dicere, dixi, dictus

dié: day; sing. common abl. from diés, dié1

diem: day; sing. common acc. from d1es diel

dies: day; sing. common nom. from diés, diel

dimisi: I left; 1st person sing. perfect active from dimitto,
dimittere, dimisi, dimissus

dimissa: having been sent away; singular fem. nom. perf. passive
part. from dimitto, dimittere, dimisi, dimissus

dixi: I said; 1st pers. sing. perf. act. from dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd pers. sing. perf. act from dicere

ducet: you will lead; 3rd person sing. future active from duco,
ducere, duxi, ductus

ego: I(pronoun)

enim: for, truly, really, indeed

es: you are; 2nd pers. sing. pres. act. from sum, esse, fui, futurus

est: hej is; 3rd pers. sing. pres. act. from sum, esse, fui, futurus

et: an

meo: my; singular masculine or neuter dative or ablative from
meus

meus: my; sing. masc. nom. from meus, mea, meum

migravi: I departed; 1st person sing. perfect active from migro,
migrare, migravi, migratus

mihl: to me;(pronoun)

mortis: death sing. fem. gen. from mors, mortis

navicula: small boat; sing. fem. nom. from navicula, naviculae

naviculam: small boat; sing. fem. acc. from navicula, naviculae

navigare: to sail;

navim: boat; sing. fem. acc. from navis, navis

nocteés: nights; pl. fem. acc. from nox, noctis

noli: be unwilling! imperative singular of no6lo, nolle, nolui (irr.)

non: not

nonne: not, expecting an affirmative answer

nostri: our;

nulll: no, none, not any; sing. dat. from nullus, nulla, nullum

pater: father; sing. masc. nom. from pater, patris

patriam: father; sing. fem. acc. from patria, patriae

Patricius: Patrick

patris: father; sing. masc. gen. from pater, patris

pede: foot; sing. masc. abl. from pes, pedis

per: through

percussa: having been hit; sing. fem. nom. perf. pass. part. from
percutio, percutere, percu551 percussus

petra: stone, rock; sing. fem. nom. from petra, petrae

porro: farther, further, also

praeceptum: order, direction, precept;

praedictum: the aforesaid;

praedixerat: he had said; 3rd person sing. pluperfect active from
praedico, praedicere, praedixi, praedictus

profectus: profectus sum = I set out; singular masculine
nominative perfect participle from

proficiscere: set out!; singular imperative from proficiscor,
proficisci, profectus sum

qua: what; singular female ablative of qui

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

quibus: what; plural dative or ablative of qui

quid: who; singular neuter nom. or acc. of quis

quis: who

rediret: he (might) have been returning; 3rd pers. sing. imp.
active subj. from redeo, redire, redivi(ii), reditus

respondit: he responded; 3rd person sing. perfect active from
respondeo, respondere, respondi, responsus

saeculo: age, generation; sing. neut. abl. from saeculum, saeculi

expectabis: you will await, you will expect; 2nd person sing. future sancti: holy

active from expecto, expectare, expectavi, expectatus

facere: to make, to do; infinitive from facio, facere, féci, factus

facies: shape, ﬁgure appearance, look; 2nd person sing. future
active from facio, facere, féci, factus

fossam: ditch, moat; smgular feminine accusative from fossa,
fossae

frater: brother; sing. masc. nom. from frater, fratris

fratris: brothers; sing. masc. gen. from frater, fratris

her1: yesterday

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hic: here

hodie: today

iactare: to throw;

ibl: there, then

ignotus: unknown; sing. masc. nom. from ignotus, ignota, ignotum

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

intrabis: you will enter; 2nd person sing. future active from intro,
intrare, intravi, intratus

intravi: I entered Tst person sing. perfect active from intro,
intrare, intravi, intratus

invent: I found; 2nd person sing. present active imperative from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenies: you will find; 2nd person sing. future active from
invenio, invenire, inveni, inventus

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

1visset: he (might) have gone; 3rd person sing. pluperfect active
subjunctive from eo, 1re, i, itus

litus: beach, shore;

locum: place; sing. masc. acc. from locus, loci

locus: place; sing. masc. nom. from locus, loci

mané: morning

mansl: I remained; singular 1st person perfect from maneo,
manere, mansi, mansus

maris: sea; sing. neut. gen. from mare, maris

me: to me, accusative from ego

meae: my; sing. fem. gen. from meus, mea, meum

sanctus: holy, saint

secundum: second, following, behind

senex: old person, elder sing. nom. from senex, senis

sepelivissem: I (might) have had buried; 1st pers. sing. plup. act.
subj. from sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

septimo: seventh

sepulchrum: grave; sing. neut. nom. from sepulchrum, sepulchri

sepultirae: burial; singular feminine genitive future participle
from sepelio, sepelire, sepelivi, sepultus

sicut: as, same as, like

statim: immediately

suam: her; singular feminine acc. from suus

sulcantem: furrowing; singular common accusative present
participle from sulco, sulcare, sulcavi, sulcatus

sum: I am; 1st person sing. present active from esse

te: to you, accusative from tu

tibi: to you, singular dative of tu

transactis: having been accomplished; pl. dat. perf. pass. part.
from transigo, transigere, transegi, transactus

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia

tu: you;(pronoun)

tuae: your; sing. fem. gen. from tuus, tua, tuum

tuus: your; sing. masc. nom. from tuus, tua, tuum

ubi: where, when if

ubicumque: everywhere

undas: waves; pl. fem. acc. from unda, undae

unde: from where?

usque: until, all the way, up until

ut: so that

velocissimo: very quickly; sing. masc. abl. from velox

venerat: he had come; 3rd person sing. pluperfect active from
venio, venire, veni, ventus

ventus: wmd smgular masculine nominative from ventus, venti

vero: truly, even so, still

vidi: I saw; 1st person sing. perfect active from video, videére, vidi,
visus

voluisset: he (might) have had wanted; 3rd person sing. plup. sub.
from volo, velle, volus, -
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Originalis)

[37] “Prima namdque die qua intravi huc, circa horam nonam, luter portavit mihi
prandium de mari — idest piscem unum in ore suo, et fasciculum de graminibus ad
focum faciendum! — inter suos anteriores pedées, ambulans super duobus posterioribus
pedibus. [38] Cum posuisset ante me piscem et gramina, reversus est unde venerat. Ego
vero, accepto ferro, et silice? percusso, féci ignem dé graminibus, et paravi mihi cibos
de illo pisce.

[39] “Ita per triginta annos semper tertia die 1dem minister easdem escas — idest
unum piscem — ad tres dies attulit. [40] Manducavi tertiam partem piscis omni die, et
nihil mihi erat sitis gratia3; [41] sed in dié Dominico egredieébatur foras pauxillum aquae

de ista petra, unde potul simere potum et vasculum meum implére ad opus manuum?.

1And a bundle of tinder/kindling for making a fire. faciendum is a gerundive.

2And striking a flint, I made fire with the tinder/kindling/grasses. Perhaps this detail is meant to evoke the imagery of
Moses striking the rock in the wilderness in Numbers 20.

3And there was no thirst to me, by grace. The ablative gratia could be interpreted a number of ways; I think the best
option is that grace caused him to not thirst between Sundays when the water came forth from the rock.

4Where I could take drink and fill my vessel for the work of my hands. The Dickinson commentary suggests glossing

this as for washing my hands.
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accepto: having been accepted; singular masculine ablative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

ambulans: walking; singular nominative present participle from
ambulo, ambulare, ambulavi, ambulatus

annos: years; pl. masc. acc. from annus, anni

ante: before, in front, forwards

anteriores: earlier, previous, former; pl. common nom. from
anterior, anterior, anterius

aquae: water; sing. fem. gen. from aqua, aquae

attulit: he brought; 3rd person sing. perfect active from affero,
afferre, attuli, allatus

cibos: food; pl. masc. acc. from cibus, cibi

circa: around, about, concerning

cum: with

deé: of, from, away from, down from

dié: day; sing. common abl. from dies, diél

dies: day; sing. common nom. from dies, diel

Dominico: Sunday; sing. masc. dat. from dominicus, dominica,
dominicum

duobus: two; plural masculine ablative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

eas: their; plural feminine accusative from is, ea, id

ego: I;(pronoun)

egrediebatur: he was going out; 3rd person singular perfect from
egredior, egredi, egressus sum

erat: he was; 3rd person sing. imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

escas: food, victuals,; pl. fem. acc. from esca, eéscae

et: and

faciendum: making, doing; singular neuter accusative gerund
from facio, facere, feci, factus

fasciculum: small bundle sing. masc. acc. from fasciculus,
fascicull

feci: I did, I made; 1st person sing. perfect active from facio,
facere, feci, factus

ferro: iron; sing. neut. abl. from ferrum, ferri

focum: hearth, fireplace, altar; sing. masc. acc. from focus, foci

foras: outside (adverb)

gramina: grasses, herbs; pl. neut. acc. from gramen, graminis

graminibus: grasses, herbs; pl. neut. abl. from gramen, graminis

gratia: grace; sing. fem. abl. from gratia, gratiae

horam: hour, time; sing. fem. acc. from hora, horae

huc: toward here

id: it

(H]nem fire; sing. masc. acc. from ignis, ignis

illo: tﬁege smgular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

impléere: to fill up;

in: into (with accusative), in (with ablative)

inter: between, among, during

intravi: I entered; 1st person sing. perfect active from intro,
intrare, intravi, intratus

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

ita: yes

luter: otter; sing. masc. nom. from luter, luteris

manducavl: I chewed, I ate; 1st person sing. perfect active from
mandiicé, mandicare, mandicavi, manducatus

manuum: of hands pl. fem. gen. from manus, manus

marl: sea; sing. neut. abl. from mare, maris

me: to me, accusative from ego

meum: my; sing. neut. nom. from meus, mea, meum

mihi: to me;(pronoun)

minister: servant, waiter; sing. masc. nom. from minister, ministri

namgque: for and in fact, on the other hand

nihil: not at all

nonam: the 9th

omni: all, every; sing. abl. from omnis, omnis, omne

opus: work deed; sing. neut. nom. from opus, operis

ore: mouth; sing. neut. abl. from 0s, oris

paravi: I prepared; 1st person sing. perfect active from paro,
parare, paravi, paratus

partem: part; sing. fem. acc. from pars, partis

pauxillum: a little; sing. neut. nom. from pauxillum, pauxilli

pedeés: feet; pl. masc. acc. from pes, pedis

pedibus: feet; pl. masc. abl. from pes, pedis

per: through

percusso: having been hit; singular masculine ablative perfect
passive participle from percutio, percutere, percussi,
percussus

petra: stone, rock; sing. fem. abl. from petra, petrae

pisce: fish; sing. masc. abl. from piscis, piscis

piscem: fish; sing. masc. acc. from piscis, piscis

piscis: fish; sing. masc. gen. from piscis, piscis

portavit: he carried; 3rd person sing. perfect active from porto,
portare, portavi, portatus

posterioribus: rear; pl. abl. from posterior -a -um

posuisset: he (might) have put; 3rd person sing. pluperfect active
subjunctive from pono, ponere, posui, positus

potui: I was able; 1st person sing. perfect active from possum,
posse, potui, -

potum: drink; singular masculine accusative from potus, potus

prandium: breakfast, meal; sing. neut. nom. from prandium,
prandil

prima: first; sing. fem. abl. from primus, prima, primum

qua: what; singular female ablative of qui

reversus: reversus + est = he returned

sed: but

semper: always

silice: flint; sing. common abl. from silex, silicis

sitis: thirst; singular feminine nominative from sitis, sitis

sumere: to take up;

suo: their; singular dative or ablative of suus

suos: their; plural accusative of suus

super: above, on top of

tertia: third; singular feminine nominative from trés -es -ia, tertius
-a -um, terni -ae -a, ter

tertiam: third; singular feminine accusative from treés -es -ia,
tertius -a -um, terni -ae -a, ter

trés: three; plural common nominative from tres -es -ia, tertius -a
-um, terni -ae -a, ter

triginta: thirty

unde: from where?

unum: one; singular neuter nominative from tnus -a -um, primus
-a -um, singuli -ae -a, semel

vasculum: small vessel; sing. neut. acc. from vasculum, vasculi

vénerat: he had come; 3rd person sing. pluperfect active from
venio, venire, veni, ventus

vero: truly, even so, still
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Caput XXVI Paulus Heremita Spiritalis (Originalis)

[42] Post triginta quoque annos inveni istas duas speluncas et istum fontem: ab ipso
VIVO per sexaginta annos, sine nutrimento alterius cibi nisi de hoc fonte. [43]
Nonagenarius etenim sum in hac insula, triginta annos in victu piscium et sexaginta
annos in pastu istius fontis; et quinquaginta annos fuil in patria mea. [44] Omnes anni
vitae meae usque modo centum quadraginta sunt. Et hic debeo modo, sicut fuerat mihi
promissum, expectare diem! itudicii in ista carne.

[45] “Pergite igitur ad patriam vestram et vobiscum asportate vascula plena de isto
fonte; [46] necesse enim erit vobis, quia adhuc restat iter vestrum per quadraginta dies,
idest usque in Sabbatum Paschae. [47] Celebrabitis vero Sabbatum Sanctum et Pascha
atque sanctos diés Paschae ubi celebrastis per sex annos; [48] et postea, accepta
benedictione procuratoris vestri, proficiscémini ad Terram Repromissionis Sanctorum,

et ibi manebitis quadraginta diés; [49] et post haec Deus patrum vestrorum ducet vos

1And here, I should wait in this way, like it had been promissed to me, for the day of judgement in this flesh. It's
unclear whether the day of judgement refers to the end of his natural life or if he is going to keep on living until
the end of the world.
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ab: from, out of, by, since

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

adhtuc: until now

alterius: of the other; singular genitive from alius, alia, aliud

annl: year; singular masculine genitive from annus, anni

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

asportate: take away! Plural imperative from asporto, asportare,
asportavi, asportatus

atque: and

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

carne: meat, flesh; singular feminine ablative from caro, carnis

celebrabitis: you will celebrate; 2nd person plural future active
from celebro, celebrare, celebrav1 celebratus

celebravistis: you celebrated; 2nd person plural perfect active
from celebro, celebrare, celebravi, celebratus

centum: hundred; from centum, centesimus -a -um, centeni -ae -a,

centie (n)s

cibi: food; singular masculine genitive from cibus, cib1i

dé: of, from, away from, down from

debeo: I should; 1st person singular present active from débeo,
débere, debui, debitus

Deus: god; smgular masculine nominative from Deus, Dei

diem: day; singular common accusative from dies, diél

dies: day; singular common nominative from dies, diel

duas: two; plural feminine accusative from duo -ae o, secundus -a
-um, bini -ae -a, bis

ducet: you will lead; 3rd person singular future active from duco,
ducere, duxi, ductus

enim: for, truly, really, indeed

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum, esse,
fui, futurus

et: and

etenim: as a matter of fact

expectare: to await, to expect;

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

fontem: fountain; singular masculine accusative from fons, fontis

fontis: fountain; singular masculine genitive from fons, fontis

fuerat: he had been; 3rd person singular pluperfect active from
sum, esse, ful, futirus

ful: I was; 1st person singular perfect active from sum, esse, fui,
futurus

hac: this; singular feminine ablative of hic, haec, hoc

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

hic: here

hic: this; singular masculine nominative of hic, haec, hoc

hoc: this; sing. masc. or neut. abl. of hic, haec, hoc

ib1: there, then

id: it

igitur: therefore

in: into (with accusative), in (with ablative)

incolumes: unharmed; plural common accusative from incolumis,
incolumis, incolume

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

inveni: I found; 2nd person singular present active imperative
from invenio, invenire, inveni, inventus

ipso: itself; singular masculine or neuter ablative from ipse, ipsa,
ipsum

ista: that singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

istas: those; plural feminine accusative from iste, ista, istud

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

isto: thag singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

istum: that; singular masculine accusative from iste, ista, istud

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

itdicii: judgement; singular neuter genitive from iudicium, iudicit

manebitis: you will remain; 2nd person plural future active from
maneo, manere, ménsi, mansus

mea: my; singular feminine ablative from meus, mea, meum

meae: my; singular feminine genitive from meus, mea, meum

mihi: to me;(pronoun)

modo: now (adverb)

modo: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
ablatlve from modus modi

necesse: necessary,
nisi: if not, unless
nonagenarius: ninety years old; singular masculine nominative

from nonaginta, nonagésimus -a -um, nonageni -ae -a, nonagie

(n)s

nutrimento: nourishment; singular neuter ablative from
nutrimentum, nutrimenti

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,

omne

Pascha: Passover, Easter; singular feminine nominative from
Pascha, Paschae

Paschae: Passover, Easter; singular feminine genitive from Pascha,
Paschae

pastu: pasture, fodder, food; singular neuter ablative from pasco,
pascere, pavi, pastus

patria: fatherland; sm?ular feminine ablative from patria, patriae

patriam: father; singular feminine accusative from patria, patriae

patrum: of fathers; plural masculine genitive from pater, patris

per: through

pergite: go, continue; 2nd person plural present active imperative
from pergo, pergere, perrexi, perrectus

piscium: of fishes; plural masculine genitive from piscis, piscis

pléna: full; smgular neuter accusative from plénus, pléna -um,
plemor -Or -us, plénissimus -a -um

post: behind, after, since

postea: thereafter, later

procuratoris: procurator; singular masculine genitive from
procurator, procuratoris

proficiscémini: you will set out; 2nd person plural future from
proficiscor, proficisci, profectus sum

promissum: promised; singular neuter nominative perfect passive
participle from promitto, promittere, promisi, promissus

quadraginta: 40

quia: because

quinquaginta: fifty

quo: what; singular ablative of quis

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

restat: it remains; 3rd person singular present active from resto,
restare, restiti, -

Sabbatll)lll)n: Sabbath; singular neuter nominative from sabbatum,
sabbatl

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctos: holy

sanctum: holy, saint

sanos: healthy, sound; plural masculine accusative from sanus,
sana, sanum

sex: six

sexaginta: sixty

sicut: as, same as, like

sine: without

spéeluncas: cave; plural feminine accusative from spélunca,
speluncae

sum: I am; 1st person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

sunt: they are; 3rd person plural present active from sum, esse,
fui, futurus

terram: land

triginta: thirty

ubi: where, when if

usque: until, all the way, up until

vascula: small vessel; plural neuter accusative from vasculum,
vascull

vero: truly, even so, still

vestrae: your

vestram: your; singular feminine accusative from vester

vestrl: your; singular masc. or neut. gen. or plural masc. nom.
from vester

vestrorum: of yours; plural masculine or neuter genitive from
vester

vestrum: your; singular masculine accusative or singular neuter
nominative or accusative from vester

victu: food; singular masculine ablative from victus, victus

vitae: life; singular feminine genitive from vita, vitae

vivo: I live; singular masculine dative from vivus, viva, vivum

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vobiscum: with you; plural dative or ablative from tu

vO0S: you;(pronoun)
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Caput XXVII Monachi Faciunt Iter cum Iasconio (Originalis)

Caput XXVII
Monachi Faciunt Iter cum Iasconio

[1] Igitur sanctus Brendanus cum suis fratribus, accepta benedictione viri Del,
coepéerunt navigare contra meridiem per totum Quadragesimae tempus, et ferebatur!
huc atque illuc illorum navicula. [2] Et erat illis cibus tantum aqua, quam accépéerunt ab
insula virl Del, per triduum reficiendo sine ulla ésurie et siti, permanentés? laeti omnes.
[3] Tunc, sicut praedixerat vir Del, venerunt ad insulam pristini procuratoris in Sabbato
Sancto; [4] et ut vénérunt ad portum, occurrit illis obviam cum gaudio magno,
omnésque de navi levavit propriis brachiis. [5] Peracto vero divino officio dié1 sancti,
apposuit coram els cenam. Facto iam vespere, ascendéerunt naviculam, et idem vir cum
ill1s.

[6] Cum autem navigassent, statim invénerunt beluam in solito loco, et ibi laudés Deo

cantaverunt tota nocte et missas mane.

1And their ship was carried here and there.
2And there was enough food and water for them, as much as they had received from the island of the men of God, for

refreshment every third day without hunger or thirst, everyone remaining happy.
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ab: from, out of, by, since

acceperunt: they accepted, they received; 3rd person plural
perfect active from accipio, accipere, accépi, acceptus

accepta: having been accepted; singular feminine nominative
perfect passive participle from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

apposuit: he placed he set before; 3rd person singular perfect
active from appono, apponere, apposul, appositus

aqua: water; singular feminine nominative from aqua, aquae

ascenderunt: they had ascended; 3rd person plural perfect active
from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

atque: and

autem: but, however, moreover

bélu%rnl: beast, monster; singular feminine accusative from bélua,

eluae

benedictione: benediction, blessing; singular feminine from
benedictio, benedictionis

brachiis: arms; plural neuter ablative from brachium, brachii

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

cantaverunt: they sang; 3rd person plural perfect active from
canto, cantare, cantavi, cantatus

cénam: dinner; 51ngular feminine accusative from céna, cénae

cibus: food; singular masculine nominative from cibus, cib

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

contra: against, away from, facing

coram: in the presence of

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Del: god, diety; singular masculine genitive from Deus, Dei

Deo0: god; singular masculine dative from Deus, Dei

diel: day; singular common genitive from dies, die1

divino: divine; singular masculine ablative from divinus, divina
-um, divinior -or -us, divinissimus -a -um

eis: to them; plural dative or ablative from is, ea, id

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futarus

esurleCi hunger, singular feminine genitive from esuri€s, ésuriei

et: an

faciunt: they are making, they are doing; 3rd person plural
present active from facio, facere, feci, factus

facto: made; singular masculine dative perfect passive participle
from fac1o facere, feci, factus

ferébatur: it was brought, 3rd person singular imperfect passive
from fero, ferre, tuli, latus

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

gaudio: joy, delight; singular neuter dative from gaudium, gaudii

huc: toward here

iam: already, now, soon

Iasconio: dative or ablative of Jasconius, a large sea creature

ib1: there, then

1dem: singular masculine nominative from idem, eadem, idem

igitur: therefore

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud

illuc: over there

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from insula, insulae

insulam: 1sland singular feminine accusative from 1nsula insulae

invenérunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

laeti: happy; singular masculine genitive from laetus, laeta -um,
laetior -or -us, laetissimus -a -um

laudes: praises; plural feminine accusative from laus, laudis

levavit: he raised up; 3rd person singular perfect active from levo,
levare, levavi, levatus

loco: place; smgular masculine ablative from locus, locl

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mane: morning

merldiem: south; singular masculine accusative from meridiés,
meridiel

missas: Masses; plural feminine accusative from missa, missae

monachi: monks plural masculine nominative from monachus
monachi

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

naviculam: small boat; singular feminine accusative from navicula,
naviculae

navigare: to sail;

navigavissent: they (might) have navigated; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from navigo, navigare, navigavi,
navigatus

nocte: night; singular feminine ablative from nox, noctis

obviam: in the path

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, OCCUrrli, 0OCCursus

officic')f:f duty, service, favor; singular neuter ablative from officium,
officil

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

per: through

peracto: being carried through; singular masculine ablative
perfect passive participle from perago, peragere, peréegi,
peractus

permanentés: remaining; plural common nominative present
participle from permaneo, permanére, permansi, permansus

portum: harbor, port; singular masculine accusative from portus,
portus

praedixerat: he had said; 3rd person singular pluperfect active
from praedico, praedlcere praedixi, praedictus

pristini: previous; singular masculine genitive from pristinus,
pristina, pristinum

procuratoris: procurator; singular masculine genitive from
procurator, procuratoris

propriis: own, personal, individual; plural ablative from proprius,
propria, proprium

Quadragesimae: Lent, Christian fast of 40 days; singular feminine
genitive from quadraginta, quadragesimus -a -um, quadrageni
-ae -a, quadragie (n)s

quam: how? how much?

reficiendo: refreshing, rebuilding; singular masculine ablative
future passive participle from reficio, reficere, refeci, refectus

Sabbato: Sabbath; singular neuter ablative from sabbatum,
sabbati

sanctl: holy

sancto: holy

sanctus: holy, saint

sicut: as, same as, like

sine: without

sitl: thirst; singular feminine ablative from sitis, sitis

solito: customary; singular masculine ablative from solitus, -a,
-um;

statim: 1mmed1ate1y

suis: their; plural dative or ablative of suus

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

tempus: time, period; singular neuter accusative from tempus,
temporis

tota: whole, total; singular feminine ablative from totus, tota,
totum (gen -ius)

totum: whole, total; singular neuter nominative from totus, tota,
totum (gen -ius)

triduum: three days

tunc: then

ulla: any); singular feminine nominative from ullus, tlla, Gllum (gen
-ius

ut: so that

veénerunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

vero: truly, even so, still

vespere: evening; singular masculine ablative from vesper,
vesperis

vir: man; singular masculine nominative from vir, virl

virl: man; singular neuter genitive from virus, viri
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Caput XXVII Monachi Faciunt Iter cum Iasconio (Originalis)

[7] Finita vero missa, coepit Iasconius ire in viam suam, et omnes fratrés qui cum sancto
Brendano erant coepéerunt clamare ad Dominum, dicentes: [8] “Exaudi nos, Deus
salutaris noster, spes omnium finium terrae et in mari longe.” [9] Sanctus Brendanus
confortabat suos, dicéns: “Nolite formidare: nihil! enim vobis erit mali, sed aditutorium
imminet itineris.” [10] Récto cursu? bélua pervenit usque ad litus Insulae Avium, ibique
demorati sunt usque ad octavas Pentecosteén.

[11] Transacto iam tempore sollemnitatum, procurator qui cum illis erat dixit sancto
Brendano: “Ascendite naviculam et implete utres fonte isto. [12] Ero namque socius
itineris vestri ista vice atque ductor; sine me non poteritis invenire Terram
Repromissionis Sanctorum.” [13] Ascendentibus autem navim, omnés aves quae in illa
insula erant quasi una voce diceébant: “Prosperum iter faciet vobis Deus salutarium

nostrorum.”

1Do not fear: he will be nothing of bad for you, but (rather he will be) of help of your imminent journey.

2With a straight course the beast came to the shore of the Island of Birds. The Dickinson commentary notes that the
straight course here stands in contrast to Iasconius's circuitous paths before, where he is always chasing his tail.
That is a good observation. It's possible that [asconius represents the human body/fleshly nature/appetitive self:
the human body is ahead and above the other animals, the body in the natural, fallen state is prone to pointless
wanderings due to sin and disordered desires, and the human body can even recoil at the encroachment of the
spiritual, much like Iasconius at the monk's first arrival. However, over the course of the spiritual journey the
monks are on, Iasconius has learned to sustain the monks when they take the Eucharist (much as the Christian
celebrates the Eucharist by means of their physical body) and has become free from futile labor and can now swim
in a straight line. Such a reading has the benefit of explaining why the monks would disembark from their ship
onto Iasconius when in other chapters they seem able to celebrate Mass while still on board the ship.
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ad: to, towards, at, according to

adiutorium: help, support; plural masculine genitive from adjutor,
adjutoris

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

ascendite: ascend!; 2nd person plural present active imperative
from ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

atque: and

autem: but, however, moreover

aves: birds; plural feminine nominative or accusative from avis,
avis

avium: of birds; plural feminine genitive from avis, avis

bélu?):_ll)east, monster; singular feminine nominative from belua,

eluae

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

clamare: to shout;

coepérunt: they started; from coepi, coepisse, coepi, coeptum

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,
coepere, coepi, coeptus

confortabat: he was comforting, he was strengthening; 3rd person
singular imperfect active from conforto, confortare,
confortavi, confortatus

cum: with

cursu: course; singular neuter ablative from curro, currere,
cucurri, cursus

démorati: demorati + sunt = they dwelled

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicebant: they were saying; 3rd person plural imperfect active
from dico, dicere, dixi, dictus

dicéns: saying; singular nominative present participle from dico,
dicere, dixi, dictus

dicentes: saying; plural common nominative present participle
from dico, dicere, dixi, dictus

dixit: he said; 3rd person smgular perfect active from dico, dicere,
dixi, dictus

Dominum: lord; singular masculine accusative from dominus,
domini

ductor: leader; singular masculine nominative from ductor,
ductoris

enim: for, truly, really, indeed

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, fui, futirus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,
fui, futurus

erit: he will be; 3rd person singular future active from sum, esse,
fui, futurus

ero: I will be; 1st person singular future active from sum, esse, fui,

futurus

et: and

exaudi: hear!; 2nd person singular present active imperative from
exaudio, exaudlre exaudivi, exauditus

faciet: it will make; 3rd person smgular future active from facio,
facere, feci, factus

finita: end; singular feminine ablative of finitus, finita, finitum

ﬁniugl: boundary, end, limit; plural common genitive from finis,
1nis

fonte: fountain; singular masculine ablative from fons, fontis

formidare: to dread;

fratrés: brothers; plural masculine nominative from frater, fratris

iam: already, now, soon

Iasconius: Jasconius, a large sea creature

ibl: there, then

illa: that; singular feminine ablative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

imminet: it threatens, it is imminent; 3rd person singular present
active from immineo, imminere, -, -

implete: fill! plural imperative from impleo, impléere, implévi,
implétus

in: into (with accusative), in (with ablative)

insula: island; singular feminine ablative from Insula, insulae

insulae: island; singular feminine genitive from insula, insulae

invenire: to find;

ire: to go; present infinitive from eo, 1re, ii, itus (irregular)

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

isto: thai(:i; singular masculine or neuter ablative from iste, ista,
istu

iter: journey, trip; singular neuter nominative from iter, itineris

itineris: journey, trip; singular neuter genitive from iter, itineris

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
litus, litoris

longé: broad (adverb)

mali: evil, bad; singular neuter genitive from malum, mali

marl: sea; singular neuter ablative from mare, maris

me: to me, accusative from ego

missa: Mass; singular feminine nominative from missa, missae

namgque: for and in fact, on the other hand

naviculam: small boat; smgular feminine accusative from navicula,

naviculae

navim: boat; singular feminine accusative from navis, navis

nihil: not at all

nolite: be unwilling! imperative plural of nolo, nolle, nolui (irr.)

non: not

nos: us; plural nominative or accusative of ego

noster: our; singular masculine nominative from noster, nostra,
nostrum

nostrorum: our

octavas: octaves, 8th

omnes: all, every; plural common nominative from omnis, omnis,
omne

omnium: of all; plural genitive from omnis, omnis, omne

Pentécosten: Pentecost; singular feminine accusative from
Pentecoste, Pentecostes

pervenit: he arrives; 3rd person singular present active from
pervenio, pervenire, perveni, perventus

poteritis: you will be able to; 2nd person plural future active from
possum, posse, potui, -

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

prosperum: favorable, prosperous; singular neuter nominative
from prosperus, prospera -um, prosperior -or -us,
prosperrimus -a -um

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quasi: as 1f like, as much as

qui: who; plural masculine nominative of quis

recto: stralght proper, correct; singular masculine ablative from
réctus, récta -um, réectior -or -us, réctissimus -a -um

repromissionis: promise; singular feminine genitive from
repromissio, repromissionis

salutaris: savior; singular neuter genitive from salutare, salutaris

salutarium: salvations; singular neuter genitive from salitare,
salutaris

sancto: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

sed: but

sine: without

socius: associate, companion; singular masculine nominative from
socius, socil

sollemnitatum: of solemnities; plural feminine genitive from
sollemnitas, sollemnitatis

spés: hope; singular feminine nominative from spés, speil

suam: her; singular feminine acc. from suus

suos: their; plural accusative of suus

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

terram: land

transacto: having been accomplished; singular masculine ablative
perfect passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

una: one; singular feminine nominative from tinus -a -um, primus
-a -um, sin?uli -ae -a, semel

usque: until, all the way, up until

utres: bag/bottle made of skin/hide; plural masculine nominative
from uter, utris

vero: truly, even so, still

vestrl: your; smgular masc. or neut. gen. or plural masc. nom.
from vester

viam: road; singular feminine accusative from via, viae

vice: time, turn; singular feminine ablative from vicis, vicis

vobis: you; plural dative or ablative from tu

voce: voice; singular feminine ablative from vox, vocis

255



Caput XXVIII Terra Repromissionis Sanctorum (Originalis)

Caput XXVIII
Terra Repromissionis Sanctorum

[1] Sanctus Brendanus et qui cum illo erant navigaverunt ad 1insulam procuratoris et
ipse cum illis, ibique sumpserunt dispendia quadraginta dierum. [2] Erat autem
navigium eorum contra orientalem plagam quadraginta dierum. Porro ipse procurator
antecedebat eos, et iter illorum dirigebat.

[3] Transactis vero diebus quadraginta, vespere imminente, cooperuit eos caligo
grandis, ita ut vix alter alterum potuisset videre. [4] Procurator autem ait sancto
Brendano: “Scitis quae est ista caligo?” Sanctus Brendanus ait: “Quae est?” [5] Tunc ait
ille: “Ista caligo! circuit illam insulam quam quaeritis per septem annos.” Post spatium

vero unius horae iterum circumfulsit illos lux ingens, et navis stetit ad litus.

IThis fog surrounds the island that you are seeking for seven years. The symbolism of the cloud is interesting here;
Saint Brendan would have known via Barrindus that a cloud might be surrounding the island, yet they were unable
to find even the cloud during their voyaging the previous years.
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ad: to, towards, at, according to

ait: he said; 3rd person singular present active from aio, -, -

alter: the other; singular masculine nominative from alter, altera,
alterum

alterum: the other; singular neuter accusative from alter, altera,
alterum

annos: years; plural masculine accusative from annus, anni

antecéedébat: he was preceeding; 3rd person singular imperfect
active from antecedo, antecedere, antecessi, antecessus

autem: but, however, moreover

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

Brendano: ablative or dative of Brendanus

caligo: fog, mist; singular feminine nominative from caligo,
caliginis

circuit: he goes around; 3rd person singular present active from
circueo, circuire, circuil, circuitus

circumfulsit: it shone all around; 3rd person singular perfect
active from circumfulgeo, circumfulgere, circumfugi,
circumfulsus

contra: against, away from, facing

cooperuit: he covered; 3rd person singular perfect active from
cooperio, cooperire, cooperui, coopertus

cum: with

diebus: days; plural common ablative from diés, diei

dierum: days; plural common genitive from dles diel

dirigébat: he was aligning/directing; 3rd person singular
imperfect active from dirigo, dirigere, direxi, directus

dispendia: supplies; plural neuter accusative from dispendium,
dispendil

eorum: their; plural masc. or neuter. genitive

eos: to them; plural masculine accusative from is, ea, id

erant: they were; 3rd person plural imperfect active from sum,
esse, fui, futiirus

erat: he was; 3rd person singular imperfect active from sum, esse,

fui, futurus

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

grandis: great, grand, imposing; singular common nominative
from grandis, grandis, grande

horae: hour, time; singular feminine genitive from hora, horae

ib1: there, then

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

ille: that; singular masculine nominative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illo: tﬁeze; singular masculine or neuter ablative from ille, illa,
illu

illorum: of those; plural masculine or neuter genitive from ille, illa,

illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

imminente: being imminent; singular ablative present participle
from immineo, imminére, -, -

ingéns: huge, enormous; smgular nominative from ingens,
ingentis (gen.), ingentior -or -us, ingentissimus -a -um

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

ipse: itself; singular masculine nominative from ipse, ipsa, ipsum

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

ita: yes

iter: journey, trip; singular neuter accusative from iter, itineris

iterum: again

[itus: beach, shore; singular neuter nominative or accusative from
Iitus, Iitoris

lux: light; singular feminine nominative from lux, lucis

navigaverunt: they sailed; 3rd person plural perfect active from
navigo, navigare, navigavi, navigatus

navigium: vessel, ship, sailing, navigation; singular neuter
nominative from navigium, navigi(i)

navis: boat; singular feminine nominative from navis, navis

orientalem: eastern; singular common accusative from orientalis,
orientalis, orientale

per: through

plagam: coast; sm%ular feminine accusative from plaga, plagae

porro: farther, further, also

post: behind, after, since

potuisset: he (might) have had been able; 3rd person singular
pluperfect active subjunctive from possum, posse, potul, -

procurator: procurator; singular masculine nominative from
procurator, procuratoris

procuratoris: procurator; singular masculine genitive from
procurator, procuratoris

quadraginta: 40

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quaeritis: you are seeking; 2nd person plural present active from
quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

repromissionis: promise; singular feminine genitive from

repromissio, repromissionis

sancto: holy

sanctorum: of the saints; plural masculine gentive from sanctus,
sancti

sanctus: holy, saint

scitis: you know; 2nd person plural present from scio, scire, scivi,
scitum

septem: seven

spatium: space; singular neuter nominative from spatium, spatii

stetit: he stood; 3rd person singular perfect active from sto, stare,
stetl, status

sumpserunt: they took up; 3rd person plural perfect active from
sumo, sumere, sumpsi, sumptus

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

transactis: having been accomplished; plural ablative perfect
passive participle from transigo, transigere, transegi,
transactus

tunc: then

unius: of one (genitive of unus)

ut: so that

vero: truly, even so, still

vespere: evening; singular masculine ablative from vesper,
vesperis

vidére: to see;

vix: barely
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Caput XXVIII Terra Repromissionis Sanctorum (Originalis)

[6] Porro ascendentibus de navi, viderunt terram spatiosam ac plenam arboribus
pomiferis, sicut in tempore autumnali. Cum autem circuibant illam terram, nihil! affuit
illis nox. [7] Accipiebant tantum de pomis, et de fontibus bibebant; et ita per
quadraginta dies perlustrabant totam terram, et non poterant finem illius invenire. [8]
Quadam vero die, invenerunt flumen magnum vergentem per medium insulae. [9] Tunc
sanctus Brendanus, conversus fratribus suis, ait: “Istud flumen non possumus transire,
et ignoramus magnitudinem illius terrae.”

[10] Cum haec intra sé volvissent?, ecce iuvenis occurrit illis obviam, osculans illos
cum magna laetitia, et singulos nominatim appellabat, atque dicebat: [11] “Beat1 qui
habitant in domo tua; in saeculum saeculi® laudabunt te.” [12] Cum haec dixisset, ait ad
sanctum Brendanum: “Ecce terram quam quaesistl per multum tempus. [13] Ideo non
potuisti statim invenire illam, quia Deus voluit tibi ostendere diversa sua sécreta in

oceano magno.*

1However when they were going around the land, night was never present to them.

2When they mulled these things over to themselves.

3They will praise you forever. Saeculum saeculli is a Latin idiom.

4Analogously, we sail the seas of life, instead of immediately being taken into Paradise, so that God may show his

glories and gifts to us.
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ac: and

accipiebant: they were receiving, they were accepting; 3rd person
plural imperfect active from accipio, accipere, accepi,
acceptus

ad: to, towards, at, according to

affuit: he was present; 3rd person singular perfect active from
assum, adesse, affui, atfuturus

ait: he said; 3rd person sm%1 ular present active from aio, -, -

appellabat: he was calling, he was naming; 3rd person singular
imperfect active from appello, appellare, appellavi, appellatus

arboribus: trees; plural feminine ablative from arbor, arboris

ascendentibus: ascending; plural ablative present participle from
ascendo, ascendere, ascendi, ascensus

atque: and

autem: but, however, moreover

autumnali: autumnal; singular ablative from autumnalis,
autumnalis, autumnale

beati: happy, blessed; plural nominative from beatus, beata -um,
beatior -or -us, beatissimus -a -um

bibébant: they drank; 3rd person plural imperfect active from
bibo, bibere, bibi, bibitus

Brendanum: (accusative case) Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c.
577), an Irish abbot who sailed the Atlantic

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

circuibant: they were going around; 3rd person plural imperfect
active from circueo, circuire, circuivi(il), circuitus

conversus: having been turned; singular masculine nominative

perfect passive participle from converto, convertere, converti,

conversus

cum: with

deé: of, from, away from, down from

Deus: god; singular masculine nominative from Deus, Dei

dicebat: he was saying; 3rd person singular imperfect active from
dico, dicere, dixi, dictus

die: day; singular common ablative from dies, diéi

dies: day; singular common nominative from dies, diel

diversa: diverse; plural neuter accusative from diversus, diversa,
diversum

dixisset: he (might) have had said; 3rd person singular pluperfect
active subjunctive from dico, dicere, dixi, dictus

domo: house; singular feminine ablative from domus, domi

ecce: Look! Behold!

et: and

finem: boundary, end, limit; singular common accusative from
finis, finis

flumen: river; singular neuter nominative from flumen, fluminis

fontibus: fountains; plural masculine ablative from fons, fontis

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

habitant: they inhabit; 3rd person plural present active from
habito, habitare, habitavi, habitatus

haec: this, these; singular feminine nominative or plural neuter
nom. or acc. of hic, haec, hoc

ideo: for that reason

ignoramus: we ignore, we do not know; 1st person plural present
active from 1gnoro, ignorare, ignoravl, ignoratus

illam: that; singular feminine accusative from ille, illa, illud

illis: those; plural dative or ablative from ille, illa, illud

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

illos: that; plural masculine accusative from ille, illa, illud

in: into (with accusative), in (with ablative)

insulae: island; singular feminine genitive from Insula, insulae

intra: within, between, during

invenerunt: they found; 3rd person plural perfect active from
invenio, invenire, inveni, inventus

invenire: to find;

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

ita: yes

iuvenis: young man; singular common nominative from juvenis,
juvenis, juvene

laetitia: joy, gladness, fruitfulness; singular feminine ablative from
laetitia, laetitiae

laudabunt: they will praise; 3rd person plural future active from
laudo, laudare, laudavi, laudatus

magna: large; singular feminine nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

magnitudinem: magnitude, greatness; singular feminine
accusative from magnitudo, magnitudinis

magno: large; singular masculine ablative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

mégnum: large; singular neuter nominative from magnus, magna
-um, major -or -us, maximus -a -um

medium: middle; singular neuter nominative from medius, media,
medium

multum: many; singular neuter nominative from multus, multa
-um, -, plurimus -a -um

navl: boat; singular feminine ablative from navis, navis

nihil: not at all

nominatim: by name

non: not

nox: night; singular feminine nominative from nox, noctis

obviam: in the path

occurrit: he ran; 3rd person singular perfect from occurro,
occurrere, 0CCUrrl, OCCursus

oceano: ocean; smgular masculine ablative from Oceanus, Oceani

osculans: klssmg, singular nominative present participle from
osculor, osculari, o6sculatus sum

ostendere: to show;

per: through

perlustrabant: they were wandering through; 3rd person plural
imperfect active from perlustro, perlustrare, perlustravi,
perlustratus

plenam: full; singular feminine accusative from plénus, pléna -um,
plénior -or -us, plénissimus -a -um

pomiferis: fruit- bearlng, plural ablative from pomifer, pomifera,
pomiferum

pomis: fruits, grapes; plural neuter ablative from pomum, pomi

porro: farther, further, also

possumus: we are able to; 1st person plural present active from
possum, posse, potui, -

poterant: they were able to; 3rd person plural imperfect active
from possum, posse, potul, -

potuisti: you were able; 2nd person singular perfect active from
possum, posse, potui, -

qua: what; singular female ablative of qui

quadraginta: 40

quaesistl: you sought; 2nd person singular perfect active from
quaero, quaerere, quaesivi, quaesitus

quam: how? how much?

qui: who; plural masculine nominative of quis

quia: because

saeculi: agle generation; singular neuter genitive from saeculum,
saecull

saeculum: age, generation; singular neuter nominative from
saeculum, saecull

sanctum: holy, saint

sanctus: holy, saint

se: himself

sécréeta: secrets; plural neuter accusative from secretus, secreta
-um, secretior -or -us, secretissimus -a -um

sicut: as, same as, like

singulos: one each; plural masculine accusative from singulus,
singula, singulum

spatiosam: spacious; singular feminine accusative from spatiosus,
spatiosa, spatiosum

statim: immediately

sua: her/its; sing. fem. nom. or abl. or neuter nom. or acc. from
suus

suis: their; plural dative or ablative of suus

tantum: so much, so great, this many; singular neuter nominative
from tantus, tanta, tantum

té: to you, accusative from tu

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

tempus: time, period; singular neuter nominative from tempus,
temporis

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

terram: land

tibi: to you, singular dative of tu

totam: whole, total; singular feminine accusative from totus, tota,
totum (gen -ius)

transire: to go over, to cross;

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tunc: then

vergentem: laying

vero: truly, even so, still

viderunt: they saw

voluit: he wanted; 3rd person singular perfect active from volo,
velle, volui, -

volvissent: they (might) have had rolled, turned over; 3rd person
phllral pluperfect active subjunctive from volvo, volvere, volvi,
volutus
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Caput XXVIII Terra Repromissionis Sanctorum (Originalis)

[14] “Revertere itaque ad terram nativitatis tuae, portans tecum de fructibus istius et
de gemmis, quantum potest tua navicula capere. [15] Appropinquant enim dies
peregrinationis tuae, ut dormias cum patribus! tuis. [16] Post multa vero curricula?
temporum declarabitur ista terra successoribus vestris, quando Christianorum
supervenerit persecutio. [17] Istud fluimen quod videtis dividit istam insulam. Sicut
modo apparet vobis matura fructibus, ita omni tempore permanet sine ulla umbra
noctis: lux enim illius est Christus.”

[18] Acceptis de fructibus terrae et omnibus generibus gemmarum, dimissoque
benedicto procuratore et iuvene, sanctus Brendanus cum suis fratribus ascendit
naviculam et coepit navigare per medium caliginis. [19] Cum autem pertransissent,
vénérunt ad Insulam quae vocatur Déliciarum, ibique trium diérum hospitium
peregerunt. [20] Accepta benedictione, sanctus Brendanus recto itinere ad locum suum

reversus est.

1For the days of your pilgrimage draw near (to a close), that you may sleep with your fathers (i.e. die).
2And after many cycles of time this land will be declared to your successors, when persecution of Christians arrives.
This may be referring to Viking raids.
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accepta: having been accepted; singular feminine ablative perfect
passive participle from accipio, accipere, accépi, acceptus

acceptis: having been accepted; plural ablative perfect passive
participle from accipio, accipere, accepi, acceptus

ad: to, towards, at, according to

apparet: he appears; 3rd person singular present active from
appareo, apparere, apparui, apparitus

appropinquant: they approach; 3rd person plural present active
from appropinquo, appropinquare, appropinquavi,
appropinquatus

ascendit: he ascends, he ascended; 3rd person singular present
active from ascendo, ascendere, ascendi, ascénsus

autem: but, however, moreover

benedictione: benediction, blessing; singular feminine ablative
from benedictio, benedictionis

benedicto: having been blessed; singular masculine ablative
perfect passive participle from benedico, benedicere,
benedixi, benedictus

Brendanus: Brendan of Clonfert (c. AD 484 - c. 577), an Irish
abbot who sailed the Atlantic

caliginis: fog, mist; singular feminine genitive from caligo,
caliginis

capere: to carry;

Christianorum: of Christians; plural masculine genitive from
Christianus, Christiani

Christus: annointed one, Christ; singular masculine nominative
from Christus, Christi

coepit: he started; 3rd person singular present active from coepio,

coepere, coepi, coeptus
cum: with

navigare: to sail;

noctis: nights; singular feminine genitive from nox, noctis

omni: all, every; singular ablative from omnis, omnis, omne

omnibus: all; plural ablative from omnis, omnis, omne

patribus: fathers; plural masculine ablative from pater, patris

per: through

perégérunt: they completed; 3rd person plural perfect active from
perago, peragere, peregi, peractus

peregrinationis: travel, pilgrimage; singular feminine genitive
from peregrinatio, peregrinationis

permanet: he remains; 3rd person singular present active from
permaneo, permanere, permansi, permansus

persecutio: pursuit; singular feminine nominative from persecttio,
persecutionis

pertransissent: he (might) have gone through; 3rd person plural
pluperfect active subjunctive from pertranseo, pertransire,
pertransivi(il), pertransitus

portans: carrying; singular nominative present participle from
porto, portare, portavi, portatus

post: behind, after, since

potest: he can; 3rd person singular present active from possum,
posse, potul, -

procuratore: procurator; singular masculine ablative from
procurator, procuratoris

quae: who; plural female nom. or neuter nom. or acc. of quis

quando: when, because

quantum: how much?

quod: what; singular neuter nom. or acc. of qui

recto: straight, proper, correct; singular masculine ablative from
rectus, recta -um, rectior -or -us, réctissimus -a -um

curricula: years, course of heavenly body; plural neuter accusative reversus: reversus + est = he returned

from curriculum, curriculi

deé: of, from, away from, down from

déclarabitur: he will announce; 3rd person singular future passive
from déclaro, déclarare, déclaravi, déclaratus

deéliciarum: of dehghts, plural feminine genitive from déliciae

dierum: days; plural common genitive from dies, dié1

dies: days; plural common nominative from dies, diel

dimisso: having been sent away; singular masculine ablative
perfect passive participle from dimitto, dimittere, dimisi,
dimissus

dividit: he divides; 3rd person singular present active from divido,
dividere, d1v151 divisus

dormias: you (mi ht) sleep; 2nd person singular present active
subjunctive from dormio, dormire, dormivi, dormitus

enim: for, truly, really, indeed

est: he is; 3rd person singular present active from sum, esse, fui,
futurus

et: and

flumen: river; singular neuter nominative from flumen, fluminis

fratribus: brothers; plural masculine ablative from frater, fratris

fructibus: fruits; plural masculine ablative from fructus, fructus

gemmarum: of gems; plural feminine genitive from gemma,
gemmae

gemmis: gems; plural feminine ablative from gemma, gemmae

generibus: births, families, types, offspring; plural neuter ablative
from genus, generis

hospitium: hospitality; plural masculine genitive from hospes,
hospitis

ibl: there, then

illius: of that; singular genitive from ille, illa, illud

insulam: island; singular feminine accusative from insula, Insulae

ista: that; singular feminine nom. or abl, or plural neuter nom. or
acc. from iste, ista, istud

istam: that; singular feminine accusative from iste, ista, istud

istius: of this; singular genitive from iste, ista, istud

istud: that; singular neuter nominative and accusative from iste,
ista, istud

ita: yes

itaque: so then, therefore

itinere: journey, trip; singular neuter ablative from iter, itineris

iuvene: young man; singular neuter ablative from juvenis, juvenis,
juvene

locum: place; singular masculine accusative from locus, loci

lux: light; singular feminine nominative from lux, ltcis

matura: mature, early; singular feminine nominative from
maturus, matura -um, maturior -or -us, maturissimus -a -um

medium: middle; singular neuter nominative from medius, media,
medium

modo: mode, manner, way, measure, size; singular masculine
dative from modus, modi

multa: many, singular feminine nominative from multus, multa
-um, plﬁrimus -a urn

navicula: small boat; singular feminine nominative from navicula,
naviculae

naviculam: small boat; singular feminine accusative from navicula,
naviculae

revertere: to return;

sanctus: holy, saint

sicut: as, same as, like

sine: without

successoribus: successor; plural masculine dative from successor,
successoris

suis: their; plural dative or ablative of suus

supervenerit: it will arrive; 3rd person singular perfect active
subjunctive from supervenio, supervenire, superveni,
superventus

suum: his; singular masculine accusative from suus, sui

te: to you, accusative from tu

tempore: time, period; singular neuter ablative from tempus,
temporis

temporum: of times, of periods; plural neuter genitive from
tempus, temporis

terra: land; singular feminine nominative from terra, terrae

terrae: land; singular feminine genitive from terra, terrae

terram: land

trium: three; plural genitive from trés -es -ia, tertius -a -um, terni
-ae -a, ter

tua: you; singular feminine nominative from tuus, tua, tuum

tuae: your; singular feminine genitive from tuus, tua, tuum

tuis: yours; plural ablative or dative from tuus, tua, tuum

ulla: any; singular feminine ablative from ullus, ulla, tllum (gen
-ius)

umbra: shadow, shade; singular feminine ablative from umbra,
umbrae

ut: so that

venérunt: they came; 3rd person plural perfect active from venio,
venire, veni, ventus

vero: truly, even so, still

vestris: your; plural dative or ablative from vester

videtis: you see; 2nd person plural present active from video,
videre, vidi, visus

vobis: you; plural dative or ablative from tu

vocatur: to be called; 3rd person singular present passive from
voco, vocare, vocavi, vocatus
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